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BYE KE L L Y was the firſt who publiſhed Hs years. 


ago a Compilation of French Idioms with the Engliſh 


1955 ted. A laborious and dry taſk indeed! And as 
he deſerves Mt of the publick, who firſt attempts an uleful 
| thing, that never was treated of before, tho” he falls ſhort of 
' what is expected, and he himſelf perhaps deſigned to do, oT 
ſhall take no farther notice of his work, but give an account of : 


the method I have followed in my Idioms, 


They are divided into three parts, of nouns, bs: as "BY 
tences: and theſe again conſidered, firſt with reſped to the 
French, and then with reſpect to the Engliſh. Not that the idioms | 
are repeated over again as in a dictionary, that treats firſt of one 
language, then of another, and is obliged to repeat in the ſecond 


part, the ſignifications of the words that are found in the firſt: 
| bat becauſe idioms being of their nature ſuch arbitrarily, and 


conſiſting in a language moſtly of words uſed in a figurative | 
ſenſe, the import of which is rendered in a plain manner, and 
| ſimply, in another language, ſuch a compilation would not 
have otherwiſe fully anſwered the purpoſe, : as Font $ Only 1 8 1 


by ſome inſtances, 


Us  raiſornement en Pair, CR An empty diſcourle, Y wild 

- 4 bei de la mort, LO The j jaws of death. 

Us tas de gu. Acre ok beggars. = 

 Afrromer la mort, ou bes dargers, To face death, to dare dangers. 
Diner par coeur. JI 0o dine with Duke e 
Faire le mauwais gargon, ene, ? 

-It en fail fes cheuæ he TY He feathers his neſt by i 3 x 
4 2 le Sen Jail dener. pghe has one that does her buſt. 


t 
7 a e ar quelque mawoaiſe He has pied on a nettle, 
Bere | 


| Fai aites cela peur vo. ” 
Sh | | will become on; 
| Theſe ne are ; of idioms not onl 
language, bud that are ſo in both languages, 


5 Do that, and youll ſee what ; 


y adapted to the other = 


B2 885 Flax 


fe. _— $5 EY * 
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iv PREFACE 


| Flux de Bouche. ZI Talkativeneſs. 

| Uz emplitre de mari, A fickly huſband, 

| De fil en aiguille, 1 5 Inſenſibly. 

Battre le pave, N To run up and down the ſtreets. 

|  Ewenter un ſecrets | To divulge a ſecret. 

| Fi ˙ iM To complain that times are hard, | 

Cela weſt pas & b. ru. That's not his own thought. 
Comme vous woila Fat! How you look! _ 

le Pam fait la rue. Tune Peacock ſpreads its tail. 

g I ̃ beſe are idioms with refaes to the French only, the 278% 5 


being quite natural, without any figurative expreſſions. And, 
on the contrary, theſe CR are Oy ſo with reſpect to the 5 


Elie. 
Ane blow of flowers, tulips, De 11 * De belles 14. | 


This e erat purpoſes. Cela fert & plaſteurs 3 5 
Why do you keep ſuch ado ; K  Pourgquei faites vous tant de Gru. 22 | 
1 1 but a 77 = . 5 ths en out Forres pour u une Tape. 8 


T1 „„ 

1 good likely man. Du homme de . mint. 

1 A pennyworth. „%% marchẽ. 1 

* : - Pink- eyed. AS | ER ; Qui a ae petits yeux. 55 

| A crime of a deeper ae, f Us crime Plus . noir, 

1 10 be at hand. . Eire Proc. on. e 
I 55 uk W. 1 0 make dak. Che F aire comme Pon peut. Oh tirer 'S 
1 | 4 affaire du Mieux 24 on pans 85 
] | - Ti 0 come to and fro, OO pol Ali. & VEnnr, | . 

| > How den Du dent Sis « cect ? 


New: 1 fay, it it is not enough for an Exglifoman to kv the Fo 
5 F e idioms with the Engliſb adapted, if he don't know ho r- 
0 expreſs i in French the idioms of his own wr ax. wien are * 
not ſo in French. 9 
I could bring ler e that wouls put the i in . 
1 fironger light, if theſe were not thought ſufficient to juſtify the 
method which I have followed, as well in the idioms as in the pro- 
verbs: but I hope it will be diſapproved by no judicious perſon ; 
and it will be owned, that I have really extracted in this book the 
quinteſſence of the two languages; and therefore it will be of 
| ſervice both to the Engliſ to learn French, and to the French, and : 
other Foreigners underſtanding F. rench, to learn Engliſh, 
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1DIOMS 


5 1 


of | NOUNS, 


With Reſped + to the FRENC C u. +, 


| .— Tout Tabord. 
2 Les tenans & les abou- . | 


tiſſans d'une affaire. 


Un homme avime, ou s accable 
FF 0 
Luaſtre de jour. 
L''aſtre de la nuit. 
En abrege, 5 
Une poire d'un bon aceabit, 
 Accable de ſommeil. 
Dans un tel abandon. 
Un acces de hevre, : 
Un accueil froid, 
Une boutique bien edge. 
Un inſtrument qui eſt d'accord. 8 
Un fou acheve. 
Un habit affame, o 4 Grrangl6,/ 
:,- Des troupes mal agueries, 
 Aheurte a ſon opinion, 5 
Paroles aigres, _ 
De fil en zigoille. 
F N 
l du monde. „ 
Uu air & boire | 
Une chanſon Bachique. 
Arbre en Plein air. 
Da raiſonnement en Pair, ; 


. 2 29s 
I few ds. IE 
A ewell-tafted pear, 
Extremely drowyy, or ſleepy. 5 
In fuch a forlorn conditiun. 
A fit of an ague. 


6 bt. Direcich. 
1 the Jum of a buſineſs. 


4 man over head and ears in 


Fay 3 N in W T 5 


; The 8 ge Poetica! 5 oy 
( Tepe. 3 


A cold reception. 


A avell -accuftomed Lee: ; 


An inſtrument in tune. 


An accompliſhed fool, - Þ 
A. ſeanty ſuit lla. e 
Raw troops. En on 
- Wedded to one's opinion, | 
Bitter vords, © +, 
Iſenfibly, by degrees. 
2." 20 800 0000 0. 
A genteel carr lage. 5 


9 A ar An len. ſongs 
1 Handard rie. 
5 An empry Alan. | * 
3 e 


"IRS 7. at bp. 4 2 


The circumſtances, particu- | 


Une querelle d' Allemand. 
Un pei gne d' Allemand. 


Le theriaque des Allemans. 
— Un homme aiſe, 


Un homme mal- aiſe, 


Un bonne de bas allol. : 
Lame d'un fagot. 
7 One a ame damnee. f 


vent damont. . 
Un amoureux tranſi. 

On ſtile ampoule, 
Une poire Cangorfſe.. 
Le beau monde. 
One beaute animee, 
On ben apctre. 
n bon drole. 

Une bonne piece, 
Lees plus apparens de la ville. 


haut appétit. 


bien Cleve... 
Ua tableau d'après Raphael. 
Doigts d'araignẽes. MS 
Un arrete de compte. 


Dees contes de peau d'àne. 
„ Du W ane, | 


| Pont = aux * 5 


1 1 au a gain, ou au u jeu. : 
__Tearc boutant. | 
Lies yeux aſſaſſins. Rs 
Des auteurs à beurrieres. 
Un jeune homme fort avance, 


Les rudes atteintes de la goute. 


Un avertiſſement au lecteur. 


Un jeune homme bien appris, 4 well. bred youth, 


Tales of a tub. 
9 


5 Greedy of gain. 
The ring-leader, 
VVV 
_ Grub-ſtreet aurilers. 
”” wery foreard youth. „ 
The violent fits of the gout, | 
Dy fair warning 1 one 70 9 fand 


6 Idioms of Nouns, with 


| 4 guerre about goats cb. 


Feur fingers and à thumb. | 
Gin, or Ry al Bob. Wo 


A man in eaſy circumſtances.” * 


A man WH. is not in eaſy circum- 


| flances. 


5 4 man of load Wb | | | g 
The ſmall avood in a faggot | 
A -toel, who wits do an 4 divty | 


avert; 


An eaſter hy wind; 
A whining lover. 


DES , bomba ile. 


A choax-pear. ' © = 
People of fajhion. Palite compayy. 572 
A lively beauty. | by 


| A waggiſh, hevition ſpark. 


A uo blade, | 


The - principal men 0 of i the "OY 


Un cadet de bon appetit, de 4 "_ ſet Jouth, or —— At a 


low. 


5 6 cody am PPE 
Long ſlender finger. 
| | An account agreed upon. 

En arriere de trois quartiers, | 


Three quarters in arrears. - : 
4 Her of a cock and 
a bull. 


all * 72 ah Puls 5 

the ignorant to a ſtand. 5 
bY Sanderous, vile, defamatory. 
5, Og | 


Eager at play. 


on his guard. 5 
2 Un | 


$f 


f Keſpecꝭ to the French. 7 
Un corps avine. 1 4 Aanch toper. 
Un ſac à vin, + A wine bibber. A walking tun. 


Un battcur de pave. | 
Un baton a deux bouts. 
Tours du baton, _ | 
Profis,. 5 | 
Au bout du compte. 
A tout hout de champ. 
A belles baiſemains. 
- Un tour de bec. 


Un home qui biaiſe. 1 


Un bia ſeur. 
- Fan benite de cour. 


+ L'heure du berger. 
Un ne de beterave. 5 


Un ne boutonne, bourgeonne.. 
FI Tant de bon que de volée. 


Une bonne fois. Une fois pour 


the hea coeur Jos. | 


Vn eſprit fort borne. 55 
Flux de bouche. 5 


5 Une Perſonne forte en bouche. a 


8 18 trou. 


Un homme qui a Peſprit bou- 


1 "8. 

1 Une a ame 2 boue. 

Les bras de la more. 
Dun cabaret borgne. 

Un conte borgne. 
2 Des beides! a veaux. 


1 Maiſon qui a une vue e borne, 


: rs a daf. | 
De but en blanc, 


= pauvre haire, 
De piè en cap, 


Un homme à bonnes fortunes. 


Un méchant borgne. A croſs patch. 


A uarrow nwit, a hall bra ain. . 
Talſtatiweneſſ. | 


A noiſy, impertinent, rallati we 5 


A rambler. 


A qaarter-/laff. 


t Profits, by profits, private gains, 


perquiſites. 


= Afﬀrer all, When all comes to all. = 
 Ewer and __ . 


 Submiſſivel ly. D ringinghy. 


A kiſs. 


One who plays faſt and . 
A ſpuffler. A ſhifting Ae, N 
Court holy avater. Fair auords only. 
The critical or batt hour, 1 mo- 


ment, minute. 


A lar ge red noſe. 


A noſe full of red Abe, 8 
By hook or * crook, | 
Lg for all. e 


| A REL TOE man. 


T he darling of the fox. 


man Or Woman. 


"if pin baſket. PT ; 
A man . flow apprebeyſu on, ul 5 


4 hows bak, groveling fol. 
Te jaws of death. 
A Blind tavern, © 
A blind flory, 
Arguments to perſuade fools wbich | 


_ aviſe men reject. 


4 houſe that has a narrow pro- | 


_ ſheer. 


„„ Eves hands. : 
VVV Diredh. Blah. 
| Un pauvre cancre, | | 
| ” 4A poor + aoreteh. 
. Cap-a-pe. | ron top to . 
„ Ws 57 Bi 


J 
. 
4 

1 N 
x 
1 
* 
{ 


- Un homme ſujet à a caution. 
- Charge d'annees. 
Ua bureau d'adreſſe. 
Sur la brune. = 
Entre chien & loup. 


De bricole. 
_ Un vieux bouquin. 5 


A petit brut. 
e pourpoint. 
Dun heretique a broler. 5 
Des camouflets, | 1 


Un petit cheval echapps. | 
Un cherer d'induſtrie. 


5 ami du coeur. 

Un chien bien coëffé. | 
Un chien hargneux. 
Un habit cole ſur le corps, ou 


Coat e en 1 devotion. 


Un FORT, en clabau. 5 


= Idioms of Nouns, Ty 


Un car&me prenant, 
A cauſe de quoi ? * 


Un fou & vingt quatre carats, 


Un ſot en cramoifi, 


Une nouvelle ſujette à caution. 
Un cas pendable. 
8 Car te en 


5 Une hn carrelure e de ventre. 
Une dame qui a ſes cardinaux. 
. Un donneur, ou hailleur de 


caſſades. 


Brin à brin. 


Un mariage fait fous fa che- 


minee, 


- Un chercheur de franches lip- 


pces, | 


fait a peindre. 


Ua homme extièmement com- 


paſſé. . 


. 4 boy. 
7 4 Harper. : 


A bas aba 3 


A jack -pudding.. 
On what account ? 


An eg I, te fool. 


A fool in grain. e 
A doubiful piece cf NEWS 
A hanging matter. | 


Full laberty to do what one thinks 2 


It. 


A jquare lelly. A Full 8 


A lady that has them, or thoſe, 


A zeller of fories. 4 Har. Tok 


= 4 man not 70 5 erufted.. 
Stricken in years. __ 
An office of in! telligence. 5 
In the duſk of the evening. 


Bet rucen hawk and ee | 


With a back ftroke. Indi _ 


An old worm-eaten book. 

Piece meal. e 
VMiSctbout noiſe, or efemation, 

 Pery near, clo/e _—_— 
ol i heretickh, 1 

Al. ſmoaſy paper eld 45 th . 
one that ſleeps, 
A private marriage. 


| 4 hunger. 5 


One that live by | 


his avits. 


| 4 boſom friend. 
A dog with a fine bead. 

A croſs ſnarling dog. 5 

A ſuit of cloaths +3 4s 96 very 


well, or very claſe to the body. 


; 4 Jn. affected nan. | 


5 f Kae d in P : - 
BR 1. ords app: opriated to Jome * 


ticular 7 gnification. 


n 


Paroles couvertes. 


Un mangeur de crucifix, e 


Dun air dégagẽ, ty 


Un pas de clerc. 
Age de conſiſtence. 
A votre conte. 

Ac ce conte. | 


A conte Fat. 5 | 
Un conte fait a plaiſr. 
Pays de cocagne. 

A cor & à cri. 
= A corps ew. 5 


A ſon corps defendant, 
PD'un coup d'oeil. 
La mode qui court. 


Une choſe a n'a plus de cours. 
Un fag eie 4 a backs, 
Un livre qui a cours. 
Tout couſu de piſtoles. 5 


Une ignorance craſſe. 
Des idées creuſes. 


Une reponſe crue. 


| Un viſage de cuir bouilli, 


5 Un cul de ge. 
| Un cul de plomb. 


5 Cul par 4 tete. 
De queue & de rete, | 
De mal en pis. 
En moins de rien. 
Une dame damee. . 
Une honnete débauche. 
Debris de la fortune. 
Deébris d'une armée. 
ne taille CEgagee, 


Un bon degoute, 
- Une boule qui demeure. 


the Fren "Y 


Reſpef? to 


Diieſperately. 


35 2 turn again * ; 


Te 4 _ that comes . 


A falſe ſtep. 4A Blunder. 
Middle age. 
In your opinion, or judgment. 


At that rate. 4 m_ /o. | FP it | 


be ſo. | 
W computation. | 
An invented flory. 
A good country to livei 1 
With might and main. 


over. 

To or in one's own de Fence 
At one view, _ 

_ The faſhion in vogue. 
The reigning taſte. 


A thing out of faſhion, uſe, out 


of date, not current, 


A moſt contemptible fellow. 
A book that takes or elle well. 
Full of gold. 1 
Dart ambiguous ws. 2 
„ , : 2: 
Airy, or conceited notions. * 
5 bigot. ro ooh 
4 FF 1 | 
A wainſeot ND 8 
A ftreet that ba. no ar) 


through. 


A ſedentary per 3 $ 
ewon't ftir ee his is place, 


- 
With might and main, 
More and worſe. I; 
„ 0 ONS. 
A topping dame, of 2 al 
Au innocent di werſion. . 
Sp atter'd remains 77 fortune. LY 


The broken remnants of an Ys 


A free, eaſy ſhape. 
An eaſy behavicur, 
An artful felloau. 


Headlong Hard 


One who 


10 | 

Un devenfier, 
Un prodigue. 
Un denicheur de fauvettes. 


| Une chal faite à Joy heures 


peraues, % Jerobees, 
Le dire des tèmoins. 


Un difeur, ou une diſeuſe de 


bonne aventure. 
Sund differer, 
Un grand diſeur de rien. 
Un efprir toujours aips.. 
On doigt de vin. 


Une montagne qui « domine fur 


Ia ville. 
Un vin qui donne à la tète. 
In donneur de bons] Jours, 

Un doucertux. 


Dine doucette. 


_ Un medecin d'eau doucs. - 


- Un Poete, un W a la 5 


douzaine. 
Vue , 1 


Comme tous les Diables, 


En Diable. „ . - 5 


A bon droit. 


| Droiture d'eſprit, ou de coeur. | 


Un drole de corps. 
Un ſtile dur. 

Dura la defferre, © 
Navire qui fait eau, 
_ Crotte juſqu'à Pechine, 
Ta foi du charbonnier. 


Un homme 3 a &clairciſſemens. 


Un Eclat de bois. 5 
On Eclat de rire. 
| Des perſonnes d*eclat. . 


Vne ecorcherie. 


Un pere aux écus. 
Un homme effectif. 


Un ecumevur de mer. 
T Des yeux Fares. 


Idioms of Nonns, with 


An expenſt we, or extravagant | 
mane. 


© One that finds out things which . 


others never dreamt of. 


4 thing done at JPY. bours. | 


17 The evidence of witneſſs. | 
4 e 


Without further . f 


to empty idle talker. 

A roving brain. 
M little wine. © : 
A hill that commands the tou. 


| 4 binds: avine. 
A man of words only, 

4 whining lover. | 

A prude. 8 . . 
A wwater-gruel Do#tor. — 
4 ond 5 or Preacher. | FD 


4 Prude, an affe heul Wor 


5 22 


Mtb good reaſon. 5 
| Uprigh tneſs of mind, or beart. 
A comical fellow. 1 8 
A rough tile. 
Cle e. JOEY 
A ſhip that teaks, 4 lea 2 
Diri at ort. 5 
. implicit faith, ng 
An exceptious nan. E 1 5 
An expoſtulatory fellow. | - 

n fpanter of vcd. 
A burſting into a (end bel. 
Men of note. | 

5 ſunging-henſe. N 
A money d man. 
A punctual man. 
One who ſours the ſeas. 
Do Wild looks: 26 


| Reſper? to the French. 11 


Un auteur qui s * 


Une populace emue. 

Un emplatre de mari. 

En mon endroit. 

Un endormeur FE learns,” 


Une endormeuſe de couleavres. 


Un ne enluminé, oz illuminé. 


Les entrailles de la miſericorde 


de Dieu. : 
Une perſonne entiere. 


Un homme qui a Veſprita a Pen- 


ue envie de femme groſſe, £ 


Sur ces entrefaites. 


Les environs d'une ville. 
Un epanchement de coeur. 
Une eſcapade. 

Un menton a double Etage. - 

Des yeux Eteints, ſans feu. 
Une vaſte etendue de pays. 
Ua homme d'etude.  _ 
Un homme de lettres. 
Un homme ſans étude. 

Un faux expoſe. | ; 
_ Maladie al extrẽmitẽ. . 
En aucune lagon du monde. 


One ſemme qui a fait de grandes 


Paſſions, 
"; Un faire le faut. 


5 Le faite des Fe e. 
Ua homme de fatigue, 
Un habit de fatigue. 
Faux fraix.. + 

Un faux-fuyant. 

Un fendeur de naſeaux, | 
Un fier à bras. 


Vo avaleur de charettes fer- © 


Un . a trois oily.” | 
Sans coup ferir, 
Des yeux bien fendus. 


* 


An author abo runs into enter- 
taining digreſſions. | 
An enraged multitude, 

A fechly huſband. | 


Towards me. 


1 coaxing pug. 


4A wheedling lafe. 


A red noſe. 


EE | Without ftriking a ow, | 5 
Large ges. | 
ö 


77 pe leader mercies 64 G od. 


of al ere man or roman. 


A gs ei 'd genius. 15 


| 4 ab nan iet 

M hile tbeſe things avere a ables, 
Dye adjacent parts of a town. 
An opening of the beart, 

A avild action or nt 
A double chin, 
Dull languiſhing eyes. 


A waſt tract of land. | 


A man of lear ung. 
aba. 
An illiterate man. . | 
A falſe 5 EE 
Dangerouſly ſich. 


y NG Means. 


4A woman who bas been much. 


admired, 


5 A furc'd put. 5 © { 
Au alfolute neceſſ ß. FF. 
Je ſummit of honours | 
A flrang hardy man. 
A Juit fit for ſervice. 
nw > expences. | 
An evajy on. 
5 41 A 
A buff. | 


4 Hiſt. 


A br aggadechio. : 


— 
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— 
EA ant 5 2 os 
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5 Un Sh A8 Vienes. DE 
_ i fin, ou le fort d'une affaire. 
Vn beau feu. 4. 5 


Vne paix fourrke. 
Un coeur plein de franchiſe, 
V 
Tant de front. 

Un vent gaillard. 


De gaiets de coeur. 


Un village de cent feux. 


Du vinde deux, ou trois feuilles. 


Un y vrogne fieffé. 

Un fripon fieffe. 

Vaiſſeau qui file, ou chaſſe ſur 
ſes ancres par la Lopes 


: Vn bon coup de filet. 
Une fille de j joie. 
Un jocriſle (quir mene les  poules 5 


* * 


5 Les fineſſes du nẽgoce. 
Un teint fleuri. 
Vn homme digne de foi, 

A fleur de terre. 

A fleur dee 
Bien fonce dans une ſcience. 
Au fond, Dans le fond. 

Apres tout. 

Un grand fonds d' elprit. 
De fond en comble. 
toute force. 

Une expꝛeſſion forte. 
CC 

JJ ESE 

Des niaiſeries. 8 
Une raillerie forte. 


Une bonne fortune. - 


-” 4 clad-hopper. 


223 --- Idioms of Nowns, with 


A village of an hundred houſes. 
Wine tavo or three gears old. 

An errant ſot. 

An errant knave. © 


4 ſhip that dri ves from ber an- 


chors by a ſtorm. 


; 4 good haul. TRIES Te 
A woman of pleaſure, e } 
A woman of the town, 7 


4 Noodle, a Cot, or Cot-quean, 


(who meddles with women's. 


concerns, or ſuffers himſelf 10 


be documented or.  Penpeck' a by 4 
his wife.) 


| 4 Pupid fellow. — 


The main point of a buſineſs. 


A fine Jet of e for « a chime 


my. 


. The myſteries of « a trade. 
= lively complexion. 
A creditable man. 
Ululeſße to the ground. 
 *Tewixt abind and abater. 5 


1; 08 verſed i in a. ſcience. 8 
. W hen all i 15 done, | 


2 great fock of ait. 8 
Dieterly. 


.Down zo the . ound. 
By all means. 


24 A M ignificant 1 Vr. 5 
„ Sfoatlye mM, 
Fiddle ſaddle. 8 
FFC 
A fewere raillery.. 25 15 
An amorous ir ge. 355 
JJC 
A patcht up peace. „ 
An honeſt- bearted man. 5 
| A trick, e : 
dio many a-breaft I OY 
A cool refreſhing wind. EY 
In ewanton port. 
Fer the nonce. 


| Ve 


Dun chien de haut né. 


— 


Reſpedt to the French. 
4 wery romp. 


| Une gargoniere, 
Simple comme un gand. 
Un garde — 


Une perruque bien garnie. 
Le giron de VEgliſe, 
Un ouvrage de grand got. 


Une grele de fleches, ou de 


pierres. | 
| Bon 976 malgre. 
J 
Un nom de guerre. 
De grofles paroles. 
De guet-a-pans, 
Des gueulèes. 
Un gueux revétu. 
Un ſtile guindé. 
Un habit um, _ 
Un habit galonne, 
_ Un eſprit hagard, oe ks 
Ouvrage de longue baleine. 


Lua mule des Cordeliers, | 8 8 


Un helas bien paſonne. 
Le haut du pave. 


Hors de prix. 


Hors d'age d'avoir des enfans. | 


Le morgeau honteux, EO 
A la huitaine. . 

Un coupe jarret. 

Un homme imaginatif. 
Intempérance de langue. 
Un mal intentionnè. Es 
Comblè de] joie. 7 

= A mon, oud fon ine. 


Un rude 3 joueur. 
Au premier jour. 


Un ouvrage indigne du j jour. 35 
Une choſe aui elt faite 5 « > Jour, 


As pliant as a willow: 


Old fropherpers, as * that 


avon't ſell. 


4 wery full wig 
The ah of the HRS 


A noble deſign. 


5 A ſpower 1 arrows, or hu. 


1 Whether one will s or 10. 
A fordid miſer. _ 
A borrowed name. 
Hard words, 
N lib deſign.” 
Ob ſcene avords.. 
As upſtart. * 
_ Bombaſt flile. 


A plain coat. 


 Bawy. ; 


A Lad coat. 


A unſoclable nan. 

= A long-winded piece of work, 
La haquence, ow } 4 walking Haß. 53 

A dag that has a goed noſe. | 

ben pathetic alas. 5 

IN .-- The auall. 5 

Hors de blame & de borgen. | 


Neither plamed, nor fa heated. 


Wo Inreafonably. 
 Extrawagantly dear. 
Paſt child bearing. 
Type bit lef? for Manner. 
Eigbi days bene. 

A bully. N 
+ projettor. One full of inventions 85 
Too great li berty of pech. 
An ill. des ing Aſs. 1 1 


A 3 


Oweroyed. 


Without my, bis, or her lie- i 


ledge. 


: A dangerous man to a with, . | 

With the firſt opportunity. 7 

A book not worth printing. 
| Filigree works As 


Temoins 


Les gens de lettres. 

Les perſonnes lettrèes. 
La levee d'un ſiege. 

La liaiſon des ſcenes, 
Liaiſon ſecrette, 

Un difcours bien he. | 
Une mémoire de lievre. 
Au clair de la lune. = 

A la clarté de la lune. : 
Un mariage de jean des Vignes. i 


. Thaw fine mouche, , 


= Tons Hioms of Nouns, with; 


Temoins irr&prochables, 
Un tour de lache. 


Au long & au large. 
En long & en large. 5 


Vent largue. 


Par maniere d'aquit. 


Par deſſus le march. 
Un enfant du premier, ou du 


ſecond lit. 


Dune affaire qui tire en lon. 


gueur. 


Une expreſſion Woche = 
On coup de main... 
Maftre des hautes oeuvres. 
Maitre des baſſes oeuvres. | 
Une maitreſſe femme. 

Par maniere de dire. 
On homme de main. 
Un bätiment qui menace ruine. 
Un homme fort mettable. 

Un homme de mile, + 
Un homme mir. 

A qui mieux mieux. 
Contre vent & marce, _ 
Argent de miſe, _ : 


07 qui a cours. 


Une petite mauricaude. e 
Une mavilace.. „„ 


Une fine lame. 


3 Moitie de gre, moiti de force, i 


Belauiæt conſent and denial. 


Unexceptionable witneſs, 


Al coavardly Irick, 


Far and wide. 


A quarter wind. 


Men of literature. 
The raiſing of a ſiege. 
"The connection of ſcents, 
_ Secret correſpondence. = 
A well-conne&? ed diſcourſe. 
A bad memory. . 
B meonlight. al c 


In the enoon-ſhine. 


A Fleet. wer ge | 


Perfumctorily. . ; - 
For faſhion Jake 4 . 6 


Into the bargain, 


A child by the fuſs. or fond 


ao fe, 


£ 4 bus neſs that goes leech on. 


Ar e expreſſe on. 
A bold action. > 
_ The hangman. 


A nightman. LI 


A notable Woman.” 
it avere. © 
An ative man. 


A building ready to fall. 


4 genteel, well made, or dref man. 
A genteel Jort of a man. | 
A rave, ſedate man. 

In emulation of one PIO 


: Kale. all oppoſition 1 
[ $ urrent money. 8 
A little Hack 24%. 
A naſty, 


= toad. 5 
alſo 4 ae uſe ö 
auoman. | EE 


| 4 cunning, 6 jade. 0 


Piece 


5. | 


ce 


Us nabot. 

Un nigaut. 

Un be] habit de neige. | 
- Vue belle dame de N 


Ude choſe de néant. 
1 ne camus. | 
Un n& de perroquet. 0 
Un ne. aquilain, 
Un ne retrouſle. 
Un n6« fait en pie de marmite. 
Un ris qui ne pale pas la gorge. | 
A point nomme. 
Dans la nuit du tombeau. 
£ Vne choſe hors d'oeuvre. 5 


Une orcille de lievre. 
Une maiion bien orient ce, 
A livre ouvert. . 

. Un jardin bien peigné. 
n habit fait a peindre. 

Des richeſſes en peinture. 7 

Un mc: narque en peinture, 

Une choſe qui ne ſe peut payer. 

Maiſon qui perce d'une rue a 


Reſpect to the French. — 


piece qui n'eſt pas de mile. 


Menus profits. 
Menus plaiſirs. 


Net comme un ſou marque. 


La mule du Pape. 


| Fantaifies muſquees, 


Paroles muſquees. 


og N 


= Wonde | 1 4 poetical 5 
Des ondes. | } 
Une bean: dans fon orient. 
Une beauté dans ſon. oceident. 
Un eſprit du premier ordre. 
La petite oie. | | 


expreſſion. 3 


Arg ent 01ift. Boy | 
Le plus ofirant. & dernier en- 
chériſſeur. 


une autre. 


Des relyetl. humains, ; 


As clean as a penny. 


Ridiculous fancies. 
Compli ments. 


A fine lady truly,“ 


A bing of no ains;\ or r conſequence, | 
VV 
A hawf#'s bill 2 a 
A Roman noſe. 
3 Juout, or turned up hs | 
A broad, flat noſe, like a RW Fo 
4 ferc'd laugh, | 
| Jn the very nick of time. 
In the filent graue. | 
A thing Sores, 70 the turpef, +: 


: Undations, „ | 
55 8 400 ges on the Kelis of the abies, | 
| A pri lug, or blooming beauty. 


A firff rate wit. 

The trimming of cloaths, 
| Money which lies dead 
He thas bids mw. 


1 85 At houje fro: Sins the caſte 
At the opening Us the book. 
i 2 gard: „ ceft in good order. = 
A fait wer y ell ade. 
Imaginary ricbhe s. 
The jhadow of a moral 65. | 
A thing of an ineſtis as of; value. 7 
A houje that has a back door i into 
-- - auother t, 
; W orl: 45 confid blerations 


Money that won't go. 
Small gains. 
Pecket-money. Pin- moncy. 
The Pope's toe or Aipper. 
A ferimp. A dwarf. 

A filly fellow. | 
f fine ſuit indeed“ 5 
4 Countef 5 
of Puddle-dock. 


Or out of its pl ace. 


A tbe ny in its decline. 


A ful FE 


Une 


off ter oC + i At 


3 i ts Plover. 


16 


Une allée 3 perte de vue. 
Gens de petite étoffe. 

Deux chambres de plein pie. 
Un pie poudreux. 

Un pie plat. 

Atmè de toutes pieces, | 


cn d'achoppement. 
Le coup de la partie. 
Vn bon piëẽton. 

| Au aller. 


Un plaifir qui n. 'a rien de pi- 


quant. 


Des yeux poche. au beure 


N | 

Le poll follet. I 
De point en point. 
Une pointe, ou un trait deſprit. 
Entre la poire & le fromage. : 


"RIVER marchande, on _ porta 


batteau. 
- L'un portant batte 


Un chien drefſe a au Poil 4 5 a a 


| plume. 

5 8 raiſons pour & contre. 0 
Un pot pourri. 5 
Vn gros pouſſif. 
Un pourpoint de pierre de taille. 
Beſogne faite a profit, 


De propos delibere. Os 
Die deſſein forme, | 9 


: A Pour & a elein. 0 


ve crande perche. , 


As plus forte raiſon. 


A raiz de chauſſge. 
De bataille Tan2ces : 


 Tdioms of Nouns, with 


4 walk eh beyond the fight. 
Mean fort of people. 
T wo rooms on a. floor, 
A wretched fellow, 

A man of ſtraw. 


3 Armed. from top 10 tor. 
Une pierre de ſcandale, L oF Aunbling block. 
A deciding role. 

A good aualler. 
When the worſt. comes to the 
_ avorſt. 


An infipid plafare. 


Black yes ( by broiſes 15 


- The fr do con of the 4 
Exact. 
A figbe of wit. 5 
When the fruit is on the table. 
Ana vga river, 


| ow 1 PEAT FOR . 


: 4 dog eit her ”= feather a or hn 8 


ther. 


Reaſons pro and con. 
A hotch-potch.. 5 
An unwieldy man. 

A flone-doublet. . 

A durable Work. 


= On det purpoſe. | 
ON. 7 To all intents and purpoſes. | Fe. 


tirely. 


7 A long Meg of Wetminſter, (a an a 


over tall, leans a 
ewoman.) © | 


5 7 he latter end of avinter. ea, 
- How auch mare. - oo oooÞ 
Much more, or much lt 5 I 
Level with the ground. 

4 dawn or pitch'd battle, 


En 


En bataille ran gee, 
De ſens raſſis. 


thy gros r6joui. - 
La religion du ſerment, | 
Un chercheur de lippces fran- 


Un ſouffre douleur. 5 


Neſpect 70 


Ravi en extaſe. 


Raillerie à part. 


Un feu de reculce, 


Les regions les plus reculées. 
Des ctoffes fort en gs 5 


Un homme qui a les reins forts, 


ches, 


Les plis & les replis du coeur 


humain. 


Un reſſerrement de coeur. ek, 
Les reſtes d'une fievre. Oh 
Une beaute qui 1 eſt ſur le retour, 
Un lieu propre à rever, 
Un revers de fortune. 
Un viſage riant. 

Une montagne ride. 
n vieux routier. . 
Des rats. 

Un ratier. 3 
Une nouvelle qui court las rues, 
Un fou a courir les Tues, | 
Les ruelles. 

Les ruelles des Dames, F 
Un homme de lac & de corde. | 


Une ſaliſſon. Ti 
Le bateme de lang. 
Sans y penſer. 

Sel Attique, 
Un diſcours ſerre. _ 


Un ſoupir de Bacchus, | 


A la ſourdine.  _ | 
Une fille qui PER FA 18 


LeI Diab! le & tous ſes 2 6825 


the French. 


1 
In battle array. F | | 


BY I hearty, merry man. 
The ſanity A an oath, 
A. ſmell feaſt... 


T be feeret receſs of m nan s Fr 
by hs objreſſin of the Bur. 


A declining beauty. . 
A place fit for contemplat's . 
An unlucky accident, or affair, 


W eeep hill. 
=” cunning. 1 fox wo 
Magee. 
A maggoty fallow. 4 4 bunerift 
Old news, © 
75 diftraged. OL 
1 The Ladies Bd-chambers, or 45. 95 


. 4 profligate alle One aubom - 


: It TO racm-. 
— Unwittingly.. 15 
Ahenian wit. _ 
A awell-co, upacted al a: Jeans 2 
V | 
= drudge. 5 | 
5 Clandeſtiney. In bugger mugger- 
A prim laſs. 5 
The D: 1 and all his agents. 


With a found 3 | 
Ina trance. = | 


In good earne/?, 


. ſetrching fire p chat makes e one - 


 arawy bach. 


| | 
| The remote/t regions, 1 | q 
Stuffs, or ca wy much in a- —— 


Bion. vey 
4 ſubſtantial man © bee in _ 3 


purſe. 


The relicks of a fever. 


A ſmiling countenancc. 


| fembiies. 


the gallows groans for. 
A young ſlut. | 


Ln. 


Un homme qui tombe. 
Un homme bien tombẽé. 
A tort & a travers. 
CCC 5 5 
Le tour du ſoleil, 
A force de raiſons, 
ot tour * . 


Le tracas des affaires. 

Dun malade qu traine. | 

| Un traineur. 1 
Un trait hard. 
Un trait d' bumilits. 
De liqueur traitreſſe. „ 
Un homme qui tranche partout. ; 
Le tranſport au cerveau, 
f Un, cu ; deux trayers de doigt. 5 


18 . Idioms of Nouns, with 


En bloc et en täche. 
Un Qui pro quo. 


Un jeune tendron. 


Le tiers & le quart. 
Un emploi qui tient en ſuje- 
tion, qui demande be- "coup | 


4 Javiſh employment. 


de {aj Dos x 


Par if de bonheur, Gu de 


- malheur. 


5 Un homme riche en fond 48 


terre. 


5 Un grand terrein, f 

eee tete. . 

Vn tetc à'téte. 
Tout d'une tirade, © 
Tout d'une haleine. 3 
Un cheval qui tire A la main. 


Un tiſſu de grandes actions. | 


I» 1 un tour de 1 
Tours de ſoupleſſe, ou de so- 


belet. 


Une maiſon mal enim. : 


Eau qui va en tournoyant. 


| Tout ce qu'il y a d' honnetes 


gens dans le monde. 


A miſtake. 
2 A young laſs. 
Every a 


By the great. 


To complete one's label, or 
misfortune. 


4 landed nan. 8 


4 large face of grand. 
Cheek by joll. 


A pri vate conver/ation. | 

All at ance. Without intermiſſion. ; 

Of a ſtretch. At one Bout. 
A hard-mouth'd horſe. 


oi feries of great actions. 
A drcny'd man, f 


. 4. random. EY 

The revolution of tbe for. 
Zy dint of reaſon. | 

$z/ rength of arms, or UT main 


 ſirength. 


= In an inſtant. 
; Feats 9 acki vig. 


4 11 contriv'd baſe. 
A awhirlpodl. 


E very hou man, or . | 


The burry of lafst. © 
A perſon in a in condition. 
3 ftragg! er. 3 
A bold ftroke, 
A piece of humility. 
- Meceirful liguor. 
An aſſuming man. 
Light headedneſs. 
One, or two wn bread, 


Une 


Reſpert to the French. 


Une rouge trogne. ? 4 red face. 

Une trogne enlumindte. 5 A drunken phix. 

Le tronc d'une colomne. The ſhaft of a pillar. 

Vn petit trottin. l -foot- boys | 

Une troupe, ou F 

Une fouls d de poiſſon. : c | A ſole of fiſh. 
Une troupe de loup. A herd of wolver. : 
Une troupe d'oies & de grues. A flock of geeſe and cranes. 


Un petit homme bien trouſſè. A clever little dapper fellow, 
Un repas bien trouſſe. 4 welh ordered dinner, or 255 19225 


Une vue trouble. A dim ſigbt. 5 
Vn trouſſea n. A bunch of hey: Eo ; z | 
JJ Alſo the Paraphernalia.. | 

5 Une turlupinade, A low jeſt. 

Un eſprit vacillant. 5 


A _wwavering nd 4 
4A good for n gabe, or 
adoreich. 

A paſſionate man. 
Strong deep-coloured wine. 
4 wind that comes args 4 
crevice. = 


KW Vaurien, 


Us Pane echimcar,” 
Du vin veloute.-. ©. - 
3 Un vent coulis. = 


d Un homme tout d'une venue; A man all of a piece. : 
Une reponſe — - -- - ſharp anſwers. 
| Une tete verte. ; „„ A ratile- brain d falloay, 
ain Du vin verd. Tart vine. 
- Entre les verres & les pots. In one's cups. 
Un J ͤ 
Un point de vue. A true light, 
Une vue de cot. 4 fide look. 
Un plan & vüe doiſeau. „F horizontal 3 
| Un viſage vermeil. A freſh-colour'd face. 
an. Des yeux vifss. Lively, * es. 
KB Une couleur vive. : 8 
. De vive voix. By æoord of mouth. 
zon. 


Une loy qui elt en n vigueur. A law ſtill in force. 5 
| Un viſage . ; A raddy complexion, Or red face; 5 
5 A wainſcot face. | 


| Va viſage de cuir bouilli, 4 fuce lite ihe ſein Yo refed | 
Un ben vivant, | | 5 4 Sad: companion. _ 5 
1 Do ſon vieans.. ©} . During his, or ber life. : 


In his, or her life-time. 


Une A vue de Peri, A firſt fight. 


f ; Five all. 
The ambient air. 


20 
Une fagon de parler qui vieillit. 
Une volee de beaux eſprits. 


; Une penſce uſce, 


 Yvre comme une ſoupe. 


2 ” 


Idioms of Nouns, with 


An expreſſion going out ut of cate, 


A ciub of wits. 


A Worn-out thought, : 1 
: A trite thought. 
Drunk as a beaſt. 


— 


212 


a I D 1 0 M 8 2 N o v N 8, 1 Reſp 7 10 the 


ENGLISH, 


EN of abje & ſpirits, | 
5 Able to pay. 
1 An abortive deſign. 


A tree ten feet about. 
Ten leagues about. 
A long way about. 
— ſhort way about, 
” Abufire 1 e 


Thel kind acceptance of a thin g: 


: A thin 5 that turns to account. 


A good accountant, 


4 man of a general acquain- 


tance. 


A man fit for action. Th 


| Feats of activity. 
Additional happineſs, 
Taken up with admiration, 


Aͤgainſt the $73. e e 
i Againſt the * 1 


The prime of one's age, 
Six all. 


5 An arch . 


n grand detour. 
U chemin racourci, bien court. 
8 Des expretjions choguantes. 


JJ 8 
La Fleur de —— 
mY: printems de la 1 + 
Cing a cing. Six > fre.” 5 
Lair qui nous environue. 


| Un petit oiegle. 


D E 8 Enes 1 


Solwable, qui a de quoi pager. 


Us. defſein qui a avorie, Nt 6 * 


pas Yeu bn 


D arbre qui a tix dies ae four, 


A dix lieues & la ronde. 
 Bien-loin. 


Des 
paroles outragea/er. - Des — 


Jures. CE 


: La maniere obligeanie a me : 
une choſe. | 7 


Une choſe ou ily, 42 gagmer : ; a 


Von trouve ſon compte, 


"7 Us habile arithmeticien 5 u en- | 


tend bien les comptes. 


Un homme fort Fears dans k 


monde, 


Un homme Pextention. 
Tours de ſoupleſſe. 
Surcroit de bonheur. 
Ravi en admiration. 


* A regret. - | 


A contre coeur. 


. 


An 


Big. as. {099 e ; 
B Birth- -right | 
Never a Lie” 8 
Without drawin; 9 bit. 

A notable young blade... | 
An old blade, | 


An arch blade. 


The black art. 


The bottom of an artichoke. 
At one time or other. 


Ready at hand. 


An attempt againſt the laws, 
A pig-back. c 


| A ſaddle- back. 


A ballanced account. 


A bare ſuſpicion, 
An ill-lickt cub. 


A.crew of beggars. 


Light of belief, Hard of lie. 
Paſt all belief. | 


Authors of the beſt account. 


A profitab! e profeſion, or Wh 


ſineſs. 


| Our betters, | 


Beyond what 18 me (cient, 


A cunning blade. | 


Point-blank, 
A blaſt of wind. 
A bleak dry Wind. 
A dry bob. 
Pore-blind. 
A ſlanting blow. | | 
A fine blow of tulips, or roſes. 
A book of receipts. and dis- 


burſements. 


Z All charges borne. . 
Clear of all ml > 5 

A bouncing laſs. 
Shortneſs of breath. 


A fine breathing ſweat. 


— 


Neſpect to the Englich. 


U des enſonce. 

Ceompre arrete. 
Parties arrfttes. 
_ Un fimple foufpgon. 
U petit ours meal lech. 
Vn tas ac gueux. 


| Incraya b., * 


Les e Ee auteurs. 


Un michant garment. 

La magie noire. 

Un cul d'artichaut, 
ODrnelque j fear. | 

Tout pret. | | 
n attentat cout boi foix 
Un dos voutt.. 


Creduite.. 


5 
ſncreduite 


font le plus accrbditfs. 
Une Fog Jp on lucrative. 


Cen qui ſont au "o: Jus 4. nous. : 


Nos. ſuperieurs, 


Paus qu 10 „ 
Tutaine & pres grain. 3 

£2 Tore Pail 1 
Rien de tout. 
Saus dibrider. _ 
Un eveilie. 
Un wvieux renard, ou routier. 


_ Us gres rien. i 


Un zorillard. 

7 
Un jin renard. Un der at“. 
Tout. A-Fait. Dian tralement. 
Une bouff te de went. 


U went froid & fece : 
ne repartie ſeche. 
Qui a la vue courte, 
U coup de travers. 
De belles tulipes, ou rofes. 
8 Un liz ure de recette 55 demiſe. 8 


* Tour 3 ae 115 


Due grole dundon. 
 Difficults de reſpirere 
ne ſucur mode re. 


EC ceux „4 


1 


kd 
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3 Idioms TC Nouns, with 
| Bred in one natural! 7. Naturel à guelhu un. 5 
For brevity's ſake, 3 þ © 


Pour trancher court. 


A broken voice, Une woix entrecoupee. 


Hell broke looſe,  Lenfer dechaine. 
A bunch of feathers, Un bouguet de plumes. 
Sharp-bottom'd. Tl.aii en dos d dne. 
ß „ 77 
Buſy at work. | Attaches © A ſon eurgrage. | 
Turned by the lath, Frxabaillè au fr | 
1 > Un lieu retire d Pccart. 
A by place. Z 5 0 F oe on 
: By all means. : Abſolument. Navi gil en coute. 
By no means. Nulleme 8 5 
As ſure as can be. . afſuremeFt.. As plitir. | 
Caſt- away. oy : 


| Qui a fait naufrage. < 
An ill HAY 7 Ds malyeur. Une infortunt,. 
Choice men. tus d'elite. Gens choifis. 


A clammy mouth, Une bouche pateuſe. 
A cloſe ball (at billiards ) Nie bille coliæ. 


A cloth hat. 1 chapeau ſans aprit. | 
A clouded countenance, U air jombre & melancolique, 


An ingenious come off. Te bonne al faite. 
A pitiful come off, Vn pauwre defaite.. 
At the common rate. 


Au prix courant. 

Un cuvur age parfait. ns 5 1 

Une affaire de grande . 
quence, ou de grande in por- 3 
ranct. | 

Les parties inter ſees - = 

- Un Fays &loigne. Une region c. 8 


: = A. e e of work, 
A thing of great concern, 


2 5 The parties concerned. 
A remote e 


— ds * 8 
. ͤ a 
—— —— <A 
—— 


. | ee 5 

6 . thing of courſe, | - ne choſe. erdinaire 75 7 fait | 

0 . ä toujours, 

"yl Words of coats,” - 3 Manteres de 1 Complimens. 

F A ſecond couſin. Couſin iu de Germain. 

Phe cream of the jeſt, Le fn de la raillerie. _ 

0 A credible witneſs. Vi temoin digne de fore" 

(hl An heinous crime, Dun crime atroce, horrible, odieux. 

Mi " Full of cringinge.- Plein de Joumiſſion 8 | 
Fee,, Pe :'- Þ 

2 | U coeur rampant. 5 


A crock of butter. e tet de Auurre. „ 


A cunning fetch. 

Cure of ſouls. 

Curiouſly wrought. 
4 thing out of date. 


A plain dealer. | 
A falſe, or double aealer, SE 


An honeft, or ba dealing 


A falſe, or treacherous dealing. 
An eaſy man to be dealt withal, 


Hard to be dealt with. 


Without any deduRtion. 
A deep colour, | 
Deep fetches. 


In 4 whereof, 5 — | 


Upon failure of which. 
In one's own defence. 


Ungenerous, or baſe oe pradtces 


Upon 8 
In full of all demands, 1 
A handſome denial. 
A deſperate attempt. 
A crime of a deeper dye. 
Like to die. 
V 
W A diſmal fight, : 
Dry goods. 
A ſoldier upon duty. 
The dying words of one. 
In thoſe early times. 
A two edged ſword. 
In words to this effect, 
In equity of conftraQtion; 85 
I An even number. 
J | An even | temper... 


Rapper zo the Engliſh. 1 
Un tour ſubtil, ou d adrefſe 


Charge d dmes. 

Artiſtement fait, ou travaille.. 

Une choſe ſurannee, qui eſt hors 
uſage, ou de ſaiſon. 


"Un homme franc, naif, de 2 ” 


. 

973 homme de b . Oi 5 
homme @ deu 5 8 
bs. 88 

Procëdi ſincere, franc. 


Mau vwalſe fot, fraude, tromperic. 
Un homme facile, accommodant. 


Difficite, avec qui Pon à de la 


peine a S accommoder. 


Sans rien rabattre. 
ne couleur charge. 
Mences ſecrettes. 8 ourdes tre- 


 taques. 


r $ s 

A faute de quoi, ö 
A fon corps di fendant. 

Des actions , lache, in- © 


 fames. | 


Ala wolonti du Pritear.. 
Pour fin de toutes parties. 
Uu refus honntte, 
Un coup de dieſe /poir. 


Un crime plus noir, plus atroce. 


Dui court riſque de mourir. 


Quai eh d'une grande crendue. : 
__ Un fpefacle enn, 
Marchandi iJes g 7 
Un ſoldat qui oft en faction. 

L.es dermieres paroles de guelgu un un. . 
Dans ces COMMENCEMENT, 1 
Une tjte a deux tranchans. 
A peu pres en ces ter mes. 


la rigueur. 


9 Un nombre pair. 


Une ẽgalitł dame. Shriwith; ou - 
e TR 5 
5 Every 


f!— — — —[ —ʒ—ʒ3 ̃ —— . — 


a4 
Every thing by irſelf. 

In exception to the general rule. 

Idle expences. | 
Experimental knowledge, 


: The moſt exquiſire torments. 
The beſt piece extant. | 


Lntrimandage ons, 

At the leaſt 3 or: an oe. 
Eye-witneſs. | 

--- Pink-eye&.- 
Hlear- eyed. 
A brazen face. 


With the face l 

With the face downwards. 

Under your favour, 
Wich your favour. 

Fellow feeling. 8 5 | 
A good, or ill bred fellow. 

A fence of — 
Firſt or laſt. 

A fit of love. | 
Fits of indifferency. 

Flageing ears. 

A flaſh, empty man. 
Flat drink, that drinks flat. 
Flatulent. 5 

i flaunting ſuit of cloaths, by 


* ood and raiment. - 


2 foot · pad. | 
For cuſtom's ſake. ASS 
For ſhame. 1 


_ A e face, a air, or keck. : 


1 Fo oreign commodities. 
5 F oremoſt. 


; For form-fake, 


Jatoms of Nouns, with 


Copa 
Un ro ou un mauvats concheur, 


Un pal: ade. 


Un habit prmpant. 3 5 {| (4 
La nourriture & te whemont. 4 |. 
Un woleur & piłk. e | | | 
X Parce que c MN in, contin. 
"Bf. oo | 


Un lage, un air, un nd | 


Par farmalite, 


IO IDES IYER VET ra — 


Chaque choſe a fart. 
Contre la regle gentrale, 
Faux fraix. Follzes depenſes. 


C onnol ance acquije par 7 1 8 
rience. 


Les tourmens les Phu rudes gs” on 


puiſſe in Venter. 


| La meillevire pirce 90 710 y ait pri. 


 Jentement, ou qui nous reſte. 


Les eſpaces e 75 


Ayu moinadre clin d'oeil. 


| Temoin oculaire. 
Dri a de petits DUDE 5 


"C1 hafheux.. © . 
1 Un effronte. Due pei Jane que a 


un from d airaiu. 


. Couch? fur le dos. 
Couch ſur le entre. ee 
5 Sauf wvitre reſpect. Sous currecgios. 


Ne wous en ns e 
Senſibilitb. 


Tot ou tard. 


Un as: FD amour. 
Momens de froideur, 
Des oreilles pendantes. 7 - 
Ti homme qui n 'a rien de folide. 1 
| Ballen ventbe. Pn, 


enteux, qui engendre det dente. 


La wie & Phabit, 4 


D mar chandiſes aum 1 
= Le premier. | Le Fa. avance . ; 


TOUS. 


"Y Wo , 


7 
had | 
; 
} ; 


4 1 | 


. A formal man, or woman. 
And ſo forth. 
Þ he chauges of fortune. 


a forward kalt. 

A forward child. 
A foul copy, or paper. 
A foundling. 

N A A free gift. 
A free eaſy ſhape. 
( I Free- ſtone. 

Freſh horſes, 

Wine, or beer that is upon the. 
fret. N 
row. 


Full of play. 


* 1 FF r Nn 
a rene. * * N 1 


rin further order. 
I f galley- Pot. 
Fre King' s game, 


— — PP 
— — — - . 
— 7 5 n — N s » xt gry, 
My * . 

I 1 dts ez 8922 

* F Ee Oo a Fre nd ed a 

EYES OX fe ES SSR 
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F I The generality of n men. 155 5 
A deed of gift. 

| New. years gift. | 
Idle jingle of words. 
FA glance. 

14 All in good time. 


Fo 


- For cod and . 
IA man of good parts. 
=! TA good turn, 

1 Good- natured. | 
4 © 4 Dyed ! in grain. DL. 


Meat f ull of gravy. 


In a great meaſure. „ 

rd Aren de. 3 
I Weak, groveling eyes. | 

„ | groundleſs i imputation, _ 

9 grown Mae. cr Woman. 
Cugas. 5 : 


WF) 
oY 


| Reſpet? to the Engliſh. 5 2 


Un fagonnier. Une cken, 
Et ainſi du reſte. 


Les revers, ou les caprice; de 72 


Fortunes. 


5 Us fruit precoce. | 

Un enfant avance, gu profit. | 
n Hrouillon. 

U enfant trouve. 

Un don gratuit. 


Une taille libre & Jigagie be. 


Pierre de l, 5 
 Chevaux de relais. . 
Du win, ou de la bierre qui beat, | 


cu qui travaille, 


Mine rechignee. Sour «cils fronces. 
5 Badin folatre, We aime a ba- 


diner. | 


 Twqu'a nouvel ds 
Un elit pot de Fayence. ; 


Les plaiſirs au Roy. 7 85 
La plupart des hommes. | : wo 235 
P I e/que tout le monde. | WE 


Uu contract de donation, 5 
Des étrennes. | 


Fains cadence de 1 


In coup 4 oetl._ Ocillade. . 


Ruand i en ſera tems, Toutes 


cyojes dans leur ſaiſon. 


Pour y reſter. Pour toujours. wy 
Un homme dieſprit. 
Un bienfait. Un ſervice. 

De bon naturel, ' © : 
Craniciſl. Feint en cramof. 


1 gande Fort Jucculonte, 7 rend * 


bien du fus. 


G randement. 
 Beaucoup. : 
Des yeux l ou « languiſns: oj 
Un reproche mal fon. 
Un homme fait. Une femme faite. = 
| Brimboricns, | Coli . Ba- 


1 


r as ae 


— — wh ner. 


1 1 Kentred head of cattle. 


26 miom 
Full of guile. A gull. 
Within gun-ſhot. 

A ſudden * of wind. 


. Fat- guts. 
To a hair. 


A W 1 


Out of harms J way. 
Near at hand. 

Out of hand. 
. Hard ondicions, 1 
| A thing hard to come e by. 


: Hafling: 


A broad, or narrow. brim a hat. 


"Nm old coothleſs hag. 
ears, or by head and ſhoulders. 


5 1 W.“ ith the head fore. 
moet, 


- Over hedge and ditch. 


By hedge or by ſtile. 
By hook or by crook, 
A hock of bacon, 
At high noon, 
| Hound's A 
A man that c can't take a zel. 


W thout 74 or and, 

Importation, _ 

| Imported goods. 

The impreſſion of a ſeal, 

In obedience to you, 

Incomparably well. 

An eftate incumbred, or that 
bas a cet 8 it. 


Des conditions endreuſer. | 
Une cheſe rare: 


Fruits pr coca, ou hatifs. 
Un chapeau a grandi, ou. a #6 5 


Une chaſe forcee. 
Cent pieces de betail. 
15 La tte 1 e | 


At travers champs.. — 1 
Par monts & Par aux. | . 
A tort ou à travers. 
: 5 droit ou & tort. 


Menus droits. | ; 
; Un homme gui n 'entend heit ral . 


of Nouns, - with 


Fonrbe. 


Trompeur. 


A une portee ae moufquet. 2 


Un coup de went, 


ne bouffee de went. | 
Une grofſe panſe, ou Jedaine. | 


Exattement, A merveilles, 
Un jeune ſcervels. Un jen | 
£tourdl, 


Un jeune homme qui a : la. tte ſ 
vert, 


En ſures. =_ 


Hor, de langer. 5 
Tout proche d'ici. Tout pres, 1 
D'alord. Au plus Dole. Sur le | 
champ. — 


u ο 4 ae la 
peine a trou Der. 


tits berds. © 


© Une «eille jans ent. 1 
| A thing brought i in by head a 


Une chaſe tiree par les che veux. 4 I 


Un petit jambon. | 
En plein midi. 


terie. 
6 ans barguigner, ou „ 5 
Des marchandijes qui viennent ml 
debors. | = 
" Dempreinie dun ; cachet.” 
Pour vous obeir. | 4 
Par faltement bien, A l nm 


Ur bien charge de delten. | 


Indefar = |; 


1 rail. 


and 


nent di 5 


veillug 


uti gab : 


Irretrievably. 
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| Reſped? to the Engliſh. „ 
Indefatigable labours! 


To all intents and purpoſes. | 


A good job, N 
A profitable job. 
A journeyman, 


A bone out of joint, 


A kind reception, 
Nnit- work. 


A running knot, 
A lame account. 


A {11m Jong fellow, 
8 Too great a a Latitude, 


4 Jaws ſuit. | 
A lay of mortar. 

A lazy bones. 

A ring 


leader. 
A picture in full length. 


A letter of CUOTREY>"- 5 
„„ e 1 
Annuity for liſe, | 4 
| Light- headed.. 


Such ke i. | 
A good e man. 


| 11 at. 

A lively . 

Little or nothing. 

Ihe longeſt liver. : 

A long way about. 
A looſe tooth. : 

In looſe words. 

Self. love. 


A lucky hit. 


4 woman' 8 lying-ir wa 


1 he main Point of « "buſineſs 


A tous igards. De toutes les ma- 


Une bonne aubaint. 
Un compagnon. 


| F Dꝛ'une maniere irreparable. 
LE Un accueil favorable. 
Ouœrage fait al alguille. 


Un noeud coulant. 


= Par membres. 
| Us rouge vermeil. 
Preſque point. 
Le furvivant,. 
Un grand deteur. 
Une dent gui Lraule. 
En paſſant. 
L' amour propre, „ 
On coup de boubeur. „„ 
Due heareuje rencontre. 4 
7 Les couches a? une 


| Le, drinuc 2 Foil d Hae ffi 


C 2 ny Vich 


Des travaux ans relache. 8 


nieres. De fond en . 
Une bonne affaire. 


Un homme Jud 
trawaille a la Journee. | 
Un os demis. | 


Une relation imparfaite. {1 
Un grand flaudrin. Un homme 1 
long comme une per he. „ 
Trop de lierte. . r op grand: | 
e | | 
U procts. . | 
Uns couche de mortier. 
7 grand pareſeux, _ —.— nl | 
e gripe RN EO 
> portrait en gi and. e 
Une procuration. = 9 | 
_ Penſion Viagere, = a 
Neue DViapere, : On 'Þ N 
Qui eft en delire. Qui 4 * tra, Js | | 
1 au cerveat.. . — 
5 Des choſes de cette nature. 
Un homme de bonne mines. ou 6. - 
Bonne fagon, 


Par, morceaux. 
S: Pn que „ rien, 


La Survi vante. 


En central. 


fe mes 2 


28 Wa Micws of Nouns, «ith 


De toute ſa force. 
De cul & de rete. 
| Apres tout. Au bout du comple. 


With might and main. 


Upon the main. 
The majority of votes. 


The price of the market. | 


A maid's markettings. 


The meaner ſort of people. 


In ſome meaſure. 
In a great meaſure, 
Beyond meaſure, 


Within the memory of man. 


A mental reſervation. 

A merry conceit. 

A middle aged man. 
AI ime out of mind. 
In a miſtaken 
Ready money. 

Chief mourner. 
Mouth expences. 


A chriſten name. 
4 naſty man, or woman. | 


1 good, or bad vature, 
A Pack-needle. e 


A A Nenzus bird. 
5 4 nine-Cays wonder, 


A 1 


5 An 1 . 


An odd volume of a book. 
Oſtspring. . 
One with another, | 
In the open air. 
A pamphlet. 
A peck of troubles, 
A penny-worth. 


An ingenious performance, | 


| F 5 


La Pluralitẽ des voix. 


Le priæ courant. £ a 


Le cours du marches. 
Danſe du panier d'une fervante. 5 


Le menu peuple. La populace. 


| En quelque maniere.. 


Beaucoup. Fort. 
Avec exces. 


"8 memorire d hon ne. 
Une reſtriction mentale, : 
ne plaiſante penſce. 


Un homme de moyen age, 


Tems immgnarial. 


| Dans un ſens errone, 
Argent comptant. 
Ceſui, ou celle gui mens le devil. 
De henſes de bouche. 
Un nom de batime, © 
n wilain. Une wilaine. 
Un bon, ou mauwvais naturel, 
ne aiguille & emballer. 
Ur homme 7¹⁰¹ ' file /a FR DTT 1 
U rai gibier de potence. 1 5 
Due merveille de neuf jours. 


ne choje qui fait” Hatord 
grand bruit, & dont on ne 
Farle Plus au bout de ad 1 


Jour. : 


Un figne de tte. 

Un mot quia wieilli. | 
- Un time ſc arr. 
| Race, Poſterite, 0 0, 5 

Vun portant l autrre 
A Pair. A la bell: ctoile. 5 
Une ehre. 

Un abime de maux. 5 

Bon marches. _ 

Un ouvrage d'eſprit. 
Emolumens, P 


. cafuele. 
Tus ; 


Reſpeet 1 to the Engliſh. „ 


The petitioner. Le Suppliant. La . ippliante. 
Set out in Pimlico. Jiri à quatre epingles.. 
Piping hot: boiling hot. Tout chaud : tout bouillant. | 
A trading place, or city. Une place, une wille marchande, 
OD ena” Un homme imple dans ſes habits 
A plain man, S gaus ſes manic LY Sans 
No . 9 7 Fagon. | 
In plain . N N En propres termmes. Fn rermes 
; OO formels. Sans diguiſement. 
. The pit of a play. | 1 June piece dle theatre. | 
The anravelling of the plot. Le denoiment de Fintrigue. 
185 eee Ear Argent mignon, : ns fer menus 
_ „ 7 Plaiſirs. 85 N 
Pregnancy. = DI Gr Me. IL état une fone 
| EL TR | enceinte. 3 | | 
In proceſs of time. DT na Par laps de tems. 4 la longue. | 3 
Prohibited commodities, Y. Marc handiſes prohib6.s ” 5 ; 
Prohibited "2 5 — Marchancliſes de contrebande. 45.0 
A proud bitch, Eb =O] ne chienne chaude, ou en cha. 5 411 
5 „ G . e {1 
5 Twenty years purchaſe, © EE Wy - aenier cing.. Ws en { 
Five yeare purchaſe. _ Au denier diner. To 7380 
| The quer ks and. tricks of the Les tours & les 2 & le by. j #44 
V e , A I UK 
At random. A la wolee. A tort & A travere. | | 2 
A random-ſhot, or blow, Un coup perdu. | | #0 
A rank ſmell. „ mauvaiſe adenrs 0 
ie” Out of reſpe& to you. - A wire conſt Ayala. . 
:s | In ſome reſpect. F quelque egard. | ö | | 
| By way of retaliation, © . En revanche. © 14 
1 commodity that bie. a n Une marchandiſe FR Fay ali. N 
| quick return, gui ſe wend bien. | | | | 114 
The reverſion of an office. | | La ſurvivance dun enplii. Mi / 
In the utmoſt En” rigueur. 1 
A fine ring of bells. Une belle ſonnerie. N wn 
The Royal aſſent,  - Le conſentement du Rey. 5 1 4 
A verſe that runs ſmooth. . Un wers bien coulant. 0 i \ 
| With a ſafe conſcience, 5  - ſureté de conſcience. | 5 . 9 
A ſcanty ſuit of clothes. | Un habit guinguet. | 5 * | 
A great ſcholar, Un ſawant homme. i 
ag Scot-free, _ 1 Qui ne paye rien. Ih ſ 
bs A ſcurvy buſineſs, . Due. mechante affaire. ; 


8 * e Scuttle by 


A book that FRG 


Dnaccountable. 


30 
Scuttle. 

Billows of the ſea. 
Sea- ward. 

A ſhallow man. A fallow 
wit. Shallow brains. 
Small ſpindle Thanks, 

A poor ſhiſt. 

A ſhrew... 

Of the right ſtamp. 

Ok the ſame ſtamp. 
Stamp'd paper. 

A ſtanch 8 
A ſtander- by. 5 
A ſtanding army. 

A ſtaple commodity, 
A fate 1%. 

A bed of ſtate. 

Still-born. 3 
Streſs of weather. 
Sturdy beggars. 

For many lacceſſions of ages, 
A ſun-ſhiny day. 

A tac k-wind. 


: A play. that takes, : 


| In teſtimony at 
Through him, ” 
A tract of land. 
Unable to pay.  Infolvent, 


80 unaccountable a proceeding 


55 An uncouth expreſſion, 


Undeniable, 


Unknown to me, 70 ou, kim, 


. ie bread, 
Unqueſtionable. 


bity. 


Liens * Nouns, with 


Le panier aux ordures. 


Des toups de mer. 

En haute mer, 

Un petit eſprit. Une PR qu! 
a peu de ſens & de cervelle, 


Des jambes de filſcau. 


Une pauœre refſource. 


Une pie grieche. Une diable N. 


Marquò au bon coin, 
De la meme trempe. 


Du paper timbre te 


Une marchandiſe bien conditionnce. 
Un Spectateur, 88 
Une armbte ſur pit. 
are bandiſe dictape. 
Une chambre de parade. 


Un lit de parade. 


. 
7 Tempete. 


| Cros tems. 


Des mendians valides. 
N Pendant plufrenrs ff ecles ns de faite. — 
Un jour clair & ferein 
: Un Vent de bouline. . 
Tn livre de bon debit... 
5 he, 2 de theatre qui eff by = 


; gui a du ſucces. 


- Bn fot 45 gui. | 
Par fon moyen. A /a follieitation, : 
| Une 6tendue de pays. „„ 
- Tnſolvable. 1 | 
Du on ne peut ju fer. 

Us procede fi etrange.. : 


hers des reeles. 


re expre{/ion rude, aft ere, mal 


e 

 Inconteftable, Won ne fret 
„„ | 
4 mon 22 Avitre inf . e. 


5 Fo Ga 8 
| Iuconteſtable. 
4 man of unq ieftioned. pro- 5 


Sans reproche. 5 
Un homme du une of alan reconniit 


80 fort 


© 


* 


1 · 


ON, , 
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Reſp? to the Englich. 31 


Upon the upſhot. 

Upwards and downwards, 
Charitable uſes. | 

A houſe out of the way, 

A bitch in whelps. 

A wholeſale man, or dealer, 
Wild conceits. _ 

By word of mouth. 
Woven ſtockings, | 


A: writ, a war rant, | 


A writ of error. 


A writ of _aftiſtance, | 


Yarn, 


Au bout du conte. 
Par haut & par bas, | 


Oeuvres pier . 
ne maiſnn Ecartée : a * Cart. 


Une chienne pleine. 
Un marchand en gros. 
Des eætravagances. 
De bouche. 

Des bas au miticr. 


Un decret de prije 4 corps: 


Appel comme d.. | 
Ordre Pour irt preter main. 


Furie. . 


| De fe line 70 fixes. 


1D10 M 8 7 Vears. with Ree to the French, 


1 aiger tout & | Vabandon, 


! 8 


| 8˙ e er a toutes fortes de 


vices, 


=O abandonner, ſe lailer all TS 


la colere, 


S abandonner au hazard. 
{ Se la iMerabbattre 3 ala rrilleſſe, 


Abbattes VE SE 25 "Ry 


Etre de difficile abord. 
A voir Pabord facile. . 


Aborder quelqu' un: Paccofter, 
Aller a l'abordage. 


S'aboucher avec quelqu'a un. 


Etre reduit aux abois. 
Parler d'un ton abſolu. 
Abuſer de la Patience de quel- 


qu" un. 


| To give way 79 paſſer. 


22 1 2 e at PIs 


and ſee 'ens 
manger.” 


5 lung“ in all manner Fa de- 


bauchery. 9 


SH ths -- - 
Ts #* fl to for zune. | 


To. ſuf Fer one's felf 70 32 . 


down abithᷣ or ref; . To be oVer- 


evheln: 4 with Jari * WW, 


Teo be expedit: ous in buſineſs. 
Ts be hard of acceſs. i 


| To be eaſy of 0 ace /s. 


To accoſi ohe. {9 con 


To board a Bip ip. 


To hade an inter View a 01% one. 
To be driven to etre Wuties.. 


To ſpeak mas gfterially. | 


; To e en @ man's ; patience. 


c 4 


or at rack and 


Te ere as 5 


e up . 0 him. 435 


| s'abimer 
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0 S'abimer dans les plaifirs, 
| i | S*:ceagnarder, YPaccoquiner au 
\ cabaret, or auprès uns 
1 ferme. 
1 }.ccommoder un differend. 
I ö Saccommoder au tems. 
ik e Accommoder quelqu” an, (te 
ih „„ 
9 Mettre d'accord. 
[if 0 Etre de tous n 
i | En faire : accroire a quelqu'a un. 
Wh | Sen faire aecroire. 
ll | Faire accueil. 
F aire bon accueil A : quel- 
D 
1 Accuſer ſon j jeu. AD 
Sosa acharner contre quelqu'u un. 
if { Sattirer des affaires. 
Se faire des affaires. 
Ml | Se tirer d'affaire, | 
Wk  Sortir, tirer quelqu'un d'affaire. 
| Etre mal dans ſes e 
1 
P.: 1 ſes W 
| | Afﬀamer ſon ecriture. 
S | Aﬀermir ſon elprit contre les 
4 | % _.. = 
J | Avoirla langue, ou le bec dien 
; = > 4th: E. „ | 
| Afoiblir la monnoie. 
| Afﬀeranchir une lente. . 
Avaler, boire, eſluyer, boufrir 1 
RT i Cu , 
|. Faire des acclamatione. 
Aclffronter la mort, on les dan- 0 


\ 


„ 
I we 3 [6 fut, 


5 To be a time ſerver, a trimmer. 


To ſhout for ey. 
To face atath, 


7 0 be hen the catch. 


Idioms of Verbs, with 


Jo drown one's Jeff i in phafares, | 
To be ever ſotting in an alehouſe, 
To be beſotted with a womans 
or alkuiays at her tail. 


To make up a d. Hrence. 


To accommedate one's elf 10 I 
the times. 


To 0 rib- roaſt one. 


To make Rinn. | 


To reconcile, © | 1 5 
: To agree ro whatever the con- 


pany likes, or propejes. 
a good companion, 


7 bt - 


To zmpo/e upon Ones 


To make one believe. c 
5 To be Kulte. a 


5 Tor receive one lich. 


. 7 name one's game, 
To fall ful of one. | PR Th. D 
| 15 To bring one's ſelf into a . 155 
To come into trouble. = 
To get out of trouble. 
To extricate one out of trouble, 
| 20 go down the wind, To be in 


Aeclini ng ci 2 


. To proſper in the avorld, 
To aorite too <+ all. 


Ts 0 fortify one's. mind. againſt 


__ dangers.” 
To have a vinble anke. 15 


9 7, 0 1 *. coin, | 
To frank a letter, f 
7, o favalloay, put l 10 22 ro L 


Bear an a fr ont. 


To dare dan- ; 


gere. 


3 


13 


cer : 


 Arriver à ſes fins, 


Agacer les dents, 


Agacer quelqu'un. 


Etre a Pagonie, 


 Aggreer un vaiſſeau. 
En avoir dans l'aile. 
Avoir l'air ſevère. 


Prendre un air riant. | 
Etre à ſon aiſe. 


Aller à l'encontre diu ne ls 
Aller a la rencontre de | quel- 


qu 'un. 


Laiſſer aller ſon corps. 
Aller vite en 5 
Aller aux opinions. 
Allonger la courroie. | 
Avoir un fort joli ameuble- 


ment. 


Terminer un diffcrend 2 a : Pami- D 


able, Ws 


2 Aller beide en main dans une 5 
affaire. e 
Tenir en bride. 5 
Tenir la bride haute a quel- 


qu? un. 


5 Amuſer le tapis. 


Fare i une is arpelique. 
* Apoſtropher quelqu' un. 
Appliquer un ſouflet. 


Appretera rire. 


Approcher du but. 
neger du credit de quel- 


qui an. 5 


ge teuir au gros de Parbre, : : To be vicar of Bray, 


3 about a thing. | 
To fall upon one. 
To be thrown out of” the ſaddle. 


; Ta conclude a bargain. 


| Se mettre apres quelque choſe, 


Se mettre apres 1 un. 
Vuider les argons. 

Arreter un marchẽ. = 
Arreter un jour. 1 8 


All 1 une denle. + 


Rep fo the French. 33 


To ſet the teeth on edges 
To egg one on. 


Jo be at the laſt gaſp. 


To rigg a veſſel. - 


To be enſnared, to be 1 nitten, ; 
To hawe a ſtern hook, 


To put on a ſmiling countenance, 
To be in good 3 


Jo oppoſe a thing. 
To go to meet 1 8 


To hav; a hoof auen gait, 
To be ever haſty. 

To put it tothe a 
To play the good huſband. 

To be neatly Furniſhed. 


To mals an anitablt end of 4 


at ifference. 7 0 make it * ami- 


_ cably. 


To as + conf e e 75 : 


carry on a buſineſs . 25 


5 To Reef one under. 
To . o 70 his duly. 


f To tall 70 no 9 purpoſe in order 70 i 


gain time. 


| To live or feed TRY 3 
3 addreſs one's diſcourſe 70 ore. | 

To give a box on the ear. 
To mate one's ſelf a laughing-ftock. 
To pueſs pretty near the matter. 
To build on one's Ie 


: To be for him that i 25 ae. 1 


To appoint a day. 


Ta compaſs one's ends. 


ro 7 o huſh up 4 Laar. 


5 Aﬀowris 


Farcir fa bédaine. 


34 
Aſſouvir fa colere, ſa rage, fa 
paſſion. 
Vivre fans attache. 
Attacher avec une Epingle. 


Donner atteinte à la reputation 


de quelqu'un. 


5 Faire une choſe à bis & a blanc, 


ou à batons xs hae 


Plier bagage. | 
Trouſſer bagage. py 


: Commander > I — 
Faire bande à part. 
Etre ſur les bancs. 


attre le pave, ELF | St. | : 


Faire de vieux ſouliers. 
Faire ſigne de la tete, 
Avoir bon ne. 


F: aire main baſſe. : 
Batiſer ſon vnn. 


| Avoir de grandes affaires fur : 


les bras. 


i Eve. ſe tenir, demeurer les 


bras croiſecs. 


Paſſer? 4 quelqu' un la plume par 


le bec. 


Tenir le bec dans 1 eau. pos 
Prider la becaſie. | 


: . ſa bien. venue. 0 
| Beer aux corneilles. 


Bleſſer la reputation. 
Frouver vilage de. bois. 15 


1 Patte fon bon jour. . 5 
Etre homme à bonnes fortunes. | 


Etre ſur le bord de fa föſſe. 
Border un lit. 
Porter une botte a quelqu'y un. 


2 La iſſer les convies ſur 14 bonne 


douche. 


3 give a ned. 


| 2 be cunning. 


Idioms of 7 erbs, with 
To giut one's anger, rage, to an. 


7 o live free, without inclination. 


To piu. 


To land at tbe reputation of one, 1 


To + a thing by hook and by crook, 5 


by fits and girds. 


To pack aWAy. To pack up © one's 


acules. 


To truſs up Jag ant baggage. ” 
To command imperiouſly. | 
Jo live, or /it by one Ll... 

To put in. 


To fland de; 
To run up and down the fir eto. 
To ramble a but. 


pudading- time. 


| To put all to the feord. 


Jo put water into one's wine, 


To have great Concerns in band. | 


To and atk 6 one's arms ; acrefe - 


Alſo, to ſtand fiill, 


To nabe a fool of one. To coax, or 

 ewheedle him jor ſport or ridicule : 
To amuſe, oo 
To bubble ore. 


1 0 To Ruff one 's guts, | 
20 pay one's entrance, er iitia. 


To and n in the air. 
o avound the reputation. 


85 To find the door Hut, and; 720 10 : 


avithin. 


'To receive the 1 „ 
Tale a favourite of the fair ſexe 
To have one foct in the grave. . 
To tuck 27 ebe bed cloaths. TS 


To ſtrike one for money. 


To hawe the beſt things er- d 10 8 


at the "aller end of a feaſt. 
| Avoir 


Alſo to come in | 


2 


oir 


Neſpectt 10 


Avoir 5 en cour. 


Boucher un trou. 


2 une levee de boucliers. 


Sentir 10 böse a : 


Jouer a boule vue. 


Tenir piC 2 boule. 


Savoir une choſe lar. le bout du 
doigt. 


Jouer a boute hors. 


Rranler PW le as By 

Faire danſer un branle de ſortic 
a quelqu' ED 

Courir a bride abbatue. 

Lacher la bride a les paſſions. 

Suivre ſes briſces. 


| Aller ſur les briſces de del. 


qu' un. 


Prendre Fair da 8 5 
Etre en bute A de nouveau | 


dangers, 1 0 


Etre but à but. 7 
Avxaler, ou boire le es. 7 


Avaler des couleuvres. 


Faire le e capable, o 2 ;le ſufhfant, 


Broniller les cartes. 


Demearer ſur le carreau. 
Se carrer. 


N. avoir que rere & la cape, 


= 1 carriere. 


Henner carriere A {on eſpric. 


| „ bs cerveau v clus „ Gu 


| timbré. 


Sal lambiquer! le cerycay ? a quel- 
que choſe. 8 


{be French. 35 


To have one's diet at another's. 
houſe. 

To eat and drift ſcat pa 

To pay a debt. 


To mare great preparations for 5 


nothing. 
To jmell ram 1. 
To go ufo jure grounds, 
To fland fair. 


& have a ; thing at o0n2's s finger © 


end. 


20 eel Hour 0 22 one an- - 


other * 


7 be irreſelut? and 22 


To turn one out. | 4 PT 


To ſheau one the 4 . 
Jo run full jpeed, 5 
To give a Lrofe to one's paſs ons, 


To pure one's point. 


To undertake ipon another” s 45 


Alis, | 


To jee how affair 7 or things 9. 25 


To be expoſe ea 40 new danger. 


To bei equal, „ 
To Sal a eudgeone- = 


| To have many croſſes. 


To pretend to great. matters. Ty . 


be el f. jupicient. To fet up gy 
T1108 1 


a man of | 
| To cauje a diviſion, - 
| To make a ftir, 
| To be Filled "_ the ge. 


To rut. 
To have wery bite or ulli 


(for a Jounger fon. FX: 
To gratify one's fancy. | 


To give a lenſe to one's Wit, Te | 


” be 7. rs full foe, . 


Tee be cracks -br ai ned. 


7 0 pornde « one 5 rains leu a 


* Age 
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 Gagner aux champs, 
Donner la cle des — a 
quelqu'un. 

Donner le change. 

Faire prendre le change 
Prendre le change. = 
Changer de linge. 
Chanter pouilles. | 

Etre a a 3 a quelqu' an. 


5 Fa aire quelque choſe de fon chef, 
n de fa teste. 
Aller ſon grand chemin. 


Etre, ou Aler a cheval * an . 


- biton, 


of 


Tires un 6 e ou une com- 
- A 28 ey cheveux. 


= Qitter le certain Pour rio. 


Lertain. | 


E Kane 4 & terre. | 
Jn 3 les cles ſur la doc. 


5 Faire un 1 pas 4s hn 5 

Avoir le cœur ſur les leres. ; 
Se coiffer d'une opinion. 
Etre cole ſur les livres. 


Avoir les yeux coles ſur une 


hoe, 

| Preter le collet 3 a quelqu- un. 

Reprendre le collier de miſere, 

_ Combler de joie. 
Combler de bienfaits, 


D Aller de pair? a compagnon, | 
| Accommoder le viſage de) 
quelqu'un a la compote. 
Lui mettre le wn en com- 
"pate. 


| Condamner une porte, ou uns 


ſenètre. = 


Idioms of Verbs, with 


To rail, abuſe. 


To do a thing of one C oa bead. 


To a? roundl ly FE _ = 
To fit or run e on a a flick. 


; To male 4 fired 22 1 


To bring, Or lug in a compa- c 


7 o leave no fone unturn . 
| 4 awidow, 40 renounce. the free - 


T o make a 8796 take. : 
8 fund of an 0pimon. e 
To pore upon books, _ 

: T, 0 have the "Yor fix" d on 4 uu 


To a with one. 


20 fill with joy. 6 
; To load with hindu, or e. ; 
7 be bail fue well » met. 


T: 0 bear. one eto num. or erjih. 


: To wall a Window. 


To run away, 
To give one full liberty to go ay 
euhere, | 

To put one on 4 euroug ſeext. 
To delude Oy: 9 


To miſtake, 


To ſhift one's ſelf. 


To be chargeable, a kurt hben to wi 
done. 


- of a paſſage. 


riſon by head and ſhoulders. ) 
* fart With avhat one has, or is 

in one's power to have, 10 run 

after uncertainties. 8 


ceſſton. 


To be fincere, aud epen-bearted, 


To return to the PI 


urg. 35 


To o nail Fra a door, 


Compter ſur quelqu'un. 
En conter à une femme. 
Lui conter fleurettes. 

Pouſſer les doux ſentimens. 


Sen faire conter, 
Filer ſa corde, 


8 


: Coucher a a la belle Etoile, 


Couper cours à une choſe. N 
S'arréter tout court. 5 
Demeurer court. 


Courir la \pretantaine. 


Se confeſſer au Renard 7 


Faire le chick ke 


Faire confidence d'une choſe à. 


Confier ſon bien a quelqu'un. 


Commettre deux perſonnes. en- 


tre elles. 
Aller de conſerve. 


Dire des donceurs 3 a une femme. | 


Lui faire les yeux doux., 


Coucher quelqu' un en joue. 


. Avoir 4 3 franches. 5 
Couper la parole 2 a quelqu' un. : 


Etre fou a courir les rues, 
Donner le couvert a, Ok 
tre a couvert des H. 5 


Avoir le ventre creux. 
Pendre Pepee au Croc. 


Donner le croc en jambe. 


Cuver en rin, l 


Damer un pion, 
Damer le pion, 
Soufle: le pion, 
Faire la culbute. 


Rees to the F rench. . 37 


To diſcover any thing lo one avho 
avill make bis * of 


it, 


To cringe. To creep and crouch, ; 
To truft a ſecret to one. 


To truſt one with one's ate. 


5 7 o make two vo perſons quarrel, 


To leep 15550 foget ber. 


Do rely, or depend upon one. 
70 talk amorous nonſenſe 10 5 


co n. 7 


2 Ti o entertain a woman avith Fine 5 


amorous expreſſions. 


T's hay tender things to a Woman, 
To be faveet upon her. 


To encourage men to talk of hive; 


To gothe way to the gallows. 
To take aim, lo level at one. 0 f 

To have a deſign upon one. 

2 lie in the open air, or under Te 


the canopy of heaven. 


Jo have eltoww-room: free 2 = 
Jo interrupt one. 1 8 
2 break the neck of a thing. ; ? | 
T9 put a top to „ 9 
Tofe forts 
ö at a land. „5 5 | 
Lo have not one aword to Jay. ay. 
Jo gad up and down, 
: "To be raving mad. 
To give one ſhelter. . 
To be fheliered from— N 
To be empty gutted, 1 
| = leave off Wearing a Org = 
=) Trip wy the heels. To ſupplant. _ 
To Sleep 03 one” s "s ſelf ſober. _ 


Se deſenivrer en dormant. os 
oy To king a man (at dranghts.) : 

To exceed. To e 
Jo ſerœe a trick. 
To fly top over tail, © 
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38 


Tenir le de dans la converſa- 


tion, 
Débaucher. 
Se debaucher. 

| De&biter un bruit. 


Se deborder en Injures contre g 


quelqu'un. 
- Manger? a ventre 4&boutonn. 


70 corrupt. 
20 follow il courſes. 


Tits omg of Verbs, with 


To engreſs all the talk to cne's ſelf. 
To ſeduce. 


To jpread a report. 


To gay ſpat bitter) again 


078. 


Te eat inmod: rately, 7 jill one is 


a” TT. 
EI 
— 


— — — PY 
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— — ee — 

- N 4 2 e a === 
— * Pas. . — 7 


= Ferc'd to unbutton one's Jef. ) 
= Fai aire un hows debut. m Begin duell. 
Decharger ſes ſoins fur quel- 20 caft one's cares upon o, one. 
qu'un. 


— 
— 


r 
e 
— 


= 
— . — —— ICI 
c. 
— — 


| " Tipmonres en bans N RE 
Faire careme mos avec : fes ; 


Etre ſur les dents, 


Deécharger ſa colere fur quel- « 


8 qu un. | 
Decoiffer une bouteille, 
En decoudre. 


Dccrier quelqu't un dans Veſprit : 


©, an autre. : 
 Mettre les voiles docens. 


e ain 0 
se défaire. 5 
85 defaire dune choſe. | 


ü Defiair x un lemme.” 


ment de toutes choſes. 
DE degeger adroitement. ; 


"Tie pris en Gagrant delit. 


15 Faire les premieres hes” 
Dementir fon caractere, ou fa” 


naiſiance. 


DT, amis. | 
Faire de Ja depenſe: 


quelqu' un. 


Se retirer à la cerobee. ” | 
Faire 5 quelque Choſe 2 a la dero- 


+ 


; To went one's anger upon Ones 


To an a th NP 
To have a puſhor bruſh topetber. 


To make one odious fo People. 


| 70 farl the fath. | 
: Faire un marchẽé au COME 4e 


To make a bargain on the forfei- 
ture of an hundred pounds. 


To male away with one's ſelf. 
To part ewith any thing. 7 o get 
£1 rid of it. 5 | | 

| | Do give the character 7 a matt. . : 
Etre dans un entier N : to be under No . 7 


To. extr cate one s «elf 0 at | 


refs, 
To be taken in abs: wery fea. 


| To mate the firſt ſtep. 


Yo at unworthy 


of one's cba 4 
racter, or birth. Cs 


- To ach} auben in a far way. 1 
To paß merrily the Sbrovertide 


ab one's friends. 


; | 5 To ſpend high. 
 Hucir, une dent de lait contre | 


To va: ve a of ne again one. 55 


; T; 9. * door 7 out 2 : quite tired. 


''To feel away. 


To do a bing by fealth, \ or by 
girds'and Jnatebes. = 
Heller 


Dèſſerrer les dents à quelqu'un. 


Venir au deſſus de ſes entre- 


priſes. 


; Avoir le deſſus, 


Avoir le defſous, o ou x dy deſſous. 
Aroder la dette. El 
| Batir ſur le devant. 


Prendre les devans, 
Trouver à redire a, &c, 
Avoir fon dit & ſon dedit. 


ſe chanter pouilles. 
En donner à garder, 
En donner d'une à quelqu'un. 


RE dete. 


Donnere cul ſouhaiter le bon jour, 5 


Te au le bon ſoir. 
„ Donner de Pepouvante. Tn 
Donner dans le panneau. 
Donner dans les fariboles. 


qu' un. 


4. Donner un michant jour aux 


actions des gens. 
17 5 qu'un. 
as | 8 entrée a F 
| | Se donner du bon tems. | 


ride. 18. 8 do garde de. | 


Donner Vellor : a fon imagina. 


den \ Conner, 8 


; Sander * vie tout doucement. 


„ by Filer doux. 


rer 


Se dire des injures, des ſottiſes, 


Donner à travers quelque banc. 
Ne ſavoir ou donner de * 


Donner, ou dire le fait a quel a 


Reſper? to the French. 39 


To force one 10 Jpeat. 

7 „ bring one's. —— 70 
bear. | 

To get the Fa on't. Tobe upper 

moſt. 

To be av * Ee o be over- 


power d. 


70 confeſs one's felf i in the Wrong. 
To grow bully or at in the ZE 


paunch. 
To go before. To prevent, 
To find fault wu! 1. 


To jay 8 

Fo call one another names. 
To abuſe one another. I 
1 put, tinpaſe Upen one. 


= put a trick upon cue. 


To ftr 24e Pon a Shelf. e 
To be put to one's laſt Pin. | : 


Not to know what to do to live. 


Ti 0 wiſh one a + good, en or 
night. 8 


85 Tof Re . 5 


70 o fall znto the ſnare, or the trad % 


7 To be amuſed with rifles. 
Ti 9 gt ve, or zell one - his OWN, 


To fat others. aden in an it 
light. 


To JSmoak or rank one 2 lee. 


Donner des camouflets a e del. be 


ewith /moaky paper. 


Jo let in the air. 


Lo o divert one's Kl. To e 


one's Self. 


Ih 7 be cautious. 


To let one's fog ramble, | 
To give one's « ſelf batt to 7 4 


0940 is about, as Sinking, Ha wy 


„ ing, Kc. 


* Pe 0 make a ſhift to be . 


To grow mild, aud 2 fair 


Word, 6 
Ecarter 


— aw 


Dreſſer ſes oreilles. 


Effleurer une matiere. 
_ *Selancer ſur quelqu'un. | 
Etre embarraſſe de ſa al chan 5 


—— 


45 
Ecarter Ia dragée. 
S'ëcarter du bon ſens. 


Mettre une perſonne en beaux 


draps blancs. 
Draper. 

Dreſſer des embuckes 3 a, & . 
bonne. 


Donner la droite. 
Avoir Poreille dure. 


Coucher ſur la dure. 
Aller droit, agir en honnete 


homme. 
| Marcher, o charier droit. | 


Etre ſous la ferule de quel- 


> EUR. 
Flanquer un fouflet par le ne, 
NE le bec en e. ER 


: Faire de Peay (en n mer. * 
„ , AY 
8. carter de ſon ſujet. 

: Ar ochaper walls. 


| Porter le bras en : Echarpe, 


: Avoir peſprit en chte. 
S'eclaircir ans choſe. 


Eehaper, ou ; aiſſer Echaper o une 


ö 
Eclater de rire. 
Faire Vecole 8 


Ecorcher les oreilles. | 


Ecumer les mers. 


Se 7” "oY emouvoir aux pleurs 


d'une femme, 
- Employer un mot, 


2 of 7 OY with 


To patter pon people. 


To fwerve from reaſon. 


To ridicule and expoſe one. 


o banter, 
To prick ud one's ears. 
. 1 £ o lay an ambuſh for one. 
1 En donner à \ age bod un d'une 7; 


0 422. oue * 


To ; give the up per 13 
To be thick of hearing. 

To lay upon the ground. | | 
To hawe a frank, honeſt, or Plain 


avay of dealing . 


To keep to one's — 5 
Ti o be under one's correction, or 


Fuition. 


77 give one a douſe on the cps | 


"Fo oe him al a 


To amuſe one. 


e 


1 95 0 Tate i in 2 water. 
70 loſe one's . 
Lo ramble from the bal, 
0 eſcape 5 


To gebe a 
ſcouring · | 


2 T o carry, or have one's arm ina , 


Sling. 


To have a awenk 7 6 
: To get a thorough information of a 


„ 
To let Jar, or to drop a word. 


9 51 into a laugh. 
To play the truant. 
To grate one's cars. 
- T9 mnſa/t the Jear, i > 
To touch lightly on 2 Jubjeat. | 
| To ruſh upon one. | 


Not to know tad to do with. 


one's ſelf...” 


7 o relent at a woman's tears. 


To uſe a wed, 5 


Empoi- 


Beppe 1 the French. 4t 


Empoiſonner les u ou les 
paroles de quelqu'un. 


En vouloir à quelqu' un. 
8˙ encanailler. 5 
Mettre la main aVencenſoir 5 


Donner de Fencens Aa quel: 
qu un. 


ne. | 
Fnkler: une rue. 
Ecrire de la bonne encre, 


Faire bentendu. - 


„ Vendre à benchere. 
Sg iviettre a l'enchere. 


5 _ choſe. 


Paſter Pepee au travers du corps . To run one " ab. 
| To dll. | 
JJJö;˙w r; i 
To Follow one < fe. Tp | : 5 5 | 
To lie hard upon him. | 
To ftruggle hard to Aber in 


1 cos ol un. 
Enivrer. 
S'enivrer. 


TY | Pourſuivre quelqu- un repce 


3 dans les reins. 
Yo Pouſſer le tems avec reraale. 


| N*avoir n ni bouche n ni Eperon, | 


of | Etre en triſte equipage. 


. IPeprendre ſes eſprits. 
I Etre ſur les Epines., | 

Battre l'eſtrade. 
Eſtropier une beſogne. 
Elablir l'état de la queſtion, 
Mettre les choſes en etat. | 
Liendre un homme ſur le 0 car- 
IJ Sandee "op un boget. 


Avoir une grande crendue d' * 


5 | ſprit. 


: 7˙ 0 raife « one. 


Donner de Pencenſoir par le 7 flatter one era. 


To give an ill turn 1 a man's 


_ ewords or actions. 5 
To oave one a ſpite. 7 
To hawea grudge againſt one. 


To Keep low company. 


2 encroach upon the ay 


and rights of the . | 


ironically. 


« E 0 go through a ſtreet. 


J avrite in firong W 
20 take upon one's elf. ! 


ins 7 9 pretend to great naatters. 


0 To fell by aucbion. 


. Paſſer ſon envie de quelque To Jave one's Jongings -- 


hopes of better times. 


T o have neither wit nor courngee 5 


„ in ſorry clothes, 

| Etre bien dans Veſprit de, Se c. To be in the favour * one. 
T0 recover one's ſelf. 

1 To walk upon thorns, 

Ta font. 

| To ao a thing e 

To flate the queſtion. 5 

To put things in order. | 

To 4. a man on 1 the het. 


: To 0 JIRA or a l 5 
T o have, to be endowed TY an ; 


exten Ve kenius. | 
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Aller a Vepargne. 
Uſer d'épargne. 
Vivre de ménage. 


Juger ſur, on par Periquetts du 
lac. 


Mettre le feu aux Etoupes, 


| Etourdir la grofſe faim, | 
Baro les Gtres Pune maiſon 


Effuyer un refus. 


se mettre en état de fe deen. 


„ 
Etre loge a reuille. 
Eventer un ſecret. 


Donner les Etrivieres A quel- 


u'un. 


Exhaler fa a ou aſa Saler. 
- AcJuger a Vextin&tion de la 


5 chandelle. 8 : 
Servir de fable. & de riſce a) 
tout le monde. 

5 $'expoſer 2 a la riſce de tout le 
monde. 

Se ſentir le coeur fade. 
8 TIN fort & ferme. 


5 F aire venir. 
| F aire rer ou fortir, 


: Faire des = T1 
| Faire le bel eſprit.. 


Faire un conte. 
Faire un tour de promenade. 


Faire gloire de Welder choie. 


; 5 ſemblant. 5 
Ne faire ſemblant de rien. 
| Faire la ſourde oreille. 


 Hdioms f Verbs, with 


o Boa the coals. 


| To o thraw oil on the fire. j 
: To take of the edge of on one's LI 


To know, _ 8 3 ace 


Tor put one's 
Z To inn in a cut- en 
To divulge a ſecret, 
To — one — . 


Jo went one's anger, or grief. 
To fell 9: inch * candle, 


75 0 make one's „ folf the Jaughi Ling 
T; make one” 5 ell, ridiculous to 


2 Jo have a 53 Remath.” | 
To work bard, To be hard & | 


To call, or fend fir. SF Es 


To call in, Or out. 
20 bring forth young. ones, 
5 To Flip. To wwhelp, Kc. | 
. uþ far a Wit. 
'To ett aflory...” --*:: 
To gfe yin a thing. We 0 wal 
7 7s feign To make as 17 avert, 


| To gry 9 ear 


To be ſaving.” 
To be near, or a good band. 


| To judge by rhe eutfh de. 


mach. 


 quainted with, a houſe. 
To be repuls'd, or den 0 d. 
To take the foil. 


elf in a Por f 
te fence. Os 


feock and talk of the wworld- 


every Body. 


 avorke. 


7 ba ont 


come in, or go . 


To tare a avalk.. 


one's elf upon zt 
To take no notice of any thing. 


| Paire 


| Park: preter Benoit, 


| Se farcir. 


S'enfermer à la cle. 


Reſpet . to FP French, . 43 


Faire la petite bouche. 


Acre © a tout faire, 


| NY etre pas en age. | 
| Eire entre "my Ages, 


: bre, on  tirer for Va age, 


Se faire à quelque choſe, 


ge faire à la fatigue, | 
Se faire faire la barbe, les che- 


veux, Se. 


ge faire fort d'une FOOT, 


Mettre, cu poſer en fait. 


Faire fanfare, ou — d'une 


choſe. 


Farder des e | 


Faire faux Yong A a ſon honneur. 


85 inferire en faux contre duel To maintain a thing falſe 6e | 


Fermer 14 porte a h cls. = 
La fermer à double tour. - 


Fermer la porte au verrou. 
Fermer la porte au loquet. 
Fermer la porte au ne 4 I quel- 

qu'un. | 


Faire le FARES IN | 
Prendre le fin des choſes. 


Tirer le fin du ha, 


| Fai are de tout bois leches. 
| Avoir un flux de bouche. 


Paire fond fur 


— r n 
. ̃ ͤ——ꝛ— — —— — 


To mince it. To be afr aid of eat-. 
ing, To pretend not to care 


„ thing. Not to ſpeak out 


chat one thinks. 


To be fit for any PP - 


To- be of age. 


To be under age. | 
Jo be a middic-aged man, or vo- ; 


mang 


To grow old. To te an ell 


man, or woman. IE 


5 To put one 10 his oath, ; = 
20 ac ciſſt on one Ale 2 ili 8 
70 inure one's ſelf to hardſhips, 

To get one's ſelf foav'd, one 9 5 


Hair cut. 


7 preſume ujon a thing. 
To take for granted. 
: To make a vain * of a things 8 


: 79 5 cram or , fu one's fel F. 
To fell off goods, 
To make ee of one's hos : 


nours, or virtue. 


one, 


9 lock the doon, 
To gouble lock 11. 
Fo lock one's ſelf i ine 
Jo belt the door, © 
Jo latch the door, | 
- To Ber one out, 


| T ; cor ry it «exdinghy,. | 
To come to the nicety of affairs, | 
To extract the _quintefence: of 


thin 75, 


T' tale all advantages. To make | 


any ſhift. 


To have a great. volubility Y : 


tongue, 4 
+ TX. e upon: Loy a fre "Rs 
F ondre 5 


— — — ——— — éUMUDA———ů—ů — 3 2 
— 5 


——— — oe prey 


1 
1 
— 3% 
1 
4 
4 
„ 
1 
1 
9 
. 
C 8 / 
1 
4 
14 
| 
{ 
| 
x 


— — REO — e 3 Wr =D 
" N * — - 1 wz; 
— 


> 
* — 
: 2 2 R 8 
n — — 2 — = e N * 
„ ˙¹m ⏑ .. art a nn... e * nn PE: 3 te EAR. 7 net — 2 S =, 
- — 8 5 — N wo, . , i L = Ss N 
— , —5 0 
On "WF. " Wonne MART : 
— * * > « — — *. 


— 
2 ESD 
25 E344 


r 
CCW ( 


22 oy = — 8 * "JOS 
r Oe OS aka — 
— — argied = 5 


— 9 — — 2 


— — 8 
ga. mg, of © 


ty 


44 
Fondre la cloche. 
Fondre en larmes. 


du. 


Frapper fort & 1 
Faire une paix fourree, 
= ranchir le mot. | 


” Rin ger ſon eis 


perie de quelqu'un. 
Faire front de tous cotes, | 
Deémeler une fulce, 
S Sen aller en ſumée. 

| Donner Lagne, 


: Avoir gain de cut. | 


. Faire haut le pie. 
Faire le mauvais gargon. 


: La lui Curve bonne. 
Fai aire des fraix A quelay' un. 


ED -— 
| Avoir Part: au  gireau, ö 


5 Parteger le eiten TY 

Gauchir dans une affaire. | 

Etre caſſẽ aux gages. 

Avoir le bec gele. N 
8 gendarmer. „ 

Se donner la gene, 5 

Eo Se mettre Velprit ala gene, 


que choſe. 


Mlettre de Pargent a a fonds per. | 
| To lay out ones 8 28 in an | 


Faire force de volles, ou de 


of En garder une à quelqu' =} | 


| Recommencer fur nouveaux 


cou à la torture pour Wel. 5 


Faire des tours de gibeciere, 2 Te 0 jg, or © ſrt tricks. 


Liom, f LV 6 ith 


To come to a final reſeluticn, 


To diffelve in tears, 


To buy annuities for life, 


annuity, 


To make the beſt 75 one 7 way, at 


ea. 


70 make ibe beſt of on one's 's ſails, 
To ftrike hard, _ 

To clap up a peace. 

To Speak it out, Te Hook fry. 


8 Hain, 


0 To fret imavar rdly. EY 
Se jetter, ou We fur la fri- Te 7 ful ſow apes ones 

Te Face every avay.. 

90 clear an intricate br by TY 
Te come to nothing. 


To yield. 


Yo own one's 4 af 
eworſicd, 


Rs 7 carry the caſe. 80 5 
Sagner aux pies. 1 To betale one s /elf to ont 4 val. ay 1 
5 8 12 ſcamper away. „ . 
Do becbor. 
| Tp baue one a n 
; 1 watch an opportunity 1 at 


him miſchief. 


7 put one to charges, 
To * anew. 


To have i a . in TE Ge. 6 4 


band in the buſi neſs, 


1 7 o go ſnacks, 
. 25 faſt and lufe. | 
| To be turned out of ey 
790 be tongue: tied. 
: | To i.” 


T rack one's brains about a 1 


thing. 


Payer | 


9 
* 


ing 


"TH 


| Tomber de ſon haut. 5 
Traiter quelqu' un de baut en 


Faire honte à ; quelqu's un. 


Payer ſon gite. 
Mettre hors des gonds. 
Sortir des gonds, 
Rendre gorge. 


Rire a gorge digloyee, 


Jas fa gourme. 


Sentir le gouſſet. „ 
Gouverner, conduire un vaiſ- 


ſeau. | 
Mordre a la grape, ou a Pha: 
_ mecon., 


4 Parler gras. . : . | * 
Graſſayer. 5 


Dormir la grafſe matinée. 
Recompenſer grallement. 


Faire gras. 

Faire maigre. 

Faire le pic de grue. 
Paſſer une riviere à gué. 
Avoir Poeil au guet. | 
Avoir la gueule morte, 
Marcher tout de guinguois. 


Savoir gre, ou bon gre d'une 


choſe à quelqu'un. 

Lui en ſavoir mauvais gs. 
Courir a perte d'haleine. 
Hauſſer les epaules, _ 
Hauſſer le coude. 

Hater le pas. | 


bas. 


Etre à Ia EIT: un endroit, 


Etre cocu en herbe. 


Couper herbe ſous les pics. 
Faire quelque choſe a ſes heures 


perdues, 


brendre ſes Jambes à a fon cov. 
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To laugh with one's mout} | 


To fo one's avild oats. 


: To bite at the hook.” 


72 o abſtain from meat. 


To dance attendance. 


To be upon the look-out. 
20 be down in the month, 

To waddle. 
5 Te 7 tate ; a thing lind . one. : 


| TY tate it ill of him. 3 
Jo run one's Jelf out of br 3 
To forug * one's 1 8 
„ 
1 a ont's os. 5 
To be amazed, or thunder tri Irucit, By 
; To uſe one Wits ae. 5 


To be cut on for a cuckold. 
To ſupplant one. 
To do a thing at one's leifare, 0 or 


To pay for one's nights ledging. 
To put one off the hinges, 

To be in a paſſion, 

To refund. 

70 fall into a horſe- laugh. 


wide open. 


To ſmell rank under the arm m-pit. 
T7 0 freer a Hip. 


To Ih, or pack thick. 
Alſo, to favear.. EN 
To ſeep late in the morning. 


_ * — * og anode ans 2 
err 1.4 <S. * * : p 
* * - 5 - . n 
8 2 . 1 rd 1 r 
rr ont * . : : 4 5 


Jo give large rewards. 
Se laiſſer aller au gre des flots, ; 


To commit one's ſelf to the WAVES, 
To eat meat or fleſh, _ 


70 ford a river. 


Ts 4 of a a aloe 


ſpare hours, © 


OY Ti o diſgrace one. Fn 
To N a fe r fair 25 WPI : 


Donner 


46 
Donner le croc en a 
quelqu'un. 
| jetier un cri. 
Fetter au ſort, 
jetter feu & flamme. 
| ſetter de la poudre aux yeux. 
Jetter ſon feu. 
letter ſon bien par dell les 
maiſons. 
; Seje tter à corps perdu au milieu 
des ennemis. 
eiter les quatre fers en Pals, 
Etre a deux de jeu. 
8 Couvrir fon 3 Jeu, | 


| Faire Phomme &importance. 


_ Fakes bimportant, ox Vimpreſté. 
Impoſer un crime a quelqu! 2 


8e fare imprimer. e 
Imprimer, on rcpandre | une 
Sande terteur. 
Conſerver, avoir ſoin te, fon 
individu. 88 
5 Iaſtruire un proces. | 
jetter le froc aux orties: 
Jouer quelqu” " 
Jouer une piece A quelqu” un, 
| Jouer à a quitte ou a double. 5 
: Jouer de ſon reſte. | 


5 Touer à I tout perdre. 
jouer aux propos rompus. 


Jouer bien ſon role, oz ſon per- 


1 ſonnage. 7 
Faire jouer une : piece ar. 
= - 2 | 
Faire jouer une mine. 
Se jouer de quelqu'un. 
Eue le) Jouet de la fortune. | 


To uſe one's laſt ſhift. 


| To be the Jpart e 


Idioms of Verbs, with 


To rrip up one's ' heels. 


% 


10 cry out, 
3 caſt lots. 


To fret and fume. 
To coft a miſt before one's eyes. 
To went one's Faffion. a 

To throw one's money away. 


To yd 2 ately upon ihe: ents 
75 1h 10 the beets. 


70 be upon even terms. 


To diſguiſe one's deſign. _ 
7 affect being thought a man yof 


conſeguence. To proud 70 
great matters. 


Ty be a buſy body. 


To charge ene with a crime. 
7 5 appear. it print. 
To boa riRe a * dread. 


To tale care + of 0 one's car caſe. 
9 peer PE a niet. | - 
To araw a br ief, or a caſe.” = 
70 forjake one's monkiſh order. "0 
To be a run- away. monk, 

To ridicule one. 

To put a trick pn one. RE | | 
To ferve him a trick. ; 
Jo avin the bor, or loſe the ad | 
40 be at one's laſt flake. 
To Veizl ure al. N. eck or nothing 4 
70 play at Croſs pur poſese. 8 

To 0 act one's Jo: well, - 

75 0 frea a EY : 
To fring a mine. 


To make a fit 2 
ae 
NVTarttre 


eue 


ene 


100d, KS 


Licher la bride 2 a les paſſions, 


Lancer des oeillades. 
Avoir bien de la langue, ou) 0 


Preadre le e largue, 


Etre loge au * 


Lever le maſque. 


Mettre au jour. 
Se faire jour. 
Mettre une choſe dans un beau 
jour. | | 
Vivre au jour la j Jjournee, | 
Licher la bride à un cheval. 
Lacher la bride a quelqu*un. } 
Lui mettre la bride ſur le cou. } 


Lacher priſe. 
Lächer un mot. 
Leber 

Se laifler battre. 

Se laiffer tomber. 


du caquet, 7 
Avoir trop de langue, on 1⁴ 

langue bien longue. | 
Avoir la langue bien affilce, . 


Donner ſon lardon, | 


N eser, 


ge mettre au large. 


Laver la tete a quelqu'u un. 


prendre x une e choſe an pic de la To take a a lere h. | 


-ettre.” 
Aider à lettre. 
Marcher tete levée. 
Lever de Vetoffe, _ 


Lever une difficulte. 
Lever boutique. 
Lever la garde. 
Lever des 85 bog 


Raben t to the F rench. 


7 0 live from . to woah. 
| To give a horſe the reins. 


— To have a nimble, 


Ts be nart up . 
Donner des lardons à quelqu un. 2 Fe 4 upon 2 one. 
To give 012 a rub. 


T8; give a clean aui pe, c 0 5 a FE bob. = 
To and for the Hug. To bear 85 


To have more ſcape, * om. 
T0 Have Jpacient - l or; 


f E 7 job one, 79 give Lim, a + were & 


To fheww one's face any wobere, 
3 To buy, or take up cloth, 
Jo pull off the . al 
To remove a difficulty” yx. 
20 open, or /et up a 2 | 


EE äwä3àä — — ms 


To pub liſb. | 
To break, or force through. 


To 1 a thing to the beft ads. 


20 let one take bis courſe. 


To indulge, gratify one's pafſion Jong. 2 


To giveont's Self over to them. * 


To let go one's hold. 


To let flip a word, 

To. give ground. „ 
fuer one's fel 70 be beaten. 
0 To get a fall. | 


"0 le. 


Ty 9 5 a A ab. 
or gb 


} 


O. 15 


up, Or . 
To jail to the oftward. 


rooms . 


reprimand. 


| To belp the matter. 


To relieve the 4a! d. . 
| To alle r. laxes. „%%% 
| F Aires | 


n ds 4 
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Faire lever, cu partir une per- 
drix, 


Faire lever, ou partir un lievre, 


Tenir lieu de pere A. 9 5 5 Ty 1 a father 70 one. 


Servir de pere 3. 
Livrer bataille. 
Livrer chance (au dez. ) 


Aller au lof, Etre au of. 


Gouter du bout des levres. 


Ne rire que duboutdes evres. 
Voir venir quelqu'un. 
Se lover de quelqu'un. 


Marcher à pas de loup. 

Branler la mächoife. 

Avoir la main rompue a quel- 
que choſe, 


> Faire credit de la main a 14 


e 
> Precer main forte 2 a quelqu' un. 


* 


| Metre Is, pain i \ lar main a iquel : To o put one in 14 Way to 15 ve. 


„ ii. 
5 Lui oter le pain de lar main. 


: Jouir une terre par ſes mains, 


Avoir la main. 2 5 be the elarft in ple. 


Etre le premier en cartes. 1 5 
Faire le mauvais. 

Mettre ordre à ſes PC Fa | 
Mlettre une choſe en Evidence. 
La mettre dans tout ſon j jour. * 
” Mettre les autres en train. 7 
Mener le branle. 5 
Se mettre en train. 
Mettre quelqu'un a bamende. 
Mlettre a bout la patience de. 

Tourner la médaille. 


; Menager fes amis. | 


i Not to grow uþ9n len. + 


Idioms of Verbs, with- 


To foring a partridge 


To fart a ' Ig 


5 TY give battie. 
T9 throw the mail. 


Toluff, To be cloſe-hanvled. 
To have the weather- gage. 


Ty tafte ſlightly. 
Rire du bout des levres. 1 5 


To laugh but fr om the teeth out- 


dards. 


7 perceive what o ene aims at. 


3 To be pleaſed, well Jatisfied with 


Ch. 


Ez To cal in like a thief. 


To /et one's chops a going. 
To be expert ina thing. 


To 9 Fru Ti 10 farther chan one can „ 


"Fits 


To bring a fir on berg to one's 


aſiftance. 


7 take one's . cad fr: ko : 


mouth. 


To improve one's eſtate. | 


To be obftreperous. . 


5 To fettle one's affairs. 1 
To 0 make a thing 1223 car. 7 


To. lad the dance. . 


1 begin. 
: To fine me 
Jo tire out one's fatience. | 
To wiew a thing in another 154 
To make a prudent w/e of one's ) 


Friends. 


— fon ble en herbe. 


Manger ſon Pain Vlane le Pre- 
mier. ; 
Faire la meridienne. | 
Mettre Vepee 3 a la main. 
Mettre à la voile. 


voyage, on en chemin. 
Mettre au deſeſpoir. 
Mettre une choſe au net. | 
Mettre en oubi. 
Mettre en ligne de compte. 


Se mettre en peine de, c. 


Se Ne. bien dans Teſprit 2 | 


can Oe. 
1 de mettre, ſe tenix fur fon quant- 
at's F335 
2 Mettre mal enſemble,” 

| Se mettre bien. 
—_— Mettre la mort au coeur, 5 
bis. 


Promettre monts & merveilles. 


Frapper dru & menu. 


Faire une mine froide. | 
Faire la mine à quelqu' " 


Faire mine d'etre f ache, : 


Faire une. mine griſe, 
Eventer la mine. 


Faire bonne mine à . un. 


Avoir l'air du monde. 
Avoir le mot pour rire. 
Prendre la mouche. 
Prendre la chevre. 


e couvrir d'un fac mouills, 


Reſpect to the French. 


Mettre la paix dans une maiſon. 


Faire la mne. 


To eat one's corn in the graſs : To 
enticipate one's revenue, To 
Jpend one's revenue before it 


comes in. To eat the caif in 
"he coal s belly. | 


To nd te bp at 5 . 


Ts take a an afternd noon's nap. 


; To draaup. 
„ Vail. 
Se mettre en campagne, en 


To 1 8 out. 


| To drive 2 e 5 
Lo write a thing g faire 
To forget. 
To jet to account,” 


To /et all right in e 


To trouble one's J. about, 
To en, one's By with oe 


To hond ; pon bb terms. 5 


5 To 0 for at variance. 
To aress 
. Ts break one's FTIR, . 
To promiſe great matters. 


cell. 


To promiſe mountains of * 


To lay on beartily. Se, 
To look grim, or down. in the - 


mouth, or coldly on one. 


5 7 Spout at se. 1 he 
Lo pretend to be angry, ©Þ. 
Jp Ful on an angry countenance. "3 = 
To look Jarly, out of” bumour. | My 

| To baffle a deſign. Es | 


To carry it fair to one. 
To have a genteel air. 


20 be jocoſe, full of Jeſit. „ 
3 To take pet, or Junff. To te 


 Cautions, 


To give bad excuſes for « one” 5 de- 


"7 = 


: Etre 


7 Rencontrer ne à ne. 3 
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8 
Etre tout en nage. 

| Nager dans les biens, 

Faire neitre une occaſion, 5 
Avoir toujours le ne, o 


Etre toujours colle ſur les * 


To Fore continually upon books, 


livres. 
Donner du nè en terre, | 


qu". 
D Jetter quelque choſe au nẽ. 


Faire le néceſſaire. 

Avoir le nẽceſſaire. 
Prendre, trouver la pie au nid. 
Etre en bonne, ou en mayvaile 
__ odeur, 

Faire toucher au a. & Aa 
Poell. 5 


| Mettre tout en oeuvre pour. 


| Mettre les fers au feu. 


Auvoir bon pie, bon oeil. 
Mäettre une pierre Fra en 
„ 

Pondre ſur ſes oeufs. 


: Travailler ala n oruvre. 


. Etre 1 © page. 
M langer du pain du Roi. 
Emprunter un pan ſur la four- 
nee, 


Aller de pair, on du pair + avec 


quelqu'un. 

Envoyer paitre. 
Etre en pays de e 5 
Faire parade d'une choſe. 
Donner dans le paneau. 
Trouſſer ſon pagoet. ” 
Parler en l'air. 

Parler à un fourd.” 
Eve en ben albu, 


Idioms of V 155 with 


To wwalloww in riches. 
o give an opportunity. 


5 To meet fall FRO 


_ To miſcarry. To be 4 Jappointd, 
Tirer les vers du ne a a quel- A - 


BE G one „ tenth. 5 
To laya thing in one's . 5 


o have a competency. 
To find what one e, ar, | 
To hade 4 good or bad Ts F 


To demonſtrate charl. : 2 
To ſhew plainly and N 


20 turn every fone in z order . to. 


: To be briſk and vigorous, 1 ; 
To ſet a eee . ns : 


To 0 Jeard up money OE | 
To fearch "= the Phill, wy 


T5 be one's on maſter. . 
To be a ſoldier, or in a jail. 
| To take 4 eis e 


85 T 0 go chetk by jowl with o one. : 
| Te lend a-packing. 


| To be among one's acquaintance. 


To fall into the mu. ” 
Topackoff, 

To talk to the wind. - 1 5 
To tell a tale to deaf n. man. 


= 7 o be OO. 


To be all in a feat, 


r 


0 PP one. 
To be a buſy body, 


tion. 


To try every thing to. | 


0 go to work. 


lone. EY! 


To make a vain ſhew of a — 


Avoi 


Avoir le pas. EE 
Se tirer d'un mauvais pas. 


Paſſer le pas. 

Etre en paſſe d'avoir un emploi. 

Paſſer par deſſus toutes ſortes 
de conſidérations. 


pd. Faire paſſer un mal. 
| Paſſer au fil de Fee. 
Paſſer ſon épèe au travers du 
1 Corps. 
5 Paſſer docteur. 


Payer de raiſons. 
Se Payer « de raiſons, 


utgs | Payer de fa perſonne. 

| | Donner dans le Phebus. 

: : Piquer Phonneur, 3 

; Se piquer Thonneur, 
Faire des pics de mouche, 


Mettre pic à terre. 


be, Deſcendre de cheval, ou de 
| carroſſe. 1 . 3 
6: Mettre pie à terre, aborder, 5 
J. Etre rẽduit au petit * 
. Aller s ala JO.” 
one. Secher fur pie. 
T Tr rouver des pierres dans ſon 
ntance. chemin. 
2 thing Avoir pignon ſur rue. 
- Avoir A bons piliers. 5 
Piller les auteurs. „ a 
EOS Etre plagiaire. . 
zan. I Planter le piquet. 
OO Lever le ed 


=P o pine away, 


| Reſper to the French. 5 51 
7 have the precedenty, | 
To get out of a ſcrape. ED | 


To get out of the briars. 
To die. 


To make one's exit. 


To ftand fair for a plate. 
To have e to — 


: To cure a . 
To put to the ſword. 


Ts run one een x the Boch. a 


5 To commence defer. 1 
| To give goed reafons. 
To be ſatisfied with good reaſon: 5 

8 7 o be courageous. 


nean of good preſence, and er. 


able in company. 


To ſpeak, or write in a bomb, 2 


1 


To encourage upon the point of 


Honour. | 
' and 9 the bim of * 
r 
725 ſcraꝛol. 


and bangers in — 


> To alight fron, a horſe, or a coat, fo 5 


To land: 
To be . tf . 
= To go a plundering about. To 0 * ; 


a privateering. 


avith grief. 
To meet with rebs i in one” 5 has 


T 0 1 a head of on one's own, 

| To have a pair of oe e, 5. 

$ 7 bea plagiary, 

- 2 ak 1 . 

e „ To go away. | 
e "Placer 


Alſo, to be a 


To Male pot-bock 5 25 


To be een, 4 


32 
Placer de rargent. 
Plan ter 1a quelqu'un. 
Donner un plat de ſon métier. 
Eattre comme platre, 
Plier les voiles. 
Plumer quelqu'un. 
Vendre une choſe au poids de 
„ 

Monter un cheval 2 a poil. 


Garder une poire pour la olf. 


Porter coup. 
Porter la * 
lorter une botte. 
Arxriver à bon port. 
Ne ſe poſſẽder pas. 


Avoir le vent en poupe. 


_ Sauver le moule du pourpoint. : 
5555 er 70 rags. 
To 7 4 render things to. the he fr 


Faire pourir de cuire. 
Pouſler des ſoupir s. 
F ouſſer les beaux ſentimens. 


1 euffer la Wine trop "Ry - | 
Fer ſſer A bout la patience de 


aAuelqu' un. | 
N 5 ratiquer un cabinet. 
P. cher N miſere, 


Aller au plus pre. . 5 


Faire le plus prefle, 


qu 32 


1 Evie prevenu contre quelqu* un, 


ES. prendre à a quelqu' un. 
| 1 Trends le pas ſur quelqu'a un. 


Prendre les devans. 5 5 


ED Fieter x une > Charits I a quelqu" un. 


1 n venir aux pries avec guel- 


Idioms f 7 abs, with 


To let out money. 
y leave one in the lurch. 


To make a trial of one's fell. 
To beat to mummy. 


To furl the ſails. 
To fleece one.” 


To /ell a * ar an exor bir ant 


price. 


To ride a hirk witbewt a ſaddle. 


7 lay up for a rainy day. 
To leave a neſt-egge b | 


To hit home. 
20 be the ſpokeſman. 
To make a paſs. 
To arrive ſafe. 
| To be beſide one's felf. HD 
| To ſail before the wind, 5 0 


To be in favour. 


To/Jave one's bacon, 


fer. 


To carry the 2 too far. - 


Ti o put a man's patients + 70 2 the 1. 


moſ? ſtreich. 


To contrive a chſet. Gs 
To be always complaining that 


times are hard, 


| To do what s moſt i in late. 8 


Etre prevenu en faveur de 3 7 0 be prep Jed i in one” s behal bal 


To ks prejudiced axainf 0 one. 


— tax Somebody bit. 
To lay it upon ſomebody. 

To take place of one. — i 
To get the flart of on ne. t EF 
— 72 prevent him. 


To give one a character which be 
does not merit. „„ 


75 Fall cut. : 7 8 come 10 Bloor. = 
3 | Jon ouer 


e u. 


| Jo wer 


| Revenir de ſes folies. 
4 Crever de rire. : | 
Rire ſous cape, oz dans ſa barbe. 5 
Kiſquer le tout pour le tout. 

River les cloux à quelqu? wn. 
| Rogner les ongles 2 a quelqu'ui un. 
Rogner Vecuelle a n un. . 


jouende la prunelle. 
Avoir les ennemis en queue. 
Mettre a quia. 


Se mettre ſur les rangs. 


Se reclamer de. 

Recueillir une fecceſſion. 

Pourſuivre 
dans les reins, 

Se relacher l'eſprit. 

Se faire raiſon. 

Relever de ma! ladie. 


Surprendre la nds du Roi, 
Etre dans les remedes, 


Remettre une charge. 
Se demettre de ſa charge. 


Remplir Pattente du 5 


Regarder quelqu'a an entre _ 7 gare one, or at. one 6 is oy - 


yeux. 5 
Fa: aire le, ou la ben | 
Se e lov en un lieu. 


points. 


Rentrer dans les bonnes graces 


de. 


| Se rEpandre en Gloges, : 


Jouer de fon reſte. 
Etre fur le retour.. | 
Se retirer de bonne heure. ” 


Se retirer fort tard. 


Sc retirer a heures indues. : 2 


| Jouer bien ſon 1 rde. i 


quelqu' un Vepee 


| Reſpen to the French: 1 


To ogle. 


To vol the enemy at one's heels. 


To put to nonplus. 
To ſtand candidate. 


To put in for one. 5 


: To make uſe of. another Ss name. 0 
To inherit an eſtate. 


To Jr one OPS 


To 1 one's MO SPA 


; T2, do-one 's ſelf juſtice. | 


To be juſt recovered fron an 1 


F. 


0 doreſt the King 5 Juftice | 
20 be in a cour/e of Pied. 


| To ref Zn one's Place. 


"Ts a2 faber the expe tation: g of bloc 


Fe 


970 a took difieu' t& 75 2 y. | 
Do repair. 


Renfermer ia matiere en deux Ti o reduce one's e to. | Fwo 


Togoto a place. * 
heads. 5 


. To gan the favour of one. 


F FOOTY cut in panes prick, 
To make one's laſt puſb. 

Jo be upon the decline. 
"To keep good Br.. 
| To keep bad, os or anfeona le . 


Hours. 


5 25 To be reclaimed. 


00 burſt with e | 


Tolaugh in one's . 


To hazard all. 


Jo retort ſmartly upon once. 5 
=] clip one's avings. 


To bring one te fort Commons. 


ö T7 0 maintain one” o charatter 


Jo play one's part ell. | 8 
2 * AID Tear 
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8 * bien. ; 
Etre de ſens raſſis. 


prapper comme un ſourd. 
Donner un ſouflet à Ronſard. 
Donner! ſur la gueule 3 a Ron- 


| | | Tegir table ouverte. | 


| Rompre en viſiere à a quelqu' un. 


Se battte en retraite. 
Faire le compte rond. 
Ronger ſon frein. 

| Rouler earroſſe. 


Faire rubis ſar Pale.” 5 


Aller rudement en beſogne. 
Aller de rumb en rumb. 
Tirer d'un ſac double mouture, 


Suer ſang & eau. 
Secher ſur pie. 


Faire, beau ſemblant A quel- 


= Avoir la ſerre bonne. 

Mlientir bien 8 
A voir le fouet bien ſerre, 

Serrer les pouces a quelqu'un. 
- derter le bouton à quelqu' un. 


Ferrer. ou fermer, le Poing. 
h aire ſervir la miſaine. 


Faire des ſiennes. 


Siſſer la linotte. | 
Aller toujours la ſonde en main, 
7 aire ſortir, mettre queiqu'u un 


hors des gonds. 


ſard. 


Talonner quelqu'un. 
s öeveiller en ſurſaut. 

Se lever en ſurſaut. . 

Boire comme un Templer. 

= Boice comme Þ un ou. 


To. arirk like fiſbes. 


LHioms of Verbs, with. 


| Tenir Vennemi en reſpect. 


To keep the enemy in awe. 
To fall out with one abruptly. ' 
To jay ſoocking things to one. 


Lo maintain a running fgh . 
To make even money. 
Jo fret within ont 5 elf. 
Jo keep a coach. 
Jo drin: ſupernaculum. 

Jo work indefatigably. 
 Trawer/e- ſailing. 

To take double fees. 

To rale indefatigable pai 16. 
Jo pine away t grief. 
To carry 11 fair with one. 


| To Hook like a gentleman. | 3 


To be rightly in one's fenſes | 


To Hawe a good pri 55 
o be a 56% fad. . 5 c 
To tell an audacious lie. 
"Ts be ſoundly Wa. 
To force one to a confeſſion. 
Et preſs, urge, lie hard upon one, 
To clinch, or bend the Mee 
To jet the fore: Jail. 
| To play ſome unlucky EY 5 
To be a good toper. To drink bard. | 
o att cautiouſly. 
. of, Put one in a great 2 on. 


; To 0 knock, or gute bard. 
; To ical improper. 
* To 0 herd open houſe. Z 


To rack Wines. To 25 z F the 


5 


Te. follow 0 one ah. * | 4 


75 be hard upon bim. 
7 flart out of one's . 
J Hart up To riſe on a s ſudden, 


To drink lid a Lord. 
Tendre 


ont. 


I CO * R 8 
. GIO . 


Tenir à de bons cloux.. 
se tenir bien a cheval, _ 
? Se tenir : aux en s arrétẽes. 


Avoir un téte à tete. . 
Troubler un tete à tete, _ 
5 Mettre la tete de quilqwa un a 


 Reſpet to 
Tendre les chaines d*une ville. 


Tendre un piege. 
Tendre un lit. 


Tendre une chambre. | 
Tendre n, 
Tenir quelqu'un. de court, 0 


de pres, 


| Tenir une bonne, ou une mau 


vaiſe conduite. 


1 > Tenir le bon bout par devers 


0s... . 
Tenir la plume. 


: Payer Fi on terme. | 
Tenir tẽte, ou Faire tete a due 


qu'un. 


Crier a a Fake" tete, a a plein 80. 5 


3 


Prix. 5 


Laver la tete I quelqu'u un. 


Tirer. un coup de fuſil. 
Tirer à la courte paille. 
Tirer vengeance d'une i injure. 
Tomber d'accord avec . quel- 


qu'un. 


Tomper ſur les bras de quel- 


qu? un, Ee: 5 
Mettre quelqu'an dans fon tort, | 


3 aux lois fondamen- 


tales. „ 
Faire ſa tournẽe. 
Tourner caſaque. 


the French. 


T whole one 1 R ts | 
To make him a 2 n. | 


To let Ms as. 
Zo draw cats, | 

To revenge an injury. Tz 
To agree with one · = 3 


To chain the ftreets. 


To lay a ſnare. 


To ſet up a bed. 


To hang a room. 15 
To reach out the hand. 
To keep one ſhort. | 


15 Ti o behave a feif well, or ill. 

| To have the better end of che fa . 8 

| ; 7: 0 be Geretary: to a . 5 
To be fuſtened with frong nails, : 


% 70 fit awell on horſeback... | 
To Hand to be conditions agreed 5 


9. 


"To pay one”; s rent. PLES £ 
2 To a, 42 With one. To 0 — * bins, | 


| To o roar as bed as one can hawk, 
Jo ſpeak as loud as one could, 


ewith all one's might. 5 


= 7 o have a private interview, 
20 intrude upon two People. TE 


To fot a price upon one's « bead. 


mand. 


| To be a charge! to one. 


75 * one fee or conf 9 2 he 


is in the wrong, 


| To frrike at the feu laws. 5 


72 alk one's rounds, 
| Bo be a turn. coat. 


* 


Tourner 


Poire à 


r 
_— — 8 
* . 
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56 Idioms of Verbs, with 


Tourner un homme de tous les 
ſens; | 

longs traits. 

Aller tout d'une traite. 


Trancher du grand. 
Trancher le mot. 
Prancher court, 

Se tranſporter. 

Avoir du travers dans!“ elprit. 
Regarder de travers. 


'Trembler comme la feuille, g 
Le trémouſſer. 


Tremper ſon vin. 
8 3 dans une conſpira- 


tion. 


8 Trom peter une . 7 
La pu ablier «fon de trompe. s 


Trönquer un paſſage. e 


Faire trop Eee d une chole. 


"OE: ucabler. 85 


fuſil, ou de piſtolet. 


8e euer le corps. & Tame. 


Faire * bon valet. 
Faire valoir ie talent, 


Vaquer a ſes affaire. 


Vivre d' emprunt. ü 
5 1 a vivre aur gens. 85 


85 at voir virre. 55 


| Ne fake pas vivre. 

Enfiler la venelle. 55 
Vegnir au jour, en lumiere, 
Aller ſelen le vent. 
Paſſer ſur le ventre A Pennemi, 
| Remettre à queige's un le coeur 
a ventre. . 
Verifier des Ecritures. | 
Dire a quelqu't un ics verites, 7 


Tuer v quelqu" un 4 un x coup de 


To pump, or /ift a nan 


To drink large draughts. 


To get through withcut baiting, 
To take flate upon one. 
To ſpeak it out, 


To cut ſhort. 


To fly into a palſi Fon. 
To be cre/s-grain'd, 


To look aſRew. © 


To ſhake like an ahi 1. 


7⁰ Hutter. 


Jo mix avater 40575 one's Wine, 


To be an accomplice in a plot, 


77 proclaim an orders 
Jo maina paſſage. | 
72 boaſt of a thing. | 
| To be out. To Falter. To 0 contra- | 


dick, or confound one's ſelf. 


Te 0 ſooo ene ans With: a bn, or | 


piſtol. 


Eo toil. T 0 rake a great deal Y L 


pains. 5 


| To be over officious. 
To improve one's talent, 
To attend buſineſs 
Jo live upon mY or tick. 5 
To teach people manners, or their 


duty. 


5 To know how 70 bebave. Te 0 un — 


derſtand one's gell. 


To have no manners. 


To ſcamper for't. - 


To come out, be publiſh d. 


0% go with the ftream. 
Jo tear down the enemy. 


To give ( one res courage. = 5 + _ 


To put one in heart again. 
To examine and compare writings. 


To ad one Fal, Y his fans, 1 
5 aire 


9 
* 


their 


9 un- 


eee 


\ Ar oi des affair es julqnes pax 0 


Faire des ſiennes. 

Faire des diſcours à Perte de 
vüe. 

Faire vie qui dure. 

Vivre de 8 


Faire la vie. 


Faire une vie enragte, 5 


Vivre au jour la journée. 
Etre pique au vif. 98 
Faire bon viſage a quelqu' un. 


Couvrir le 3 a N un. 


c A quelqu un "fans od, 


Employer le verd & le ſee, 


Tirer! les vers du nez a quel- 


qu' un. 


prendre le bonnet RY | 
Se faire "Jags aux depens d'au- R 


„„ 


' Soumettre I A ſa pviſfance, 


perce, | 83 
Viter à une coſe. 
Lever le v oile., 


Fa; re voir bien du EN a  quel- 


„„ 
Vendre au poids de 1 or, 1 
V aquer a ſes affaires. 


Vouloir prendre, ou attraper Ja 


Lune avec les dents. 


Vuider un diffé! ent. 


V older ſes comptes. 


deſſus les yeux. 


| Jetter de la poudre aux yeux. 


Sener la zizanie. 


| Reſped to the F I 


; To G1 


To play one's tricks. 
To make a rambling diſcourſe. 


To take care of one's bralth. 


To keep a trick courſe of diet. $2 | 
To live within coripaſs- | 


To make merry. Jo play the Devil. 


Jo make a horrible noiſe, or _ 


To live from hand to mouth, 
To be touched to the quick. 


To hook pleaſantly upon one, 


To give one a box on the ear, or 


'a flap on the face, 


0 7, take one napping. 
Jo leave no ſlone unturn 14. 


whe mp. one. 


To grow 05 5 other 3 men's fo 


es, 


To oy Water into a a fir ewe. 


3 alm, or EDD at ung. 
To take off the maſb. 


2 entang 1 one with dific alier 


0 fell 8 Sas, 
. To ,, ad one 5 buf Tres, 
2 at, arte, pt  ampe bili- 5 


Bs ties, 


To decide a carte verh. or 7 guar 


rel: 


— N09 make up 6 one's accounts, 
ds have more cn char ene 50 


can Ww ell manage. 


To cajl a miſt before one” 4 Yes ” 
Foo WW dfention. „ 5 


57 


7 o bring unde, one's ; domis nion. 2 . 
DT rs 
Verſer de Veau dans un panier = 


$ 


BD To make no account of it. 


Sy) 


8 uns ef Verbs, with 


IDIOMS of Views, with Roper to the | 


EN LISH. 


L T< 0 bs bound to good abear- 


ing, or to one's goo be- . 


haviour. 
| To 2 ure one's country, 2 


= To lie bend | 
: To ſet abroad, 


To make great account of a 


thing. 
To make ſmall account tofi it, 


be accounted for. 
5 to act l one's own in- 


tereſt. 


To bring, or enter an | aRion * 


againſt one. ve 


: To take advantage of a thing. 


vantage. | 


| the goverament. | 
: To be of age. 


To be under age. 8 


5 1 0 ſer wog. 


70 o make people» kee = 


Se prevaloir d une hife. 
En profiter. 


: : To bew a thing to the beſt ad. TY gehe doſe dans 2 


La faire valoir du = cots. 


; To be well, or in alefied to. 
L u en age, Etre  majeur. 4 | 


VM, gat en age. 


5 Les recoucilier. 


Ee RE be 4s venir une cor» 


duite he rents a Pavenir. 


; | Remoncer four toujours a z Jo 7. 


trie. 


Etre a: /perſe qa & . 1 
Etre tout en diſordre. ©{( 


Diwulguer. mr. 
F. aire grand cas 4. e, choſe. 2s 


= 2 2 faire few 1 cas. EY 
” Nen fa' re aucun ca. 5 ; 
| Ne ven mettre gueres en peine. 


Etre eſtimẽé. 


Paſſer four. = 


Trahir Jes inter F3 


Aller contre fes Interets. 


F aire un proctes à quelqu un 
 Lafpeller en e Lui 


antenter ation. 


beau jour. 


Etre bien, ou mal intenttoune Pour 1 
Je gouvernement. | | 1 


Wir alteint Page de majo- 
Etre hors de tutelle. J] 
: E ire 9 8 * 


Etre en tutelle. 
; Donner enVie. 
vie a guelgu un, 


Mettre des gens d accor 5 ; 5 = 
„ 


Faire nattre V. en · 1 


eur. 


2 
E 4 
-- 
N 
2 
4 
i 

X 


To take an airing. 


'To be all for one's ſelf, 


To go upon all four. 
To give one $ paſſion ſome al- 


lay. 
To ſpeak ambiguouſly, 


To make amends, 


To do amiſs. 


To take amis, 


0 appear in print. 
To make one” Y application to- 


one, 


To be of a a quick apprehen- 


ſion. q 


: To be dull of apprebien fon. 


To ſtand arguing the caſe. 
To ſurrender upon articles. : 
| To get aſhore, 


To lay: a project adde. 


To be hard at it 
T 0 be a at the charge of a thing. 


To be ata | arent ava? of charges. 
To be at: odds with one. 8 
To be at hand. 55 

_ Toratone for a rule; = 

_ To make new attempts. 


To attempt upon a man's life. 
To be avenged of one, 


Fo ſtand in awe of ſomebody. 
Toawe the people into fear 
= and obedience, 2 


To be aware of thing: 


To be backward in 8 


To go backward and forward. 
To come off with a bafffe. 


Rope to the Engliſh: 


Se faire imprimer. 
Se faire relier en veau. 
S' addreſſr à quelgu' un. 
Avxoir recours & pueiu un. 
Avoir la conception . 


Avoir la conception dure. 
Avoir i e/prit peſant. 
S'amuſer à adlſputer d une choſe.” 
He ſrendre a compofs Hon: - 

Prendre terre. 

** un prejet. | 


Prendre Pair. 


N'ttre bon que pour . 5 


Ne penſer gd A ſes interfets, 
| Marcher à quatre paitess 


Moderer /a paſſion. Jon. 


Faire une je compenſation. 


"aire mal. 
Prendre en manvaiſe fart. 


facile. 


N'y plus /onger. | 


"Frans ler fort & ferme, „„ 
: Faire faire une choſe d a fo fraix 


& depens. 


en : dibourſer 8 
tre brouills avec quelgu un. 
S'approcher. 
85 Expier un crime. 

Faire de nouvelles tentativer. | 
Attenter ſur la wie ds guelpu un. 
Se wenger de quel un an. 
Craindre quelgi un. 

7 enir le peuple en crainte & dan: 


Etre Hr. = 


les regles de Pobeifſance. 


To he” awakene 4 1 1 vely Devenir Jenfivle aux Rey 


ſenſe of G rci 5 1 | | ; 
04's me ww. Etre penetre. de fes faveurs ; 


Se donner de garde d une 55 ; 
Negliger jon de voir. 
Aller & venir. 


de Dieu. 


F aire un cacads 
2 * 


Dẽbarquer. . 


r N Rr 


ear we un 


j : To go beyond o one 5 dare. 


To is fick a bad, 
Jo beſtir one's ſelf in bude - 
1 To be before-hand with one, 
| 3 To ride behind one. 


. 5 ＋ 0 beſpue one 8 ache. 


. To tay beyond 0 one * time. 


One. 


'To ballance an accom pt. | 


: To baſk. in | the ſun. 
To be nothing but kin and 


To be all for a ſputt. 


To beat one's coat. 


o be at his ſides. 


To beat one black and 1 


To beat down the ſeams, 


| To beat to powder. 
"20 beckon, ITS. 


upon? a thing. 5 


10 do one's beſt. 
1J0o do the beſt one can. ; 5 


To make the bet of a thing. | 195 


To make the beſt of one's way, 5 
Ws To give one the bete er of it. 


To look big. 


= 'To bind one i 1 
To keep for the laſt bit. e 
To blaſt a deſign, : 

Jo blaſta man's credit, 0 or re · 
wy Putation. | 


Etre glitb. | | 

Etre agiſſant. hes N 

Se remuer, pour Je ponſſer. 9 | 
Pre venir guelgu un. N 
| Monter = wg. Te: 

85 Aller 6 chewal en ercupe. e 3 | 
Vom r fur ſon habit. 

 Prendre une cheje du bon C16. 


: T 9 Pp at the beſt conftruAi 'on Lai donner une interpritation. EEE 


: Firs ae Jon mieux. 


5 0 Faire tout ſen palible. 


2 8 ſon laute. f 5 


8  Tioms of Verbs, with 
To ball one. To be bait for 


Eire caution pour quelgs? un. Eu 


ſervir de caution, Repondre 
pour lui. N 
Riga, terminer, Jouder un 
| compte. oe 
e chan Her au foleil. 


Hf avoir que la pans & les os. 


5 Faire tout par boutades, 

Baltre guelqu'un © platte couture. 
Meurtrir quelpubun. 1 7 
FKabatre les coutures, 


Reduire en poudre. 


F aire frigne de ia main, 0 ou 4. is N 


töte. 
"Bios an 177 1 


avworalle. 


Faire WY 'Y une choſe. | 
En tirer la guintelſcunce. . 3 
Faire toute la diligence poſible. = 

Ceder Pa: vantage & quelga"uns _ 
Tarder, „ demcurer "or long- | 


Fob” 


Perdre tie. 


Faire te fer, en 
: Pettre guelqi/ un en n af prentif Age. ” 9 
5 Garder pour Faire bonne boucle. 
Faire echouer un defſein. hs: 

- Weireir, ct lernir la reputation | 


de quelqu"aun, Ze 4. Vamer. 


o 


>] 


2 — — 2 wy — 


„ 


4 


3 


hs. 


V 


To bea gor. belly, a greedy gut, 
a glutton. 

To be given to one's belly. 

To bleach cloth, 

To blemiſh one's reputation. 


* 


To be bleſſed with a good wife. 


To come to handy-blows, 


To blow up a . a . hip, : 


Poo 
To put one to the bluſh. 


To boil faſt. 

To boll away. 

To boil over. 

To bottle, or bottle off. 
To drink within bounds, 


To bs paſt. a child; TE 
To be pat a boy, or a girl. 


To bread a portinger for broth, 


To break one 's hear => 5 


To break one From a BG: N 


To break: 


2 Sane open. 


due Mn. | 


To break up. 


To bring one's ſelf; into eige- 


Puie. 
To bring © one in guilty, 
To bring him in not guilty, 


T 0 bring one to ſubje&ion, : 


To bring a thing to Pa: „ 
10 bring to liſe © Iain. | | 


Reſper? to the Englifts. 


Faire rougir quelfuun. 
Lui donner de la anne n. 
Bouiller à 90 bouillons. _ E? 
Se diminuer & force de bouillir. 3 
Vierſer. | 
Meltre en bouteilles. | 47 
Lore Jans EXCES. Avec mode; . 


=o ſeparer. 


— — p — — — — - — 


Etre gourmand. „ 


Eire fujet & ſa bouche. 


Blanchir ge la tile. 


Er venir aux mains 


Faire ſauter une mu fon, ou wn 


; 


waiſſeau en Pair. 


Repanare, 


tions 


N'*@tre plus enfant. 5 
Zire un homme Jait, ou une 


femme faite. 


Faller la ſoup. : 
I ercer, ou feadre le coeur à 2 quel. T 
du un- Lui denner la mort. Lui . 


canfer un chagrin me riel. 


Faire paſſer a une perſonne Pha. : 
4 d une e. Lew 45. . 


E. Oi une porte. 


To break in v pon the reſpect Pergre Je reſpeet gs: doit 2 2 


 quelgy' UN. 


tren en vacances. | 


| Se meltre en nau vat bf eur 22 


le mo nde. 


Le diclarer coupable. 1 
. abſcudre': Le declarer innocent. 
Ranger quel pu un a z /on devair.. | 
Ae /oumetire. _ © : þ 55 
EFeauer, Extcuter une 4e. 

Fo mettre en 2 
Kedonner la vie. 


n quelqu” un. . ; | 


6s 


Awvoir vacances. Er- | 


10 . 


——— ñꝛ2wꝛ2ũ7 oo 


Fletrir la reputation de quel qu un un. £ 
 Aeair une bonne 2 


r 
I 00 turn cat in pan. 
Jo be, or lie upon the catch, 


Io clip and coll. 


62: 


WW bring one into troubles, 


To bring a miſchief upon one's 


ſelf. 


To be upon the brink of ruin, N 


To leap over a brook, a ditch. 


or roaſting, look brown. 5 
Jo bufſs favourly, - 
To be by. To land by. 


: To ſtand by one.. 


To call in. queſtion, 
To call a thing to mind, or to 
one's remembrancde. 

T0 call one 5 (40: the morn- 
$0. 

f Te 0 call one © up, « or 7 down, 


8 To cane one. 


To try the chance of war, 


Jo take one's chance, 
To put one's ſelf to charges. l 


To beg (about the ſtreets) 


i To beſtow a charity on a a poor : 


man. 25 


1 To be the chief mourner. 


To church a woman. 
T 0 chuſe kin and queen, 


Te 0 lay claim to a a ding, 


To clap (at a a ) 


Too come off clear, - 
To clinch a nail, 


To write cloſe. 


== lie cloſe... 


F aire a charite. 


Idioms of Verlo, with 5 
Faire des affaires à quelqu ur, I 


Lui cauſer de Fembarras. 


85 attirer un malbeur. 


e n fo rates; 
| Franchir un ruiſſeau, un foſſe. 
To make a thing that is frying, 95 


Rifſoler une friture, ou 
comme il faut. | 


Baiſer de bon appetite 
Etre preſent. 5 
Prenadre le parti de 2 1 
Le ſoutenir. 4 5 
Ne voquer en dure. . 
Se remettre une choſe. L 
S'en rappeller la memoire. 


 Exeiller guelgu an. Le faire le- | 


Ver. 


Faire monter, ou 2 fal 85 


qu n. 


Donner des coups te canne 2 dc. = 
Firer au fort. 2 | 
Tourner caſaque. ; 

Etre aux agutts. | 

Tenter la fortune de la guerre. | 
Riſguer. $8 
Se mettre en fraix. 

| Demander Faumone, 

Donner 7 au- 


Hag ag, der. 5 


monè à un * | 


er le acuil. 
 Retewer une femme, . 
Tirer un gateau. Faire les Rois. 
Pretendre à quelque choſe. Former 
cou avoir des gat ons. for : 


une cheſe. 


| Battre des main. a 
Faire le Broubaba. * 

Se tirer bagues Jauuei. 

River un clou. 

E Embraſſer. Faire 4. 3 . 

| Ferrer Jes lignes. 

. & ; tevir bien covert (a au lit.) 


Adu rots 


Ecrire gerrt. 


To 


Keſpect to the Englih. 63 


To foHow one cloſe. 


To club. | 
To make or keep aclutter, 


To catch cold upon heat, . 


To colour a map. 


To come to nes abie terms. 
To come to pals. 


To! come to and 0. 


To come in the way. 


To come out with a dry jeſt, 


To keep but ſhort commons, 
To keep cOMpany- with one... 


7 0 ſpeak within compaſs. 


To keep within pages 


To bares a competency. 


e 


| To condole w in one. 


| To be confederate in a crime. 


To be conſcious of o one 8 guilt. 


To a& conſonant or agreeable 


to reaſon: 


To ſpeak contrary to. one's 


thoughts.. 5 
To put out of countenance, 
To countenance. = 


To fx upon a IR of life. - 
To take bad courſes. 


To leave the world 10 take its. 


courſe, 


Trabir 1 Sentiment. | 


| ebe | 


Sui ure guel gu un de proc. 


Payer ſon tcot. Cotiſer. 


Faire un vacarme. 

Se morfonare, 
 Enluminer une carte. 
Se mettre à la raiſen.. 


Arriver, 
= & venir. | Paſir @ re- 
3 Se preſenter. 


aire le mauvais plaiſant. 


Tenir un petit ordinaire. 
: Frequenter, hanter quelquun. 
Dire &. peu pres la hoſe comme 


elle eſt, Jans nien, ou em. 


pliſter. 


; Fe contenir, Ser dans fon PY 


voir, ſe menager, ne faire point 
d extravagances, ne fas eg 


die folles defenſes. 


| Awoir honnetement de quoi vivre. 

1 HSubir le chatiment 1 on e 
To be brought to. condign ko- 5 x „ 

= Safir une fine proportions. (- 


: rite. | 


4. ſon crime, 


Faire des complimens de condole- 5 
ance & guelgu' un. 


4. vor part a an crime. T 
Saber qu'on — 
Se ſentin coupable d'un crime. | 5 | 


- Azir felon la raiſon. - 


contraire de ce qu'on penſe. 


5 | Decontenancer. 
| f Faworiſer. | Appuyer, ; * : 
. Supporter. „ . 


= Choifir un genre de vie. 

Hie debaucher. 1 

Laiſſer faire le monde. 7 5 
Laiſſer cculer le torrent. . 


Se deranger... 


CC I CCC CESS 
— 


Dire * ; | 


— — HF * — EET, "NI ; r 5 TI bs Py =! : 7 —— p — * ä ITT UE” — 5 . . - — — 6 a A 
— . % p —— A — 8 — - 2 * . ; = => 
= - — - . — rr — _ - : — 7 - 2 8 — — _ 2 k — — —— — — —— —— 2 5 . 
— mo i — e I = N ——— — J Ge - * K uy - 6 * : — 4, — —— * - ” 3 
5 * . . Y hy r . . — . 7 — was * 0 P 8 1 a yy * 0 * - E . o = — — — — = 
p . : 
> 7 5 . 


— 


8 
_—_ 
- tl 


— 


— — et. 
— — 


©: >» * 
= 
- — — INC hs 


7 
| To court a woman. | 

| To rock a child, cr the cradle. 
To cram one's ſelf with meat. 
'To have a craving ſtomach. 
To give credit to a thing. 

＋ 0 fir croſs-legged. 


| To croſs the ſtreets or the ri- 


de. | 
To croſs 6ne 3 ſelf. 1 

To cry murder. 

To cry out fire—for help. 

To cry out for joy. 

. To WE” one's eyes. out, 


To carry it t cunningly. 
To curry a horſe. 
10 curſe one EW 


. To curtail one” 8 ; wages, 


5 To Jaw: cuts, : 
"F 0 be at daggers drawing. 85 


| 10 dally with wanton lan. 


guage. ; 
2 To dare Ga 
Ta make as if one were deaf. 


means. 
To be the death. of one. 
To 0 decoy o one into a a lee. 


To bid 1 


3 5 To live f in 8 defiance with, 


Ta 5 dejected, or acjeRted! y 


0 To uſe delays. 


To 2 a thing to the laſt, 


Liam, of Verb, with 


La rechercher en maria ge. 


| Faire le fin. | 


Etriller un cheval, 


 Braver, 
Eire ennemi declare de fuel un. 


Faire l'amour a une femme, - ! | 


Bercer un enfant. 


Remuer le bergeau, 
De porger de wiande. 
A voir un appetit inſatiable, 


Se farcir, 


Ajouter foi a quelque cheſe. 


 S'afjeazr, ou tre alfes les e 


craifts; Ou en Croix, | 
Traverſer la rus, ou la riviere, 


Fairs he Agne de ts croix. 
Orier au muri... 
Crier au feu au laue. 
29 ᷑crier de Joie. | 1 

Se faire mal aux yeux à d farce de 


pleurer, Fonare en larmet. IT 


Envoyer quelgu” un a tous tes Di- | 
"bes, rl, 
Diminuer, retvancher &; gase 
die ,t ue; 55 


1 a la courte paille, 


: Etre prets a ſe couper a ere. 


e . ef tes. 


Pr aver, affronter 3 dangers, 
Faire Ia feurd: orcalle, | 


Te deal with” one ” . quelgwun far la dbu. 


ceur, ou par tes wotes de ia 
 Goucear, 


Eve la cauſe aa mart 4 quot | 


9 


AHitirer finement quelgs? un dans un 8 


endroit. : 
Morguer. e 


Paite affigh, fart « abbatts. 
Der de remije,” To 
Remettre une e choſe ifaw a P, ex- 


treit. 


1 


Reſpes to the Englifh.. 


To have a good way of deli. 
very. 
To take a denial, 


To deny one's ſelf, 
To leave one deſlitate. 


To burn faint and dim. 


To do one's my work, 
To r one at a diſtance, 7 


To keep one” 5 diſtance, 


To do one's belt. 


be done by. 


To do Uke for Hie 
To hoes a heavy ado, : 


To keep one doin I ; 


To dote upon _. 
To drink a good draught, 
To drive a preat trade, 
To drive to deſpair, | 

To drop with ſweat, 

To ſtrike one dumb. 

To work eagerly. 

To have elbow- room. 

To compaſs one's ends, = 
To be at one's Wits end. * 


To enter; or lik one? 3 elf a a 
„ 


To enter into 8 
To enter the liſts. 


Alandonner quelqu” an. 


= Etre Pame damnle 4. 70 3 
Se preter a a ſes mauvaiſe pra- 5 


Ne pas fe rendre Familie ave. 


'F aire tout ſon poſſi ble. 


15 ce qu nous VOU- 
To do by others as we would | Faire a autrui e gue 


| Rendre la Vara. e. 
Faire un grand tintamarre. . 
85 Tenir quelquun en haleine, lai 


Aimer paſii onnoment quelgu un. 


Faire un grand n goce. 5 


Avoir le dibit agriable, un Beau | 0 
debit. 


Egayer un refuse, on une e rebuf- 


gde. 

Se faire celer. Fo aire dire 71008 
niet pas au logis. 75 
. Ae 


laiſſer. 


Donner per 4e clartẽ, 0 de lu- 


 miere. 


gu "UN. 


| tigues. 


quelqu” un, 


Se tenir dans te rope. Ne fas 


- ublier, 


drions qu'on nous 255 ty ou 4 i 
mou, fur fait. 


denner Toners de I Þ ons, mot 
tion, 1 


Bore un grand coup. 


Porter au deſeſpoir. 
Sauer à groſjes geules. . 
Fe ermer la bouche à que gu un. = 
\ Travailler fort & ferm. 
Adoir. Jes coudees franches, . 0 
 Fenir à bout de ſes deinem. 
Etre au bout de Jon latin. Ne ſa-. _- "i 


Voir de quel cate V 
S' enroller. Entrer cant le Vr. — 
„ 3 


| Pots les 1 Fa 
| Se mettre ſur les rangs. Ps” 4 


To be upon e even terms. 
To be even with one, 
bh To even accounts. 


To exact upon one, 


To except againſt witneſſes, 
To run out in exceſs, 
10 exchange words. 

> T o exert One*s elf. 


'Tox pay 1 tho im portation and 


exportation. 
To expoſtulate, | 
To run upon extremes. 


To bring — to fad extre- 


mities. . _ 


or in one's own conceit. 
. To fly i in one s face. 
Te look one in the face. 


; T o put on a new face. 


To "Tn 
Tc 0 face about... : 


To face a pair of leere es. 


To bei in a faly' way. ” 
5 To play fair, or r fair . 


To uſe fair means. = 


＋ 0 write a thing fair. 


To keep fair, or in with one.  Minager guelpu un. 


8 ro ſpeak fair t 10 one. 


To bo wife in one's own re, 78. bonne vie & fa] 5 
Etre plein de 52 nume. 
Sauter au viſage as A A un. 
KRegarder quelquun en 1 IE 1 
| Lenviſager. N 
85 Changer de contenance ; 3 CE vi- 


Idiom, of Verbs, with 


Awoir les mimes avantages,. N'a: 
voir aucun avantage Pun ſur 
P autre. 


Rendre la pareille a guelqu OY | 


Se venger. 


Regler, fouder des comptes. 
 Surfaire ſes marchandeſes. 
Io ſet a «good or bad example. ; 


n 


Donner un 8 ou un mau vai: 
exemple. e 


; Ricuſer des . | 


Donner dans Pexcts. 


Se dire uelpues ſarolos. . 


S' vertuer. Montror ce qu on oa 


Faire, 


Pier les droits guet & 4 


fortie. 


: Se plainure. F avs db repr baden. 5 


| Paſſer dune extremite a Pautre, 


En wenir à de fe. extri- 
ontes. 


meme. <2 115 


age. 


: Faire face. 


Se relourner. Tourner tes our 5 


dun autre cite. 


: Metere des A a 4 man- 


= Fire en belle pale. CS a 
Jouer franc jeu, ou beau j jeu. 
"vs feruir de la douceur. 


Prin 
dre quelqwun | aa les Votes 4. 
douceur. 


Mertre une choſe au net. 


1 de. 
minagemens pour lui. 


5 Deer de bonnes Parole a quel- 


2 41. 


2 


* 


S 


1 


fs. 


To drink fair. 


ö 10 ſtand faip for a place, 


To fall Ray. 
To. fall i into a 1 


To fall out with a friend. 


To put a fallacy upon one. 


To play faſt and looſe. 


7 0 be tallened with ſtrong nails, | 


To ſealt one ſplendidly. 


| To be: fall fed. 

To feed high. 
To feel ſoft. 

To fender. 

Jo ſpeak very ftchily. 
To have a fine ume ow't, 


Ty To ⁰ a thin g by firs and a girds, . 


To cut to fritters. | 


To give one a flat denial. 


70 lie flat moos the ground. 


To flaunt it. 
To fleece one. 
To fly top over tail. 


To play the fool. 


To have a belebt of ſome- 


thing. 


Jo forfeit one's ward; 
To forfeit. one's credit, or life. 
To go through all the forma- | 


lities. 


| To marry a fortune. . 


: Ts a go upon. all four, 
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 Semporter. 


Tui Jetter de ha poudre aux. 


: Lu faire grand chere. - 
Auoir le ventre Plein. Tu 
Se bien traiter. Faire bonne chert. 
Etre doux au toucher, 

Se former en aboſthume. 

Tenir des diſcours ſales. | 

N aver pas — choſe * 


—äã ſ — — ——— —̃ 4 5 


—— — 


Boire comme les autres. 


Avoir tout lier d eſperer un em- 
Plot. 


Dewenir maigre. Perdre fon em- 


bonpoint. 
Se mettre i 1 

Rempre, ſe brouiller awec un ami. 
Eblouir quelpu un par une 2 9 


lufion. 


yeux. 


Biaijer. | 
Fenir à de kon, ch. . 


 Regaler elf un Hlendid. 3 


ment. 


faire. 


| Firs une choſe d 2 Batons rompur 


ou 4 diverſes repriſes. 


 Couper menu, 
Refujer tout net. 3 

Etre etendu tout 4. Tas bug per 
A en, 

Lie porter bean. 

Plumer quelqu'un. 
Faire la culbutte. 
Badiner, © 
Pri voir quelque 44. 


Le tondre.. : 


a 8 de e 
Perare ſon credit, ou la die. 


15 1 a {es — c 7 LE j 1 


..._ 
I a ; ds 6g SE -.- > 


g Morcher a quatre VL ©. 5 | 


. $4.3 : 
42% 1 d 
$ : 8 — + 3 
| 0 4 
4 5 * ; *- 3H 'T; 
. / MIL AS * if 
SE bed 


To be la Tree: 
To make friends with one. 
To lie from one another. 
To run the gantlope. 
10 o get a thing done. 
To get the better of 1 it. 


To g9 upon ſure ground. 


To part the fray, 

To be full of freaks. 

To have free quarters, 
To be upon free-coſt, | : 
To be too free, 


To make too free. 


To take one « freedom of a 


company. 


To fret. 


'To get friends, 


. To get a woman with child. 


| To get in dhe corn. 
Jo give one a call. 
5 To go | halves with one. 


To let 80 one s old. 


| To. go down the wind. „ 


e go from the matter in o bend. 
Jo go, cr be without a thing. 
To de, or ſtand God- ther, or 


'God- mother to a child, 


To be agog fer a thing. 
To make good what one : ſays. 
To make good a loſs. 
To grin... MY 
To grind colours. 
To po groping along, 
Jo break ground. . 


5 To grow out of uſe... 
85 To grob wb | 


68 Idioms of Verbs, with 


Mettre le hola. 
Etre plein de boutadts. 


Vivre a diſerẽtion. 


$ 'Emancifper. 


Prendre der Jibertts ever gael: 


gu” un. 


Se FOE Pager n 


E chapriner. 

| Faire la paix avec 2 an. 
Faire lit a part. : 
Paſfer par les baguettes, 

Faire faire une choſe. 5 
Awoir l a vantage. L enperten. 
Se faire des amis. 


Ergroſſer une femme. . 


un enfant. 


Engranger le ble. 
| Appeiler eg = 
Faire, ou Etre de moitic avec. 


uelgu un. 


. . Se TY EE 
Aller en decadence, -Þ 
Faire mal foes „ : : 
 Secarter au ſujet. 
Se paſſer Pune choſe. 
Tenir un enfant Jur les fonts, | | 
Etre ſparæin, ou maraine. 9 
Mourir denvie d'une cheſe. 


Prouver ce que Pen dit. 


Reparer une perte. 
| Faire des gr imaccs. Grimacer. 
© .. Broyer des comturs.. © 
Aller, ou marcher à tatons, | 
Duvrir la trenches, 
= Sho bien ſur de . . 
„ I 


: Paſfer, - Finite. oi 
Defricber. Arracher Juha aux 5 


racines. 


Zur fer 


1 


wm.» 


ö 


— 


Ton im * an e 
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To mind nothing but one's 
Uts. | 

To haggle. 

To ſweep off the duſt from 


hanglags with a hair- broom, 


To have a thing from the beſt 


hand: — from very good 
hands; from ſeveral hands. 


To have a good hand (at cards) 


To go hand 1 in hand in a a buſi- 
„ 

To be on che wendeg band. 

To hand. 5 PE. 


To be out of barn” 8 way. 


To be happy i in a wife. 
Iy hood. 


Jo hum 151 haw. 


To ſtand all hazards, 


To have, to — up 2 good 


heart. 


To put one quite out of heart. 
'To eat a hearty meal. _ 
{4 0 betake one's ſelf to one 5 


heels. EE 
T 0 make a ladder heel. 


To hel; p 8 thing. ; 


To help one out of trouble. 

To hit, or ſtrike one home. 

To huff a man at draughts, 

To do things 1 ina hurry. 

To impair one's health. 

To have an impediment | in one” 5 
tongue, or ſpeech. 

To improve one's eſtate. 


Mean, gu 'z ſa panſe; qu mm 
Dentre. 
Marchander. | 
Houfjer une — 


Sawoir une cl 22 45 original. De 
bonne part. De 9 leurs en- 
Aroi ts. 


voir beau jeu. 


Agir de concert. Faire une choſe | 
oem. . 
Se retablir. Se remettre. 


Donner de main en main. 1 
Eire hors de danger 7 
Etre en lieu de Jarete, : ; 5 
Nencontrer bien en femme, 
To be hard put to it t for a live- 5 


A voir bien de la Peiue a vivre. 9 


2 
| Haxzarder le tout pour * out. 
Se rarer. * 2855 ccurage. 


© Dfconrager nuelgu' un. 
1 Manger 2 bon appetite. 


: Gagner au e | 


5 Donner du pit & une Ecball. ; 
OO Faire avoir une choſe 4 2 yl : 


gi "un 


La lui procurer, 

3 guelgum d. affaire, 
Pouſſer quelguun à bout. 
Souſler un pion au jeu de dames. 5 
Faire les choſes @ la hte. 
_ Alterer, ou affoibicr /a ante. SE 
4 A. or un &e ef aut ae langue. . c 


N avoir pas ta langue. Kurt. 


Faire waſni r Jon bien. 
 Profrer d'un avantage.. 5 
1 Gogner P. Heclien + 5 : 
| Toi e one's ſelf; into the . | 
; alfections of < one. 


Füge dans. a. bonnes 8 
e, | 


To 3 every ching uncer lock 


v0 — ͥ—- -Mdroms of Verbs, with 


To ingroſs all the talk to one oo 


ſelf. 
To enjoy one's ſelf. 
To inſult, or crow over one's 
calamities. 


To interchange ſome compli- 


ments. 


| To intruſt one with a thing. 


To be intruſted with a thing. 


To joult. 
T0 put one's arm out of joint. 


To die without iſſue. 


To iſſue out. 
= To keep fair together, 


Ta keep an eye vpon a thing. 
To keep to a diet, 
To be bound to keep houſe in 


repair. 


7e keep out of fight; out of 


the way, 


3 To ſet one's arms a kembo. 


and 548 


To kick. 
To kick one ont of the FREY | 


or out of doors 


To grow out t of kind, 
To knead. 8 . 
= Toll opon one's knees, 1 : 
0 =... To kneel. 19 we” 
Io knit the 8 
To knock one down. 
To be m laser. 
8 7 To labour under r great eigen! 


: To rake a great inde; 


To by the ach, 3 


go to lay. 


Vouloir toujours tenir le dex dan; 
la converſation, 
Se donner du bon tems. 


Injulter a ta miſere de 9 


Se faire qrelques complinem de 


part & d' autre. 


| Confer une choſe 6 quelqu'; un. ; 


Etre charge, dune | choſe. 4 


„ 
Se d mettre, þ di ;Noquer le bras, 


Mourir ſans meſes; . 


Publier. . 1 
Pi re en bonne intelligence. . 
tre de bonne intelligence. 1 
_ Objerwer quelque 9 5 
Vivre de regime. 
£ tre oblige de faire toutes les 1 re 


parations d une maiſon, 


| Se tenir 3 | 


Mettre, 0 tenir k bras far * 
_ Cotes. Faire le pot à deux anſets. 
95 Enfers mer oo Joo is — 5 


Donner 1 coups de pit. 5 
Chaſſer guelgu' un dela maiſin a 
coups de pie. Le mettre à la 


porte à coups de pie. 


| Diginerer. 8 abarardir. i 
„„ 
Se mettre à gonoure. 
y Sagenoxiller, 
Froncer le ſourcil. 
Terraſſer, afſommer quelqu un. 
Etre en travail d'enfant. 


| Acyoir de 1 * a or f 


_ mnonter. 


NY; donner carriere. 15 
Prendre des licences, 
Etre en proces. Plaider. 
5 Kaum 46 0 cou vert. 


n 


Se rider. 5 
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To lay the foundations. 
To lay ſnares. 
To lay the duſt. 


To lay hold, or take hold of one. 


To lay the fault at — 8 
ddcor. 

To lay open. 

To lay out money. 

To lay on heaps. 


To wy a ng to one 8 charge. 


To learn wits. 5 
To take leave of one. ” 
To libel one. 1 
To give one the he. 


To keep life and foul together . 


To liff ſoldiers. 
Jo live upon one's income. 
Jo get one 's livelihood, 


To keep a good look-out. x 


To make the belly looſe, | 
To loſe one's way. 
To marry for love. 

'To clear one's lungs. ; 
To lie idle. 
To lie under an obligation. 


Lo look to the main chance. 5 
To make a ſtand. 


. market. 
| To 0 make both ends: meet. 


: To 3 ee, 
To make one's ſelf away. 
To ew one's ſelf a man. 5 


To man a ſhip. Pr 
* 0 be aner 1 alanguage, 


Fetter, poſer les fondement. 


Tendre des pieges. 


Abbatre la pouſſiere. 
Se ſaiſir de quelgqu un. 


f Rejetter | la JR fur un autre, 


„ Ks viler, 


Debourjer de l . 


A | 
_ Charger, accuſer rules un 4 . 5 


choſe. 


Se demiaiſer. 


Prendre cong# de quelqs un. 


Faire des libelles contre quelqu'un. 

Doe nentir guelgu un. Lui donner „ 
un dementt. 5 
Vivoter. 


de fam. 


Enröler des ſollats. 
Vivre de ſes rentes. 
 Gagner Ja vie. 5 l 
Adoir Poeil au „„ Z Os 
Etre bien ſur /es gardes. | ? = 
Lacher le ventre. 
- 'tgarer. 


Se ks, 


de marier par amouretie. : 


Se digager le poumon. 


Demeurer Jans rien faire, 


 Erre oblige guelgu un. 
Aller au ſolide. 
Faire une pauſe. 


® T o make the beſtof a bad game, Se tirer d ee, A t mieux 9 er | 


Pr arrtter. 


peut. 


| : Avoir juftement ce gui 1 N pour 


Vivre. 1 
Etre d la partie. 
Se e Se tuer. 


. Faire voir gu on A au coeur. : } 5 
 Momrer du courage. 3 
Ezguiper un vaiſſeau. 5 
: Palſeder unt OO 4. favor 

| a TO 


S'empcher a nourir YH 
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To make one merry. 


To make more of a thing than 


it is. 


To make a motion. 


To mourn for one, 


To be, or go in mourning. } : 


To miſcarry, * 

To make much of one. 
To make much of one's ſelf, 

To ſtrip a man flark naked. 


To ot! a - roots or ul: name. 


To call one names. 
To ſtand in need of a log. 
To do one's needs, = 


8 


'To rake x notice of a thing, 


'To nurſe one, 


1 fart, o or r make a an  objeRtion, | 
Etre en 45 1 8 avec que C 


Te 0 be at 02s with one. 5 


To have : an oar in every man 5 


boat. 
Toa ſet at 07 


To be well off. = 
To offer violence t to one, 


I's beout of one” s wits, 5 


To aſk out of the way 
To bid out of the . 
To pack away. 


To bring one into a boobs pe- 


radiſe. | * 
To paſs one's word for e one. 


To be paſonately, or Ng: in 


love with one. ; 


Ilioms of V. erbs, with . 


Aller a ſes nec ſſités. 


Ne 8. e pas avec . Wh 
Fourer A. ne pars tout. 


* 


Rijouir quelgu un. 
Exagerer une choſe. 


Prepoſer une choſe. 1 
En faire Pouverture. 
Etre en deuil. 


Porter le deuil de e un. 


Faire une fauſſe couche. G. 8. ) 
Echouer. (F. S.) 0 


Faire mille careſſes à quelgs? un, 
Se choyer. _ 
De pouiller un homme. 
Le metire nud comme la main. 5 
; de mettre en bonne ou en av 


Se bien traiter. 


_ odeur. © 


Dire des 1 a les Say 


Avoir beſoin de quelque choſe. 

Faire 1 
affaires, ou ſeulement, faire, 

Prendre connoiſance une chiſe. 


Remargquer. Ovferver. 


- Soigner ks un. Fe? En prondre 
Ts 
Former. Faire une e oljetin. 5 


Mitive la diviſion on. 


En tre quitte & Bon marche. ” 
Faire violence @ guelpu un. 
Etre hors du ſenm. 5 
A voir perdu le ſens. „ 
Demander trop.  Surfaire, 
 Offrir trop peu. 5 


Plier bagage. Decamper. 


: Promentre des montagnes d'or. 


. E. ngager /a Aan pour 1 un. 
Etre 


F; perdument amoureux de | 


aal un. . 
1 A 10 


1 
7 
1 
EY 
: 
7 
" 
1 
1 
7 


. hrs 8 


— 


un. 


To rey eie, 
To return a viſit, 


ro hold one's tongue, one's 


peace. 


To peep. 
To take pet at a thing. 


To 90 away in a pet. 
To petiuon one, 


To pick up one's « crambe, 


To be 3 ina fad pickle, 


To boild upon piles. 3 
To adviſe with one's pillow. : 
To pick a quarrel with « one. | 
To be in a merry pin. 

To pin. 


To take ; a man a pes lower. f 


To bs at a pinch. 
To pinch « one's guts, or belly 


To pitch upon a place. 
To pitch a tent. 


| BG make. a thing plain 


To be 5 lain with one, S 


To plead 3 ignorance. | oe 
To be in a good plight. . 
To ſpeak to the point. 


neſs. 


To be oofitive' in a thing. 
Te give one the „ 


To preſent one wich fome- 


thin 8. 


$& rawuoir. 
Eire bien accommede. 


Etre gai. 


Li bumilier. 
Eire embarraſſe, 


Se plaindre, fe ref for k icy . 


Prendre aun Fionorance. Z 


Muir au fait. : 


To have a Politik fit of fick- 


| Faire le malade. 


Roper to 1 Engliſh. „ 


Engager. Mettre en care. : 


Renare wiſite, 


Rendre une viſite. 
Se faire. | 


Regarder par un trou. Rigardir 8 


(Jans Etre apper pu.) 


Se piguer; Je 8 ae de quelque 


choſe. 


 $'en aller de di pit. 
Pre/onter une requite, ou un Pla- | 


cet a, & c. | 
Recouvrer ſes forces. 


fate mal dans /es affairee. 855 


Batir ſar pilotis. 


Prendre conſeil de la W 
Chercher querelle quelgu' un. 


qu . 


ſaire. 


” Chrif, r une FRET 

 Drejer une tente. 

Expliguer, éclaircir ure che. 0 
Par ter franchement | a Four: 1 


Lui dire. ingeniment fa ber. * 


ſee. 1 


Awoir de Þ en bonpoint. 


Parler juſte. To 


ladie de commando. 


Vouloir abſolument une choſe, 
Donner le pas à quelgu” un. 


Faire prefent a guetge: un Duns 
EY > 2. | 


E 


Etre fort 


Etre de bonne humeur. 
Attacher avec une epingle. 


| Rabiſſr beruf , n. 


Awoir une PR - 


r. 


74 
Jo preſs ſallors or ſoldiers. 

To promote arts and ſciences. 
To invade a man's property. 


Jo be all for crois purpoſcs. 
To be hard put to it. | 


To put one out of conceit. 
To be in a quandary. 
To call into queſlion, 


To quiver, 
To rack, To put to the rack. 


To tive at nie and manger, 


To run at random. 


8 To leave all at random, 


| To hoot at random. 


To give one's "RUE" its free | 


range. 

— 80 Eck 

Toe be ped] in x bliſs. 
Toe xecruit the fre. 


Io refit a ſhip. 


Jo be in good repute. 


PET To be under no reſtraint. 


- To . a return of kind- 


neſſes. 
IJTo have the rickets. 
To get rid of a thing. 


To ride, „ 
To ſet to PO RY 3 
To play the rogue. 
To roaſt an apple. 
; To go nary to work. 


To ron thro' thick o or thin, : 


Tor run a-ground, 


Idioms of 7 . with 


Etre à mime. 
_ Courir a l'adenture. 


| Laiffr aller les choſes & Pavm 


Etre en liberie. 


Aller ſen grand chemin. 
rondement en beſogne. 
Venir a ſes fins par toutes 2 a 
mioyens bons ou mauvais. 


; Ecbouer. | 


Enriler par force (des matelbis 
ou des foldats.) 


Faire fleurir les arts & les ſciences, 


| Rawir le bien de guelgu un. 
ö Etre d'une humeur contrariante, 
Etre embarraſje. 


Degouter quelgubun d une choſe, 


Lui en faire perdre Penwvie, 


Etre en /uſpens. 


Ne avoir a a 


uot ſe determiner. 


Ke voguer en doute. 
Trembler de froid. 5 
| Metre a la queſtion. 


Appliquer 
a la torture. 
Vivre à di i/cretion. 


ture. | 
Tirer à coup perdu. 
Donner carriere a a or * 
lion. 
Saccager. ts 
Fouir d'un bonbeur raviſſun. 


Entretenir le feu. 
Nadou ber un valſſcau. 5 


Etre en bonne reputation. 
Aworr ſown 
af agir. 


| Reconniitre un bienfait par un 


autre. | 
Etre nous. 


Se defaire, wy 2 4 Unt 


chejee 


A ler & chewal, ou en carrofſ. © 
Nectifer. Rajuſler. Reconcibier 


Badiner. Folatrer. 
Caire une pomme au fru. 


Aller 


F airs echouer. | 


To 


mo — — — had had 
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To run into debt. 

To return ſafe and ſound. 
| To ſail. To ſet lat]. 

To ſally out, 

T o be laving. 


To Gunter about. 
To have a — countenance. | 


To ſcate. 
To ſcoff at one. 
bf a thing. 
To go ſazck with one. 
n To pay ſcot and lot. 

To ſet all things a going. 
* To bring one into a ſcrape, 8 


To rake and ſcrape for aneſlate. 


To ſereak. | 
1 0 ſeream, © or ſcream out, 


To do a thing ſity: 
To be ſenſible of a ng. 
. lerve one a trick. 
t | 
| To ks a ſhow: OE 
To make ſhift with any thing. 
To ſhitt for one's ſelf. 
To betake one's ſelf to ſhiks. 


To ſhoot wide of the mark. 


un 


ort. 
To be below. 

near. | 
To irs, 


To ſing one aſlcep, 
To fink a ſhip. 


To llabber, or ſlab : a room. 


ilier. 


Al 


tes 4 


To 


Der depargne. 


Batire le pave. 
Etre tout far“. 


5 Patiner. 


Jo ſcorn, to think ſcorn to do 


Faire mine. 
accommoner de tout, 


8 anger 4 2 /07. 


To be ſhort, to come, to fall 


5 Not to come 


S'endetter. 


S'en revenir ſain ſauf 


Faire voile. Mettre a la voile. 
Faire une ſortie. 


ger. . | 
Courir les rues. 


hagards, 


_ Glifer Aer ws patins. 
Brocarder quelgu' un. Le railler. 


Croire ſe deſbonorer de faire, ou 


en falſant quelque cheſe. 


Partager avec quelqu'un. 


Payer les droits de la Parole. 


Meitre tout en oeuvre. 


Metre guelguun dans Ia noſes 


ou dans le bourbier. 


Tacher d amdiſſer du bien ber : 


toutes fortes ae Dole. 


Faire de bruit. oY | 0 
Fetter un eri. Faire des cris, 8 . 


cr ier. 75 


Faire mal une che. 
| Savoir. 
| F. alre une Vice. 


Voir une SY 5 
&c, 


Faire fen blant. : 
Fivre d ade . . 


Se tromper bur dement. 
Cader. | 


Etre bien tloigne du but. TY 1 


Eure e, 85 


5 atprocho pas. 


Hauer, on . bi ane 
Eudormir quelgu' un en enen, | 


Couler un navire d ford. 


Faire du gachis dan une cham- 5 


bre 


Etre bon me na- 


voir ts yu | 


Jour un tour | 
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To have a ha tage. 
10 put to a ſtand. 


To ttike the 80 


5 To make all things ſabſervient : 
do one's private intereſt, 
To make ſure of one. 


76 Idioms of Verbs, bb 


To lep one's head. ach * 


To fleet. 
To ſnivel. . 
To let the | foup ſoke upon a 


chaffing-diſh, or a ſtove. 


55 To ſpin out the time. 
10 pit and * about the 


room. 


To ſpring a mine. 


To act upon the ſquare. ; 


T 0 have the better end of the 


ſtaff. 


-ftand,- 


To be of an old 4 ladung. 


8 To 0 id in one s own jight. 
5 To Hare one in the face. 5 


To tarve. 


To tack about. 
To tack a ſhip about. 


To take oath. 
Jo take one self too one” 8 5 heels, 


To take a turn, or a walk. 
To make a project „ 
To take pet, or ſnuff, 


To take bad cou irſes. 


To take place of one. 


To take the field. 
To take for granted. 


U take a thing into conſiders 
£46 bn 4 . nw. | 


tion. 


Rin invitirs. 


Virer. 
Faire, ou preter Jer ment. 
15 Gagner au pi. 


 Poper. 


Faire poffer ſon mal de tele en 


dormant. 
Pleuvoir &. neiger fout enſemble, 


Reni fler. 


Mitenner. 5 


Faire mitonner la 


foupe.. 


ö Ge le teme. : 
Remplir une chambre 4 gu 
„ cb, 
Faire jouer une mine. | 

Agir rondement.. 
Tenir le grer bout. 


e Pp champ libre. 
To be at a ; 


Metire 8 1 Etre à quia, 


E tre depuis longs 


tems btabli en un lieu. 


Aovir contre ſes interets.. 


fn) 


| Regarder quelqu'un men, ou 


entre deux Jeux. 


1 Tourir de faim.. . 

Faire mourir de . „ 
lettre pavillon bas. : 
Baiſſer le pavillon. 8 


7 e tout d /es inlerits. 5 


. affrer de 8 un. 


Changer de batterie. 3 
Mettt ea Pautre bord. 


Faire un tour de promenade. | . 


Faire reuf I un * 5 
Se „% 1 
| Prendre un mauvais train. 0 
Pereudre le pas ſur gulf un. 
Prendre place au deſſus de lui. : 


Se mettre en campagne. 
 Mettre en fait, . 
Confidtrer ane choſe... _— 


Te 


2 


To take in freſh water, 


teeth. 


To entertain. all thoughts ef dur mau. va;/e opinion de Zu i- | 


| obe. 
1 To land a tip-t toe. 


1 0 give c one a touch by the by. 
To trace a thing to its original. 4 


16 learn by others trial. | 
To take a trip into che country, 


To play the truant. : 


ng 

To give vent to a caſk, 
by Tolay violent hands upon one” 8 
o 1 


o ſ im under water. 


7 To be under lock and key. 
= To . one with A thing. | 


F "0 give « one he wall, 


T 0 kak out of the way. 


To put things out of the 1 way. 


T 0 wil one welt. 


| To have one's wits about | 


one, 


one's wit. 


R-oſpeF t9 


To take a thing to pieces. 
To take up the cudgels. 


To thisw ſomething in one” $ 


* o turn one out of doors. 


To wiſh one Joy of a thing. | 


To be in one's right wits, 
To be out of « one”: s \ wits, D 


To be in the wrong box, N 


tbe Englin. 4 


Demontrer, d:/aire une choſe. 

Faire ae Prau. Faire Rig uae. 

Entrer en lice, & 6 ger Gans 
unc querelle. 

Tetter — 5 au 26 4. & c, 


| * "12. | 
N tenir ſer la peinte es pies. 


Donner © 9440 95 un un 15 Jon 


Jens faire Jem? lant de re- 
Remonter & la jource, a1't orig tue, 
a' princit E 7 4 che. 5 | 
App rendr e aux Of ens 491 7 auer 7 
Faire un tour à 17 camp ag ne. 

Faire ecole biff un es | 


Confer ue] Ur ae la e ; 


Le mettre d. hors. 


Neri es oe eaux. 
| Elie forms 6 10-60. 


7 un. 1 
5 PT r te bas du pax 7 42 Gul: 
| | Gu un. FE 
5 Se cacher. 


Otter ce qui 3 Le Py Ul rer. 


: Souhaiter @ quelqu'un toute far le 


de bien. 


Feéliciter guelgpu'un 7 4 une 10 ? 5 


| Lui en faire * 


5 8. PAlidr. : .E tre en ſon 2 
Avei- perds P Ari. Etre hors s 


"ou e 


To lee one's tongue x run a before Parler ſans perjer a a ce e quis on dit. 7 


8. tronper. 


185 - Danner @ Ge air a un bone au 8 


 Reprocher gieigue C 7 a l. 
# 25 | 


E3 FRENCH 


_ 


3 - . — 5 ” . 7 
E. 


— 


A. 


A ce j je vois. Is 
| A votre commodite, 
A Cares, 

Il ne ſait ni A ni B. 


Il eſt bon de prendre les choſes ; 


au pis aller, | 
Que peut-on faire dans un tel 
__ abandon? | | 


5 Dans cette extremite il ne 8 os 


| bandonna Point. Gs, 


5 Vous m wabandonnates bien a au 


beſcdin, 
Mles forces m 'abandonnent. ; 
II abandonna tout. 


teur de bois. 

5 I, a pluie abbat la pouſſiere, 
Mon cheval s'abbattit. 

Cela lui abbattra le courage. 


Je lui abbattrai, on rabattrai le we 
Tul ſpoil his, or her chattering, 
He has put it . higleay- 


caquet. 


= 1 a mis cela ablativo tout en 


un cas. 


1 s' eſt abonné avec * Cure 


pour les dimes. 


le traffic. 


Ol aboutit, a quoi aboutit tout 


ce que vous dites? 
Ils aboutiſſent au centre. 8 


French Idioms, with 


1 DI OMS, 


A. 
50 R ought The: 


N den t Suits you. When 


_ ſhall Jjuit your en 
Pray don't talk ſo to me. 
He is quite illiterate, © 
715 good to Fear the worſt, 


What can be done a0 hen 4 nan i 


thus abandoned? 


. T ho? reduced to the howeft eb, 


| he never deſponded, or 8 25 
wanting to himſelf, 


h Y ou fairy te oft me at a a find, 


mh Prengeh fails m me. 
15 Hie Aung all at once. 
0 eft, ou il eſt un grand abba- = 


He is an expeditious fellow, 925 
at work. 


The rain lays the duft. 
My hor/e fell under me. 
That will cool his courage. 


J make him hold his tong Tm | 


bigledy. 


He has compounded avith. the 


Parſon for his tithes, © 


Tout le monde abordoit In pour People flock'd thither from all 


parts en account of trade, 
What 7s the arift of yr Al / 
courſe? 


They 


cet in the center, | 


Tout 


2 


ck 


Out 


II s 'accommode de tout. 


je vous wie tout t aquis. . 
Si Pacces le prend, adieu le bon 


Tout cela n 'aboutira à Arien. 

Je vous mettrai a l'abri de ſes 
injures. 

Les juges ont conclu a Pabſo- 

e 


Ses debauches abſorberont tout 2 


ſon bien. 


11 ne ſauroit 8 abſtenir de mal ; 


faire, 


II n'elt pas accommodse quoi 


qu il ſoie riche. 


11 ne veut 3 Aa aucun v0. 


commodement. 


Ceci vous accommode-t.il 


: Cet emploi m vaccommoderoit 


fort, 


trouve ſous fa main. 


11 vaccommode autant qu on 


peut. 


Accordez vos Se 
IIs ne ſauroient accorder leurs 


flutes, 


Ceſt un ſot qui sen fait : ac- 


croire. 


Il fut accueilli June ficheuſs | 


maladie. 


Nous fumes accueilli Pune tem- . 


pète. 


| L'affaire 85 achemine. Et 
#8 pring achevoĩt 11 de purler, *: 


homme, 


La 4 plaie a adouci le tems, 


the Engliſh adapted. 79 
All that will be to no purpoſe, | 
4 will protect Jon from his in- 


Jults. 


The Judges have acquitted him. 


Adel. aucheries will run him 
out of his eſtate 


He * 1 OY fame in Jebief. 


Hi ts not. n 2 circumftancer,” 


tho maſter of « a plentiful Fla | 


tune. 


He i. deaf 1 to any reconciliation.” 
He will hear of no een, * N 
N. ill this ferve your turn! 2 5 


this da? 


That poſt, or place will it do 


my 7221. neſs. 


 Hetakes vp, or makes fiſt with 


_ any thing. 


| Nothing is 160 het, or Hear * 
Is accommode de tout ce qu il - fo 
5 44 1% ff th at Comes 70 ne net. 


for him. 


G61; Sa 


Le corrfults bis cab eaſe as much x 


as be is able, 


Agree it among 1 5 | : 
They cannot ſet their ea tos 


gether, 


He a4 a ſelf-conceited foul. 


He a ab  feix'd with a dangerous , 


illneſs. 


Me were overtaken by a form, 


5 The bufe wt goes on well 8 
The Words were fore out of vis. 


mouth, 


I am entirely at your deuotion. 


H the fit comes upon him, 1. „ 


over with the poor man. 


The weathir is Ero wa ali after 


the rain. 
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- bil en a dans Vaile, 


F* en tirerai pie, ou alle. 


: I ſe donne de _ St 
” II ſe donne de grands airs qui 
ne me benen point du 


80 


Vraiment vous otes admirable, 


je vous admire, 


Pai bien affaire de lui. 
Qu" al- Je — de me Taviguer?. ? 


je ne fois pas de ces ſots i qui 


vous croyez avoir affaire. 


* a Fait une belle affaire. 


8˙ vit age Theme. 


Ines 281 pas de peu ge choſe, 


Ines "agit pas Ce cela. 
Il s'agit de la vie. 
5 Repoſez: vous ſurmoi, j al i votre 


affaire. 


 Agpreez que je vous diſe. 

- $i vous Vagreez, 

Cela ne m 'agree pas. 5 
81 vous contrariez votre femme, 


gare les aigrettes. 


5 Je. vous promets de vous ; faire 
tiirer pie ou aile du N 


miniſtte. 


0 On 10 a rognẽ les ailes, 
f 1 ne bat plus que « Vane aile, 


n eſt 1 fait, 

Ainſi va le monde. 

Lies hommes ſont ainſi faits. 
Vous verrez de quel air il vous 


„parlera. 


NS ai, 0 al eu Pal! er pour le | 


| venir, 


tour, 


5 je m 'appergois bien que pair du 


bureau n 0 pas Pour il. 


French Idioms, with 
Jou are a very pretty fellow „ruh. 


What buſe ine/s bave J to tire my 
He ha, made a 2 kettle Y . 


| That is not the queſtion, 
| Depend upen ine; 1 ſoall fi! Ju, 


Y Give me hows to tell you, | 
5 If you like it. 

JJ don't like that, 

If yu thwart your wife, bewar 


I like your fancy, 
He can be of great uſe to me, tr ul, 


fel” 
J am none of theſe fouls you take 


me for, 
ON . 
1F he IO to 3. a man. 


It is u 77 Aung concern, 


The life is at take, 


of the branches, 


Ue is caught, 4 
Il come in for a 5 ink. = 
. 
Pu engage 10 get you ſemeiling 


by hack or by croor ou the 


prime miniſter, 


: T hey e DAVE clift his wings. Thy 


hawe ſhortened his income. 


5 Ti ts over with him, He has bet 


his interefl, power, or credit, 


a That s the lember oF the man, 
So the world goes, 


Such is the preſent Os 
Yewll fee in what manner bel 
treat Jon, 8 


# hawe, or have bail b * labow 


fer my pains. 


. 2 takes Nate upon him. 


He carries it with a lau air 7 
can't e with, 


7 r perceive the 2006 15 lik 
= 


10 920 . 0 vie. = 


ve 


10 


like 
Til 


méchant garnement, | I. i 
Vous en parlez bien a votre aiſe, *Tzs eajy for you to ſay ſo. 
Vous ferez cela A votre aiſe. You'll do it at your leiſure, 


the Engliſh adapted. 81 


Il prend tout- A-fait Vair d'un He takes the thorough bent W a 


On n'a pas toutes ſes aiſes en We have not all conveniencies in 


ce monde. 
On n'eſt pas dien aiſe dere 

traité alfi. N 
C'eſt un ro qui va à ſes fins, 


Je ne forai c qu aller & venir, 


Je vous Joni Filternettve. 


A nos amez & fẽaux conſeil- 


lers. 
Il va de pair avec Joi. 


vg n'a pas amende d'un ſou de 


la ſucceſſion de ſon pere. 


Il eſt amoureux des onze mille 


| vierges. 


| II. s'amuſe à des es bagateles, - 


Il a une maniere de parler agré- 


able, animee par des traits de 
raillerie fine & innocente. 


le vous annonce une bonne 

-: nouvelle... 

Il eft Pantipode du 3 ſens. 

I] appartient aux Peres de cha- 

tier leurs enfans. 5 

1: eſt ſans appui. 55 

Ceci eſt appuyé, ou, fondẽ fur 
ce fimples conjectures, | 

Pendant que je ſuis apres. 


Je ne faurois loi arracher un 


ſeul mot. 


d'il lui arrivoit | quelque x mal- 
heur. 


Dod 1 ct arrive que, & 6. 


this life. 


2 don't ber 70 be treated ſo. 


He's a cunning fellow abs bur. 
ſues his point. 


Pl be back, or back again pre- 


ſenily. 
2 put it 7 your . 


To our well beloved _ a 


counſellors. 


He goes cheek by wb. 
Het is not a penny richer for the 


inberitance of his father. 
He 5a general lower. 


He s 2 about, or taken 5 = 


dit trifles, 


He has a graceful 3 of exproſe 9 
, mg himſelf, enlivened with = 1:1 
delicate firokes 722 an en ve. — 


raillery. 20 
1 ring you goed NEWS. 


"Hei is a cootradifii' 70 Fe tk | 
It is the duty of Fathers 40 correct 


their children. 


He bas no friends to 2 by 55 11. : 5 


Thi, ts grounded on mere cca- | 


fecture. 5 


Moa my hand is in. 
Nous avons travaille fix YN have work'd fix hours ail 
Carrache PIC. e | 


_ termiſſion, 


1 cannot a a avord out of bi im, 


1 Joe mi fortune lu. bef al 


im. 
 Whence i it came to val. 


out drawing bit, without i u- ; 


82 


S'il arrive que vous ayez beſoin 
de mol, 
II lui arriva de lacher quelque 
impertinence. 


Il a ets Partiſan de fa propre 


fortune, 
Cieſt aſſez de mon gout. _— 
Cette ville eſt forte daſſidte, 


Its ont des e aſuiſtes aſſortis à 


toutes ſortes de perſonnes. 


Ci'eſt un metier bien afſujentif 


ſant. 


Dans ſa . i1 n'y a rien de 


- Plus frond que Patre, : 


1 a trop @attache à VE rude, 


Cieſt la le ſeul moyen de hat- 


tacher a ſon devoir. 


— attache ſes auditeurs. E 
DT Ceft 1 un vice attacks A cet age. , 


| 11 m'a ban 0 une eattaque fur co | 


ſujet, 
Le voila bien attrapẽ. | 
C'eſt une grande avance. 


Wa quatre lieues d' avance far 


moi, 


Je me ſuis avancẽ PR Joi offrir 


telles choſes de vorre part. 
je n'avancerai de rien avec lui. 
Mangez du pain avec. | 


II a eu de Vargent encore avec. 


Je ne m'en ſuis pas avile. 
Autont que je puis comprendre, 


- Avtant Taudteit ik etre mort. 5 


6 duft. tot ai, auſſi tor fait, 


5 He ts 700 much bent on lu ö 


*Tis the only way to o keep hin zo | 


French Idioms, with 
Af you /oeuld happen to want ne. 


He chanced to blurt out fore fill I, 
thing or other. | 


He n his oæun fortune. 


, 1 like it cell enough. 5 | 
That town is firong by its tua. 


tion. 


They have Caſuiſts adapted to al 


ſorts of people. 
'T7 is a * bufoneſe. 


His Kitchen is the cola room 1 in 
his houſe. - 


fludy. 
He ftudies to 3 


His duly. 


He engages the attention of bis 


 hearers, 


"Tis a dice to wobich that age is ; 


addicted. 
He puny «1 me en that bead. 


'Y Ie i 7s facly hr out. : 
Tis a great ſtep 3 3 
# He bas * ſour leagues before me, 


I went 7 far as to nals him fac 4 | 


offers on your behalf. 


 T ſhall do no good ewith lin. 
Eat bread abithit. | 
He got money to boot, 
It newer came into my head. 
2 far as I can underſtand, 
One had as ack be out . the 
world. 


N aner ſaid but done. * 


8 B. ELLE 
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h 
PLE eſt faite au badinage. | 
I sen eſt tire bagues ſauves. 
Oh ! yo vous baiſe les mains. 
a- 2 jour c commence à baiſſer, 


Sa faveur baiſſe. 


11 Il a bande tout le monde contre 


in Les eaux ſont baſſes chez lui. 
La matte eſt baſſe. | 
Le vin eſt au bas. 
Calotte bas, 


= Son eſprit bat la campagne. 8 
to | Venez au fait ſans battre la 


campagne. 
ws Crachez au baſſin. 
1 Vous avez beau dire. 8 


N 4 beau faire 11 n en viendra 
pas à bout. JD 


J'ai beau me tuer 1 peine TY 
fon ſervice, il ne m'en ſait 85 


point de gre. 


e. On a beau chaſſer le chagrin il Drive out care, 


tevient toujours. 


< ; Cela eft de la Jernicje. beauts. | 


Elle n'a rien que le bec. 
On lui tient le bec A Peau. 


| GN es. : 

he : 

. peux ſi tu veux. | 
Je Pai Echappe belle, | : 


n recommenga de plus belle, 


I fait bien conduire 8 barque. 5 
el des pers ? 


Say what you will, 


: Je lui ferai voir fon. vec jaune. N 


| Sackez x mon ami que j "ai bec & 5 


B. 
& H E is uſed to the ſport, 


He is come off clear. 


1 Oh, your ſervant . excuſe * 8 


that. 
T he day wears apace. 


Hlis credit declines. 


He has raiſed, or ſet all the 


 evorld againſt me. 
He knows how to behave. 


He is at a low ebb, © | 
| Hi is low in purſe. l 
71s loau avater. © 

The wine runs low. 

Doron with your 1 5 
His wits are a wool gathering. 


Speak to the purpoſe without gong 


about the buſh. 
Contribute Something. 


purpoſe. 


Let him ao what be can, be will : | 


not. /aucceed. 


Should I avear out my 2 in bis nl 
„ be would not Gta a mes 


2 again. | 


That is 8 beautiful. 
She is nothing but talk, 

He is amus d. He is foold „ 
g 1 'll make him ſenſible what a Dm 


 milk=ſop he is, 


Know, friend, that 1 am 5 your 


man at any WEAPONS. 


Mon pauvre petit bee tu Ie My dear little Nib, my ed Bill, 5 


you can, if you will, 


1 narrowly eſcaped. 1 1 7 
I ejcaped a ſeouring. . 
lle began again with mere ca- - 
8 | 

E 6 


tis to Can 5 


ail return - 


| > | 
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. Si l'on a du ba 


Vous en faites de belles. 
Vous faites de belles affaires. Y 

Il ſe berce de ſes propres chi- 
eres. 

ai ete berce de cela. 
11 ſent ſon bien. TR 
* ſai de que! biais le pren- 
ö 


Tu as fait la folie, c eſt a toi e a 72 ou have Maft the fool, you 2 0 


la e | 


Y ne Cait plus de e quel bois faire. 


fleche. | 
II y va à la 1 foi. 


o avec lui. 


nn m'a fait nn l 1 . 
: En bonne 


gles. 


| - Cette viande me fait bondir le 


coeur. 


= 1 dit tout ce qui 1 vient a hs. 


bouche. 


Elle ren fait point la petite 


bouche. 
: Bouche couſue, au moins. 


5 Mais bouche RS” Oh Tj 
II ne veut pas bouger. 


II ne ſauroit joindre un bout 


de l'annte avec Pautre, | 
On ne ſauroit venir a bout de 
ceet enfant-là. 


: Cela lui eſt . o il pa 


laiſſé au bout de la plume. 
5 Ma e eſt a a bout. 


I know bis WAYS, 7 know the” 


| Jef fi de quel bois il fe chauſle 


galanterie on ne 
ſauroit ſe diſ penſer de ces "eo : 


French Idioms, with 


You make fine deings- 


: He amujes non with his o 


chimeras. 


| I haw: heard it over Sod over. | 
He looks like a Gentleman, 
1 know not how 70 deal with him, ; 


take it for your pains. 


man. | 
7 hnow his kidney, or avhat 
metal he is of. 


to make, 


He means mo harm. 
Il ne fait pas bon ſe j Jouer a lui, 


It is not Jafe Jeſting * with 1 


1 F 7s . 

He has fail d me. 
Theſe are rules that in N 
gallantry cannot be ai eee I 


awith, 


Thi is rut ov] in 5 fuel. 


He ety evhat comes next, a 


_ evhat lies uppermoſt. 


8 She does not mince the matter, ' 


She Jpeaks in plain terms. 


x Hood a cloſe mouth. at leaſt. wy 


However hold your tongue, | 


8 But not a word. Keep zt le. - 
He wort ftir a jot. 
He cannot make both end; nett. 5 
That child i is not to te reclaimed. 8 
8 He has forget t 70 write it. Z | 1 


My Joel e quit ſpent: 
SES Tt: 3 


He knows no longer le, Air 5 


r 


5 
4 


- 
P __ pa” 
A x HD; r 2 
2 n JEL 7 
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Ceſt lui qui a donne le branle *Tis he that has ſtirr'd up the 
aux autres. 


Il lui a donne un \ fouftet I tour 
de bras. | 


La bẽcaſſe eſt bridee. 3 

Elle a un brillant d'eſprit qui 

enchante tout le monde. | 
Vous brodez comme il faut. 
Les cartes s ſont brouillees. 


$ Ceſt un x petit brouillon; 


II Va tire a . Pourpoint. 


la a eu un pie de nẽ. = 


Ro © | : 


E ne m 'en a cache point, 
Le voila blew: camus. t 


left bien camus. 
I eſt demeure SO. 5 


i T's ai eu cet emploi p par fon canal, 
7 11 eſt ſojet a a caution. CY 


n falt un nd capital. de 


 Pamitie d'un tel. 


, et un petit car aQtere re def pri. . 


Wa as Carolus. 

| C'eſt une bonne cervelle. 
Toute autre affaire ceſſante. 
le lui ferai ſauter la cervelle. 
Je lui brulerai la cervelle. 
V ous ne perdez rien au change. 
I m'a donne un coup de Cha- 


peau. 


Chacun lui donne fon coup de 


dent. 


others': that has et them to 
ework. 

He gave him a terrible box on 
the ear. | 

The fool is trapp 4. 


She has a lively wit, which 


charms every body. 


Nu romance well, 

There is a miſunde!. Handing. 
Malters are in Pr: . en. 
5 Hy s a little hairbrain'd, | 

— "nn ſhot him with the _ cle * Ly 


bis breaj?. 


. 


2 14 openly, or FS fae's, and 


not in hugger- ug ger. 


He is ſadly baulfd. q 
HE. noſe 75 21 *d purely. EL 
TE His no/e aba, Wes. te looked 


confounded. | 


= He was quite. Pa WP He _— 


met auith a ſevere rebuſf. 
I got that place by his means, 


He's à loje card. (There's no - 


trufting of him.) 


He depend much on the friend : 


His of ſuch a one. 


He 7s but 4 Jeender Wit, a @ poor 


genius. 


He 74 1. | | 
He has a . had; Pieces : 


| And nothing to intervene, 


PII hnock his brains out. 


=. PII hoot his brains out. _ 
You loſe nothing by that bargains. : 
He M's of 4 his bat to me. 


4 E ve one bas, a @ fing at Frog 


Pagen 


9 8 — 
—— ñ ͥ t =, 2 EOS ce, 


—̃ — Vä 
— — — . — I» 


r err... . —— 
- — —_ — — — _ EL — — 
w P * - > — - _ — - had ” « — 
— = — —— r 
0 — > Aa * 


| | 11 eſt oak 3 a EY main. 
E Cela me tient au coeur. 


1 a du coeur. 


Poſe vous aſſurer que vous 


by £4 recevral mes amis, 


Elle eft prompte a  prendre la 
= chevre. . 


n na point de coeur, 7 

C'eſt un homme ſans « coeur, \ 

5 C'eſt un homme tout de coeur. 
Vous gagnerez au change, 


je vous en repons. 


gagnerez au change. 


| 1 n'a pas perdu au change. * 


07 Ul 7 a preile ? a lui obẽir. 


1 W ai 1 tete à la compote. - 
Je lui donnerai juſqu*a la con- 
currence de mille cus. 


Il eſt confiſque. | 
* a des ſubtilités od Pon ne 


connoit rien. 


| "us ſurete de conſcience. : 

„ Eft conſtant, te. 
Mettez cela ſur mon compte. 
Ast. il ſon compte? 

. en a pour ſon compte. by 


£7 He "Ay a high, or 87 'eal hirit. ) 
Hie is high ſpirited. & 

He is courageous, full of foirits. L : 

He is a low ſpirited 1 man. 


Heis a man of ns courage. - 
He 10 5 a noble e temper. f 


| 4 is certain | 
Place that to my account. 
Has he what he Wants " 2 

* has enough on - 


„ F rench Idioms, with - 
Paſſons ſur ce chapitre. 
Quand j'aurai un chez moi 


Let us wave that hab . 

When I have a Jus, of my 0Wn, 
{1 will make my — wel 
come there. 


He kept cloſe at home, 


| That ſlicks to, or lier _— at 


my heart. 


She lake: * 22 


He has no ſpirit. 


* T, als my rd for? , youll find it. 


5 3 for ad better. 7 


II n'a rien perdu au Mm * He did: not | change for the evo. 


Ils chaſſent de race, 
Entre chien & loup. 
Ce ſont lettres cloſes, | 
a 
II en eſt coiffe. . 
II eſt marque au manvais coin, 
5 II a le commandement ſi ben 


yy wy / runs in their blood... 
I the duſk of the evening... 
Theſe are myſterious things. 5 
He was born in a lucky hour. 


He is bewitched by her. 


He is not of the right flamp. 


He commands with that grace, 


_ that every one Ari ves zo be 
under his command. = 


| He has made pap of his beads - 
* Gall give him as much as comes 


to a thouſand crowns, 


He can't 5:06 = 


He is too to be 2 | 


With a fo 6 beine. 5 


0 


ty 


A 


at 


mes 


Elle eft prude 2 a ſon corps, def- 


the Engliſh adapiedd. 87 
He didn't find his account in it, 


N. n ' a pas trouve ſon compte, 
11 eſt loin de fon compte. 


C'eſt une choſe qui eſt a bon 


Faites votre compte que, Ee, 
Faites toujours cela a bon 


compte. 


| Tout bien compte. 


C'eſt un contre-ſens, 
Il y va de la corde, 


Ne touchez pas cette-corde- oy | 


Les oreilles me cornent. 


II ſe traite bien le corps. . 
On verra ce a il a dans le 


corps. 


fendant. 
C'eſt un malin corps. 


C'eſt un drôle de corps, un 


plaiſant corps. 


i I! a bien avale des couleuvres. 


| Sans coup ferir. . . 
Im ne tire coup qui ne porte. * 
: Je veux bien qu'on me coupe 
le cou, on je donnerai ma 
ceẽte a couper, fi cela arrive. 
= La plus: a couche les bles. 


i "PP, mente. couroient 5 la ronde. 
C'eſt lui qui fait courir ce 


bruit-I a. 


Le plus court eſt de ſe retirer, 
n Vargent ne lui coute rien. 5 

Quand il ef queſtion d'obliger - 
| ſes amis, rien ne lui coute. 1 


| Tout lui coute, 


| Jls furent ae, a plate cou- : 


_ 


He is much out in his reckoning. 
255 a very cheap thing. 


Aſure yourſelf ba- 


Howewver, 4⁰ that 2 in the mean 


{ime. 


When all is Sas: | 


 PTis a wrong ſenſe. 


"Tis a hanging matter. 


Don't harp upon that frring.. 
Do not mention that. | 
My ears tingle. 


He indulges himſelf. 


We ood. fee what he can do. 
She i 7s affetted) chaſte, as ; forbid: i 


dingly home, 


5 He an 1 ſpark. 
1 He i 75 @ comical Ar. | 


He has alla uþ many 2 | 1 


geons. : EG 


| Without ftriking a blu. 
He newer miſſes. 


Fs forfeit my . FD) POL 


Seay if that comes to Ai. 


5 The rain has laid, or r hdg'd the . 


corn, 


The healths went ebene 
| He i is the author of # this report. 


Wo, Je moſt expedient way 7s to with i 


dra. 


He throws away his money ; A be 


| knows not its value. 


: He admits of no difficulty oben 


he can ſerve his friends, 


1 does every thing with an it f 225 
__ will, or againſt the grain. 
Thy were nally routed. 


| U | 


I'hymen porte 
.croupe la miſere & le repen- 


29 | 
Il a mis ſes effects > a couvert. 
II a la craſſe du college. 


: Allons diner enſemble chacun 
fur nos crochets. 

; 11 a les mains crochues. 
ſouvent en 


„ 

| Cela n'eſt pas de ſon cru, 

Il vous en cuira. 

Les courtiſans ne ſont pas chi- 
5 ches de e 


D. 


Dane! Te n 'entends pas le a 


Latin. 


" INES. 


5 Nous e en i decoudrons, 11 vous 


ſouhaitez. 
1 'elt de la derniere folie. 


II n'y a rien de tel. a 


II reſt rien de tel. 
Le de en eſt jetté. 
Il a un bon debit, 


"0 debite bien fa ati, - 
II loi dechargea an grand coup 


de baton ſur la tete, 


La maladie $*eſt declarée au 


e W008; 
58 Il ne s'en peut dedire. 


n'eſt plus tems de reculer. 


= Defaites-vous de ces manieres 
dlenfant. 


| mee no Al /[putes Betabeen us, 
| Nous n avons rien A demeler 


2 Pall hav a 14h | 75 500 


II n. y 3 
pas moyen de reculer. Il 


French Idioms, with 


He has ſecured his Hecke. 

He has the unpotiteneſs of the 
college, 

Let's go together and cla for 


our dinner. 


He i is lig ht- Anger' d. | 
 Repentance treads upon the beck 
of pleaſure. In haſte we mary, | 


bit repent at leijure. 


| That's not his own thought. 
You'll mart, or ſuffer for it. 
Courtiers are not Haring of 78 


e 
D. 


Do 7 underſtand Latin, not 


J ſorſooth. 


There's nothing betabeen us, | 
We have nothing to Jer fe ( 


or. 


pleaſe. 


"Ti is the greatef folh. 
* There i is no uch FIR 


'Tis a thing reſolved on. = | 


I muſt take my chance, _ 
| He has a good delivery, 55 u- 


He falls . or notably. 


| He gave him a great blow with 


a ſtick on the head. 


| T he aiflemper i is broke out i in the 


arm. ; 


| He cannot go 1 f 4 


There is uo going back. 5 
5 Leave of rye. child * way 3 


Þ 


5 D r 1 


7 


air 


the Enplith an 


Je ne ſuis aſſez bien def Fenda 


de cela, 

On ne ſauroit fe deffendre de 
vos civilites, 

Je vous défrairai. 


Ila defraye toute la compagnie, 


Cela vient 4 dela mer, 


Cette affaire demande ſhomme . 


entier. 
Jen ſuis degonts. 


Il avoit une grande deman geat- 


ſon de me le dire. 


| Il a Gemenage ſans payer. fon 


loyer. 
Les deménagemens coutent. 


Il wen veut pas avoir le de. 


menti. 5 


11 ne fe dement point. 


Cette piece —— ſe de- 
ment. | 


I demenre long-tems 2 a venir, Bo 


Sil en fut demeurs IA. 


[l y demeura dix mille hommes 


ſur la place. 
Ne vous en deplaiſe. | 
Tout ce qui depend de moi, 
C'eſt une belle depeche, 


Voila bien 205 faire tant en. 


tendu. 


Vairs maiſon. derobe la vue 3 


la nötre. 
Paime ſans detour, 
Quand j'aurois di périr. 


Dut- 11 in 'en couter la vie. 8 


[| doit au tiers & au quart, 
fait le Diable a quatre. 


Il dit le Diable, ou mY 295 pen- 


dre de vous. 
Diantre ſoit du boo, ou de ſot. 


— 


Under favour, 
 Whatewer lies in my power, 


> Md tale him for a rank. 


89 


IT clear'd my/e 1, pretty avell from 


that, 
One cannot withfand Hour ci- 
Dilities. 


II treat yo bs 


He has been the jt TY the con- 
pany, WEL ah 

That comes from bes ond ſea, 

This bujinejs requires A man * 


Ke avhole application. 


1 am cloyed with it, 
He WAS pon thorns 70 tell it me, 


He has left the 40 under 4. 


door. 


Removing is ahargcable E 


He will not be baulked. He 207] | 


£0 through flitch, whatever be 
_ the conſoquence of it, | 
He is always the Tame.” 


- YO — of 2 fags. : 


He is a law time coming. 
: Had he opt. there. | | 
Ten thouſand men avere If dead 8 


on the ſhot, | 
hs your leave. 


*T7s a good riddance. 


| He has good reaſoil indeed to. take - 


. much upon ——— or . 
have, &c. 5 1 


2 our houje obftrudts our 7 proſe 7 


2 love . . „ 
ho I ſhould hade died for it, 5 
. Though Iauere to loſe my life 58 te 
Hle is in every body's debt. : 
He plays the Devil. | 
He rails devilifply at you, : 


— — — — — 
— — — = * Apo at Hate 
- 8 
: i 4 eo - —— ——— — — -4 
* . A... — * , — 


90 

Ils ne fauroient digerer , ces 

choſes.-là. 

La licence a rompu toutes ſes 

digues. 
Cela ne dit rien. 

J'ai trouve ce drap rl cher 

Aue je n'en ai rien dit. 


Eſt-ce 3 a dire pour "_ que j ai Z 


failli? 


n y a bien i dire entre ces 


deux perſonnes. 


A votre dire c eſt un mal- hon- . 


nete homme. 


” J en mettrois le doigt, ou 1 


main au feu. 

11 s' en mordra low doigts. 0 
Le ſoleil donne a plomb : ſur 
"Jeurs tected. ©: 8 

Je le donne au plus habile A 
mieux faire. 


1 n'eſt pas homme 3 a donner Ia 


dedans. 


Bon, bon, tu vougrois bien 


men donner d'une. e 


n IRS A tout. 
Si ö la vente 8 5 


Loe blẽ a bien 3 cette anne. 


Elle sen fait donner. 5 


C'et 1 un n grand 3 as ce 


qui ne lui coute rien. 


. Eſte a une grande douceur, 


Me voila en beaux drop | 


blancs. 


Ses cheveux Yui deten. 


5 Cela me fit dreſſer les ben, 


a la tete. 


5 n n'a qu'a SENG droit. 
II a la jambe droite &. tout 


d'une venue. 


: That a good one indeed. 


F rench Idioms, with 


They can ill away with the 
things. 
Licentiouſneſs has broke thee all. 


\ Oppoſition. 


| 7. hats notning 70 the purpoſe. 25 © 
I found that cloth fo dear that I Wi 


bid nothing for it. 
I it thence to be concluded that [ 
am in the fault ? S 


_ There is great ai iference betruer 


thoſe tavo. 


By your report be is 4 | dif 


man. 


1 am very He 672 1 or vr pofitive 


Il tate my oath on ti 


, He cbili repent it. ; 
» 4 he fun Keuter full won . 


Peads. 


5 17 40 5 any one to a it better. 


| He is not a man 10 1 tho 


| ftories, or to be impeſed ufen. 
Ten 
Would jt fain Put. that 2 
upon nie. 


E ſtrikes at every thing. | 

If they ſell well. 

Corn has been plenty this year. 
She has one that does ber buſi 110 


for "ET 
He is very free of other tool 


purſes. 


- g 5 ts M a very Auen temper. | 
| New I am finely brought to bed. 
Now TI am brought 1 to a fn 


_ paſs. TE 


His 1 oo | 
; That made my hair ſand « an E 


oh He A carry himſelf wall,” 
His tg. is eu of a fit. N 


. Je 


4 * 
e 


It a le bras en &charpe, 


the Engliſh adapted. or 


Je le ferai bien marcher droit. 


Du vivant du Cardinal, 
Le tems lui dure. | 


On ne fauroit durer avec lui. 


Ils ſe dirent quelques duretés. 


Ts combe 58 8 5 


Nous aurons de l'eau. 
Tout s'en eſt alle a vau- l'eau. 


perſecuteurs. 


II lui echape doeldvebei, de 


dire la verite. 


bi - 'Echapa joſqu* I lui dire des He Was va raſh as 1% call him 8 


Ila Peſprit en ccharpe, | 
Cela lui echauffe la bile, 
81 le cas y echet, ED 


1 echoue dans tous ſes deflins T 


All his deſgn- FORD abirtivh, 


That fell to him by chance, or het. : 


Je veux avoir un eclairciſſe- I evill come to a right under- 5 


cela lui eft echu par fart. 


ment avec i. | 
Cette vérité eclate fi fort. 


Eſt-ce ici 'B on Ecorche les 


Il 3 un peu le F rangois. 8 Ut has oma une 77 F rench | 


I s'eſt ecoule bien du tems 1. is long ſince. _ 


Theh FO lk FFT 


Ces tableaux ainſi ranges fat- 


depuis. . 
Cas choſes font un ba effet. | 


boient un n fort bel elfor, 


PII keep bim ta his Jury. PI. 
evarrant you ['l] make bim 
take heed to his eps. 

In the Cardinals time. 


The time hangs heawy upon bi; 


hands, or feems tedious to him, 


_ There's no living with him. { 
| There's no bearing with him, & 


| There paſid ſome bard worde 5 


between them. ; 


Z. 


T7 rains. 


Ie ſpall have rain. 3 


out se * All 7s gone 10 nothing, or to ruin. 
Il ne lui eſt echape aucun mot Vie newer let fall an angry word 
d'emportement contre ſes : | 


. his 3 


7 be wah breaks cut ut from uin 


ſometimes. OW 


name. „ 


5 His arm is in a fling. 
Heis alittle crazy, 
That raifes his choler, 

Tf occaſion offers, 5 

He miſcarries in all his indir. ö 5 


takings, © 


landing with him, 


This is ſuch a glaring truth. 
1. this the cut- throat place * 


Thoſe pictures thus 1 were 


very pleaſing to the 96; : lookt F 
very e | oh 
Ces : 


— 


” 
. - 4 3 ty l 
re + oh + ad 


2 — thn — 0 
2 — - — — — — — „ — 4 
di. — . — — 2,432 oY _ N 
” ” n 
1 — : "434; 6 y " : 1 * 2 : 
* — 12 . — — or * i 2 4 . * Y * 5 8 - 


Hl OE no -r 


Say Re; 


ry Eno In 


92 


Ces choſes Iz font un vilain 


Le doigt m klance. e 
On a  Elargl.. 5 n 
II a été elargi. 5 | 5 

Sa tète s . | 
. Vous y voila, o vous Etes em- 


= En voici bien dune autre. 5 


effet. 


Ceci f fera un grand e effet fur lui ; 


- diſpute 5cchauffe un peu 


trop. 


C' par un effet particulier de 
Ps providence qu” al ne S'elt | 


pas noye. 


i On doit et: e e A "fon - 


Egard & a Légard des autres. 


barqué. 


Cela embaume. 
Si vous n'y prenez garde 1 vous 


en jolera. 


Im] a le pouls Emu, . 
Sa bile eſt aifce ? a Emouvoir 5 
Cela emporte, on prend beaz- 7 


coup de tems 


Its ne lemporteront par de ha 7 


ſorte. 


1 emporte la piece. 


85 Eu voulez vous Etre "To 
I 'en ſuis la, 


© 
Pen ſuis de meme. 


Ll en eſt de cela comme e autre | 


| Choſe. 


"Yo 1 tiens. 1 3 
1 Four gagner les 8 1 1 
donner dans leurs maximes 


& encenſer leurs defauts. 


| Vous: en pairez la folle enchere. 7 . 


4 Cen n ct t Pas Ia Pencloutre, 


Jen ſuis logs . 
Vous voyez où nous en ſommes 


That 75 mot the diffealy. 


French Idioms, with 


7. boſe things book Very 4. | 


This ill g0 a great away With 


him, 


De d., ute i is too War 1 carried 


| on. 


Its a great n that be 


Was not drown 4. 


Te] 1 TH FA jap i 70 int ; 


and to others 0% 


2 My Joger . 
Hie begins to be light headed. 
| Lou are n, OT engaged . 


7 f flexwer [3 


i N ao net. heh to it, te will 


eceive you by fair averds.. 


45 pulje beats wry egular, 


Hi; bloed is ſoon up. 


Sat takes. 5 a great deal * 


1 2, 


H { rot E ml evith it] Jos 


1 4. nor 22 H bebe is 


Ts *** 


_ Will Jou ae one th us + 2 


That is my caſe, or temper. 


= To ou 1 Pow our caſe * | 


1 is the fame hs me. 
1 is with _ as ' With any „ thin 


elſe. 


ow awe fall bear, or * fr 
indeed. 8 

Tan caught. | | 

| The way to gain man's ein 


is to give into their maximi, 
and commend their faults. 
04 Gall pay dear for Jour raft 
2. 


 Vou; 


710 
e 
he 


el 


will 


the Engliſh adapted. 5 93 


Vous ne corncifſez cet homme 
que par ſes mauvais endroits. 
11 Ven eſt venu la gueule enfa- 


rinee. 


15 vent enfile cette rue. 


II a enffle ce chemin IJ. 


je ne m'enquète point de cela. 


Les louanges entetent, 


Si jetois aſſez folle pour m 'en- : 


teter de quelqu'un. 
La choſe eſt en ſon entier. 


Il faut que je l'entreprenne. 
Jl entre plus d'ambition que FR 5 
reconnoiſſance dans les ſer- | 


vices qu'il vous rend. 


Chacun fait comme 1! TY 


Ce Poete entre bien dans les 
paſſions, 5 


ce Comedien entre br ien Wc 
le 3 de ſon Perſonage. 5 


| 0 vent vous enveloper dans te u. ha; a n 70 nveler Jou in 


meme danger, 


Elle ecoute avec plaifir tout ce 55 
qu'on lui dit de libre pourvu 5 


qu' 'i ſoit envelope. 
Lenvie lui 


Srand.-Caire. 


5 $i Venvie m'en prend. 
I. m'en a Ote, o fait patter” 


Penvie. ; 


Son merite loi a beit des en- 


vieux. 


Cela 4 envie; * ou ae fait 


venir l'eau 5 A is bouche. 


We vous entrez mal dans mes 


ſentimens ! 
Elle warcheit les 
Epars. 3 


Elle ſe trouva au rendezvous 


avec fon equipage d'amour. 
Je. e m'en n eſcrime quelquetols, 


prit &aller au 


cheveux 


Z 1 "ry ometinti. | 


You know enly the worſt of that 


man. 


He came big with erpectation. 


The woied comes direaly thro 


that ſtreet. 


He event that way. 

I don't trouble my/elf about that. 
| Praiſe begets conceit. : 
If I avas mad enough to fall i in 2 


Jod au th any man. 


The thing 715 as it was at firſt. 
T maſt Save a fling at him. 
There is more ambition than gra- 5 

 titude in the Ver: vices he does ; 


yo. 


| E very one does as be thinks fit. 
That Poet expreſſes *he paſſions 


wery dell. 


That Actor is in 3 | That 
For. humours bis — very E 


_ avell,. 


the ſame danger. 


She liftens with pleaſure to. | 5 
equi vue, eee it be not : 
too groſs. = 
T he humour took bin t & „ 


Grand Cairo. 


I the humour takes de = 
He has Put me out if conceit 


His merit has dr anon ; envy upon a | 


him. © 


| 7 bat makes one's s mouth water, 
= How & 20 you mjpake m me. 14 


= She event along with ber hair ; 


 diſhevelÞd. 


She wvent to the rendezvous with 5 


all her ar tillery of love. 85 


n 


94 


dans votre eſprit. 

T"1mpiete perd les jeunes e- 
ſprits. 

Vous avez perdu Veſprit. 

Dieu fait ce qu'il en ſera. 


FPrench Idioms, with- 
11 craint que je ne le detruiſe 


He fears I Should ruin hin in 
your opinion. 


Irreligion is the ruin of young 
people. 


Dou are out of your wits, 
= God knows what will come on't. 


_ 2 2 
. - EI n A 
2 * * — — 9 — 


1 _ He! oh en ſommes nous? hat's the meaning of all this? 

| Cele eſt bien de _ ou de on . Bat 5 like him. ” 

| 1 Il eſt tout eſſoufls. oy He is out of "55 

1 N'eſt-il pas ſur état? | L nt he on the 1 3 
1 Wl! II a paſſé par Ve etamine, | fe has been ſtrictly examined, : 
Wi: 8 que la voix peut s ten- > As far as one can be Beard. 
i 1 | 


| F aites nous bonne chere, tant 
que cet argent Pn sten - 


: „ 
II fait ce qu il peut pour « $'E- 
_ tourdir la-deſſus. 


| Onlabienerrille, 


M A maiſon fait face au ra- ag 


; 8 
A quoi bon tant * fagons ? 3 
II fait trop de fagons. 


Fa | Dites les choſes ſans * appor- 


ter tant de fagons, 
II s'en faut de beaucoup. 


5 Tant * faut 1 ata vous aime 


que, Sc. 


© Peu gen faut que je ne ho batte. = have a great mind to beat him, 


There ewanted little, or nothing. 


Peu ven eſt fallu * on ne Tait 7 narr owuly mm mifed tiling — 


II ne gen falloit preſque rien. 

1  $@E..- 

II auroit t fallu 5 7 prendre ainſi, 
On le faifoit mort. 


argent. 


9 Cela ne fait rien. 


Q ws ce que: cela zi bat! > 


8 Provide a fie Us, as or for a; 


this ng will >; 27 


ET He does uber be can to pu i it 


out of his thoughts. 


He has been dell fleec dl]. 1 
| 1 Sas ver a — N 


2 1 houfe 1 or face the 


Palace: 


To avhat purpoſe uch 3 2 


He is more nice than auiſe. 


7 Seal without fo nel ceremony. 


3 2 falls 1 ſhort. 
1 am jo far from lowing you, 


that, &c. 


: 7 ou Boule So __ that ada. 


They gave out that he was dead. 


All tache de vous faire quelque 5 He endeavours to raiſe * money 


- For you: > 


Jig no matter. 


What's that it him? 


Cel 


” 


c te 


oy. 


you, 


in. 
1 H fo 
hin. 


bod. 
cad. 
10 


Veſt 


je! ai rofſe comme il faut. 


the Engliſh adapted. 8 


Ceſt bien à faire à lui de, c. 

C'eſt A faire a moi de parler. 

Cet habit vous fait fort bien. 

Il fait dangereux ſe Jouer a ſon 
maitre. : 

C'eſt un homme fait. 

Cela vaut fait. 


Il y fait cher vivre. =. 


Je ſuis fait a cela. 


Comme vous voila fait. 


je * ainſi fait. | 
C'eſt ainſi qu il elt fait. 
Cel fait de moi. | 


| Cet 3 ef 1 vötre * 
La Poeſie cſt fon vrai fait, 


i leurdonnaachacun leur fait. 8 


P ai bett 3. mon fait, 


Il eft ſur de ſon fait. 75 | 


Il fait le fin. oy 


LA quoi bon faire tant ie 10 5 


II a été pris ſur le fait, 


| . en 
3 délit. 


La tte me fend. 


Le coeur me fend ac dovleur, | 
| Teſt ferre a glace la deſſus. 
| Il eſt fi connu qu” on ne 8'y tie 


pas. 


Celt une plaiſante dots, ou 


dröle de figure d'homme. 
C'eſt un dröle homme. 
Heftdrole, 1 
Pour fin de toutes parties. 
II eſt fambe, DE 


Mon argent eſt flambẽ. 5 


Il lui flanqua cela par le ne, 


Does that become him to 

It is my buſineſs to ſpeak. 

T hat ſuit fits you very well. 

g 27 rs ill jeſting with. one's s berters. 


Hei 17 of full age. 

That's as good as done. 

Tig dear living there. 

am uſed to that, 

1 you book! ee ill Jou 15 
„„ | 5 

In what a pickle you are [ ; [ 

"This i is my humour, 

This is the manner of the nan. 

T4 am undone. ef 3 _ over with 
me. 

T hat man is i fo your > ae 

Poetry is his proper Jþhere, | or 

Province. : 

He gave each « one e their fare, © or 
oo ons 

| 1 avant my own. 

He goes upon ſure grounds, | 

Hie carries it cunningly, 

Jo avhat end all this cunning EY 

He Was s taken i in the way deed. 


no gave zin a . threſhing.. 
My head is ready to ſplit. 
My heart is ready to break. 
4 is abſolutely maſter of that. 
* is better known than truſted. 


Hei is an x odd Hind oy nan. | I 5 


Het 75 comical. 


In fol of all A: 
Hle is loft, or undone. 
My money 7s gone, or bh. 
My caſo it melted; 
He He's it bin, or her 3 1 


"Gel 


| 1 bl 8 Tout eſt frit. 5 
5 Quand Gil Blas fera FE * Pha- : When Gil Blas gt wes hs CrOWS 0 
lle, ne manquez pas de le re- 


galer d'un del enterrement. 
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5 C'eſt le plus beau fleuron de ſa 


couronne. 


II y va ala bonne foi. 
Voila qui en fait foi. 

I le tient par ſon foible. 

0 Elle aura eu la foibleſſe de 


ſuivre leurs conſeils. 


Je ne fais pas grand fondement 


Ia deſſus. 


N Il faut avant toutes chaſes fon- 


der la cailine, 


5 i 7 out 8 "uſe 3 a force de le porter, 


Que p peut: on dire de plas fort. 


_ frappa. 


Le vinrit dans la ; 7 W 


fougere. expreſſion. | TS: 


La langue lui a fourche. 
Tous frais faits. 
Tout eſt 8 


fricaſſè. 


comme nous. 


2 . fab. ö 
Ne vous y frottez __— 
II ne fait Pas bon ſe frotter 2 


lui. 


a II. a ets fronts e comme Fi faut. 


ce four; pour moi fait. nou- | 


veau. * 


5 5 Y es truly we'll tofs you up fic 
: Ma foi on t'en fricaſle des fille : : 


i, Y, ou ſhall have fuch gir 11 as we. 
| The Jail bivers. in the ET 


PTis the brighteſt gem. in bis 


Crowns 


He means no harm, 

That proves the thing. 
Hie has the blind fide of him, 1 
She Has certainly been ſo abe 1; 


to follow their advice. 


I don't lay great Rireſs on that. 
Ido not depend much upon that. { 
The kitchen muſt be ſettled fir}. 


Care muſt fn be taken of the 


 Bitcben, © 


D Ever — ot the wo fo 


Wearing. 


I har can one foy n more to the) 


purpoſe ? 


; 175 hat can 1 ſaid more BAD ? \ 


Dans le fort de fa colere il la In the height of his paſſion, oe 


ſtruck. her. 


The vine ſparkles i in vole 240. 


Hie has ir iht wvith his tongue. 5 
Th PPV 
Tout et > has ſquandered away all. 

Al is gone to oy 5 £1 


Pudding, be ſure ye diſh hin 


up with a fine burial. 


irts AS a be. | 


indeed. 


 Dow't you medals with him, or it 
; He is not to be playd with: 
FTyhere is no jeſting with him. 
5 He WAS well . or rib 
1 roaſted. | EN 

T beſe a are rarities 1 mes | 


F 


his a 

| G. 

I eſt caſſẽ aux gages. 
Le coup eſt gaillard. 


' 45 WM On lui a bien chante a game, 
Elles ſe chantent leur — 


pen ſuis garand, 
Tout cela ſe paſſa ſans qu il y 
rit garde. 


parde, 
ſuis pas fi fou. 


Vous ne ſavez pas ce que Dieu 
vous garde, 


Gardez-vous bien de faire cela. 
; Prenez garde a yOu; 1] vous 
: attrapera. 


& un you 1 


bin Cela n eſt pas de votre gibier. 
I Jeet auteur-là me glace. 
11 gobe tout ce qu'on lui dit. 
Il ne ſonge qu'à ſe goberger. 


da patience eſt wut-d-fait hors 
des gonds, 
aucune bienſcance, 


Il adit des paroles offenſantes, 
mais on les lui fera rentrer 
dans la gorge. ' 5 


Ils fe font gournes comme 11 
faut. 


Th m'offenſe ſans 7 prendre 


Je nal garde * aller je ne 
Dieu nous en garde, on «preſerve, | 


Je ſuis de race dev vieux c Chreti- 

f ens, od il n'y a aucun méẽ- 

5 lange de ſang Maure ou =" - 
Gentilhomme comme le Noi, 5 


& il n'obſerve 
II me tient le pie ſur la gorge. = iy has me in ; his power, 
He tramples upon us. 


Il nous met le pie ſur la bar „„ 
Fe has been abuſive, But a abe gal 5 7 


Je ne 'vois guts en tout cela. Ti al a e to ne. 1 


Dans 
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0. 
E is tarned out of favours 


That's a bold firoke, 
"The told him his own. 


* CE rattle one another to fone 8 


17 une . Ye 
Fa for 6 it. 


| Al this . without bis being 1 


the ewiſer. 


He Ted, me avithout aer. 2 


T, am not 2 a fol as 1 » 


hither.” 


| You doi know what Goa has in 


fore for peu. 


| Cad forbid, 


Be ſure not to do that. 


d Look to your/elf, be will be zoo 5 85 


Harp for you. 


Tan defended from old C brifian | 
_ anceſtors, in whom there is 
not any mixture of Moors er 


Jewiſh blood, as much a Gen- 


fleman as the King, and 7 1 55 


 avhat more. 


5 That s none of your buſineſs. 

Tuyat author chills my blood. : 
He is eaſily impos d upon. 

0 He minds nothing but indulging . 


himſel 


S He is 77 to all fades, „ | 
gives 12 all rhe newer of 4 this a 


Tife. 


| make Hime eat hrs Words. 5 


7 2 cuff 4 one g another 2 


; Le monde n ' ſt. pas grue. : 


e gueule. £ 
4 * ne * 4* à la gueule. : 


ans tout ce qu il dit il n'y a 
pas une goute de bon ſens, 
Il a mauvaiſe grace. 


Vous avez Mara grace ts 
vous Faid de cela. a 


N de eroire, De. 


| Vous en &tes bien plas gras d'a- 
voir fait cela. Z Que ve vous en 


revient-il? 


” m' en {a1 mauvais gré. * 
II lui en fait mauvais gre, 


: i Alles a le viſage * 


Je ai Vaffaire en gros. 


Il n'y a que dix neuf ſous tout 


5 Aon h hazard, 


; nu eſt haut A la main : il a auſſi. 


.tot frappe que parle. 


n a marchẽ ſur Ai ak man- 


vaiſe herbe. 


ce cheval aura quatre ans aux 


herbes. 


Il eſt un peu bötkroclite dans 
1 ſes manieres. 
Sen eſt- il alle? Tant mieux, 


à la bonne heure. 
I imagine heureuſement les 
cChoſes. 5 


| 8. French Iioms, with 


There's not a grain of ſenſe in 
all that he ſays, or ſpeaks. 
He has an awkward way awith 

him, 


: 2 does not become you to complain 


of that. 


= Tn have a good affurance to 
: Vraiment. vous avez bonne 5 


"think m—_—_ 

Tow ave a pretty fellow to 
think—_ 

What have you got by 4 of 
that! What are you the better 
for it? 


1 am angry wt myſelf for it. 5 
He tales „„ 
| She is marked, or agar with th 


ſmall-pox. 


1 I know the buſt neſs in general. 


There are but nineteen mw in 


all. 


: The world 7s. ot e caf 2 impor 


bon. 


He is mere talk. RY 

He thinks of king But bis PR 
: Hie came in big with hopes, or 
1 bi eſt venu la gueule enfarinte. 1 


with a teen fomach, or pr full 
Ls 9 lee. | 


TZ the af: come- to the 


avor 


t is but a are and. a ble. an 


him. . 


= 75 Sth a at t hanthing-. H 


Das piſs'd on a nettle. 


: | T hat horſe will be Hour gory el 
8 next t graſs. . 8 


He 1 a little ab cal in hi 


aways. 


1s he Lone: * 85 mach the bar. 


He has a hapy wy Y thinking 


Cel 


in Cela hevete: le ſens commun, 
Voila b bien des hiſtoires, 05 


Il gen fait hopacor. 5 
in Il n'eſt pas honnete de Waller 


Il ef alle Egayer ſon. humanite. 
Repoſez votre humanite, | 


lui préſentoit. 


faire Ecouler ed eaux. 


0 To * 0 oþ , 


En ai perdu Tide. 


20d Eule me jette toujours mon n age 


au nẽ. 


x ktois afſis immédistement a 


guts, pres lui, 


S, 07 Il: importe pour! la furers pub- | Te concerns the pub ho 00 


r full ligque. 
. Cela ne lui importe « en rien, 
Q potts! ? e. 


0 eſt dans vimpuiſſance de fer- 


o the vir ſes amis. 
Il lui a dit mille infamies. 


15 He deélité. 


les ſpectateurs. 


vous. 
]'y trouve mon interet, | 
iy joue a ſe faire tuer. 


ſa ſoupe pour la refroidir. 


Il prit les armes que le hazard 


Il faut faire des rigoles dans 
les houbloniefes pour y con- 
| ſerver Phumidite; & des ſaig- 
nees dans les pres pour en 


Il TE a fait une grande inf 


I eſt un . 7 ELIE, 
Cette Tragedie interreſſe tous 


J'y ai plus d'intẽrẽt que vous. 5 


Cela me regar de plus que N am nore acer, in 47 than 


the Engliſh . | 5 3 


© That's ſoching to reaſon. © 
What a world of things ? V. LA 


.avorld of ceremonies you mak ? 


. He values himſelf upon it. 


Ji ill manners to blow one's | 


Joop or broth, to tool it. 


He i gore; out 0 divert bi n/a > 


Reſt your carcaſs. 


He took ſuch wbeapons as Were 


next at hand. 


Tou muſt delve bap-gardens 70 5 
moiſture; and 
trench the meadows 70 * . 


retain the. 


the « water. : 


> * 
J. 1 * 0 o 
i F 


7 8 quite out of my mind, or „ 


forgotten. 


She always twits me in the teeth d 


abith My age. 


1 4 next to him, 


5 ü That 20 way concarns Lim. 1 J 
M hat. does it f, 270 ?. N matter 


for that. 


He has, it not in bis power ts 


ſerve his friends... © 4 


Hie has called hin 4 oll 85 


Outrageous names. 


He has been guilty. of a | fingular — 


treachery towards him. 


He is one of the diſasfected W 
T hat Tragedy 11 ! the _ f 


audience. 


1 Jou. N 


a 7 fond my accounts in it, 
| He . big 4 


at at tale. 


: 
[ 4 13 1 
| | 1 
. 1 
, 112 
U 1 
FI 3 
4 4 
4 : Pl 
17 ' 
[4 
5 : 0 


I ne laifſent pas avoir ir leur 


1 


II ne ſauroit s'en 9 5 
Vous ne ſauriezj jamais vous la- 5 


I lui donna u un petit lardon e en 


100 


Ne vous jouez pas A loi, 

Ne vous jouez pas a cela, 

Ne vous y Jouez pas. 

Je ne vois aucun Jour a vous 
ſervir, 

Si je vois jour à cela. . 

Quand ce livre verra ale j Jour, 
on paroltra, | 


Eſt-il jour ici? 


II eſt chauſle trop tobe.” 

I vit d'induftrie, 

Oed un N Tinduſ 
trie. 


. L 
0 neſt pas 4 que je viſe. , 


faire. 
* vous laiſſe i ; penſer fi, G. 


Cela ne laiſſe pas Pere vrai. p 


uſag Es 
me ſuis laiſſe Ss 3 


e 
85 me tenez la un etrange 


langage. 
II a dien changẽ de langage. 
Ile tiennent tous le meme lan- 
gage. 
1 langue lui a e. 
II n'a que de la langue. 


C'eſt un franc ladre, 8 


ver de cela. 


paſſant. 


: 5 Ce que je vous dis Iz eſt vrai a 


la lettre. 


1 n 'ol * encore for leurs, 


Tagen, not. 


Malgre tout ce que je lui 
al dit,” il ne laiſſe pas de e 


. Fe er thy. are o ful. 


5 rench Bums, with 


: 1 &on't Jee any way to Jurys | 


I L find the thing feaſible. 
: W, ben that book c comes out. 


the you uþ bere ? 
His Hoes are too fright. 


3 He lives * bis wits, : 


Don't meddle, or make 455 him, 


Take my advice, let that alone. 


8 


y View, 
 Notawithflanding all I Jaid 
to him, he will go on init, 
He continues to do it. 


| 1 we you to conſider whether 
5 *Trs has) for all . or you 


ever, . 


Re 1a ls.” N 
You talk frrangeh. 


the * changed bis tone. 


Thy hold all i ina fry. 
Tas a pte Ungur. 


Hie is all talk. 
Je Pai ſur le bout de la langue. : 


T have it at my tongut's end: 1 


He is a ſordid fellow, 
Hie can't clear himſelf of it. e 


2 ou can never e it of 
E. 2 bim b the UN 
W. bat I there tal you is ; iral 


is 


. He knows, arget, but 2 the 


World. 


Cet 


nm. 


wah 


of the 
| Cet 


Ceſt une autre 


La honte La fait manquer. 


de Engliſh adapted. 


Cet entretien lia entre eux une 
etroite familiarite. 

Vous avez donnẽ lieu à cela. 

Je n'ai ni feu ni lieu. 


II ſe laiſſe tondre la laine ſur le 


dos, 


Nous. ne benen pas loin de 


Noel. 
Vorre feinte lai dans v vos yeux, 


mache, 


file. 


Combien de tracas fau t-il, oz 55 
que de tracas pour 8 5 


cette pauvre machine! 
Ils ſe tiennent tous par la main, 


IIs font amis de longne main. 


n a bien du mal a gagney fa 


| vie. 


Vous entrez 3 "Wy mes 1 


Un 'Y a pas mal de monde, 


II n'y en a pas mal, 
I branle au manche, ou dans 


le manche. 


manches. 
Il y a tant de manque. 


Le pie m*2 manque. 


| Une gen eſt manque preſque 


rien qu'il n'ait ete pris. 


Vous en ſerez mauvais mar- 1 


Vous n'en | ferez pas. bon ö nn have an al bargain or, 


chand. 


marchand. 


JE ne le Joi a ai point J Low} Fe Did mace the» matter, " 


What a fir do woe nale . 


eu alete wy, meaning. 
timens, eu dans ma penſce. 
n eſt mal aupres pelle. 


. He i is out of ber favour, Y 1 
Tl eſt mal a cheval. | 


| He is at an ill paſi. ; 5 
There is a pretty lange company. -- - 
 Thereisa pretty gan of i 1. <4, 
He AUG | „ 


Pate & 7, bat's another 4 


1 5 85 aki avanting. = 
Hi 3 My put bi er. 


He WAS Al a hairs breadth 1 


101 
That converſation canſed 4 great 
intimacy among em. 
You have been the occafion of it. 
J baue neither houſe, nar hone, 


or harbour. 


He's a ſprepiſh fellow, be evil 


any man fleece bim. 


: 'Tis not long 7 to per pen 
| Yaur PRO is "ii * in aur | 


"« Me 
5 *. 5 


Port this poor carcaſs ! „356 


: 7 Bey go hand ts band. SO 
1 Thy er finds of « long h | 


He | much ado t6 24 ll. 9 | 


7 _ tan 


7 4 1.” 


7 > | 
19% 0 
= 
= + 
| 
| 


- 


- 


- 
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On ne Va pas marchande. 


II marchandeplus goo. la choſe 


ne vaut, 
Ne me meélez point. Mans vos 


wy (Hg ou dans vos diſcuffi- 
ons. {Yan 31 


Nouez vos intrigues de telle 
ſorte que vous ne1 m'y meliez - 


point. DET 


| Non pas meme une ole fois, | 


Vous devez le ménager. 


>. Ak 
# 4 3 


n. elle, a tant par : an Tor ſes 
* merus ee ES Je e 


C'eſt la mer à boire. 
"1 I m'a pays d'un grand merci. 


T ai bien la mine de m'en re- 
tourner comme je ſuis venu. 
Vous avez bien la mine de me 


vouloir duper. ah” 


1. en a bien la mine. 


je fis bonne mine à mauvais jev. 


Il n'y a pas N de vous 


tromper. 


8 1 fit mine Petren amoureux, | 
_ C'eſt un meurtre, | 
— 815 j'ai mal fait, mon excuſe eſt 


de miſe. 


: 1 a ẽtẽ mis hors de cour & de | 


proces. 


Je vois bien qu il 7 a ; du mit. 
tere la deſſous be 
| : Sans autre miſtere, 


ſuis bon wats au moins, 


e 
Ft lui aten la more by ; 


ear. 5 


'F rench Alion with 
Ul wyarien de plus marchand. 


| Dont bring me in. 


| Not 2 ack; as once. ; 
5 Dou ought to keep fair with him, 
II n 'y a rien à nt avec 


5 Be, ſhe, has 2 nuch a year for 
money. 


Ia neige tombe dra & menu, 
It is an endleſs piece of wwork. 


8 Y ou look as Fa you Lad a mind to C | 
He looks as if be had, as if be 


1 put a good face on the matter, 
T, her#'s 70 Fong Jour, 5 


. He edn to be in > hor. bo. 
*Tis a thouſand pitits. *Tis a fin, 
If I have done wrongs. 1 ur a 


** has 0 brained, J ke, 


5 Without any more adi”; P2035 
I can tell you ] know good wine. 
1 ow'll Freak vis. or her, heart. = 


This has wery hnuch the air if the 
mechanick. 
T hey did not ſpare bias; 


e makes more words about it 
75 than the gs 15 r 


— * : 


U 


Oraer your 1 ary hi that 7 may 
be out of the 246 lion. 


There are no meaſures. to 1 7 
* evith him. 


Ne or for : 2a 
It's a thick Jovi: in fall fakes, 
He paid me with empty thanks. 
1 am vey bley to return as 1 

came. 5 


gull me. 


ere, or did. 


good excuſe. 


7 fercei tive there 5 's ſome aggery 
ſtirring. 5 


Elle 


it 


ay 


Elle yous ſert de mouche. 

C'eſt une fine mouche. 

Quelle mouche a Pique ce ſot- 
la? 


Il eſt venu ſur la mule, ou for 


la haquenee des cordeliers, 


. 


GON pi pic + nage dans ſon foulier. 
Je ſuis 2 8852 a Dieu hors de 


la naſſe. 


Von voulez mettre ts ne par 
tout, voula ce que vous 8a. 


nmez. 


C'eſt un impudent qui lui a dit 


des injures au ne. 
1 fait le nẽceſſaire. 


Je lui ai dit tout net mon fen- . 


timent. 
Il m'a refuſe tout net. 
I] ne fait qu'une note. 


Ce ſont-là, o voila des faits 
d'une notoriẽtẽ incon teſtable. 
Cela ne me e ni en bien N 


ni en mal. 


Cela me coute de bon argent, 5 
je ne Vai pas eu Pour des 


nefles. 


L homme: va a du blanc au noir. 


Minden moi ſouvent de vos 
nouvelles. 


Envoy ez ſavoir de ſes tics: . 
Ne faites rien que vous n'ayez 


des mes nouvelles. 


Il y a des nouvelles? a la chan- 


delle, 


Un triſte nuage offulque Veclat His, or her eyes are ; clouded with 7 


de les Your. 


"be Engliſh adapted. 103 


She is à foil to You. 
Sbe is a cunning gipſy. 


What ails rat foot, or the Jo 


low ? 


He came on dere . 
4 <4 | T1 | 


0 
* 


H. ho turn rolls in + bis Boer. y | 
I thank Ged 1. am out of the 


ſcrag e. 


You = be alway debbling 


Je What You ba ve 8 of 1 


2 is a oy fallow wvho 2 95 : 


him to his Jace. © 7) 


He is an ven” a bug — 


body, 


7 told him 2 mind in Ve! 4 \plain : 


terms. CN 


NY He gave me 5 fla Antal. „„ 
le ever harps on the [ame Arring. 
. 7306 are undeniable head . 


That PR VV} concern me. neither i 


one way nor the other. 


7 coſt me Zeer may, 2 tid not 


B it Re a Oy: 


Marlin! are | generally, in ex- i 


" Fremes: 5 


| Let me bear Jem om you offer 


1 70 15045 * he Ea 
i Do 1 till Jou ber of rom me. 


Le law; a ranger, or a 2 in 


the candle. 


: en 


| 4 F Id | per- 


104 


o. 


5 PErforne: n'a jamais fa obliger 


Cee pay ſage fait 1 un beau coup- 


| Les j jours de cet homme ſont 


de meilleure grace. 


Je ne ſaurois obtenir cela de 


lui, o gagner cela ſur ſon 
eſprit. 


d'oeil. 


dans leur occident. 


Tout lui fait ombre, ou om- 


3 
1 + 
Ts] [2 < 1 | 
* is ad * 
* 7 
x 7 14 
7 I 17 1 
j : 
b ; 
: 
G "I " 
l 11 
: 
Witt 
1 4 : 
1 
18 
l : 


brage. 


Lombre de ſon n maitre le met 


a couvert. 


n a du ſang aux x ongles. 


Vos louanges ont des ongle 5 * 
des griffes. 


; Sacher, mon ami, que Yai bee 


& ongles. 


Qs'avez. vous opers dans cette 


affaire? 


U ne ſe fait gueres ti tirer Toreille. 


: Il a bien fait ſes orges. 


III ne ſera pas vieux os. 3 

La ſageſſe eſt Vouvziere 4 
„ = toutes ches. 

On lui a jettẽ un ſeau d'eau fur 
la téte, il en a eu une bonne 1 


ondee.. 


£ Nous allons faire pleuvoir fp + 
toi une bonne ondee 2 


coups de bitons, 


Dites-nous plütôt de vous a- 
5 . ous * Ys 


J. eſt ſot comme un n panier. 


Il parcourut des yeux toute 


| Taſſemblce, eg fon 


. 


French Idioms, with 


5 0. ; 
Ne ki did ever obli ge after 
4 more agreeab e manner. 


Te cannot prevail wpon bini 2 that 


T he proſoer of chat landſtip is 
- very fine, He 


His fun is haſtening to the weſt, | 


T hat man is in his decline, 


Hei is * a /u — — | 
te is rated by bis maſts 


1 credit. 


Hie has mettle to the hack, 

qN our praiſes are Jarcaſms, poi . 
| foned, biting. 

K now, friend, that I am you 


man at any weapon. 


What have you « done in cd * 


fair? 

* needs not 50 ei. 

E bas feathered hit net. 

Hle nwon't live to be old. © 

Wi i/dom invents and fu, all 
things. 

Thiy threw a hail of evater on 
his brad, ad he was well 
eus d. 


1 e ſhall a very hw by a load of 
nber on Jour n Su 


You ou may. as nll bid. us go behind 
Montagu houſe, and 7 till. 


, you COME s 


[4 
7 


N. ACN 05 e - "Rath \ F 


A * #2 ans 
FE is a mere ninny. 


A vg. 'd all the ae. 
85 14 


J'ai pris le parti de me taire. 
Le ſilence eſt le parti le plus 
far de celui qui ſe defie de 


I ne lui laiſſe rien paſſer, 
II faut que cet Habit me paſſe 


"uh Engliſh adapted. 


n paroit un beau livre. 

La nature l'a bien partagé. 
Il a Veſprit en partage. 
Mon parti eſt pris. 

Jai pris mon parti. $ 
Elle a pris parti ailleurs. 0 
Elle s'eſt pourvue ailleurs. 


ſoi- mme. 
Je lui ai propoſe pluGeurs 


partis pour ſortir d' affaire. 
Nos parens ne ſont pas tou- 
en jours nos meilleurs amis. 5 
Elle marche 2 a petits pas, a pas 


 ſerres, 


II eſt en fort belle paſſe. 


La pluie eſt 1 : 
Paſſons a d'autres choſes. 
On eſt curieux de voir paſte 
les patients. 


I] vous en faut paſſer par BR. 


Pete. 


Vous paſterez un jour par mes 


mains. 


II faut lui faire paſſer ſa colere. 


Il ſe paſſe de peu. 
Il ne ſauroit ſe paſſer de vin, 
Je ne puis m'en paſſer. 
je m'en paſſe fort bien. 


Je ſaurai bien m'en paſſer. 
On s'en paſſera bien. 


2 de cela. 
jen paſſe de parler de cela. 
11 Ago mal fon tems, 

=la me . 


Il auroit bien pu ſe paſſer de 
I & fut 
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| There's a fine book come out. 


He has good natural parts. 
Wit is fallen to bis let. 


2 My reſolution is taken, 


She has provided or Berſelf > 
t lſeaubere. 
T have reſolved to ſay nothing, 


He that is diffdent of himſelf 
does beſt in N a.  cleje - 


month. 


Bets robin " ehings to 1 % 


get him out of his trouble. 


T he neareſt in blood are not al- | 


aways readieſt to do us good. 


: She rakes ur? and thick es. 


| He is ina fair wo for prifere 


ment. 


= The rain is over. 
Let us change our diſcourſe. . 
People are curious to ſee the fri- j 


Joners go to execution. 


| Yr, au muſt. Submit L that. 5 
> Hie takes him up at every a. —_ 
: This ſuit oF Serve me thi oY 


 Jummer, 


You'll fall into my Lands 0 one rims - * 5 | 


or other. 


We muſ? n 

A little matter ſerves 1 | 
| He cannot forbear auine. 
5 1 cannot do without it. 
I uu wery eaſy without u. 
Je m'en paſſerai bien. PRE F | 1 can make ſhift without i it. 8 
Better loſt than found. _ IM 
There was no occaſion fr nen- — 


N dat. n 


i 8 a Jad ti tine n 7. 


Thir pats me tay rt 3 
„ 5 Lan- | 


* 


. L'avanture me pai & , * perds 


mon Latin. 5 


La bonne pate de femme aue 
voila. 


Je le pairai de la. meme mon- 

noie. BEN +4 

Pourvu qu'on paye de quelque 
exterieur, — | 


. a envie de votre  peau, bn 


"Jo, ne veux e point-1 me charger 
de ſa peau. 


Chacun le met au rang des pe. 


ches oublies, © 
Dod avez · vous ẽtẽ pecher cela! 


Cꝰeſt pour Pachever de peindre. 


J'ai peine à le croire. 


5 I ＋ permet tous lev plaifirs des 
ens... 


F rench Lions, with 


' This affair has put me to my 


trumps, or this adventure quite 


 confounds me, I don't know 


avhat to make on't. 


What an honeſt foul ſpe i is! 


7 ll Gree him in his kind. £ 
PII ferwve him the ſame ſauce. \ 


Provided there is, or a man has. 


aà good outward appearance. 
She has a de = on your body po- 


 titich, 


7 avill not be treubled avith Mw; 
or Ber. | 


Te 15 err gui. | 


17. * did you pick up hat] * 
That avill quite ruin him, 

I can hardly believe it. 
He zndulges himſelf is all the 


gratifications of his ++ ago | 


Ce n'eſt bas h beine den . 7 75 not worth en 


pale. 
1 ne ſait ce que 0 el que * 
peine. 


He knows no freu. 


tf lui en Pend autant devant les by 7 i ane fat attend; bin. : 


yeux, 

Autant lui en pend a a Poeil. 

La fortune . de bon 

no © 

Vous wentrez pas bien dane 
ma penſce, 


8 Ceſt un petit bee qui n a a pas. 
la pepie. 


n vaut ſon peſant 5 
Quand je perdrai le j jour, 5 
A vous permils, " A 05,3 a elle, 


Oe. 


Ales neripons due de ma per- 


ſonne. 
0 Ne diroit-on pas que le Ciel va 


"ow Tant linen que moi? 


Þ Ws is in as r n, 5 
A ortune inc ni to his fu de. 


Fo ou a not take me ein. 


- She a, 10 meim, in tr) 
Speech, El 
Her tongue runs e © { 
Hie is worth his weight in gold. 
When I go to the land of darkneſs. 
7 „, he, foe” 1 do what nm 


leaſe. © 


1 anfaver for myſe 7 2 


W auld not one think 35 aba furn. 
ed of 4 different 4 rom 


mine: . 
| | OL 


the 


& C'eſt un vieux pelerin. 


1 pile bien,” 5 


je ne me pique de rien. 
je vous mets au pis. 


II fait pitic quand il preche, 


Oedt u un plat de fon metier, 


be Engliſh adapted. 
Od allez-yous par cette pluie- 
la. 1 
Þ ai ẽtẽ ſur pie toute la nuit, 
Ceſt un bon Peleris. 5 


Je connois le pelerin. 
Je connois la pelerine il * a 
long tems. 


I ya toujours entre eux quel- 


ques petites picotteries. 
Ne poſez pas Vechelle toute 
droite; ws lui un peu 


de pie, * 800 


In ſe pique ay jeu. 5 


Vous faites bien le piteux. 0 


II ecrit à faire pitié. . 
Il a le coeur trop bien place ; 


pour Pabandonner. 


I plaide fort bien fa cauſe. 4 
le ne plains pas ma peine. p | 
je ne regrette pas ma peine. 
I! lang | 
Il ſe plaint le neceſiaire, Tis 
II ne plaint rien a ſes enfans. 
II a Fas bien plat. - 


a depenſe. 


Z Que FA biens & d honneurs 8 en 8 


vont e dar lui. 


I. a pris un mauvais pl. 
Il a pris ſon Pli. 15 


Linfaaterie commence a ler. : 7 Be 77 begin to 4. ve groud. 
nl 


&-. 


Tis one of his rick, Ora af be 


se has got an ill habit. 1 
Lie will newer * otberwiſe than 
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Where are you going in ſuch a: 
rain as this? 

1 wa, up all night. 

He is @ briſt ſpark, or (in in an 

Ill. fenſe) a Canary bird. 


He's aſl old fox. 


TJ know the man. 


7 know the cunning eh fold. = | 


7 Jors are alway: fome bickerings 
| betaveen ? E. 
Den t jet the ladder ſtraight up ; 5 
let it be a little Ae, | 


0 at 
He . A. cud Holl. th cats \. 
heartily, 
Hie always plays on, when be 


 bojes. 


7 pretend to nothing. 


Do your worſt, 
You make your caſe very el. 
He preaches wwretchedly. 3 
He is a pitiful preachers Oy 


Hie aurites poorly. 6.57; 
He has too much honeur ; 70 o defer f 1: 


Her. 


He argues very * ang! A 


I don't grudge my labour, ; 
I don't grudge my pains. 5 
H#le repines at the expence. _ | 
He gruages himſelf neceffariess. . 
Hie is liberal to his children. 

Hle looks 10 be wo 2 fo. in 1 


circumſtamces. 


his office. I 
7 hat riches, what 3 urs are on = 

the point La pouring in "ns 5 

Him. e 


S [ 


I ſe poſſeda tout entier. 
Vous nie prenez pour un autre. 


French Idioms, with 


Il eſt au poil & à la plume. 


C'eſt un point arrète. 
11 eſt comme le — dans 


Peau. 


On a publié un arrẽt portant 


deffenſe, 'Of e. 


11 eſt porte par la loi ges &c, 5 


J 'y ſuis tout porte, 
Cela eſt au ee de ſa rortke. 


Cela n ſt pas a Ia portce de 


mon bras. 
Vong en porterez le péchẽ. ; 
— Elle porte le haut de chauſſes, 
II a porte les couleurs. LTD 
II en portera la peine. 


1 II donne plus qe ſon bien ne 


Porte. TY 


> Vordre du Roi ne | porte pas 


F 
1 ſe porte pour heritier, 


= fait tout ſon polkble pour 1 me 
, perde. 


| | \_ 1 ſe laiſferoit arracher le poll. 


8 Plato que plus wed. 


tage. 


1 Elle Pa poivre.. ga 
Les courtiſans * prötent vo- | 
lontiers aux Paſſions ves. 5 


Princes. 
n m' a dit pis que prendre. 5 


Pouſſons 1 3 
Vous pouvez tout ſur lui. 


0 Pour peu que vous en prenien D 


ſoin. 


00 faiſoit des pratiques pour | 


le e perdre. 5 


He is a Mir ſportſman. 
That's agreed. 
He lives in clover. 


| An edi; or r proclamation Was 


publiſh prohibiting—— 


It is enacted by the law, that | 

J am entirely for it. 

| 7 hat is above his reach, or un- | 
derſtanding. „„ 

71 is above my reach, 55 


I cannot reach it. 


De ſin will lie at your Auer. 0 7 


She avears the breeches. 


| He has worn a livery. 


_ Hell ſuffer for it. 


He gives more than his circum- 


ances will allew : more than * 


he is avell able. 


; T hat is not meant in the Kings „ 


5 order. 


He lays claim to hs Safin. 55 
| He avas not in the leaſt 1 mod d. 
Dou miſtake your man. 
5 He does all He can 10 ruin me. 


: He is ae." a 8 that he 
_ ewvould ſtand a beating. 
8 3 8 ſooner, the better. 

II n'eſt qu'un ſot yours tout Po- 5 


He's but a . lly fellow atthe bef. 4 


When all is done, he's but a fool. 
She has given him the diſtemper. 


Courtiers are ready to humour, 


or gratify the paſſions ons þ 5 


rinces. 


Py He cal d me all but 8 . 
He bas rail d me al 4 ur, 4 
e | | 5 
| Let's on to that . „„ 
Don can do any thing with . 
275 you take but the La care * i. 


They deviſed TH rain, . 
NAY E I * f 'n | 


PREY N 


# 


tbe En gliſn a: 


[1 avoit pratiqus les Principaur 
_ officiers de Parmee. 
Elle en a eu ſa bonne part. 


U faut prendre la choſe de de plus 


as | haut, 


je ven prends, ni n' vy en mats. 


je vous y prends. 


prend à la gorge. 


-. 


_ FF patron. © 
5 Si tu y vas, il den prendra mal. : 
Il vous en prend comme a moi. 
On obtzent tout de moi quand 


ſorte. 
Ne vous en prenez pas J lui. 


oy en à vous- meme. 
% Il ne faut nous en prendre qua 
. nous- mèmes. 


Elle a eu proviſon de 1 Pere 


HE -ſonne. 
Du's en parle ni en bien ni en 
mal. 


On n 1 regarde p pas de 6 pros. 


1 Dieu m'en preſerve. 


On n'y prend pas d de fi 


BY pres. 
4 | La preſſe y eſt. 
preſſe. | 
Il n'y aura jamais grand preſſe 
2 le fervir. 


paikee. 
Pourquoi vous 
tant? 


preſſes yous 


ture. 


termoins ? 2 


Ce ragout eſt ſi epics qu il 


Bien lui en prit d'avoir un bon 


on gy prend de la bonne 


8˙i1 x A du mal, — 


Me muſt tale it for our pains. 4 . _ 
Me muſt thank ourſelves "fin it. = 
| She as been releaſed... 


te PTE not 1 the het matic — 
: 15 Such —__ are not # nicel ely 66 5 


Ge... e 
Men do not el h. niceh into 
un y a de la People ſock there, 5 1 : 
Hell find but frw ready 70 is 1 
On fe preſſoit pour le laiſſer 7. hey crowded. to make ey for : 
0 2 char. in ach a hurry 2 = | 


preſſea un peu plus votre Ecri- - Write a un cher. 


Il ne fe preſſe gueres de payer. 3 


A-t-on fait preter ſerment aux Mere the winner W — 


— 
He had tampered with the prin- 


cipal officers of the army. 
SH has had her ſbare of it. 
a e muſt go farther back.” 


I neither medih nor make wich i. 
| {1 have yau now. 


That ragoo is ſo bigh feafmed it 


_ enflames one's throat. 


, Tad well for him that he bad ; 


à good patron. 
It you ga there, * 2 repent it. > 
We fare alike. 
Fair mean may bring my 10 R 
3 ho etal 24 
| * ha * 
5 t lay 1 l l paths * 


if any * is ws Lane, 
yourſelf. = 


Hit, of him, her, Sons Sc. . 
Jerved. 


matters. 


him. 


him, 


He 73 not wery 3 to fon.” 7 


» * 
— 1 R * * 4 8 Cn — — IN” W 2 — 2 —ę—. 
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n 
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— Ef — 


— —  - —— 
—— -- 


> — 


— —ü—— — — — ” — 


en 


Sa recommendation eſt pail. 


EY 
II &en prevaut fort. 


Gardez. vous bien de lui donner 
riſe, 


Cela n' eſt rien au prix de ce 


ue vous allez entendre. 
| Voila ſon proces fait. 


On ne meurt Point pe pro- 


cureur. 
a eſt· ce que cela vous pro- 
duira? 


A propos 8 ſe porte-t-il? : 
A propos de ce que vous dites, ; 
Je me ſouviens que, &fc, 


II ſe retira la Pues à oreille. 


ſante auprès d'un tel. 


Cela n'eſt pas mts la pour des. 


prunes, _ 


: Oſt une e punition, de Dieu. 


8 
1 
1 


. 


>} 


* n'en ſera Pas quitte- a 1 bon 


Vene 
| bouche. 


8 


amis. 


Ene eſt toujours tirce a > quatre © 


_ Epingles, 


Ce etre lage que de Mrre 


ainſi. 


| Vous bees qualife de men- 


n viendra ſans qu 'on Penvoie 5 


uerir. | 18 8 | 


n sen eſt retourné la queue 


entre les jambes. e 
Quitte pour etre gronde. 


marché. ? 


F rench Idioms, with 
He walues himſelf nuch on as 


Take care you give him no ad- 
Vanrage over you. 


That's notbing in compariſon Ul 


what you will hear, 


i over with him. 


There 5 20 dying by proxy. 


8 77 bat avill you be the better for 


that? 


Now 1 think ow, how dots be dv? 
Your telling of that puts me in 


mind that. 


He went away with a fea i in his 


- ear. 


: Bo, or her 8 gees | 
aà great way with ſuch a one. 
That was not put there for UN 


"thing. 


771 a judgment upon Jon, bin, 


them, &C. 


puez le vin A tins 2 ou ſmell of wine enough 1 to knock 


one een. e 


4% x ſe wet en | doatre pour f fes Fr: is ; Fade Aas in kein 


his friends. 


dreſs d. 


She's . 0 in prim, or 5 


ER She's always tricbd 10. 
: 8 uch a courſe Y. li * ſpeaks 5 


e 
7 ou ha: ve given vun the charac 
ter of a lyar. 


Be will come without ſending for 4 


Henvent Kali, 19 away, like a FR 
r ewith his tail betwixt his legs. 
J but being chid for its 

He 2 not Ke — with it ſo. 


3 1 ' Nous 


1 


Il eſt fort emu, laiſſez raſſeoir 


the Engliſh 


Nous yoila quittes, 


ö . R. 


L $ ſt enn racrochẽ avec 
elle. 5 
Jai joue pour lui & je Pai ra- 5 
quitt. 
Il fait rage en ſa faveur. 


raiſonneur. 


Ne raiſonnez pas tant, * 5 


Si vous me r davan- 


tage, je vous feral ſauter les 


degres. 
Le tems ralentira ſon b | 
Ils ſe rangerent ſous ſon obaiſ- 
ane | 
Jamais h mas 1 ne | rap- 
porte les choſes au vrai. 


ſes eſprits. 


Je me ſuis raviſe, & je ſais ak.” 
tenant d'un autre ſentiment, _ 
I refer it tou. = 5 
I. 45 red to tell wy | 


Je m'en rapporte a vous. 


On m'a recommande de vous 
dire. „ 


Il elt rel & effeRif, 


Jer n'en \ relacherai r rien. 
Je.ne me regle pas bY deſſus. 


Sa vertu réhauſſe Veclat de fa\ 
dignité. * 


Dix de leurs e ont re- 


La tempete nous fit relicher 
dans ce port. 5 


: H E is 7 at. loft eau ; 


adapted. 111 
Noa ave are even. Now we are 


upon even accounts, Now the 
accounts are even between Us. 


RB. 


her. © 
I play d for bim, and recovered 


the money he had loft. 


He is xealous to ferve "Og 8 


Taiſez- vous & ne * * le Hold your tongue : give yourſelf : 


no impertinent airs. | 


Ne faites pas tant le raiſon- Do net fland arguing. the aſs 


"avith Mee. 
77 you prate any = ger, 1 fall 4 

kick you down fairs. #7 
Tine ail] abate his heat, ON, 


7. * n zo him. R 14 
Ca ommon en fame is a common 2 8 


te; is in a be 2 an 115 = 


hfpirits are ſettled. 


| Upon ſecond thoughts a am E © 


another mind. 


He 75 Puniual, as gud « as ; bis 


bord. 


7 won't hate an . 
| That is no rule for me. 
I don't go by that, 


His virtue gives a une 70 bis 5 
di gnity. . | 


| Ten of their 2 have * into 
lache dans ce port, 5 


this harbour. 


The ftorm drove "I into that 8 | 
Larbeur. ; „ 


— — 


112. 


La tempote Pobligea de rela- 


cher au premier paare. 
nn commence 2 ſs remplumer. 
J'ai achete une robe de ren- 
contre. 


II a fait rencontre d'une femme | 


fore Jalie & fort riche. 


Je m'applaudis Eavoir 6 bien - 


| rencontrè. 

II ſent ici le renforme,. 5 
Me remettez- vous? 
e votre com j It 


on lui a Fepaſls fon buffe à I 


grands coups de baton. 


Je ſuis hlefſe au coude, & la 


douleur me Rs au Petit 
doigt. 


_ Reprebates: vous un homme— 
1 me repreſente le repos, je I he 
regarde le repos comme 5 


plus grand bien de la vie. 


vous ai. 8 

n n'y a rien de reſte, 

oy - en ai de reſte. 
Jen ai à revendee. 
Il ne demande pas ſon reſte. 
II Sen va ſans demander ſon 


Sil ls encore quelque 5 | 
3 rance. 5 
II vous donnera toujours \ votre 


_ 
je n'ai que ſes refles. 5 


II ſe retire tous les jours de 


bonne heure. 


JE si vous y retournez. a 


French Idioms, with 
The florm fere'd him to malt 


evhat port he cauld. 


8 He begins to pick up. 
1 bought a goaun by chance. | 


He wad the lack to meet 4015 a 
very Vac au and a good 


OYTUNCs 


1 am very glad that I have bag: 


pened ſo right. 


Hab @ nally e . 
Do you remember my face? 
ent. Keep your compliments 70 eur. 


ell. 


Ile Has 3 700d down evith 


an oaken towel. 


4 haws hart my elbows and ibe 


Pain — te * ache Au. 


Fong that you fee a a MAn— 
upon quietne/s as one of the 


- wee "_ ings of hi Ws 


i . am fill i in your Ab: for the T5 : 


0 ſuis encore en refle envers 
vous des en yo * 


VV 
TT hawe more then _ and: to 


 Veurs you have ne. me. 


ſpare, 


= He fneads off as for that. Wo) Us 
7 He e a- 


may 3 


ay. 


If there be ; yet ary bope h fr. . 
5 He avill akwayr give you as good 


4s s, you bring, 
I hawe only his leavin | 
He is ahve: at UT in eu- 


time. 


x Fou be guily 15 the fame thin 


ain. „ | 
"0 Sl 


4 
| 


6 


# Quan don m'a jou de PR tours, „ I never forgive the Paying = n 


Il o y a point de retour avec lui. 

Vous me donnerez un ecu de 
retour. 

II a de facheux retours. 


Il me faut rendre deux ſous. 


He laid bold of the branch. 
He had his ſleeve turned up to the 


Il s'eſt retenu à la branche. 
Il avoit le bras retrouſſe Ju- 
qu'au coude. 


| Il me revient de toutes parts 


Cette viande me revient. 
L'un revient à l'autre. 


je n*en reviens pas. 


1 ne vous en reviendra rien. 


Jy ai de la rẽpugnance. 
Comme ſi de rien n'etoit, 


ai dit. 


Les pierreries relevoient fn 


beautẽ. 
Tout y eſt riant. 
Elle eſt richement laide. 5 


ce qui egaye les autres 15 | 


ſon front. 


Vous prenez les choſes trop a 


Ia rigueur. 


Il eſt Ie maitre, it rogne & il 


taille comme il lui plait. 


| Ls vertu ſe roidit contre : les ob. 


."flacles, © + 
La triſteſſe ron ge Veſ pit. 


L'eſprit ſe rouille a a la . 


pagne. 


Mille pen ſces lui roulent dane 


l'eſprit. 


La jougeur lui monte au i 
C'eſt ſur lui que roulent tous 


nos entretiens. 
La Paon fait la roue. . 


1 fait des rubriques que vous 
ne ſavez pas. 
Les pins grands coup: ſont russ. 


the Engliſh adapted. 


The aal rs 1225 


I I 3 
Hell newer be friends again. 


You ſhall give me a crown 10 


book, 
He has fits of ill nature. 


I muft have two-pence back, 


very elbow, 


T hear on every 1 hgh a 
That meat riſes in my flomach. — 


is the ſame thing. 
ſuch trick. 


Yowll get nothing by it. 


It goes againſ me. 


Without taking the lea ritt. 
Ila pris a rebours ce que Je lai | 


He has miſconſtrued what 1 ſaid 1 
to him. | 


The Joon beightewd} ber beauty, | 


' Every 
| She is thoroughly ugly. — 
That which 4 others, fart 7 


thing 459 £ 7s agreeable. 


bim. 


| 7 ou take thi ngs 200 Arif, in 


too ſtrict a /enſe, 


He is abjolute maſter, and 4 1 
Ji ar he please. 
5 Viriue gathers Arengtb by o N — | 


tion. 3 


G rief preys upon the . 
8 Wit fie eien in the conntey, 55 


his head. 


He has a multitude Ul tags 4 1 1 


He or ſhe 3 to colour. 


s He is the jubjedt of our vll. 1 
converſation, 85 


5 : T'oe Peacock /Joreads his tail, or — | 


th 


He underflands. trop. Getter than 4 


you ]. 


/ (84 4 - 


II eſt rond & franc. | 


On Pa trouve ſaiſ du vol, 


Cꝰeſt ufl a ſavoir. | 
Il vit de ſon ſavoir faire. = 
Cela 555 aux ä 5 


| II eſt ſenſible * ſe voir ir mbpriſe, 


; Cieſt 1 . N 
Ss8lͤauf lereſpect de la compagnie. 

ny Je ſois fi fort acoutume a ſouf- 
frir que J 'en al perdu le len. 5 


1 n ne ſent point les ente. 
= ſens bien a 'on me trompe, . 


114 


Ce batiment menace ruine, 


: ]- faut tout facrifier 2 a la pair 


& au repos. 


e vous x Conſerwer du lang 8 
ftoid en l'ẽtat on je ſuis? 

Padmiie ce ſang froid qu il 
conſerva dans la Rene: du | 


combat. 


= n recule pour mieux Hotter. 
: I vend à bon marche, mais 1 


ſe ſauve ſur la 3 


je lefai de ſcience certaine. 


O eſt un beau ſejour 8 Paris, 


1 L/argent eſt clair eme chez 


lui. 


| Vous loi . le ſens, 


_ Feſprit, la cervelle. 


timent. 


Je le ſentois, ou voyois venir : 
a de loin. | 4 : 


He ftanas 


French Idioms, with 
| Hie ii a plain, dewarigh hone 


man. 
That building is in a ruinou 
e . 25 


Aur. ting fora quiet I 
N He was . with the fole 


goods about him. 


Were you in my condition could 


you keep your temper : 5 


| 7 admire his preſence of mind i in 


the heat of the Rn. 8 


That's. a queſtion. 
He lives by his induſtry. 
That's too obvious to be over 


loo d. 


He. ſells at low rates, but makes 


1 771 it in the BE aa 


be fall, © 


7 know it ads fact. 
Paris is an agreeable place of re- 


fdence. 
Money is a ſearce commodity avith 
bY << 5 
TDeu'll turn his brains. a 
* You'll make him mad. 


It is a ſevere mortification to ſee 
1 one 's ſelf flighted. | | 
71s as it happens 
With the favour of the company. 


4 am /o accuſtomed to mi fortu ces, 


or to ſorrow, that I am * 
 inſenſible to them, or it. 


zh is not ſenſible of affronts.. 5 ; 
1 am very ſenſible that 1 am in. 


poſed upon. 


1 Jaw Plain what be drove at. 
Wm 


off for bis 3 


I 


the Engliſh adapted. 


u falloit faire ſentir cela da- 
vantage. 
Il ſe ſent de la province, 


Il ment bien ſerrs, 


Il a eu le fouet bien ſerrẽ. 8 


Ne faites ſemblant de rien. 


Quelque beau N * * 


faſſe. 
Si bon lui Gable. 


J'ai le coeur ſerre, ou navré de 


douleur. 
Ces ſouliers me 1 ep. 
Il fait ſemblant d'etre malade. 


Un ne vous | fervita der rien n de, 


"he preceptes fur cela 1 ne ſer⸗ 
vent pas: de 1 8 choſe. 


Aui ſerve. 15 


Tres humble ferviteur au a bt. 
eſprit, C'eſt de ** Jo ne me 


pique pas. 


Vous onder trop avant. 1 You ferutinize 700 far into it. 3 


choſe. 


Il faut que je — tout ſans 


due j 'ole ſoufler, $4 j- A 


Cela ne ſouffre point de dit 
fculté. "EY MTN 


Oeſt Paffaire * . qui 
ſouffre le moins de difficulte, 5 


% "Tix a groſs affront, or a terrible : 


Ceſt 1 un Tilain SobMat; 
Il court. i un broit rand: 


en ene, 


7. wil, 


| That is without queſtion. f 
That admits of no doubt. 
= There's no queſtion to be made ( 

e 1 
71 4 thing that admits wot oY 18 


113 
More freſi ought to have been 
laid upon that. 


Fle has not yet ſhaken of 6 bis coun- 


_ try airt. 


He tells a great lie. 1 
He has been ſoundly wh. 


Take no notice ef any thing. 


Whatever Face he Nur: on » the 


matter. 


1f he, or ſhe, thinks . 1 
| My heart 15 opprefſed with grief. | 


7. 306 ins pinch me too much, 
He ee, yo e WA fo 6, or 


being fick, ' - 
be tone | purpoſe for you 


Pra upon this matt er 4 2510 


but little. 


 Heark Je, nothing ail as but 5 
Fcouter, il 7 a qu an mot 2; 


this; or, heark ye, it dont 
nig, 1 muſt rell von * 


mind plaialy. N 


4 for wit, your _ bumble ; 


| fervant, I don't 2 8 to. it. 5 : 


7 muſt 2 fer all Wie daring 


to open my mouth, 


the leaſt difficulty. 


ftroke in his fortune, 


I » Tis whiſper'd about. 
On ſouffre toutes les engt. 


All «x +0 are e tolerated in 
Ted „ 
Je 


II a eu une furieuſe ſue, 
Ib a eu la fue, 
Peut- etre ſaura- t- il un jour ley 
ſurpriſes continuelles au on 5 


5 Ou . vos pas 2 
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Je vous accorderai ce que vous 


ſouhaitez, 


II ne bougea non plus qu une 


ſouche. 


bi ſoutint le choc des ennemis. 
Jai pris mes ſuretẽs en tout cas. 
Le pouvez- vous en —_—_ de 


conſcience, 
Je ne ſaurois ſubvenir I tout. 


Je ſuis à vous dans un moment. 5 
Son bien eſt fort ſuccinct. 


> a fon 1 5 On 
; you pouven tables 12.defſus 


ſervante® 


= Ia nẽceſſitb le . $5 
| Tous tant 00 nous ſommes. 


n me tarde que cela foix fait, 
u B nous tardoit bien den eine 


defaits. 


Ity a long tems del titonne 
pour fe marier, il tatonnera 
.tant qu'il laiflera * - 


| Poccafion, © 


Je rai pas youlu le 1 demoi- 


gner, 


Tendez, oz donnez-moi mon | 


chapeau. 


Elle 2 un furieux tender pour 


les hommes d'epee. 
I tient bien ce "00: il tient. 


French Idioms, with 
J. Hall gratify your 4 n. | 
He od Pack-fill, 


He freed the enemy's onſet, 
woe provided againſt any thing, 


Can. you doit with * Joy con. 
ſcience? | 


_ cannot do every thing, 

I come to you in a moment. 

His eftate is but wery ſmall. 
Hie bas little to depend upon. 

He was wet to ee fein, = 
Hie javeat with frar, 


He may in time come to Hg 


Hon much his probity has bun 
"On am, or . #por 


i 720 U may. * ayer it. 
Il fait lever le tabher a ka ; 


bas got bis - maid with 
Ys 


Y. Neceffity profis hand upon 1 
5 * one of uf, As many as wi 


: 1 ar 250 therns till that i 15 dou, 


or over. _ 

Ma thought it has till 0 we vert 

rid of them. 

He has been a long time in 1 þ f 
. pence about marrying ; he ill 
delay it fo long till be loſes tht 
opportunity. 5 

Fi avould not fake notice of i it th 
him. 

Reach me 0 hat. | 


: Which way 4. you fee Jour 


courſe * 


5 She is wery fond of people wh 


_ ewvear a ſword. 


| Be ball foft what he ba: Ti 


e 


| * | 


the Engliſh 1 


Je le tiens de books pare, 
Ils tiennent cela de race. 
Le Lynx tient du — 


n tient de ſon pere. 


IG le tiens. 5 


| ny a long. ems que ce \mal le. 


tient, 


|Serrez-vous, vous tener ; trop. 


A 
Il tient bien ſa partie. 
Puiſque nous vous tenons ici, 


Il eft fi vif qu on ne le 8 


tenir. 


Je le las e tenir per la pre- 


miere occaſion. 
Je tiens cela you certain, 


je tiens  Paffuire faite a a Theure | 


qu'il eſt, 
Je me le tiens pour . 


Ceſſez de tenir ce langage, . 


Comment loi ferai-je c tenir une 7 


lettre? 


Cela tient fort bien; tient trop. 
Sa chemiſe lui tient au dos. 


Sa maiſon tient A la mienne, 5 

C'eſt une affaire q me tient 
au coeur. 

Cela lui tient au coeur. 5 


Il tient a ce parti-la par des 


raiſons de famille. 
Je ſai à quoi m'en tenir. 
Je ſai a quoi cela tient. 


partions 3 * 
Vil ne tient equi cela. 


I bave it from good hands, 


55 ir that b& all that' s ; wanting. 


on 
9 'Z 4 3 * 7 % Wb. 
a 


It runs in their blood to be fo, 


| The Lynx is of the nature Fl the 


Wolf. 


He is like his father. my 
J have him aſt, / he can 2 1 80 


. 


That illuefs has been a 2 time. 


upon him, 


| Sit clojer, you take up toe much 
room. 
Hie ads up to this character. 0 
Since abe have you here. 


He is fo full of ſpirits he is not. 


to be reſtramed. 


5 Tul fend it to him ty 2 h 
„ 5 
I look upon tac a. certain. if . 


take it for granted. 


| I look upon the n as already . 


done. 


5 You need not . my forgetting 1 1 
Pluſieurs s'offenſent des dit. 
cours que vous tenen. 


be F orbear . language, or fees 5 74 


Moy are offended at you” 4 5 


courſe, 


expreſſions, 


How ball 1 convey a beer fs 


him? 
That's very faſt ; olds too 2 
His irt flicks to his back. 


His houſe joins to mine. 
wo have that _ at beart, 


5 That ficks in he 1 7 
He is attached to that faftion on - 


family account, 


5 I know what 1 am to think it. 5 
I know whyre it flicks. | 


A quoi tient-il que nous ne bat hinders our | 58 


8 


Qu'à cela ne tienne. 
Cette place ne peut pas tenir 


je n'y puis plus tenir. . 
II ne tient point contre la rail- 


Tenez bon. ; 
II n'y a point de reflentiment. 


Ill en tient le bon homme. 
II ſe t tient a la campagne. 1550 


Ces choſes ſemblent ſe tenir, 


Elle veſt pas. I term. 
Vous dites de bonnes choſes, 
mais en mauvais termes. 
Tant que terre nous * 


1 gia ie mal timbree,. 


Sil ne tient qu'à cela, je ne 

ſerai pas des derniers. | 

It ne tiendra.pas a moi que. 
vous ne ſoyez content. 


| Il ne tient qu'a lui que la "our 2 


ne ſe faſſe. 


; Nr n'a tenu qu'a un cheveu que 
In 'y a rien qui tienne, _ 
II n'y a courage qui tienne pour 
ſe deffendre contre des . y 


ſi ſuperieures, 


encore plus de huit jours. 


n a tenu bon 0 Jours du- 


rants; \ 


| On ne peut tenir contre bes 


Prieres. 


lerie. 5 ö | ry 
T enez 3 0 


qui puiſle tenir contre lui. 


Jen me tiens hevreux d'avoir pu 


vous ſervir. 


porter. 


Il eſt mort ſans tofinr.... ry 
II y a bien des chambres 3J 


louer dans ſa tète. 


nun a un coup de hache la Be ts foft 


tete, 


a — 


French Shag, with  - 


* She has not gone- bar time. 


: He died inteftate. | 1 


if that's all, 1 gane, be Wins Wl 1 


c 

J. ſoan't be my fault, if you are " 
not contented. | 1 
He is the only obRlacle to the prac, 
Il 1 

h aba within a hairs 1 Pe = 
No matter for that, Pil do it. ] * 


No courage will do to fight 
againſt forces Jo fuperier i in le 


aumoer. 


| That won't break ſquares, 3 II | 


That town can't bold out above Il 
a aveek longer. N 


He nos ta it out a « fortnight. | * | 

ll 

There is 10 o ref 72 iur. Ce 

. That's 5 to0 . nn Le 
He cannot Seer raillery, or a 

jeſt. pony. = 

: - Sand 50 * J. Ce 


T, here's no being angry with bin I 
long. Ie 


? n man. is bit. 6-539) 
- 0 lives, or he lech. in the El 


country. 
4 efteem myſelf happy that 27000 ” 
in my power to Jerve yo. El 


| Theſe ag ſeem to oe: ind 4 


Your r are Seo, but il 
expreſſed. + 1 43 
As far: as abe can OY 


His upper rooms are ill fr. 


niſo 4. | 
1 44 Bas had ( 
4 ee in 1 the era. be; 


the Engliſh adapted 1g. 


There's not a man upon earth 


II n'y a tete homme, qui 6ſe © 
entreprendre de le faire, 

U lui faut mettre en tete cet 
homme la. 


Il FEM lui mettre cela en tete.. 72 muſt give him a fancy for 


Je ne ſai oh donner de la tete, 


Le vin lui donne dans la tete, 
pour peu qu'il en boive. 

Il a le timbre un peu fele. 

Il tire beaucoup de la Cour. 

D'ou peut-il tirer tant ier 
tinences? 


Il tireroit de Photle Gun mur. 
Cela ne tire point a conſẽ- 


quence. 


Les agremens du viſage ne ti. 
rent point a — ora 


pour ceux deVeſprit. 
Cette pierre tire ſur le verd. 
Il reve aupres de ſes tiſons. 
Le diſcours, ou la converſation 


vint à tomber là deſſus. 
Elle le prit d'un ton ſi haut 
qu'il fut contraint de lui 


demander pardon, _ 


Elle ſe laiſſe tondre la laine 


comme un mouton, | 


tourne, 
IN craint la iacks.. : | 
Nous nous ſommes touchss 
| dans la main. DF 


ment, | 
Nous y touchons. 
Ne touchez pas à cela. 
Il a touche le blanc. 


lui. 5 


Je veux etre tondu 6 yr re- 
Nous touchons au dernier mo- 


II touchoit des boeuſs derant 


dare undertake it. 


You, or we muſt give him that 


man to dea] with, 


We muſt put that into bir, or} 


her head. 


that, 


T now not which we to turn X 


fell. 


Let him drink wine ever 7 ile, 
it gets into his nodale. SH 
Heis a little crack-brain'd.. 

He gets conſiderabiy by the 88 ; 

| Where has he learnt ta be * fo . 


„ pertonent ff -- 
E could ſein a "Gar... 


7 hat muſt not be, or can't be 


hereafter made a precedent, 5 


The beauty of the face is no ar- 


3 for that of the mind. 


5 7 hat fone inclines to green. 
Hie fits poring by the fire, © 

_ The conver/ation. turn upon 1 8 
e 5 
She tall'd to Bim i in 1 1 8 
ſtrain, that he was obliged 10 T0, 


make his ſubmiſſions. 


She is very pee Foe, 5 
Thy ball flay me if thy catch 5 5 


me at that again. 


I, afraid of being beatgor cha, - 
- N. e 2 hands, MN 


5 We 2 have but rw moments aue, = 
+ br is if upon PR "Tis ard by. 
Don't meddle with hat, 


He has hit the mark, 
ü He arave o oxen be ore him; 


| Toucke, 


id 
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5 T1 eſt bien tourne, 


11 aVeſprit bien tourns, 


n ſe traduit en e 
. * cocher nous a menẽ © grand 


120 


Le Roi a rẽvoquẽ pluſieurs 
edits, mais il n'a pas touche 


à celui-la. 


Ce Poete touche bien les paſ- 


ſions. 


1 a touchẽ trois points fort He diſcuſs'd ebree ven materia 


importans. 


| Sa raillerie eſt fine, il ſemble 


001 il n y touche ** 


d Elle a les plus besen bras du 
monde; on diroit qu ils ont 5 


faits au tour. 


11 a l'eſprit mal tournẽ. . 
Tout votre ami qu'il eſt. 5 
8 Ces choſes different du t tout au 


tout. 


1 en fait ſon tout. 


5 Tout compte, tout Aab ben. 5 
8 Tout bien pes &rabbato, F 3 


5 Oſt tout au plus f elle a cela, 
ou ſi elle a tant. 
. C'eſt un homme 


par tout, 


| Elle fait bn petit tracas tout 


doucement, 


train. 8 


5 Quand 11 elt en train, 1 rien ne 


lui coute. 


= uw eſt entrain hs boire,de je jouer, 


de ar, 105 1 


French Idioms, with. 
Touche, Cocher, 11 ſe fait tard, Drive on, Coarhman, E greme 


points. 

Ve Bas a meabll ſmooth aba of ; 
 Jeering. fle Oy - genth Þ 
touches. 


She has moſt beautiful arms; 160 N 


* Fr ; ave made. | Be has « a goo 
5 : He has a hound judgment wit 


He 1 4 croſs-grain'd man. 
A much your, friend as he is, 


qui tranche/ 


late. 
The King has revok'd, repeat 2 
ſeveral edits, but that re. 
mains flill in force, 
That Poet works up the paſſen 


very avell, 


look like WAx- Work wy 


air. 


good nature. 


Thee ge are guite ar een, 


_ Hei is all ; in pe nth him, or bir of 
 Wihm all's ſaid and done. When L. 
all comes to all, All things 


rightly computed, and Juft a- L. 


 batements made. 


| That s the utmoſt, if ſhe i is & ul, 0) 
bor, F ſhe has that fortune. 


*Tis a man who takes upon himin II 
all places, Who aſſumes every 


__ ewhere, Il 
: She manages ber little oy wh = 
doit bout noiſe, _ C 
- He makes a fool of bimſel * i 


The coachman has drove us a . 


great pace, or has made baff I 
with us. 'T 
When he is once in, be bens on Se 


„ ee aq/e. 
| Hei is in a drinking 1 TY If 


gaming bumour; ; 4 wart 
bumour. "= Eh 15 5 


Le voila en train de parler. 
Il mene un méchant train de 
vie. | | „ 
II va toujours ſon train, II 
continue toujours dans le 
meme train. 
Les choſes prennent mainte- 
nant un train de douceur, 
Ill traine toujours avec lui une 
longue ſuite de valets. 
Ces papiers trainent dans votre 
cabinet. . 
je n'eſpere pas une bose iNue 
d'une affaire qui traine tant. 
ce neſt pas là un trait d'ami. 
J Voila un trait d'habile homme. 
La traite eſt longue. . 
je fus traits par lui la derniere 
fois que je fus ade. 
C'eſt un homme qui ne perd 
point la tramontane, qui ne 
ſe demonte point. 
Ceci tranche la diffculté. 
Cela me donne des ee e 


tranſes de la mort. 


ment. . 

2 On doit bien travailler c ce qu * 
| donne au public. . 
in Il eſt venu a la traverſe, & a : 
ry rompu toutes mes meſures. 
15 Ils ſont tous d'une meme 
I | trempe. | | 
J Ci'eſt. un eſprit dune fort petit 5 
2 trempe. 
2 is ſuis tout trempé. 5 
ate Te Pal vendu tout autant. 
| Treve de cerenione. 5 

Son mal ne lui donne point de 


reve... 


4 th ſuis rributaire de ſes beaux | 


the Engliſh ie 


He follows il courſes. 


He goes on in his old tract. 


He has always 4 of fort- 
Theſe papers liz ſcaltered abeat 


That's a maſter-ſiroke. 
71 a great way. 


2 This decide the 4. Gerl y. 
That gripes me. 
Le moyen d'y penler £ dans les 


La goute le travaille extreme- 7 


He came untowardly i; my way, 


5 They are all of a #ianey. 


Jam wet 10 the Dia: 
7 T fold it for fo much, © oo 
Loet us have no more ceremony, 
His d. femper allows him not a | 


121 
He is got into a wein of talking, 


Things are now carried on * 5 
moderation. 8 


men at his heels. 


your clojet, _ 
I have no great hopes of a buff nf 15 
aobich flicks ſo much on Hand. 
That is not like a friend. 


J was under his care in my WA 


Ulneſs. 


He is a man * great Projencs of 
mind. | 


Hon: can one think * tha at in the 1 
WF rg, of death. | 
He is affiifted with the gout in a N 

Violent degree. i 


Ws: ought. to be very correct 1 


 avhat is 10 appear in public. 


and broke all my + hure. : 


He is but a Halls, 0 or ae 
man. 


minutes reſpite. 
2a 5 Pay Yes have an e 


6 


= Chi le fruit do't mes veilles. 


| FR, 


La mediocrite eſt entre le peu 
& le trop. 


N Le trop d*eſprit ne Vincom- 


mode point, 


1 ai fait aujourdhui une bonne 


trotte. 

Voila qui eſt trouſſc. 

La fievre Va trouſle en deux 
Ke Jours, JE 

; Jer m'en i ſuis bien trouvé. 


A langue m'a vacitis.- 
IN | vacille dans ſes Toots, 


| En combien de Jeux: va la 3 many games are up? 


partie: 
Te ſai ce 2 en vaut Paune. 


Il vous vaut bien, | ; 
$7 I! fait bien valoir « ce qu 11 fait 


| ien la veille de ſon depart, 


: Nous 3 A hy veille de voir 


de grands malheurs. 


; I les vendroit a beaux deniers . 7s too _—_— for them, 


| The ; 
Mell Jee avhat hell do, or what 5 


eomptants 
A la queue eſt le venin, 
1 faut le voir venir. po 


Tt; en 1 venir r A. 
I 'en ai eu vent, oz avis, | 


du vent. 


Les chiens ut ns 3 lievre: : 


je ſaurai ce qu' la dans le ven- 

e A 

Pate de lars. minet, faites 
la patte de velours. 


| Os lui ht uneverte . 


5 Quand: la verve le wy... 


Feen Tims, with 


; We are upon the brink of gras 


1 0 We muſt come < that, « at 1 
| I have had ſomeintimation of 1 it. 
Ses che veux flottojent au ere 5 


5 * a ſeverth reprimanded 
5 W hen gd v magge bites. 8 


The mean is placed Betaueen © Want 


and affluence. 


He is not overburthen' 4 Wit 


t. 


I have had a long jaunt 10-dey 


Thats 1 That job”, 5s oVer,. 


i fever carried him of in baut 


days. 


1 Fiend much good by it it. - 


: F Tim . my tongue... 


He falters, or contradicts hin. 
7 in his anſwers, 


IT hnow that by experience. 
He is as good a man as you. 


| He makes the "ou N bis ws 


ledo ge. . 9 5 5 


- 1 That? 's the fruit of my 3 
I came the 2 yrs. he went Þ 


aabay. . 


calamitzes. 


ting lies in 1 . 


De aims at. 


* R 
r tn eee 
wt F 2 3 


His, or her hair wantcn'd in ml 0 


wind. 


The dogs 3 the how in _ | 
. 0 Pl fre, or pump him, ES } 
* try his 3% rage. Y 1 55 
oy 7 * Lid To govern Pai. 


Fair 


Faites cela pour voir. f 


| Faites cela & vous verrez, 4 


Vu Petat preſent des affires, 


Nous demeurons ſur une col 
5 line à perte de vie de tous 


c0tes.. | 
Cette maiſon a une > belle vie. 


vue. 
N C'eſt en vie des ſervices qu il 8 
m'a rendus. 


„II eſt encore verd. 


Votre pere va vous faire 1 une 


belle vie. 

Viſez bien avant dne de urer. 
: Il ne fait pes vivre. ps, 

je vous apprendrai 2 I vivre. 2 
: Vive le Roi. 3 5 


Vive Mr. Lifidas,. 


| Qui vive! ? 


i I faut & etre e ſur 1 qui v vive avec One muſt 1 WK be * ene, 


lui. 


vat! Quel medecin ell ce qui vous 


vout? 
II a pris ſa vole. 


echape de volee. 


20% L'homme voltige inceſſamment Mart s ehoughts l How « one £ 


Z de penſce en penſee. 
A qui en voulez-vous ? 


4 voyages pour vous. 
J. l elt un n peu voute, 8 


altes 


Elle ne 45 55 point ſa fille de 


Vive Londres pour les femmes, 
K Paris pour la bonne chere. > 


the Englit e 5 123 


Do that, and you'll fee what 


ill become on't. 


Do that, and mark the end ( 


of it. 


Conſidering the Profit poſture Y ; 


affairs, 


3 


We live upon a bill where « we 
have an unbounded 1 on 


all fides, 


That houſe has a fine proſper. . 
| She never lets her daughter go 5 


out of her fight. 


"Tis on account of the fervices be 5 


has done me. 


Ae is yet briſk, lively, wigoroure 7 
Four father will rattle „ 


Some tune. 


7 ake Jour « aim right befor you | 


ſhoot. 


4 He Bas no manners; | : 
| fall teach you better manners. e 
Cod Jawe the 3 hs A live he 


R.. 2 „ 
Lifidas for ever. 


| 1 For Women, and Paris for - 


good eating. 


8 F riends or oet 2 ( The Centry 7 


5 cry. 


guard with bim. 


What phyfician | has the care of 


you? 


| „„ H, has 1 wing. = 
it, Il ne manque jamais de repren- x he miſſes one opportunity, te 
t dre de bon ce qui lui „ 


makes Jure of the Herend. 


thing to another continually. - 


What db you unt? 


Ce crocheteur 'a fait tant de Dat porter has gone ſo many tines 


for you, 


| Hh i is a Bethe bunch back'd. 


62 


8 


1. 
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II faut qu il vuide le pays. 

11 vivote, il gagne ſa vie tout 

doucement. 

| La choſe eſt aſſez vraiſembla-) 
. 

Gil y a aſſez d'apparence que 

cela eſt ainſi. 3 
Cette ẽtoffe eſt d'un bon uſe. = 


Is — — — ä 
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Wet —ů- * ñ RS ris 


bene * la debauche. 


* . 


— — —— res — — — aſs 
- —— a — 
OY * , 5 2 * 
yr EG earn * —— — hn 


Cela donne 3 1s yeux. mY 
yeux. 
yeux. 


N Ccla ſaute aux yeux. 85 125 
1 Con! lui creue les . 


en un n fétu. „ 


II n'y a rien qui uſe tant un 


VO. 1 tes. Vous y voila . 


I lui jette de la ae aux 
Ce veſt pas pour vos beaux 


Tis obvious | 
; That lie, that is * oy bi 


Je n'en n donnerois Pas u un x zeſt, 


_ Engliſh Idioms, 1 


He muſt run the country. 
He makes ſpift to live. 


N _ very 40465 fo. ET 
; *Ti 75 very _ = | 


This Puff. Wears very _ 2 
Nething impairs a man like ee | 


| bauchery. 
r 2. 


8 2 
You have gueſ#'d right. 1 0 


That takes the eye. 
He ne his Oer. oh 


| "Tis is ut No your. goed eyes, 0 ” 


you) 
"T7 7s Na 5. 


eyes. e 


Taund a. tive. 4 ral. or a pin 


10 Can't abide him. | 


for ſkill. | 
1 am above board. | 
Shall : [ {end | to him about it? 


By 


| He can't abide to take pains. 7% 
None is able to come near ** Son aadreſſe oft eee. 5 


* 1 8 H 1 D 1 0 M Y 
With the F RENCH adapted. 


D 2 ne 5 2 / 2 Nev 1 


puis Pendurer. 


Ill ne. ſauroit prendre de la prine. 


Fe habe au de offs de tout. 


Le Ferai je avertir ae cette a wil ? 
5 ere 


Tg 


5 the French adapted. 


There are divers opinions a- 
bout it. 


The * 18 come . 
Iti is not ſo about us. 


This ys not ſo far about, 

Mind what you are about. 

Jam about to do it. 

Look about you. 
yourſelf. 

All the ar u. was about that, 


He waits upon. his maſter a- 


broad. 
There i is a wind abroad. 
It i 1s all abroad. 


This may abundantly. ſuffice. 


to, Sc. 


= This is not worth your accep- Ceci 1 ' Pas I de Vous tire 


Now eſperons 47 ee . 


tance. 


does he demand? 
what acquaintance? 


dy! 
i PII hoy wag an ace farther. 


Matter, 


acquainted together? 


quainted with him, 


| We are old cronies. 
| "Tis a bold at, 


re 


Look to 


We hope | in few days to have 2 
_ good. account of the rebels, 


Upon ws account, or v ground 
? or upon 


| What good mill accrue there- 
= 7 ne  bougerai pas ici. 


He was within an ace of the Il ne Ven oft pas fallu de I'. 


| How came you and. the 1 to be ; 
Iwill make, or get you ac- 
We are no new acquaintance. } E 


RE c Eat un trait bar di. 


deſſus. 


Le monde a bien change. L 


monde & plus c ce qu i etoit 


Il we eft pas de meme dans nos 


quart? ers. 


Ce chemin n'eſt Sas þ 2 * 
Songez 4 a ce que vous faites. 
Je men vais le faire, FA 
Prenez garde a Vous; | Angie & - 


VOUS. 


Voila ce qui a cauſe, tout ce Vas. 


Cm. 


1 uit 0 maitre quand il Ao 


1 fact thy: ent. 


le bruit en oft 2 ber 


Tout. 


Ee voila aſſex pour, dee. or de 


refte pour, &c. 


feu de jours la fate: es fe. 
n 


i En vertu de quoi, ou de eel. a, cir - 


le demande- til? P. 


Quel avantage en  reviendra-t i? 


H a &te bien pres du but. 


paiſſeur dun Suiſſe, 


LO0Mment AVEY-VUVOUS fait coniſ+ 5 


| fance avec elle? 


7 Vous ferat faire comoiJnce 5 


avec ul. 18 


Ce 7 eft pas | 4 aenref bu gue | on 


nous nous connoſſſens. | 


. 
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Les ſentimens ſont fartages la. 


re 


155 


| | How lands he affefted * 
1 85 1 cannot afford: to i ſpend 0 high, 
N can? t afford i it. 8 


1 can't afford it fo cheap. 


2 'Tis a ae after- game. ; 


126 Engliſh Idioms, with 


He was taken in the very act. 


'The ſeaſon will hardly admit 


of that, 


What ado i is here ? 
Why do you keep THER ado? 


With r no great 7 


After much ado, . 


Without any more ado. 
We got away with much ado. 


; I had much ado to forbear 


laughing. 


I have much ado to forbear | 


beating of him. 


: would be no advantage to Fe ny „ gagnerois rien. 5 


It would be x more to o your ad- 
: vantage. Fs | 


: Be adviſed by n me. 


15 am n otherwiſe adviſed, 


Every. one e ſpeaks as he dende 


affected. 


= : He will play: an after- game for 


N. 


Give me as much again. 


1 a tc pris fur le fait, 


4 peine la ſaiſon nous le — 


Quel bruit, guel vacarme eff ceci? 
Fourquoi faites-vous tant de 


bruit £ 


diene nt. 
Après bien de la peine. ns 
Saus tant de fapens, fans autre 


 myſter e ſans autre forme d. 
proces, ſans vous Faire tirer 
L'oreille. 


Nous eumes bien de la peine d & nous 


 Jauver. 


FPeus bien de Ia * & m emp: 


cher de rire, 


| Pau Sen r faut 8 je ne h batt. 


1] vaudroit bien mieux pour vous, 


Dous feriev mieux, Vous y trou- 
Dieriex mieux votre compte. 
5 a mon conſeil, croyeZ=moi, 


Faites ce que je Vous als. 


Os m'a dit, je me ſuis lailſe re 


toute autre choſe. 


En quelle diſpoſe ron fil? » 4 


quoi eft-il ports ou di ;ſpoſe ? 

Dans quel parti eft-il? _ 

cb parle fervent es 4525 
nations? | 


| Je nai pas le 1 moyen dl faire w ane 


4 grande dẽpenſe. 


| fe ne ſaurois y Suffire. * 1 en 


ai pas le mogen. 


Os 7e ne puis pas te donner 3 2 4 bn 


marc 
| I aura fa revenche. 


: 0 2 une Mares ah geren. 5 


5 e men une fois autant, ou 


14 meme ie nant the 


Mine 


my bred, 7 ef —— — 4 — A — 


— 


Mine is as big again. 


Againſt he comes. 

Let all things be ready againſt 
we come back, 

What ails your eye? 

Jail nothing. 

What ails you to be fo ſad ? 
Wnt an * be: beat me ? 


: She i is ever ailin g. 


i I preſently found out what he 


ailed. 
Our delen has taken air ? 


1 11 is alien t to o my purpoſe, 


When all comes to all, 


He 1 is undone to all intents and 


purpoſes, | ns > 
0 18 not all a caſe, | 


His alli is at flake. 


Thirty are all that are mifiog, . 


If that be all. | 
I won! t allow her to do it. 


There maſt be ſome grains of 
ene. 


The world makes allowance 
of ſome actions in one man 
Which are condemned 
others. N 


He has forty pounds ferling 
A year allowed him, 


the F rench adapted. 


Le mien eff plus gros de la moi- 
tie, une fois Plus g gros, ou plus 


127 


grand, 
En attendant qu 2 wienne. 18 
Ie tout foit _ a notre reteur. 


9 avex Vous 3Preil? * 
Je „gi rien. 


D'ou vient que vous res 7 tri tte 9. 
Pourguo! eft-ce gue Vous me tat- ; 


tex | 


Elle a toujours gulli der gui 


lui fait mal. 


Je trouwdbai d . 1 | 


Fe decoutris d*abord ſon mal. 


Notre delſtin eft evente, la mine. 
<0 &vent6e. „ = 
: Cela n' point de rapport 3 3 nn 


Jeet. 


Enfin, aprèt bout. 


. ., perdu fans r 2 
"Gra 7 ft Say 47 mene, ce re nf pou . 


la m&me choſe. 


5 Laue de fon refle, ST 
1! nen mangue gue trente en tou?, 
$7] ne tient qu'a cela. 8 
Je ne weux pas lui donner cette 


liber #17, | 


Il faut un peu de conni venct. "ty 5 
ne faut pas examiner les chojes 


dans toute la rigueur. 


Le monde a de indulgence pour ; 
certaines actions de quelques per- 
fonnes, qu'il cendamne Pourtant > 


en d autres. 


Ila quarante livres feerling* - 


d appointemens. 
On lui donne quara ate liores 


Herling par an. 5 
6G 4 | 


2 
— 


r 
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8 Without any n more e ado, 5 


Be adviſed by me. 5 


85 am otherwiſe adviſed, 


7 Tis a gelegte after-game. | 
- Give u me as much again. 


126 Eveliſh 2 with 


He was taken in \ the very act. 
The ſeaſon will hardly admit 


of that, 


What ado is here! ? | 
Why do: you keep ſuch ado? 


With no o great ado. 
After much ado. 


We. got away with much ado. . 


I had much ado to | forbear 


laughing. 78 


i T have much ado. to | forbear 


beating of him. 


Twould be no advantage to 


me. 


5 It would be more to your ad- 


„ | 


: Low ſtands he affeRed * 


- Every one ſpeaks e as he land- 


affected. 


Ic car? t t afford i it. 8 
- I can't afford it Tn cheap. 


5 1 e will play : an alter game for 


it. 


Je ne Jaurois y Juffire.. 


1] a ete pris fur le fait, 


A peine la ſaiſon nous le permettra. 


Quel bruit, quel vacarme eſt ceci? 
Pourquoi tant at 


bruit ?. 
Hiſement. 


Afprès bien de la peine. 


Sans tant de fagins, fads autre 


Ho myſtere, fans autre forme de 


proces, ſans Vous N tirer 
 Poreitk.. ” 


Nous eumes bien de la ow. a not 


 Jauver. 


f 7 eus bien de la peine a E ae 


cher de rire. 


: Pan s n oe gue je 4. *. Latte. | 


Fe. u 5 gagnerais 7 rien. 


2 vandreit bien mieux Jour vo 


Dous ferieæ mieux, vous y trou- 
Deriex mieux votre compte. 
Sui vex mon conſeil, ergyes- moi, 


 Faites ce que je vous dix. 


On m'a dit, je me ſuis lai le dire, 


toute autre choſe. 


En quelle diſpoſi tion 1.10 ff 


| quoi eft-il ports ou diſpoſe ? 
Dans quel parti eft-il ? 


Chacun parle Julvant Jes incl 


nations? 


1 cannot afford to bene fo high, - 


Je wai pas le moyen ae faire» une 
A grande depenſe, 


ai pas le moyen. 


mare 


. 1 aura Ja revenche, | 


bo 0 ft une reſource dih gerte. 8 


Dorner men une fois autant, 04 
a meme Lait. 
Mn 


— P 3 __ ww 


en. awwnl Ht hny 


Fen 1 en 
J. ne are pas le donner d a f bo 


| 

7 

| 

Z 

% 

| 
1 
I 
[2 


the French adapted. 


Le mien oft plus gros de la moi- 


Mine is as big again, GR 


Againſt he comes. 


Let all things be ready againſt 


we come back, 

What ails your eye? 

Jail nothing. 

What ails you to be ſo ſad ? 
What alls you to beat me * 


She is ever ailin & 


I preſently found out what he Je trouvai d abord Henclouure. 


ailed. 


Our deſign has taken! air TY 


It is alien to my ourpols, 


When all comes to all. 


He is undone to all intents and 
Y purpoſes. 3 
It 1s not all a caſe. . : 


His alli is at fake: 


Thirty are all that are e mittag. : 


If that be all. 
1 won' t allow ber to doi I 


There muſt be fome grains of 


allowance, run, 


The world 1 1 
of ſome actions in one man 
Which are condemned 
others, | | 


He has how ds dels 


A a e Dim. 


n a quarante livres ferling 


| on lui donne quarante hrores 
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tie, une fois plus gros, ou plus 
rand, 
En attendant qu 17 vienne. 


Rue zout foit weak a notre retcur. 


OY aver Vous 2 oil. E: 


Je wai rien. 


| D'au vient que vous fres | tri ite "$5 
Pourquoi eft-ce gue Vous me bar. 


tet? 


Elle a toujours . che gui 


lui fait mal. 


Fe decouæris d*abord fon mal. 


| Notre delſtin 1 events, ia mine - 25h 


eft eventCe. 


Cela n'a point de rapport 2 2 mon 


fu ujet. fn 5 
Enfin, apròt tout. 


4 75 * Jans 7 force. | 


- 07. 1 of pas de mime, ce . er 5 


la meme choſe. 


Njoue de fon refte. ez 
1! en mangue gue trente en tou?, 55 
S' ne tient qu'a cela. . 
Je ne veux pas lai downer cette by 


Ther: -A. 2 


I faut un peu de conni vence. 12 
ne faut pas examiner les chojes 


dans toute Ia rigueur. 


Le monde a de I indulgence pour ; 
certaines actions de quelgues per- 
Jonnes, qu'il cendaune ee 5 


en d autres. 


4 appointemens. 


Aan al an. 
6 4 | 


| They 
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They eſteemed it as an out- 


landiſh faſhion which would 


allure them from the ſtrict- 
neſs of their diſcipline. 
He was e' en almoſt undone, 
Let me alone for that. 


IT think it were better let alone 


than done. 
Things are altered. 
is altered, 


amendments be ed. 


= The wich” is well amended 
with him. 

That makes PEER for all, 

1 thought it not amiſs. 


Te would not t be amiſs for you 


to go thither. 


| If any ching mould happen 


amis. 
Nothing comes amiſs to him, 
5 W. ithout ifs or ands. = | 


Hei is only IRA | to anger. : 
J am angry with myſelf for it, 


Did I ever give you an * 
„ WOReTF 
It! 1s Juſt ſuch another, 


| T Ba coſt me twenty Hillings 


one with another. 
5 T his * ſeveral purpoſes. 


i it "Bo any "thiog hot... 5 5 


Do you think he is wy thing 


the wiſer ? 


Any thing of a Gentleman 
Vould ſcorn to doſo, 
If liberality will do it, 1 ſhall | 


not come en of . 


Engliſn Idioms, with 


The caſs - 


| Ordered that the Bill with "Ry Oredennt que le Bill 2 mis au Vet, 


1] a bien fait ſes 8 


IIe regardeient cela chm une 
coutumè etrangere qui pourboit 
cor rompre ou abatardir la ſc. 


verite de leur diſcipline. 


I fut à deux doigts de /a perte. 


Laifjez mot Faire. 


| Je crois qu'il vaut mieux ne fas 


le faire que de le faire. 


Les chojes ont change ae . | 


avec les — gui ont 
ete faiti. 

| 15 
fortune lui eff 3 bs 


. Cf tout dire, 
Fai cru qu'il ne ſerait par wal 


a propos, 


Vous ne feries fas mal d 9 aller. 
8 il arrivoit quelque aller. ; 


77 5 eee de four. | : 
5 Sans barguigner. Sans marchas- 


der. 


Sans ralſeuner. . 


c 7 prend feu aiſement. 5 


Je nen ais mauvais gre, 8 


: V ous ai 7. mr 1 


| 0 7 * meme, la? meme eſe gue 


Pautre. I 


It me coutent winge 2 Pas 


portant | Pautre.. 


Celo fert a plufa eurs <1 er, ou 4 


pluſieurs fins. 


8 l eft tant ſoit peu chand. 
 Penjez-wous quil en ſoit pins fe 
-— 8 Plus avant? | 
0 u'y 4 point Phonic: homme 
Jui net honte de faire cela. 


85 il ne tient qu'a donner, je ne feral 
fas des dermiers- 5 , 

* 

. * 


It 


7 


the French adapted. 1 29 


It mk bs there, if it be mw 


where, 
Take any, 


Iwill take any. 


j That ſticks as faſt as any thing. 5 
He has loſt his appetite to all 


meats. 


ö ; What does that t argue? 


1 As things go now, as the world 


goes. 


As you tender your lie, be 


F Every one as he likes. 
As little as you pleaſe, 
I took ſuch as J F. 
} "Tis but aſk and have. 


i "Tis not your akivg that will 


do the buſineſs, 


. But this may abundantly ſuffice . 


to vindicate my aſſertion. 


: He aſſumes in all companies. 
As well as I love you, don't 


think I ſhall do chat. 


5 How Auch! is he aſleſs'd 3 ? 
He longs to be at it. 
5 She 02s to be at it. | 


N That is | hard to come at. 
0 Virtue atones for bodily defetts, 15 virtu cache, ou 2 les de- 5 
; The centry that was placed at 


my door, had orders to ſhoot 
me dead, if I attempted "my D 


nenn, 


4 Great misfortunes attend wars, : 


1 ne peut fire que lt. 


Pro Slat qu'il wous plaira. 


Je prendrai le premier, ou celui | 


qu'il vous plaira, 
Cela tient comme tout. 


1 eſt digouts de toutes Fortes 4 


viande. 


PWefs-ce que "ala prouve ? Que * 


peut on inferer de la? 


: Selon e ou Kod les cheſes. 


8: votre vie Vous ; of chere, reti- | 
er- % > e 
Cybacum à ſa — 5 
Gi peu qu "il vous plaira. 
Je pris ceux que je weulitte 
On wa qu'a demander pour ob- 
On obtient de lui tout 


fentr. 
ce qu on lui demande. 


n ne ſuffit pas que Vous deman- 


diex la choſe pour Pobtenir. 


Mais en woila de reſte pour Juſli- 


ier ce que j'ai avance, 


if tranche par toute © 
5 Quelque amitiẽ que j'ai four 
VOUS, ne croyex 122 ce ag Je | 


 faſſe cela. 


bY | combien eft-il taxt : 'S 


Les mains lui demangent. CR 


Elle Simpatiente de gouter br 


fruits de P amour. 


On ne peut avoir cela que a FA = 


cilement. 


Fauts du corps. 


La. ſentinelle gui toit à ma horte, 5 
awvoit ordre de me tuer, A Je ; 


-  1dchois « ae m TOO" 


La guerre train are i de 


e malkears. 


R Ws 


80 it be no trouble to you. 


There i 1s no N 2 of i. 
It does not become a beggar. to | 


130 _ Engliſh Idioms, with 


That place requires grent at- 


tendance. 


bo! is but a ſlap and away. 


| B. | 


| 1: F ound bim a little backward | 


in it. 


How can you be ſo backward 


to . happineſs ? 


Te; is very bad with bim. 


The expence ballances the re. 


ceipt. 


Vou will repent your bargain. 
| Will you be one? 
2 2 That 1 is carne. I to FOR. - 


. Vee fo be that he; goes away. 


1 wilt bins your 3 85 
That paper bears ink very well. 
. e bears a good 


price. 


be proud. 


Tr does not become vo to 


ſpeak fo, 


How long will it be before: you 


come bac? 


In my behalf, in n your, in 1 his, : 


& c. behalf. 


_ Is there any thing you behind 2 


Certe place, cet emploi demand: 


beaucoup dafſiduite, ou unt 
grande ſujettion. 


Il; en ſont quittes your un fu, 


une * 


JE al trod un peu froid 
Iz deſſus. Je ne Pai pas 
trouve fort diſpoſe à cela. 
o ent que vous agiſſex awer 
tant de lenteur, ou de froideur 


dans une choſe gui doit o : 


rendre heureux ? 


Il oft mal dans ſes affaires, ou 
ul oft fort mal. 


La depenſe monte. autant que ha 


_receple. 


Vous vous en repentirez. | 
En woulez-vous re? 

Cela ne wous regarde beint. Cel 
ES vous fait rien. e 


8 10 eft vrai qu'? Us Sen Alle, or F 


tant eft qu'il Sen aille. 


- 5 Pourvi que cela je fa Jans a 


incommoder. 


Fe vb defrairai. 
Ce papier là ne boit point du tout, 
Cette marchand! ſe ia ſe vend 


bien. 


Oſt une choſe inſutpereable. . 5 
* fied mal à un e 4 ere ge. 


rieux. 


5 * OUS QUER. 1 grace 4 


parler de la forte. 


Dans combien de tems fares: Vous 


de retour? 


Por- mot, or vous. E were PA 


weur, a /a cons ideration. De 


fa part. 


Fi e tl encore guelaue choſe? 


He 


the French adepted. > at - 


I ne cede & perſonne en fait d'6+ 


I eft auſſi Jeuant | 


He comes not behind any in 
point of learning. 


Perhaps my being here may be 


an hindrance to you, 


Theſe are things quite belide 


the Philoſopher 8 — 


What had 1 beſt do ? 


; You had even a beſt do according 


to my directions. 


To the beſt. of N remem- 


brance. 


Speak to the beſt of your 


| Parkes fans ene dites tout ce | 


knowledge, 
d 1 can make no better mift. 
I had better not have told it. 


Leat the beſt of every ing, ; 
without having any occaſion | 


to work for my living. 


What ſhall 1 be the better for 


1 it! 9 
ET thought better of i it. 


E 1 love my wife the 3 for] it. 


I take it ſo much the better. 


There paſt many bitter words 


between them. 


8 Black will take no other hue, | 


5 My howe bids tears for it. 


: The laſt time I was bleſſed 


with her company. 


blood is up, 
| All this bodes no nod.” 


: He did not at all boggle at it. 5 


5 Quel Parti, quelles meſures de- 
What courſe had I beſt to take ? 18 


rudition. 
gue pas Un. 


Peut-ttre que ma pr Hence Vous 


ſera un obſtacle. 


Ce Net point du tout Vaffaire . 


des Philoſophes. 


Vroissje prendre * 


Que faudroit- il wr e N. ue: q 


bien faire, 


Vous feriez fort bien de farore 


mon conſeil. 78 


Autant gue Je m 'en | pui hauen. 


que Vous en Ja ver. 


| Fe ai point d autre refſour . 
Paurois mieux A * nen dire 


mot. 


fe mange font ce gu 77 5 a de 11 
meilleur, ſans avoir beſoin de 
trawailler pour gagner ma die. 


Wy, gagnerai je oh ind er . 5 


zu en rewiendra-t- il: 


5 7. me ſuis enfin reals. : 3 
Jen aime da vantage ma femme. 

Pen, ſuis d autant plus ſatisfait. 
1 fe arrent ee de duretbs. . 


Le noir of toujours noir. "Ts noir 


ne change jamais de couleur. 5 


L. coeur wen ſaigne. | 
La derniere fois que j*eus le bone. 

 heur de Hen, ou de ia” 5 
5 vir. 5 


His blood begins to ne. His | 


I commence 


S$'tchauffe, 5 
Tout ceci ne priſage rien de * . 
* n'a point du OM. e la 1 85 


I 


6 


a laufe. * 
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I ſhall make bold to wait upon 
you. 


I ſhall Ware. bold 0 diſturb . 


him. | 
But Love was at the bottom 
Be 7 
I ſhall not ot keep within bounds, 
Let us have a merry bout of 1 it 
= £0-dayc 

My heart is ready to break. 
II break the neck of that. 


A fire broke out laſt night at Le eu prit la nuit paſſer © a cette 


that houſe. 


If the war does but once break N 81 Jamais la guerre commence G 


out. 


Upon the breaking out of the 


As commencement de lag guerre, 


„ 
: He des not fetch his breath... 


looking. glaſs. Rt 
5 W ſecond thoughts, his con- 


his own caſe. 


| But to bring the matter into a Mais pour abriger ; ; tour trar- 


narrow compaſs. 


: There 1 is no day almoſt but he DI ne Je paſſe preſqur Saint” 4 


comes to my houſe. 


If we do but * reflect 87 nous y faiſons une If re 


upon it. 


| Doubtleſs he is dead by this Sans doute 7 il Ul ij nort. 5 


r 
: By this time rwelvemonth, | 


b. 


2 $2 many inſtances of your 
= Majeſty's goodneſs call upon 
us for the higheſt returns of : 


duty, zeal, and affection. ; 


: He was afterwards called by 
that name. 


Engliſh Toms, with 


Je me donnerai I honneur 40 Vous 


aller voir, 

fo prendrai la hardiefſe ou la 
libert# de Pinterrompre. 

Mais Þ Amour en eloit tt verita- 


ble motif. 


Jie ne pure, FP point de mefurts. 
Rygouiſons-nous 9 

f Pai le coeur perct de doulenr. 

: Je Vous, Or lui ferai perdre cette 


mauvaiſe habitude-la. 
maiſon-la. 


Sallumer. 


I wife pas ſoufer. 


| Breathing caſts a miſt — a aac: ternit un miroir. 


= Ars 7 avoir r fait 22 P 
_ ſcience. Drought. it home . | 


conſcience le porta a Sen 8 dents 


application. 1 
cher court. 


Jour qu il ne vienne chez moi. 


flexion. 


Dan un an di id. - 


"© . | 


la part de votre Majeſth, 
exigent de nous les plus fortes 


demonſtrations de fault, a 


ele, & dHaffetion. 
Le nom lui en oft reſts, 


1 


2 9 margues 4 1 1 


the F rench adapted. 133 


Nobody ean tell ſo well as Vous le ſaves micux que qui gue 
yau, or you can tell beſt of ce ſoit. & il y a quelqu'un gui 


any. le ſache, ceft vous. 
_ They can 111 away with . _— bien de la your a digirer 
cela. | 
1 do not care to $0 along with Je ne me ſoucie point gal, avec 
: vou. Vous, | 
1 do not care if J go alon g with Je ne ſera} pas Fickt Faller avec 
. e | Vous; cela me fera plaiſir; je 
5 | 5 Deux bien aller avec u 
. | What « care 1 . Quef-ce que cela me fait, ou 
= | 5% al m'importe © 3 


f * carps at cy body. 
fone. 
1 vill teach you how to carry 7 VOUS apprendrai a a vivre. 
| _ your ſelf. | 
I know how to carry | myſelf Te fair comment i] faut bes pren- 
with — 12 d4re, comment 10 en . wer 
LOS: F 


= ©: 12 armee, : 
= FT in x the caſe of Gear ing. : Comme dans ce gut. 2 he : 
EE | „ ee | 
e 1 think i it a a very hard caſe, 5 ch. me ſemble $row 3 : ET 
. : Os Ce ſont des gens de votre trempe, 5 
=_ | They are men of your cat, 5 "oe votre humeur, de votre ma- 
| niert. | ; 
= He gave. us a caſt of his office, | 17 nous donna un Plat de 2 me 5 
= F : 
= All your cares and hopes do Votre fils fait Fabian objet PY 
center upon your ſon, Dos ſoins & de wor efperances, 
=_ All thoſe reaſonings center in Tous ces raiſonnemens vont, on 5 
i | this conclufion, © tendent @ conclure. 5 


„5 | The chance of ar "ms, or oh Les armes Jo Journalieres. | 


fortune of war, is uncertain, 


N Je firſt took care of * 1 main 
4 chance. . a all Pp abord, au Plus proſe. 


—— 


— — ee — ——ů— ů ——— 
i. wo 8 - __— 
_—_— "> . 4 
*% . Ee oo ern . 
— * 


| I critique tout le monde. II fait) 
des railleries; il medit de tout 
1 monde; a 22 og 2 5 


( ge * armee ne trouve a aucune oppo- 5 
' nas all vefors 3 2 tion, 4 entraine 2 rien 2 


1f 


— — — I as — "Wd q 
r I IE” - 2 
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If e ever I chance to meet him. 


He has given me a 800d cha. 
_ racer of ad 


nie denied we charge, 


I have a great charge. I: am n at 


a4 great charge. He 
1 am not able to be at that 
charge. I cannot afford it. 
: 1 am at te * of 1 it. 


Mendes are leſs chargeable, 


85 and Held a . deal more. 


5 1 ls or am in charity » with all 


= 
I find this wine chears me up. 
a This will chear me ap. 


” He as a great Ae of © com- _ Dy "£708 ef fort bien bern, 


modities in his ſhop. 


II I do but ſee him, he raiſes . 7 abord que je th Voir, ma bile 


my choler. 


"Tis but three weeks to to chris. | - 1 ny 


©. AS, : 
we may abs. - 
This was of your own chuſing. 


Will that perpetual clack Ver 


r 
WTis a clear caſe ? : 
Tis all clear gain to me. 


He made uſe of that for a cloke 1 e fervit de cela ow alli. fon 1 f 


8 crime. | 3 
Il convre Ja "Re 4 un © PO . 5 


to his villany. 


| He clokes his hatred with a 


falſe fhew of friendſh; * 


| They "flood. fo cloſe to one 7 | 


another. N 


Engliſh Hioms, with 


I nia | accuſation. 


- Fe ne ſanrois faire cette dipenſ 


0 'eſt moi qui en paye les fraix. 


"1 prairies font de moindre en- 


. Je ne ne Veux wal 0 a beg une. 


_ Je trouve o que ce vin me rejouit, 


85 i Ceci 


EE Cot à notre hob 


Cele eft claiv. 


1 etoient fi ſerrts les vn: contr 


Si jamais il m arri ve de le ren. V 
contrer. . 


L m'a rendu de fore bens tenoi. v 


gnages de vous; il m'a dit 

| beaucoup de bien de vous; il 

ma parli de vous fort avanta- 

geuſement. 

i nia bs 
faits qu'on lui imputoit. Se 

Je depenſe beaucoup d argent. 
Je fais de gros fraix. 


* 


Je wen ai pas le meyen. 


Ho 

N * — . - „ YE 7 TM RY 82 x 
FS I ES Le; BE 3 2 J WS PA aa EI tt agg ICH OIS 7035-00 
J x T en; 


tretien, & de plus grand rap- 
port; ou coutent moins & 


rapportent d.. ſpore 


£4 nere, o Li encoura- 


ou affortie. 


1 Echauffe. 
a Plus que treis ; ſenains 
Gia a Neel. 


C'eſt vous mime qui Pave ; cho 
Ne ceſjera-t- * on, i Jenn 
% a 


Ceft autant de gagne pour moi, 


6 aut Fi amitié, Pune fe W 4 


afbparence d amilie, 


tex autres. — 


the French 4 | 


| you will come to ſome miſchief 
or other. 
What — the whole come to? 


will come to, 
I deſire no more _ comes to 


my ſhare. 
If I can Vat- come to ſpeak | 
with him, 


Nobody thought this would 
have come to paſs, 


= way. - 
= | When ſhall your bock come 
7 out? 


All my hair comes off. 
f ; [Tis begins. to come off. 


| Do you think t to come off fo? 


l ; | You will « come off a loſer. 
* He bis: no command of him- 
1 i ſelf. 3 

Four . e "RO 
and reſpect from every body. 


Content of mind is the comple- 
ment of human happineſs. 


«| "To complete my miſery 1 


X11 
He has done it completely. 
It is ſo by computation. 


8 
1 am out ot conceit evil is, 


5 


haf is a pretty c conceit. 


HU 15. 


11 1 will fee what theſe things 


. If any obſlacle | comes in the 


4 7 ne ſauroit ſe 8 


Pour comble 


; This cannot come into com- 


1 In all the concerns of human 5 


133 


Il Vous arrivera quelque malbeur. 


4 quoi revient le tout P A gu 75 
monte le tou?! 


Je veux voir à guoi rout cect 


aboutira. 


Je ne demande que ma art, gue ; 


ce qui m appartient. 


Si je puis — nf aboucher ; 


awec lui. 


Perfonne | neut cru que cela fie * 
Perfonne ne s alten · 


arrive, 
doit à cect. © 


'P 10 Jar vient gulf: 22 


Quand el ce gue wotre livre ba. 7 


roitra ? 


| _ Tous les 8 me 8 
E +; eci commence a_/e * ou 

e decoler. > : 

By  Penſez-wous den etre zie a 5 : 


bon marché A 


veau ny trouverez par wotre Z 


1 ne 


compte. 


poſſede pas. 


| Votre Beauté inſpire ! amour - i le 8 


reſpect a tout le monde. 


Le contentement defprit eft le come . 


ble de la * de P homme. 


pris, & c. 


| 2 Pa parfaitement bits 1 


Cela oft ainſi de compte fait. 


Ceci ne peut Has entrer en ligne de 


1 


75 ne men foucie lu, Fen 2 5 


degoute. . 


N Cola 907 Mai/cmmunt. imagin#, Wy 
Dans toutes les occaſions, ou dans 
tous les incigens ae la wie Hu- 


maine, 


Tan 


de malhears 7 ap- # | 


a — rn 
2 — — 5 
7 — 
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I am very much concerned for 
his affliction, . 


= Theſe relations would make no 


concernment for the 8 


good. 


5 Do you think that will any ways 
conduce to your happineſs? 


or will be conducive? 


- This confeſſion was pumpedout | 


of him. 
| 708 are mighty confident, 


: Iti is confidently reported, TH 6. 


| Nothing i is more pleaſant, than 


the conſcience, or. conſciouſ- 


neſs of any duty en - 


_ diſcharged. 

so many had been made con- 
ſcious to the deſigg. 
This does not conſiſt, or is not 
conſiſtent with equity. 


- 1. conſiſts not with the modeſty: 
of a woman to make Proves -- : 


20 man. 


Will 1 can ſay, or 1 know nothing to 


the contrary. 

8 He has acted contrary to che 
truſt repoſed in him 
If you can conveniently, 


11 e the charge. 1 


He takes ſuch courſes : as are 


not pleaſing. Fa 


2 This is not the courſe you mat 0 
take to bring your bulineſs *5 


about. 


Vou do not take a good courſe | 


for that. 
He and I Kai crack'd many : a 
bottle together, en. 


Engliſh Thoms with 


Te prends beaucoup de part d fon 
affliftion. Jen ſuis ſenſible. 


ment touche. 


Ces recits u 'intireſſertient * les 


e a 


Raabe VOUS que "cola puiſſe con- 
tribuer quelque choſe a votre 
-botbeny ©. | 


On tira adroitement cette confe 5 | 


fron de ſa bouche. 


V. ous tes bien hardi ou tffronts.. 


Nous faites bien le rëſolu. 


On dit pour certain, ou 5 une 


chojs aſſure. | 
I n'y a rien de fi agriable gue h 


ſentiment intérieur de tire 


 fidelement. * de W 


deuoir. 


: Le defſein avoit ere communiqui & 


tant de gens. 


: c repugne, o WA contraire 19 


 Pequite. 


Is modeſtie ne deut, « ou ne FS Fo 


fas que les femmes faſſent des 


preſens aux homme. 


f 7 nai rien a dire Ia contre. 
1 1 conpable 4 maluerftion. 


1725 $7 vous F 1 faire fans Tous 


incommoder. 5 


by choje en vaut la peine. . 
prend un certain train gut. ne 


Plait pas trop. 


2 votre | 


2 ous ne Vous s 3 prenex pas bien. 


og VOUS y prenex mal. 


5 Now avons decoiffe, ou wuide bien 


des bouteilles . 5 


Ge n'eſt pas la k moyen 4. fair 


Shall 


9. 
* 
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3 
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ITN: 


2 He has got the credit of it. | 
1 Old age creeps on. 


5 Every thing goes, or | falls out 


e with us. 


7 How came e that erotchit into SA 


= Fm? A 


Vous. a dab : at it, 


He dabbles in da... 
You do but dally with me. 
Let us not Ann. 
lis play was damned. 


It has been fach a damp t to him, 85 Cela a Hi 7 fort abbata, ou tant | 


171 may 4are 1 to o ſay ſo. 


What date does the letter bear ? 


What makes you: be ſo dannt- 
ed! 3 


It 18 ſo called to this OY 


Stand, or you are a a dead man. 
I ſhall deal with im well 


enough. NVÄ 


I love dearly to ſee him hop 


along. 


; | He lives in open 1 to, or. 


againſt Nature and Reaſon 


© Make no delay. 


I was much delighted with 1 it. 
If you drmean yourſelf well. 


the French 4 


| Shall I crave e your pame ? 


Rien ne nous 22 78 
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Oſerai je vcus demander votre 


nom? 


| Dhonneur lui en 22 demeurt, 1 


en a eu la gloire. 


La vieilleſe 5 Pappreche inſenf ge- 


ment, 


e contraire. 


Comment eft-ce que cette A * 
vous eft entre dans Veſprit? 
Comment avez-Vous pu VOUS 


nettre cela en tele 8 


merveilles. 


Jo U s Ants; ce jeu-[2 a 3 
3 TI Je mile de la Medecine. | | 


Vous vou mogues de moi. 
Ne perdons point ae tems. | 
On a fronde Ja Piece.” Ia zue a 


ere fee. 


Or ti 7 


; $7 J e parler . 
De quelle date eſt cette POLY > 


RW eft-ce gui Vous fait ainf . 


avoir peur? 


5 Oz Pappelle encore | axjourd but 


de ce nom. 


| Arrtte, 0¹¹ je te rue. | | 
| bg en wiendrai aiſement a bak 9 
3 accommoderai mnt : 


avec lui. Wee. 


| Je e prens un . nguier plaifir d > h 


Doi. ſauter lorjqu*il marche. 


1 agit contre les reg les de la * 


ture & de la raiſon. 7 


6 Ne tardez pas, 
Vai pris grand plaifir. 


S' Vous Vous conduiſex bien. 


Tout nous 


The 
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The ſooner we know our de- 
Pendance, the better. 


He made a long deſcant uponit, 
He has all things to his heart” $ 


defire, 


MV only deſire is mat you 


will do that. 


1 am deſirous of nothing ſo 
muchas peace and — 5 
1f1 was to die for it, | 
He often differs from himſelf, 
We ſhall not differ. 


Different nations have different . en pe 35 a Jes | contumer. 3 


cuſtoms. 


They diſcovered the 8 ; 


into which they had run 
_ themſelves. 


: That! 15 NO Sitten to > you. 
1 5 How came he to bring ſuch a 


diſgrace upon himſelf? 


. *Tis no ann for you ; 


to do 1 it. 


'Tis but « as you uſed to do, 


1 bad much to do to get king 


to come. 


There's no doubt to de made | Fl nen faut pas aer. 


of it. 


; This will never down wich 
I know: the rife; or aim of : 


your diſcourſe, 


: I underſtand the whole ariſe of 7 Jai toute Pintrigue. 


the buſineſs. 


This wine drinks flat. Ir drinks 2 Ce vin a un gout Hat. 2, a 5 


well. 


His noſe drops el. 
He goes ſo drowſily to work. 
It dwindles — to nothing. 


1 Cela vient à rien. 


En oliſh Idioms, with 


Ce que nous po. MOOS ubaiter de 
mieux, oft de javoiir @ qui 

nous de wong mn meh en t2nre 

Il ref fort Frendu la M Mus. 

IA tout a fouhait, tout ce gui 
deſire. 

Tout ce que je 

| Je Beba de 
Vous falle cel | 

Je ne ſouhaite 755 tant ue la 

paix & te re POS. 


C745 Fa 4 que 
On: c gf que 


Men dit- n la vie. 
Il fe dement fort ſauvent. 


Vous nous accci:ilerans. 


Il; rent 7 emlarras on 2 4% o toi. 
E jettés. 


Cele ne wous Fit aucun tort. 


Comment 3 - 71 attire cette {tte 
|  famie : * PE, | 


Ce 1 4 þo: nt Au Wy Dus 8 Dou. 


7 04S ne VOUS ra- 
valerex point Dp vous le fat ts, 


4b faire. 


C votre ordinaire, ou volt 


2 * az eu bien de la prine a y fain 


venir. DE 
Un n 5 4 


pas lieu dien douter. 


? 1 ne s accemmodera Jamais 4 


"rela: - 


% fat on tend votre 4 ifa. 


gout. 


4 8 ha roupie au mz. 


I va. ſi lentement en beſo 2s. 
Cela S en us 


HE 


en en fumbe, 


7 n RASH e 
EE ² PL ² 


. 


OI — 


= JJ tr ty 


mJ 


2 
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7 


4 


Bon 


11 


1 


the French adapted. 


Hs was too * upon it. 


Look to your hits, I ſhall be 


r about your ears. 


1 dare not for my e ears. 
© He was very earneſt with me. 


I was not very arne wal him | 


to aye. 


F 


| be eaſy, 


A hen that fits upon eggs. 5 
* coat is out at the elbow. 


80 "OI will 1 an ab of hiv 

He cares not which end goes 
foremoſt, 5 

There! is no end of i it. 


1 4 

£ 

44 
EX 


relate all his * 


| There v we met t with very good | 


enter tainment. 


He gave us a noble entertain. 


1 
Ere I ſhould FR it, 


all events, with the court. 
Every man is apt to fail. 


g Every thing that may be an 


| hindrance, | 
That's every whit as good. 


. Moral compariſons are not to 


be exacted to a mathematical 
ſtrictneſs. 


. This makes ſomething for his Ceci Peu "ry a Pexeyfer. 


Excuſe, 


: Cela va a Pinfini, : 


1 would bs an w endleſs taſk to | Os rn auroit jamais fait, | Pas 


dvoouloit raconter toutes Jes -— 


ww 


\ 


| 7 L * y portoit « avec c rep 4 hs 


leur. 


Prenex garde à on,, je Dont 


gourmerai tout-&-1 Heure, ou Je 
Vous frotterai les oreilles. 


5 ca. nie me retient. 


I. m'a fort preſſe ou ſolliciib. 


Je ne Pai pas fort breje de de- 


meurer . 


Laiſſez- moi faire. < Reſtes en : 
Ne 
vous embarraſſez de rien. OTE 
ne poule qui cue. | 


Mon juft- PETR eff perch | 


repos. Trangquilliſuz-vous. 


coudle. 


Ainſi ce * fait A& loi, 


Il ne fe met en peine de . 71 


 laiffe tout au hazard. 


- Jamais fait. 


daines. 


I On nous 9 fit grand accueil. 
"a nous rel. magnifquement. 


| Plitdt que a fairs 3 . 


6 | She carefully kept as Elle /e menageoit pre IRE 


toutes fins, avec la cur. 


He Tout homme eſt ſujet a z fail ir. 
5 Tout ce wg eee fer- vir 4 , 


85 Cela m zout aus hes: : 
On ne doit pas demander une pri . 
ciſion mathematique dans les 


comparaiſons morales. 


Sha 
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an 


Cela 2 2 : 


+ 

G 

! 

$i 

i 
1 5 ; 
1 
5 1 
| 

FI: 

| 


2 * 


. 2 


ERIE 
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dhe made ſome faint excuſes 
on account of her indiſpoſi- 
tion. 

'Tis not a thing to be expected. 


He began to expoſtulate with 


him about it. 


Did you never expoſtulate the 


matter with him? 


My blood chill'd at that ex- 


preſſion. 
I ſuffer extremely, 


J have an eye to what he does, 5 


: He eyed it very narrowly, : 
N 
Tua g 100 of affairs is very 


much alter'd. 
He dares not ſhew his face. : 


Onleſs you do what I defire of 
vou, I will never ſee "your i 


face more. 


His Oy. lies — that 


way. 


* was fain | to do it. | 


If I td never fo fain, 


r 
He took by foul means what 


woas refuſed him by fair, 
5 thall be very far with you. 


You may eaſily. perceive where 


Wand is ine to fall. 


Pai ete contraint, ou oblige a 


7 ma bien | falls en dle. 


Ferre brine et 


Engliſh 7dioms, with 


Elle fit quelques petites fagons Jar 
ſon indiſpofition. 


On ne peut pas Je prometire rien 
de tel. 


I commenga de ſe facher contre 


lui ſur cette affaire. 
Ne lui en aeg. wou jamais fait 
dies plaintes, ou des reproches. 
Le ſang Je glaga dans mes veinet 
 guand j entendis cela. 

Je patis furieuſement.. 3 

Je prends garde à ce qu'il fait, 
Je lobſerue. 


I le regarda de 8 Pen. 


F. 
L** E 8 32 ont bien chang? 


1 i 4 montrer. 
b * wous ne faites ce que Je fon- 


Haite de vous, e ne Vous re- 
garderai jamais de ma wie. 


| FI a un 17 talent pour cela. 5 


„„ 3 1 ne ie Paredes avec Ja 


femme. Il; font un mauvais 


menage. 


le faire. 


© par 2 


: Duelgue enwie que. 14 en aie. 1 
Cie rai ſennabvbbtli. 
I prit de force ce qu on Jai re- 


 Fuſoit Pamitie. 


Pen agirai de bonne fi ate 


VOUS. 


* vous eft a d'en faire b. 


plication, ou de voir * uy 
cela * 5 | 2 
The 


T 
A 
3 
2. 

I: 
+> 
* 


| The motion fell. 
No | indecent expreſſions ever 
fell from him. 
Ine corn falls in its price. 
| The corn falls. 
The ground * to - nl 
"Ts. 15 


It fell out unluckily a 


expect. 


him. 
1 * el out moſt grievouſly, 


wy, 


* — 8 


Tis my fancy. : 
1 had a _ to 80 o thither, 8 


Ps 


4 


1 


1 have a great fancy to it. 


d 


your buſineſs is done, 


and of the beſt fancy. 
This i is far better. 
: So far 1s my pain from bein 
: leſſened, chat! it is increaſed, 


. This way is not 0 far about 


by a great deal. 


vec © I would not have you fare bet= 4 ene fpreiens pus que VOUS A 2% 
aucun avantage ſur moi. 


; La mode en ejt paſo. | 


ter than myſelf. | 
/- is quite out of faſhion. 5 


Lad 


the F rench adapted. 


Le ble amende, a 


J. *: rencontra ; malbeareaſs- * 
| ment QUE — : 
Il arriva par malbeur que 
| It will fall out better than you 
| If * fall out to our minds, | 


9 I am reſolved to fall out with 


{ | The enjoyment falls ſhort of 


11 be I a fancy to you, : 


lis cloaths are extreme rich, 


3 „ . 1 a imputs fon crime. 
He father'd his crime upon me. 
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La propoſition tomba & terre. 
Ine lui echappa jamais aucune 
epreſſian indicente. 
Le Ble of 


amendg. 


La terre commence as \cbouler 


La choſe reuffira, ou ira miu 
que Vous ne croyex. ” 
$7 les affaires ren, * ln nos 

„„ 


= Je Juis refolu de rompre avec 10 FR 
: I * font . 4 ae terrible 


maniere. 

La Jouiſſance ne an pas a 3 Pidie : 
que j en avoiss Fey trouve 8 
pas tant de Nis ir ou 4 en 
eſpérois. By N 


C mon humeur. 5 
I me prit envie on Fantaiſe 4e 4 s 


aller. 85 


Jai une gene, inclination. CY 1 5 


944 Vous Re en amitic, votre . 
affaire off faite, 5 
Son habit eft de la derniere mage 


 nificence, & du meilleur gout. 
Celui- ci oft beaucoup meillear. EY, 
8 7 ant Sen faut que nia douleur 


foit aiminuge, gu a contraire 5 


elle oft augmentee, i 
Ce chemin weſt pas f long. 4 : 


beaucoup, on a beaucoup pros. 


nen eft plus. 


Il in 2 | 


ou! 17 farre fafer , pour Pauteur | 


dec ce Crimes 


La mo 


E 


17's 18 


: When the cons is rich, 
there's no fear of phyſicians, be 
as thick as dot ws to a ä 


Beaſts do but eat t their ll 


5 It i is fit "Is you ſo to do. 15 
More than was fit. 
7 A thing not fit to be named. 


' RR. 
He was willing to father that 
child, 


She fathers the child upon 
another man. 


: : If Fw Ry N 9 
He faulters 1 in | bis ſpeech, 


. | 


The felling of weed 18 over. 
He has not his fellow. 85 


There's s no fence againſt lan. II weſt point de rampart cont 


der, 


= Don't ſand fending and prov- 


ing. 


. ; bs fers. 
1 . your! an of i it. 


f 1 can't 80d in my heart to go 75 at puir er refoudre 2 9 all 


thither. 


5 Could you find in your heart to * Vous 5 1 coeur 4. ne 


debar me from all ſociety? 


| I could find in my: heart t to 80 


abroad. 


: Theſe are ine ings. ; 


5 You muſt fit your humour to it 
His ſtile flags. 


5 He has ine as Aaſhes of yi wit, | 


E 


Engliſh Idioms, with 


I wonlut bien prendre cette priſ. 


4 oila qui eff beau. 


Jeſſe fur ſon comple. 


Elle donne i ö à un autre. 


Si vous trouvex a redire d a quel- 


que choſe, 
1. . 


eacille. 


La _ | he 


Quand le a1 W riche, on ne 


manque jamais de voir autant 
de medecins auprès de lui que dt 


eu ſes a Pentour d'un 1 
mel, 


"Lo coupe du bois eft faite. : 
I wa pas ſon Jemblable, 


Fai perdu l'autre gand. 
1 loſt the fellow to this glove, + 7 / 4 1 


perdu le and yr” _ 


celui- ci. 


la mediſance. 


Ne 8 — tant l raifomncur 


= n s 'y forme une 5 ee iy | 
5 Prenez en votre fu Hance. 


Alſo, 


JonneZ-wous en a coeur Joie, 


| Les betes ne e, a Lr 


ſoul. 


yvyriwer de toute feciete : * 


7 ai preſque envie de fertir. % 


fuis pr eue d humear a ſortir. 
V. che une 
belle conduite. 


lle jufie que vous le 22 ez. 
Plat qu ts ne fallt. 
5 Une privy que la- bienſtance nt 


permet pas de nommer. 


+ I faut vous accoutumer. 
Son ſtile ne ſe Joutient 1 
a 4 a de belles, dingenieuſ, 


4 adwir avic Saillies. 


ne 


ſes 


For all your mighty fame. 
Tis not for 8 to > undertake 


| This is foreign to our buſineſs, 
Shivering i is the fore runner of | 


cold him flat and plain. 

He lay flat upon his belly, 

Peale and beans are flatulent 
meat. 


That Was but a flea-bite to 


you, 
They flock to Kew from all 


parts, 


The tide flows and ebe. 
- Pda! into a fame, 


s he blood begins to Auth up 


into his face, 


If you will do fo, you muſt 


take what follows. 


He 8 * the mouth, when 


he ſpeaks, 


I never ſaw a man more fond of | 


his wife and children. : 


He will do it for all you. 


For all J have been ſo often de- 


ceived by him. 


it. 85 


Pray, forkane * a. 1 TAY 


an apue, 


I forewarn you 1 
We ſhall ſerve your Majeſty 


| Nous Jacrifier ONS NOS biens & 10 
vies au ſervice de votre Ma- 7 


with our lives and 9 


We all and by you with our _. US VOUS alt; au bert de | 4 


lives and fortunes. 


| He had a goon forvine by his ; 


wife. = 


the French adapted. 55 5 1 


Te lui di; franc 2 net, 


Ii ᷑tcit couch ſur le ventre. 


Les fois & les féwes engendrent | 


des vents. 


Cola ne vous a bas fait gong 7 


mal. 


On wa a bai en Hale de tous 


C0128. 


La marie monte ts Afi: 
Je dewins rouge comme de | ears 
late. Le feu me nonia au 


v ſage. 


Le . lui monte au 7 | 


7 Vous 3 1 faire 1 faut - 
Vous re/oudre d a en Jeuffrir les * 


Suites. | 


41 fcume N i park. 


Je nat jamaii Vu # homie gui 42 
 aimat plus tendrement Ja — 2 


es enſans. 


1 fera malgre . . : . 
f Noi oy u m alt Foy 5 fuvet a 


| 1 cant 3 renom. 
Cela weft pas une entrepriſe pour 
Vous, vous ne - NE 205 9 


ſonger. 


Ne Epargnez—le un peu, je Vous 1 ie. 6 | 


Ceci weft pas de notre ſujet. 


Le Friſe n eft P @vVant-coureur de p . 


frre. 


Je wous en avertis Jar avVAnce. 


jeſt. eons 


nos biens & de nos wits, © 


$a femme lui a apporte beaucoup : 


Not 


4. bien en .. 7 


My mind gives he 


144 
backward, 


Ts he very forward in his 


work. ? 


While the thing 3 18 freſh. 


This will be a further obliga- 


tion. 


Take no further e care e of chat. 


5 Hi will go to . alles | 
He knows not bow to fill * 


the gap of his time. 


| He has a great gaſh i in his face. 


Do but ſee how it gathers duſt. 
His genius does not run chat 


_ way. 


* 


He goes very genteel. 
That's the * ſenſe of his 


words. 


I get nothing by r 
: By that time I got half way 


thither. 


| He on but badly, away with it. 


4 can't get him out. 5 
ö We got to the very top of the 


Bill. 


Twill 40 what I can to get! him 
ES 


This meat is too o coarſe, 1 can- Y ca viande oft trop groff Tere Fl 


not get it down. | 


| We all gave you over for And, 
The Phyſicians bave l him 


Wer. 


Engliſh Idioms, with 


Not to go forward, is 40: $a 


Celui gui wavance bar recule,. 


Son ouvrage 7710 fort avanci | 
A-t-il beaucoup awvance dan 
fon ouvrage ? 


Pendant que la choſe off recente. 
Ce 2 un eren, Faun. 


Ne wous netter bl en pein Fi 


cela. 


6. 


JL fra 8 RE 5 


Il ne ſait comment remplir | 
_ wuide de Jon tems, 


F a une grande balafre, ou ofa 


lade au viſage. 


V Hex comme la pouſſiere s met, 
| Son genie ne le porte pas à cela 


MU wy a Pas de penchant, | 


oft pas nẽ pour cela. 


| | Tl eft fart propre, ou „ 
83 * * 25 Vrai e de 4 paw.” 


5 I ne men revi rent aucun profit. 


Wand j Je Fus d a moitiẽ chemin. 
3 a eu ths de lo bein a h rt 


mettre. TREE 


Fe ne ſaurais le Hikes 8 | 


Nous £Ogniemes i ie haut de la mol 


Tagnes 1 


| Te ferat tout mon a ble four 


terer Paffaire. 


ne Saureis l avaler. 


Jie prevvis. Te ys U 


cocur me dit. 


Nous wous croyions tous morts ::. 
; Les medecins Pont abandonne. : 


nm his 


r 


4 


| Tis as good as done. 
make good the proverb, 
] hope I made my excuſe good 3 


N It is a great grief to me, 
You are grievous haſty, : 


- heart, 


Things go very ill with me. 
This coin wan' t go here. 


That goes for nothing. 


The bitch is proud; 


As things go now; as the world | 


— Ph 


She has three months vet! to 80. 


As be goes to work. As he Ds la maniere dont il 5 9 y prod. 


manages matters. 


vou E the wrong Way 0 


Work. 


Vou went a vile about. 
He goes by that name. 
That's it we go by. 

If any thing happens to him, 
* out it goes to the next comer, 
I won 't 8⁰ to the ee of it it. 


ö Hep goes upon "RY 5 
: As God would have. 5 


| Things are gone FR far, that | 


there 15 no remedy, | 


to you. 


: You made a good day s ; work = 


on't. 


0 1.0 hal be very grateful to bim 


or his PIGS fn 


An oath, or Ceearing, founds 


vulgarty, 


he F rench adapted. 


This mäkes me glad at the Ceci me remplit de joie. 


5 | Fo ena ai un 


, 


Mes affaires voni fort mal. 


Cette monnoie n'e/t = de 8 
ici. | 


Cela n 'eſt comprẽ tour rien. 


La chienne eſt en chaleur. 5 
A confidirer Pitat preſent des. 


choſes ; Juivant le train au 
monde. 5 . 


8 Elle a encore pour i trois ; mois de 


grojceſſe. 


: 2 ous Vous 5 22 mal. 


5 Yo onus vous ztes ue Fun mile. 
Ill eft connu ous ce nom l. 
Voild fur quoi nous nous reglons. 


8%] Jul arrive quelque choſe, il a | 
dit au premier Vent. 


| Fe 1 8 VeuX 2a metire ng Ta ar- 


gent. . 


: Pail far t ge # 5 . ES 
: P ar bonheur. Par un jus de le 5 


Providence. 
Fo cha/es font n ace ie. 
quill n'y a aucune reſſource. 


La choſe eft comme faite. 
Sai bien juſtifis le prover Le. 


e crois WOus AU01Y fait Zrouver 

anom excuſe valalle, _ 

Vous aver bien avance aujourd” - 
| hui dans votre outrage, Vous 

 awvex fait bien de Pouvrage. 


i Fo lui temoignerai ma Feconmo;/- - 


 Jance des "Jeers: il m Wa 
faites. £5 


. Un, *urement t copy Poreille. 


l, r fo be. | 
14d - 
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I ſhall grow here, if I ſtay any 


longer, 
' You would grudge to do it. 


*T'was more by gueſs than « cun- 


nin 8˙ 


He had like to have been loft. 


To what purpoſe is all this 


hagoling ? 5 
He tells . a . 


The favours I have received at 


your hands. 
He had a hand in the plot. 


Keep off your: hands. 


| We want more hands to do 


Thie. . 


8 Nobcdy hn hanſelled me eget. il 


Tis a hard caſe, © 


As cunning as he i is, 1 was too 


hard for him, 
1 1 t will go hard but rn have it, 


H e struck me as hard as ever che 


could. 

*Tis a barwleb thing. | 
He means no harm. 
1 meant no harm by it. 


92 He fans 15 a 1 
What haſte you are in. 
I have him at a hank. 


| 1 he thing fell out as 1 wo; ld 


i, 5 mes defirs. 9 5 
T Par Bonheur. 


7 have it. 
As ferne would hy, ve it. 


Engliſh Idioms, with 


Fe prendrai racine ici, ft j. 61 nh 


plus long- tems. 
JV. e. ſeriex bien fach# de le fair, 
Cf far Pakard E u a EM 


Vine, 


U. nous awions xs ſeulement 4 
4 , 


Peu Sen falut qu l ne périt. 
4 quoi ſert.- il de tant Marchan 


der 5 


5 1 nen fait pas Ia petite Bouche, 


Les faveurs gue vous m av 


fai, 
Ta trempẽ dans la nahem, 


Mi rouchez pas. 
| You have the beſt hand i in it, = 


Vous vous entendez mieux & cela 
ue moi, ou que lui, os al 
u ux. 


N ous ne * pas 4 a gen 


Four faire cect, 


| 2 erſonne ne m 2 encore e errems.. : 
Cela of facheux, 5 
Tout fin a 0/6 Og, fe Pai at- 


trape, 


1 y aura . 4s malheur fie je wm 


Pai pas. 


117 me frappa | 4. toute 2 force. 


Cola ne e faire de mal. 
Il ne ſonge pas @ mal. 


Je nePai point Fait a narvai 


deſſein. 


5 Il ſeme pour alder. - 2 
| 4 o, yoila bien preſſe. . 
Je le liens par Jon foible, 


La choſe a reufs © 4 Valar, ; fila | 
Par nallur 


Far be hazard. D 1alf 


vai 


hel 
Theur, 
Lo 


| There's hot TORY - 
| You ſee how the caſe ſands, 

| How now? . 
| How's this : E 


Moſt men fear to kar ill, that 
fear not to do my 


I hear From: every body that he 


| ſpeaks ill of me. 


he let me FRO from you now | 


I hear of your r behaviour, 


He would not give me the 


hearing. 


b Her boſom was open, d 
expoſed to view two little 
heaving globes whiter than : 


the ſnow, 


; There's no help for't. ” Tis paſt | : 8 


help. It cannot be help'd. 


Who can help it? 

Hie help'd me at a dead life, 8 
| He has highly oblig'd me. 
| 1 will go out, if it does but 


hold up. 


1 will 1 what 10 can to humour 


him. 


| You humour him | too much, 1. 


| Softly, let us not hurry on the 
| _ balineſs at ſuch A rate, 5 


EA +- 
Tu door wa-jar. 5 


1 made many a Jjavnt. : 


— — 


the French adapted.” 5 147 


Let him have his deſert. W on le traite comme 11 Pa mee 


rite. 
La plupart des gens ne /e , fucient 


pas tant d'eir: verlueuxs que de 


le parcitre. 


7 me revient de toutes parts gu il 5 


parle mal de moi. 


70 wous prie de me donner, ou de. 
me faire ſavoir de vos nouvelles : 


de tems en tems. 


8 7 ſai de wos nouvelles, ou come _ 
1 ment VOUS VOUS comportex. | 


1¹ na par voulu m ſcouter. 


Fl avoit 15 ſein e E | 
Heſoit woir deux petits globes 


: animes Plus. vlancs gue neige. 


Cf an ©} * reſource. 71 2 


a point de remede d cela. 


" moyen de ne le pas oe * 
Ill ma remis ſur p 3 
In e ee A 
Je ſertirai, des 33 wy Ceffera d. 15 


pleuvorr. 


V fait chaud. 
Vous voyex V'etat de la choſe. 


Que veut dire ceci? 


> Eh, eh! Queſt ce gue cela weut ” 


dire dont? 


7: ferai tout mon poll. He four 1¹ 


plaire. 


Vous avex trop e ou 4 


complaiſance pour lui, 


To out _ wallons Pas. f 45 wite en 


; | L 4 Borde of entrelailli, on * | 


entrouweèrte. . 


7 ar bien rroite, Fai bien court. 15 
H 2 phe 1'd 
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I'd have them all hang'd. 

TI will bear it, if not contented. 
ly, yet courageoully, 


1f ſo be that he will conſent to 
= it. TE, 


I muſt have i it, if! it coſt never 10 


_— 5 
As if one could ſay. 
It is not to be imagined. 


It is very immaterial whether i it 


1s ſo, or no. 


Theſe things.” are. incident to ; 


mankind, 


Fortune inclining to bis fide. 


He is inconſiſtent with himſelf. 


I have a great buſineſs 1 incum- 
bent upon me. 


upon me. 


A genteel and civil carriage 15 


endear you to all. 


T1 never r indulge myſelf in wech | 


liberties, 


They ingroſs all the trade to. 


themſelves. 


al manner of vices. ad 


g DM 


among all ſorts of people. | 


| There's great- intereſt made for Cert place ef fort 1 


that place. 


1 could not 3 * leaſt 


iatimation to I the WF + 


a Comme qui diroit. 1 i 
In eff pas concevable, | | 
11 nimporte gueres, ou eſt un 


5 e ſont des choſes bee q 


La fortune penchant de fon ci cott, 
bY; Je contredit, ou il ſe dement. 
- F ai une grande Mere fur Uh 


This i is a oury now incumbent CO un dewoir dont il ou ou 


Is /e rendent naitres a4 TY 
3 commerce. 
Such a connivance is an inlet to 5 . 


1. was no > ways infrumental to | *. 10 ai point du tout contribui 


His 1 gives ien intereſt 00 ? e en lui dome braun 


F e wai pu dicouprir la 11nd . 


Engliſh Idioms, wh - 


Je voudrois qu en les pendit tou, 
bk Jupporterai, fi non aw 
þ arfer du moins avec rejuly 
Lion. 
Pourvu qu'il 9 aunts, ou 5 il [ 
 wenille conſentir. 
11 faut gue je P air, 710 1 70 


men coute. 


3 
2 


choſe indi Herente que cela ſui 


ou non. 


I homme, ou aux quelles les hen. 
mes ſont ſujets. | 


ras. 


je wacguitte, _ 

Une conduite Honnbte & civil 
. vous fera gagner 1 amitii at 
tout le monde, _ 

7 ne prens Janne de tolls k 
 bertts. 


Une 12 7 grande conni vence Va a di 
ner entrt e, ou ouvrir la portes 
toutes Jortes de wices. 


4 credit parmi toutes e 49 


choſe gui me dune. lieu 4 a 
 douters 15 nes uy 
I 


0. 
aVe 


lu 


ily 


2 un 
7 jo 


ti 4 
Hen. 
516. 
ts 

r 1 


[4 qut 


civil 
it 4 


es b. 
out | 


22 


orte q 
Bai 


114 
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=” 


N * has left kei ts that 


6 Keep your countenance. 
A violent north wind mee uv us ; 


the French adapted. 


ile is intruſted to take care of 


that buſi neſs. 


N did a job for him once. 


Ine has done many a good job E 


for me. 


wil 1s a good job when it is 


well over. 


He will not part with a jot of 


his right. 


There's not a jot of good ſenſe, 


A The bias has iſſued out a pro- 


clamation. 


The money muſt not be i aed 


out without order, 


n This 8 upon us is Joſt, 
i Wits aways an Want. : 


; Hei is my junior. N 
7 He all be juſt fuck another, 


he could keep from her, 


4 Keep where you are. 


from the coaſt. 


I found him in a good ker. | 
Are you any kin to him? _ 
Ne is neither kit nor kin to me. 
He is very kind to nme. 
I took him to be another kind. 
01 


; Ja 


of man, 


2 


5 Demeurex, ou tenex- wo 0% Vous. 


149 


On lui a confie le ſoin de cette 44. 


Faire. 

7 fis une fois quelque choſe pour 
oy; 

Il a ſouvent travaille pour mi. 


On ef barenx quand on en 1 eff 


quitte, 


Il ne weut rien cider ou demer are 


ae /on droit. 


Jens. 


4 Roi a public un edit. 


Or ne doit bene 4 aucun bange , 


Jans ordre. 


7 men rapporte a qui Po on vu 


ara. 


Nous avons merits 3 
Les beaux &/prits Me? rencontrent 


toihj ours. „ 


Ete regu apres moi. 


: 1 Lare tout hs ments | 


pourvort pas lui ùter. 


eres. 


Me vous nn . ; 


ne | bats lie; 7 que. ce qu 1 ne | 


— 


: Il uy a Point: une at de bon 


1! ei plus Jeune que noi, ou US CY 


Le nord qui ſoufloit avec violence | 


_ nous empicha diaborder. 


Il ne m' eſt point allit du tout. 


I a beaucoup de bonte pour . 5 


Tu le ere tout autre. 


eee eee. 


He 


Je Pai trouve de bonne lunar. . 
 Etes-wous ſon parent? 


'Y 
4 


: Leave off this wr angling. 
He has left . all his former 


= I Went! eat ae leavings. 


e has a peculiar knack that 
way. 


— 


I know better things. 
Vou cannot but know it, 
A virgin knows herſelf at ſix- 


teen years or never, 


He did 1 It without ad know- 


ledge, 


Nobody is gone in, to my 


knowledge, 


I hall knubble your chops, 


: L. 7 


Fr vou go 3 you man 


loſe your labour. 


1 55 When I had laſt the honour wo 


ſee him. 


They are reſolved to hold « out ut. 


to the laſt, - 


It was late in the night. Do 
| * begin to adviſe too late. 5 


: 7 or having bao too laviſh 


with his tongue, 


He made ſome objeRtions in 


Point of Jaw 


N The rain has laid, or lodg'd 


the corn. 


The principal of the conſpira- | 
tors laid violent hands on, 


or upon themſelves. 


Lay that up for another time. f 
They laid their heads or wits 


together. 


” Our ſhip 3 . 
I have not wronged him 3 in the | 


leaſt. 


pranks. 


—— ůͤ — — — — — - — 3 * 


I 50 Engliſh 1dioms, with 


IN a une adreſſe finguliere a 
cela. 


Je ne ſuis pas fi fot. 


Vous ne pouvez pas Pignorer. 


Une fille ſe Sent a 2 ſeize ans ou i Jas 


„ MAIS - 


| 17 Pa fait & mon 22 
1 * neſt. entre. perſonne 38 je 


ache. © 


| Je. e Vous rotterai les erelles 


. 


ry 75 vous y alles, a von vie th 


Vos pas. 


La derniere fois gue 7 'eus P * 


uur de le ci. 


1s Jont re/olus dle tenir bo jo . 


gu d Pextremite. 


Lo watt etoit fort avangee. 
V. 0 Vous A bien tard, en 


trop tard. 


8 Pour avoir eu 1 FI 2 


Pour avoir trop parl'. 


11 fit quelques objefions far h 


forme de la procedure. 


La pluie a couch# les bles. 
Les chefs de la conſpiratio 44 4 


fro. eux-mimes. | 


9 R three cela 8 une autre nfl 
1s band ws.” 


: Notre navire fait eau. 


Je ne lui ai * aucun tert. 


= Cefſex 4 VOUS DR ES 
: 1 of revenu de toutes es fes Hu. : 


5 Jen ne Veux Fr manger v refte | 


That 3 


a. | 


T 
. - 
- 
/ | 
| 
d] 


th 


An 


i 


os, * 


t's 


That's left to me. 


Tis left 
to my diſcretion. | 


| As the day lengthens, the cold 


ſtrengthens. 


| When they were at leiſure ; 


from public affairs. 


This expreſſion is liable to 


miſconſtruction. 
He makes nothing of a lie, 8 


1 love noiſe, there? 8 life i in' t. 5 


| f He kept a heavy life os me. 
As you tender Jour: A be 


gone. 


4 Give it a lift. 1 | 
| They killed all the Notes they 


could light -— 2a 


5 "Tis like enough. 


Ti it any thing like ? 
This is ſomething like. 
| *Tis ſomething like 1 it. 


Nothing like it. 


4 He 15 like, or likely to do well x 


| He was like to die. Fes 
I had like to * forgot i it. 


The like was never known, 
| He aid like himſelf, 


| Is your buſineſs like to take 


effect? 


i Get me a fervant' tomy liking , 
| Let him do. Wbt he lifts, 


He is liſtening. 
As little as may be. 


I or never fo lite, 8 


the French adapted. _ "I 31 


Ce à mon choix, c' à mot à en 
diſpoſer. Fen Juis le maitre.- 
Le froid augmente à meſure * les 

jours allongent. | 
Lorſqu ts Etoient dibarraſſi s du 
ſoin des affaires publigues. 


Cette expreſſion peut etre priſe en 


un mauvais ſens. | | 
7 ne fait aucun Jerupule 4. men- 
8 


Fan- le "ROY a roweill 2 — 


prit. 


I m' fun ente . 
Si votre Salut 2 vous oft cher, — 
loignez-· Mou. | 

 Soulevez-le, 
Ils tuoient tous bs Thies g, 


nee n, ou quiils rencon- 


| c trotent. 


Cot affes  eraiſenblabl, | on | 


BY poftblonent bien fait. 


Gila ici oft paſſable. 


Oli quelgue choſe d approchant. = 


Rien gui en approc be. 
1] y a apparence 7 "od ou b bien nr -— 


| affaires. : 


* eoit fur le point Dis. 
: 7 ai penſẽ Poublier. 


C'eft une choſe inouie, ou Jans ex- 
 emplec On: na ani. rien vu 


de tel. 


N Cee une ation diene de * 4 Z 


ne ge point dementi. 


Y a-t-il apparence que wous 511 8 
lier dans votre affaire? 
Procurez-mot - un Jerviteur 946 | 


ſoit à mon gre. 


: 22 Ul faffe ce qu "Ul woudras.. 
Tt oft aux tcoutes, 
Si peu que rien. 


Tat ſoit Pre. 


. 4. You'll 


152 
Vou'll hve to repent it. 


I ſhall never live to ſee it. 


1 deſy any man n living to do it. 


My fever makes me loath any La feure me cauſe un grand a 


meat, 


T! he ſupreme power is  lodg'd 


in the king. 

Don't loll upon me. 
is a long way thither. 
Tris s ro not of me. 


: Till not be long | ere he 0 


comes. 


: She longs for a piece of \ veni- 8 


„ 
I long to ſee it, 


The longing. eta. we 


re my | 


You ſhaw t los your tonging. 


15 am | glad to fee you: Jook fo 


well. 


Theſe things look ill, or den. t 


look well. 
| Look to it. 


Von mall be no loser by it. 


Hle has had a * los in his 


wife. . 


You'll, come by the ies. 


i L am \ at a 1ofs. 


| = Ta loth to doi it, 5 
My fit of fickneſs has brought : 


me very low. 


85 17 it ever lies in my way, or 


power to ſerve: you. 


Engliſn Idioms, with : 


Vous aurez le loifir 4 vous en ve 
pentir. 

Je ne verrai jamais cela. Te ſe. 
rai mort avant ce tems- 2 


Je affie a gui gue ce fait a 1 


faire, 


_ gout, 


Le pouvoir fouverain 22 dans 


la perſonne du Roi. 


Ne vous appuyes. point fur moi, 


11 8 a loin d'ici la. 1 
Ce. votre faute, & non Fo la 
mienne. = 

7¹ ne tardera pas à venir. Fl 

_ viendra bien-tit, 


Elie a envie de manger de la ve. 
„ 7 Na 

I me tarde de t Voir 8 
£ impatience 0H nous femmes. 885 


: On ous fira paſer votre envit, 


Vous aureꝶ ce que Vous s foubaie 
tex awoir, 


Fe, Suis ravi de vent voir 1 be 


Viſage. . 3 
Tout ceci n exper. rien q de Lon, | 


tex F el þ els: er en fir 


Tenez-y la main. 
Vous n y perdrez rien. 
Il a beaucoup perdu en onde ha 


femme. 


8 Fas ny rrouveres bar worre 


conte. 


5 Je ſuis Fort | enbarraſe. I ne 


ſai ou j; en ſuis. 


5 77 me fache de le faire. 3 | 
Ma maladie: m a . abbatu. 


$i jamais Pe trouve le mojen, 0 
e on de vous Jerwir. 


- Thi 


. the French le 


„ hat lies in 1 my way. 

People may talk what they 
pleaſe of their conveniencies 

Tb but, for my part, I find 
them ſo very ſlender and un- 


Nieren W 


F 


lief have none at all. 


ans M. 8 


I am mad at it. 
1 did it by main ſtrength. 
He is honeſt in the main. 
I'll make it good to you. 
Make no more words about it. 
I can | make WE of 1 | 5 


Dit. 
hats 


bor 
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| a caſe? 
ſoln. 
Ain 

3 We were in a manner loſt. 
27 /a Be they never ſo many. 
1 Will be a match. . 
votre | 

5 He has met t with his match, 
Fe ne 


them all, 


5 


he is not come yet. 


Pounds. 
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_ ſightly, that I had e'en as 


He aun make nothing of it. | "Hg! n'a pu en venir à 7 ro | 


What mould a man d in 2 ſuch 1 Que faire en ct cas cou en pareil 


H ad he any ing ofa a man in 


He Mans 15” able | to match ; 
Something is the matter chat 


1 owe a matter of threeſcore- 


Cela weſt un grand obſtacle. 
On a beau dire qu'elles ſont tres 


commodes — pour moi je les 
trouve fi minces & /i nal 
faites que j aimerois autant 


nien avoir point du tout. 


M. 


: 7¹ enrage contre nbi. 


Cela me fait enragere 


F. y at emploie toutes mes Forces. 


Tl eft honn#te homme au fond. 


Je vous en tiendrai _— | 


 Nen parler plus. 
Je ny wois goute. Je n 7 com- ; 


prend rien. 


7 Hue maniere de parler gu . 

fie tout a la fois, mais Cepen- 
dan ſelon le ton de worx avec 
leguel en le dit, qu'une choſe 
coute beaucoup ¶ de beine ) ou ne 
85 | Conte, point de rs a celui gu 


entre rend. 


l 


'i! avoit tant ſeit peu 4 courage, 5 


ou de re/olution. 


2 Nonus tions comme perdus. 
Quelgue nombre qu 2 y en ait. 
ö Ce Ara 1 un iet. | 


II a trouw? & gui par er. 75 


ou chauſſure d ſon pie. 


Il; 75 capable Hui feut de leur Fe 5 


te. | 


I ef ſurwenu puelque choſe qui Va 


retard. 


Fe dois environ heirate lia vres 


1 ling. 
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e 2 
ian + os 
„ ao 


Us fe na- 


Ry 48 


— — Bn" 


N 


— 


Ee, <> er 


That's 


5 That 8 your miſtake. 


Von miſtake your man. 


1 made wol of bim. 


134 
If I may fay fo. 


You may for me, or for all me. 
s only fit for the meanelt 


citizens to do. 


E Don't meddle with bim. 


Thus it is meet to do with 


him. 


All ſhall | be mended another 


time. 


But far was he from mending 


by thoſe leflons. 


| This 3 is not calculated to our 


meridian. 


He is a little * 5 
<a Well met. 1 | 
* mind 1 is alter'd. 
It was my misfortune to do i it, 


: He has been miſſing theſe two | 


days. 


You miſtake me, 


People that want ſenſe. do al. 
Ways in an egregious OT : 


ner want - wag 


. lt taſtes moriſh. 
e I aſe i it the moſt of any. 


Here's all you are like, to have, 
0 kk much of 1 it. 


„ ga YR IE — SEP 9 * pot ont RN 


Engliſh Idioms, with 


As if nothing was the matter. Comme fi 


— Poe” 


de rien witoit, 
Sil meft permis de le dire. 
Je ne vous empeche pas de le faint, 


Cela eft du dernier — * 
| Lalſer le en repos. 


rae. „ =, Vous voulez roujours vous meler 
voni be aways meddling. 


de ce que Vous nave que faire, 
ou mettre le nez ou vous n aver 
Aer faire. | 
C'eſt ainſi wu 'u en ven, agir a avee 


hl. 


| Tout ira mieux une autre foi. 


| Mais lui, bien hin 4 2 4 | 


ces inflruions. = 


| Ceci n'eft point conforme @ a nos ma- 


nieres. 


Il eft en pointe de Vin, 


Fe Huis raw de cette rencontre. 


N ai change de ee ou | de e rife 


lution. © 


. malheur a wouls gue je h 


Me. 


1 Ja deux jour 700 on ne Pa a Va. : 


| ON ce qui vous . on en 


quoi vous us trompex. 


15 vous me Prenex pour un autre. 


Vous ne mentendez pas bien. 


cue gui manguent de ſens ont 


Fog ours fore ind; e. : 


Fl ef þ þ bon qu' 1 ait naitre Pe 


vie den avoir davantage. 


Je % en ers Plus or lau, 


: 7 * ai en pour lui des Gard: tout 


particuliers. . 


Cf la tout ce que Vous aurex, 


vou Waves 22 C4 * bien mes 


er. 
1 Which 


„ 


ee 


ucun 


zout 


Mo 


mes 


hich 


n 


— m 
1 * . 4 * * > ji 
ne a er een —ww ͤ ana oe 


rp... ß oro HRS 
ee * e 


, 3 8 bf N * 
B Log of 2 * 3 


1 What 4254 fo many words ? 
x It muſt needs be ſo. 85 


5 1 youl needs be gone. 


Neither 
10 1161 do never is well. 


5 1 would not it * never 


Be French a0 


Which i is as much as any ra- 
tional man can deſire. 
But thus much of theſe things. 


N. 


you have: bit the nail on 
the head. 8 


He looks too narrowly into 
things. | 

A little matter ſatisfies nature, 

1 will have no 8 


He is nothing near ſ bad. 


He e is not near i fo handſome, | 


He v was near being killed, 


1 That nearly; concerns me, 

© 1 need neceſſariess 
Fou need not ſear. 1 
There's nothing yet that you 


need be afraid of. 


q What need you care * 


Do it no more than needs muſt, 


are theſe all our 
grievances. | 


If you do amiſs never ſo little: 


fo. much. 


r 2 
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Et Ceft tout ce qu on peut raiſon- 
nablement ſouhaiter. 

Mais ce MN parler de ces 


chaſes. ales | 
. 
re 0 U S y Fei. Vous aver 


frappe au but. Ve. aus aves 
rencontre- 


| ¹ * de *rop pres aux ben. . 


La nature # contente de peu. 
Fe ne pretens point que vous re- 


Fuſiex cela. 


I ne ſe porte point fe wt qu * 
 Heſait, 


. Ferit beaucoup © 


 mmenxe. 


| 1 neſt pas 3 beaucoup pres | * „ 


Beau. 


5 P. eu Sen fallut 70 a ne foe tab. 


11 penſa ttre tub. 


Cela me touche de pr... 
Fe manque du niceſſaire. 


Vous ne deve pas craindre. 
* ous n awex Encore aucun . ſuj jet, de 
Cr amare; 


. De 9 vo netter: uus en 


beine. 3 


a quoi bon tant 4 a Es 
JI faut neceairement mM a. . 


„ 


Si wous weulex abjolument » Vous wn 5 


aller. 


| Ne le faites que k moins ' qu ; 7 + . 


pourra. 


Et ce ne ſant pas Ae encore tous no 


grit. 


5 8 Queigue. bien gut je faſſ WE 
S: vous faites la moindre faule. | 


Jie ne le 2 pas pour ow zue 


ce. ſoit. . 
H 6 Hors - o 


He makes s nothing of that. | 


j = 0 That we were fo happy! 1 


He was the occafion of i it. 5 
I have occaſion for it. | 
There's ſome odd money. 
Lou muſt gre we dad. 


— 
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How many do we nickname 
friends, that prove but ſtran- | 


gers at a pinch? 


In the dead time of the night. 
| You hall come to no harm, 


: "263 1s none of the beſt. 5 
| Nothing of a gentleman would 


have done ſuch a thing. 


T his 1 is nothing near fo good, 


He took no notice of 1 me. 


= Miſchief i is nuts to bin. | 


— 4 did it in 3 to you. 

I am under no ſuch ee. 
LD The king perceiving that the 
Woant of a portion was the 
only obſtacle to that match, 
: He perſiſts obſtinately in it, 

In caſe he be too obſtreperous. 


8 


: There i is nochine that has more 
univerſally obtained in al | 


nations. 


5 Tul make it obvious by an ex- 


ample. 


L 


Nous appellons as ami tel qui dan h 


beſoin ne wouaroit peut-ttre paz 
nous connoitre. 


Dans le fi lence, ou 1 repos 45 la 


1 AA! ＋ . © 
1 ne vous en arrivera aucun 


mal. 


Ce weft p a lu n 


| 1 ny a pas d*honntte homme ui 


eut voulu faire une action & 
cette nature. 


Ceci u t pas fi bon 2 a | beaucou 


pres. 


1 le fait de la maniere la plus 


alſee du monde, Cela ne lui 
coute rien, ou ne lui donne 8 
la moinare peine. 


by 2 n'a pas fait Jnblant 4. 2 


Vorr. 


h Le mal " yo bj du pain ben. | 


5 0. 


” - Pia a 1 que » nous 1 fon / | 


henreux ? 


J. Tai fait pour Vous e wi 
Je n'y ſuis point du tout oblige. 
i Le Rot vont qu'il ne leꝛcit 


gu 'au bien que. ce mariage 1 


7 5 93 ine & 1 . . 
En cas qu'il weuille faire le mat 


: wais, ou faire du bruit, 


1M n a rien ae fi gentralement 


 Grabli parmi les — 5 


5 Fe 1 rendrai 2 Je par « un ex 


emple. 


5 I en a ſtẽ la cauſe. 
Pen ai beſoin, 
ly a quelque argent 4 refte.. 
: L aut que vous me donnies 4 


4 ee 


Tue 
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PI 


He. DoF 


4 
They are ever at odds. 
If you come of an afternoon, 
Twill be wiſely done of you. 


He 1 is 5 ill off, or but 


0. 


1 have one be to offer, 
which I think is unanſwer- 
able, to take off the teſti- 


mony of this hiſtorian. 
T his is a good one 


That one thing is wanting. 


N getiver their Words. 


They are very flow in their 4 
operations . 
Licentiouſneſs bas 1 thro' 


all oppoſition, 


1 ſhall take a * or order 


about it. 


You will run into dome miſ- 


chief or other. 
The bufineſs is over. 
The danger is over, 


Out with him, 


bis Pray hear n me out. 8 
Out with it. 5 


vo dot know boar own 


mind. | 
I told him "TIS own. 
Who owns that houſe * 


ee has her tous well wiled, 


the French adapted. 


Parleæ done. 


— 


Ils font toujours en querelle. 


Si vous veneæ l'apròs- midi. 
Vous ferez ſagement. 
I eſi mal dans ſes affairts, ou i = 


a mal paſſe ſon tems. 


N ai une raiſon a alleguer, & is. 
quelle, felon moi, on ne ſauroit 


reponare, pour detruire le tô- 
 moignage de cet Wen | 


; Fo ewoici un Bon. 
Il ne manque plus que ad 1 
Je ne fais que rapperter ce qu HA 


on? dite- 


| Il vont bien lertenent en 22 4 Yb 


L SG, a rompu toutes 1 ſes di 


guts. | BPM 4 


Ty mettrai bon erde. | 


Vous alles Vous expoſe a rauher 5 


malbeur. 


Paoila qui off fate,. N e 

| Le danger eft paſſe. „ 

There's nothing over, or odds; : 

Ho came you to overſce ur. 
„ miſtake? 

| It may be ſo forought I know. 


1l wy a rien de _ « 


= Comment cette Faule a Vous ell 25 


echappe ? 


Etre quoi que je wen ſache rien. 


W on le chaſſe. Rod on le mette 


dehors. 


| 7 Vu. prie, Feouter: mo: ufo au ; 5 


Holt. 1 


e. 


# 0u5 ne «faves ce ne. Vous 2 ” 


85 7 e Ii ai dit +a wirites, „ 
Qui eft le venere de cette 2 


maiſon @ 


Ell a la langue- bien 1 ou 
C'eſt un bee 


| "Ts | 


le bec bien afls. 5 


1 ua a” la Pipe. 


Dites done ce gue | 0 


5 Cel a fe peut bien, 01 on whe peur ; | | 
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Mo  - 


Wi 5 T1 18 but meer Pageantry. C weſt 7 une comẽ die. C 


| _ nb“ que de Tapparence, 
UH Heisan at, or a fool for his Cen un # ſou. fe conduit en fou. 
wi | pains, 
| | It 7222 me honibly. FEE Cila me fait de grandes Sons, | 
ot _ Thoſe things are not to be pa- Ces choſes wont Point de hes | 
14 rallel'd. entre elle. | 
| | | He my his part "ay / Ya tient bien /a partie. 
We! We | Fo 
| | 9 He is paſt recovery. © 77 en i peut pas rewenir. = | 
14 5 1 am paſt wy. _—_ or at © my Jefuis au bout de mon Latin, 0 
4 wits end. 3 Boy 
. 5 7 pere gue 1 arne dener 
Wi | l 5 Things pM not «always hs at 5 a 101 ſiet, Ou gue ma mau- 
1 this paſs. | e vuaiſe fortune ſe — 4 mne 


8 P 
- That comes very pat. Cela vient bien à propor. 
You ſhall pay for your peepin g- Moire cariofi tz vous coutera cher. 


lhad a pennyworthof it. Jen ai eu bon march. 
„ 1 cannot buy ſuch penny. Te ne aurois acheter & 2 f bor. 
e worths., ' —_ marchb,, 
N He ſtood peremptorily i in what 7 fe tint a ce quit a awvit a ven | 
ble firſt affirmed. | 
"M 1 As they will anſwer the con- 4. faute ds 9 ih repondron 1 
} l . at their own perils. leurs riſques; ou à leurs Perils 
| 5 T 7 
. | 5 After your peruſal of i it, - Ard fue Vous» Pau , ou 
i Tg, FS 7 examine, © | 
4 | Hei isin a great pet. CCC 
iT all of a FO, e Kian ne fe di ment. Nes 5 accords 


DR parfaitement bien, 
- What he ſays i is FR little of a a Ce. gu il dit & accorde 45 peu ave 


| {= Feet with his behaviour, fa ee, FE 
= . 1 Faut le laiſſer tremper tant 4 . 
_i\—_ 1 muſt lie 10 long i in pickle, „„ no Han le fel & dans le « vi. 
q 1 * NE | : „„ a naigre. 1 
VV 7 men node. 7. ne wen 

j 1 1 I care nota pin. | 5 8  Joucie point: 5 
it. VPV Mee 2 : of ne men mets aucunement en be 

_ y 2 ä . : 


& He 1 is in a: merry By, 


0 { He " moe enough. ppon 
" that ſubject. _ 
1. ; Ifear ſome falſe play from him, 55 
2 He plesded poverty. He pre. 
128 tended poverty. TR 
In anſwer to that, 1 can n plead : 
© for myſelf. . 
© Your pleaſure, madam. | 5 
| Money begins to be pay. 
 F|F He has not taken his ply. 
It is a material point, b 
10 : 'Tis a point of wiſdom ſo to do. | 
95 N In point of religion. DE 
— He told me poigt-blank that 
be would not doit. . 
* N He} is all day poring upon his 
0 MF books. - © 
. = T he enemies were poſſeſſed of 
5 the hills, 
„ 1 villdoit ir I can \ poſkbly. 
f 5 He rid poſt hither. 
He will not have it in a bre. 
ON y carious ways 1 
5 þ This Is not a precarious book. 8 
2 Poor Pilgarlick went to 804 
by 5 once a-day, to be ſure. . 
* I ſhan't prejudice you in the 
MM left. 
: ky I amout of my mm. 


I Cuſtom prevails over reaſon. 


e 


rn Wer PSY — 2 — 


the French adapted. 
1] a un peu Puts, ou Kl. le 


7 | Theſe and ſuch like arguments 


159 


 coude, 
Le coeur me bat. 


II Veſt- aſſex bien explique. 2 45 3 


US» 


Je crains qu'il ne nous four un 


mau vais tour; ou qu't 26 nous 
donne un coup de j Jarnace. 


5 1 o 'excuſa Jnr Ja a 2 


Peur e 2 a cela, fe puis dive 


en ma defenſe, = 


57 Woe vous plait-il, madame? .. ; | 


ſoubaitez-vous ?. 


85 Larger, commence à "=" Dy 
Va pas encore pris ſon phi. 
_Ceft& conſequence, 25508 ” 

Jt eft de la prudence d en agir 4 la 


forte. 


En fait, en matiere de religion.” 8 
| 41 ma dit pofitivement qu Li n 1 


 voulait rien faire. 


11 eft tous tes Jours colle for fa 


livres. . 


DLennemi occupoit les montagnes "Ir 


en etoit le maitre. 


: 7 le ferai, s Je puit. 


I eft venu ici en poſte. 


| MI ne veut 2 le mendier., : 


-Ge hor na pas beſein de recom- 
mendation, il fe eme par 


ſon propre mérite. 


| Nau fur de payer tous he 5 Jour! ” 


pour lui, pour elle, pour vous. 


: Te ne ferai pas la moindre 2 a 


Votre prejudice. 


| Fa ai fait mon apprentiſſage. 5 


5 La coutume . * . ras : 


Jon: 


IIe laife Sach par ces ra. | 
fans 1a & d autres ine 5 


— AJ 


— — - ” — — —— — — at — >. — — — — 
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* IR. IIS 
1 — — — 69m a 2 — 222 I N 2 2 * 
— — 8 — — — 12 > a a * 2 - . 2 


— — 
_ — —— — 
— — ds 
. > hang S 
— = 
> — 


166 Engliſh Idioms, with 
He told me that they defired to 


be pri rate. 


. She did it without her Ito band's 


privity.. 


He ſets up for a err. 
| He was * his friend. 


Hei is a a great proficient in that 


language. 


I have been a great promoter 


of it. 


Many expedients have been 


proſecuted. 


T He will prove a good man at 


N Tam afraid it will prove. other. Vapprcbeud qu 17 1 arrive {ou 


wiſe. 


It is not within my province, 


or ſ phere. 


He did it without the leaſt} pro- 
= He has acted a very pruc id ent : 


and commendable Part. 5 


How many years purchals have 
you given for your annuity? | 
Here apain my Wit was to be 


pumpt for a proper anſwer, 


Five years purchaſe. - 
Twenty years, five-and-twen ty 4 
years purchaſe, | 2 years 


purchaſe. 5 


That is nothing to the purp ſe, 5 
Fe puts me off from day to * 
_ He pits it oN . 


You muſt not think to put me 


off lo, —T 


ves beinen 


Nr eee 


T1 me dit gu Zls Kubin: « gu M1 
les laiſfſat Jents, ou en Part 


culier. 


Elle a fait ot la partici palin 


de, ou A Pinſ; u de ſon Mari, 
Sans lui en rien communiquer, 


5 n Je möle de donner des avis, © 
4  aiſoit profelſio on ds ire 2 


. 10 a fait 4 grand. progres = 


cette langue- la. 


4. 7 6 ai Franrony. contribuz.. 
; On a ; cherche plufiurs agli 


: Fl deviendra lonncte bonne a : 


A. 


 autrement. 


| Ce 1 of pas de mon 2 | 
n ] 0 fait 1 gu an but en 


donn aucun ſujet. 


1 Seft. conduit avec beaucoup « d: 


prudence, 


& dane maniers 
 digne de louange. 


| 4 guel denier de 8 avtz- 


vous mis votre argent : 8 


Fl Halles encore ia 1 Ul 525 


Au 8 wingt. 5 


Au nie. cing, au Arier 7 4417, 
Aa enter rer. | 


Cala E e fait rien à 7, 2 5 
"7 me remet de jour en jour. | 
5 il Sexcnſa, ou tourna /a cj 3 


 adroitement. 


Ne croyez pas de me rewvoyer 4 4a 

orte, ou que 1 me veuille co. 
enter de cela. 33 

Vous me troubles. Four me e fait 


x He 


nanfurr. | 


lie put me upon it. 


. Wiſe prince chaſes none 
for empioyments but per- 


Hom. WER: 


came to quicken, | No 


muſt break it. 
[quit you for half the money, 


2 
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You 3 are e quite out, 4 


* (6 
I R. 


3 AK 


we ai 1 to-morrow. 


5 His cloaths are worn out to 


* rags, or tatters. 
He rambles in his diſcourſes. 
3 0 I will not rank with him. 
1 As [ found ſhe begun to rant, 


ri or be 1 the High rope. 


2A rue, 5 
2 You tall a at a high rate. 
41 D'ye hear how it 3 bs 


Wits out of my reach. 1 cannot : 


3: reach it. 
<5 tis not in my ch; | 
1 755 b 1 cannot reach the price of it, 
de a F 

iz con- I The benefit you thall reap by 
8 £ . 

fait Þþ | As reaſon was. 


He 


8 qualified to exerciſe 


i Foe e 22 


; T H E RE is a race to be run > NZ E M 4 1 N 1 h cet friv 1 


5 le can n live no 0 longer a at this rate. : 


| Comme de raiſon. 


the French adopted; 5 161 


C' lui qui m'a pouſſe 4 cela, 
qui ine Pa fait faire. 


U®, drives Sage me choiſſt : 
pour les emplois, que des 
perſonnes capables 4 en air 3 | 


les fonctions. 


J Elle etoit fort malade pendant les 
| She - was very bad before the | b 


trois premiers mois de ſa groſ< 


/efſe, ou avant qu elle W re- 
8 nner enfant. 


| He 80 not be quiet but he 1 nd pas eu de patience 2 * ne 


Lait rompu. 


E vous quitte la noific ae la | 


deite. 
. R. : 


une cour, ſe. . 


Habit pen wa en lambeanx. 


1 fait des 6carts dans ſon di iſcourss ; 


Je ne veux pas fignrer avec lab. 


. Voyant qu'elle montoit N ſes ; 


grands chevaux. 


Fs be ne ſaurois vire plus long 


tems de cette maniere, ou 7 ce 


pied. 


” 75 ous are 32 W | | | 
Entendeæ wous le bruit qu 177 i pair? 1 
. Fe ne Janrois y atteindre. a Cela | 


neſt pas a ma porte. 


gent. 


Le profit que vous en a retiverez, ou 


gui Vous en Treviendra. 4 


0 & 


Ce weft pas en mon pouveir, 
| J. e n. rd * mettre _ wats 1 


Iam 


Sen habit e tout dbehirt, Sor 2 


—— — 


—— 


le is fled. to me * reſuge. 13 
I won't have another man“ 8 re- 


: No meat reliſhes with me. 


5 As the caſe requires. 5 
6 01 een mall as. 


: Fa. 4 


that I cannot recede. 


Be ſo good as to recollect a little 


the terms of your letter. 


b Death reconciles all things. 
: Of whom there is ſo much re- 
corded in the ancient poets. 


You will find it TESQTGed 1 in Vous le trouverex dans P 2 


hiſtory. 


Hei is paſt recovery, 


x am loft without hopes of re- 


covery, _ 


That affront rebounds upon Cet ont alli, ou ele 


$ PIETY 
I refer it to you, 


fuſe, 


like to have forgot i it. 


4 : Since my as. 
Who would buy at 0 . rate 


a ching to be repented of? 


If he gives any OE PI - Sil donne quelque 4 il ven 


at it, 


I can give you no reſolve | in 1 


that point. 


whole houſe. 


8 My buſineſs gives me no re- 


* 


Engliſh We, with. 


I am under ſuch engagements 


8 thing ed u pon. 5 5 
= ON Then the houſe. 8 TeſelF 
into a committee of W 


Je fuis lis de telle forte que je 12 
Jaurois reculer, ou men dedire. 


Ayez la bonté de vous rappeller 


un peu les expreſſ ſons de wire 


lettre. 


1 mort rajuſte toutes Solo. ; 
Dont les anciens pores: ont tant 


parle. 


0 of fait te lui. I. 1 en relevts 
ra jamais. = 
i E TG per du ans refturce — 


Jar VOUS. 


N Fe en rapporte a oe 
Il beſt refugié cbex mot. 
Je ne veu point du refus Tu 1 


dutrè. 


8 Toutes les wiandes 1 me FA 10 


8 This reliſh'd ry 111 with bs. 2 5 
Well: remember'd, for I had 


pides. 


Cela lui Aaplur f * e 
: * ous aveæ bien fait de men on fain 


ſeuvenir, car afpparemment jj 
| Paurois oublie. 


Depuis que j'ai chang# de demeure, 
| Qui voudroit acheter f cher un 


repentir? 


repent apres. 


1 geln Pexigence du cas. 


Sui vant wee, "oe 7. pri 


tera. . 


: Je ne puis point Vous iſa 


far ce point. . 


C'eſt une choſe 1 


Enſuite la chambre age en ; | 


grand commits: | ; 


Mes oceupations ne ne ; donnen 


7 4 la 4 « 
Horne e relache That 


as 


a im 3 | 
5 1 There's ee to. be did 25 


nent 


T had 


— PRI. 


n 


” 


7 1 had a very good night's reſt. 
[ Reſt yourſelf fatished about 
that, TY 


God reſt his ſoul. 


Ia TORE ˙·˙—• ane; 


country. 

He is the reverſe of his brother, 
I will not rob you of it. 
f Be it 3 under the roſe. 


M/ head turns round. 
You muſt go round about. 


up your Latin. 


live. 


Anger ruffles the mind. 
Be bd by me. 
is a thing rumour'd about, 


His noſe runs. 
7 The fore runs. 


* 4 E * 
A R * TS. F N > 1 R's * 0 
2 4 9 * 2 "RN 2 WT N . 
4 8 N 5 * 048 WIA NS N > Ag, $f - 8 1 2 + 4 2 „ A Bates I 8 ts 8, Wo SES _ 
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| Her tongue runs upon wheels. 


N 5 ee e e 


0 8. . 1 
* 


home. 
ſtay here. 


for . Ty 


the French adapted. 


; He ted the affairs of his 


I you go to him, you muſt rub by 


| You ſhall rue ut as long as you | 


| Her tongue, run perpetually. \ 


5 © The 1 boils. over, er TI runs 


+ Iv. Wiſh y you fake home, or i 


1 don't thinle it fafe for us to : Je ne crois pas que nous Fe Don- 1 
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J'ai fort bien repoſe toute la nuit. 


Mettez-wous Peſprit en repos de 


ce cote-la, ou 3 a 
tela. 


Dieu weuille avoir ir ſon d ame, Dieu | 


lai faſſe paix. 


I retablit les affaires de 1 e 5 
8 75 ef Va anti pode de fon frre. 5 


Je ne wveux pas vous en primer. 


| Due cela Waille pas Plus hin, : 


Cela ſoit dit entre nous. 


La tire me tourne. Es 
— HI faut que vous faſſiez 7 n 
Si vous Vallex Voir, il faut v, 

. preparer à lui parler Latin. 
| Vous Vous en repentires toute vo- 


tre Die. \ 


ts colere i l price Elle 1 ” 
1 met en difordre. „„ | 
1 | Crayes moi. 5 


5 


On en fait Mori h brat. 

II a la roupie, 
Ca plait n . 

Ca langue oft dart PI | mouwement | 


perpetuel. 


x Elle a un flux: a backe inex- 


primable | 


i Le pot 5 'enfuit; 3 coule par E 2 | 


tes brd ds. 


12 ; : _ "IR 
* x * 1 1 » 4 , 
* * bs 4 1 


retour che Vous. _ 


en ſuretẽ, ES: 


| 4 eſt en quelque monding „ 5 
| On w> 1 l Os en 1 


mani er 6. 


Sui ver mon con- os 


IE don 1 un bauuus 7% 


IJ 
| 
| 
{ 
| 
| 
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A Hamlet is 


1. was ſomething ſeancy 3 


: "Tis very ſcarce with Eg 
Theſe words were ſcarce out of 


In few days fail they arrived 
at . CES. 
You ought to be ſatisfied that 
I warned you before. 


from mouth-expences, 


5 We muſt yield to times, dot 
with a ſaving ſtill to Honour | 


and to conſcience, _ EN 


houſes. 


time. . 


5 That won't epi my turn. 
7 5 5 Here 8 as much as will ſerve 


your turn. 


8 There? 8 as much us will ſerve. 


ten folks. 


e Nothing would ſerve * but 
the doing ſuch a thing, 7 
| but he mult do ſuch a thing. = 


5 al the family give their ſervice 


"ww $ pod 


Engliſh 7dioms, with 


a. ſmall 3 
- of little ſeattered ang 


Apres quelques Jours ae naviga: 


tion ils arriverent a, &c. 


Il vous doit ſuffire, gue je vous a 


+," QUerts auparavant. = 


The fineſt way of ſaving is | 


La plus belle de toutes les Eparg- | 
nes eff celle de la bouche. 
Nous de bons ceder au tems, pourvy 

_ toutefois que cela u intereſſe ni 
Phonneur ni la conſcience. 
Le hamean eft un petit nombre te 
. | maiſons champetres ecarttes ter 

unes des autres. 


| n 4 peine awvois-je "fe + 4. tem 


Pour cela. 


Nous en avons fart peu. ; 
A Joins ache voit-il de ir. ; 


his mouth. | 
You will ſcare him out of his Veus 7 * e a maniert 
wits, - qu'il ne ſaura plus on ien . 
pan what ſeore 2 En vertu de quoi? 
; Upon a new ſeore. A nouveaux frais. 
_ 5 \ oe tiens cela au Fr 4 moi. 
: I ſeorn f to > dofuch tings, Fe eroirois me.  derhonorer de 
= i , few ell 
” den! your intruions, Fe me moque de wes ane 
With a ſedate mind! De ſen. ra. 
I am ſenſible I have gone ani. Fe ſais que j ai Pal Ku. . 
EE Do you ſerve, oruſe me ſo? Ed es ainſ que vous en lle a 
5 OO monegard? 
| You ſerv'd bim right, . Vous ae bien 2 Fl * miri. 


Cala ne fait pas mon affairs. _ 
En voici autant qu 10 vous en 


aut. 


Bn voila afts pour dix 2 
I W abſoliment le faire. MN 


voulut le Faire a à toute force. I 
meut point de ** 20 11 n Feat 
ait cela. 


7 Toute la 25 amille « Vous fl. ; 


ga- 


5 at 
4 - 


1 


re de 
25 les 


[ will ſet his mind againſt i it. 
One muſt be ſettled at laſt. 


He would fain ſham it upon me, 
that he does me a ſervice. 

] take no more. than comes to 

my ſhare, 

1 ſhall make mik to 401 it. 


I made mift t to yew hoe, 8 


That was my laſt ſhift, 
Our proviſion fell ſhort. 


that. 


If that will "a 1 ſhall not come 


ſhort of any. 8 
He is very ſhy of me. 


He was ſomewhat ſhy, _ 
The Coroner fat 2 che dead wy 


body. 


: Now 3 it is time for you to thew C 


- your: kill. 


The Alas + runs as ſinooth as 


_ poſſible, 8 
have no ſkill in . 335 


ſmocks. 


FE Not a ſoul of them ſmelt any 


thing of the matter 


the matter preſently, 


. Did you perform all this ain 
= out ſelling your ſoul to the 


Devil for his help? 


5 That conjyliment might. have 


been fpared. 
He 1 is ſore afraid of f dying, 


. This is ſpecial» wine, 


' French * 


5 7 vile d excellent 2 vin. 
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2 Fe Pen detournerai. 


11 faut faire un etabl Neuen une 


fois en Ja wie. 


Il woudvroit me faire accroire qu a i 


me rend ſervice. 


Je ne prens gue ma forts 3 ce 20. 
mne re vient. | 
"FE ferai A une maniere o 


autre. 


3 Je me rendis cher noi 2 mieux gue . 


Je pus. 


Ce ttoit ma derniere 1 
Mos proviſions nous manquerent. 
He comes ſhort of no man in N 


1 ne le cede a e en cela. = 


S' il n ne tient gut 2 N je ne frrai 
Pas des derniers, 
I m'cvite tant quiil peut. 


Il je fit un peu tirer Poreille, | 
Le comm * a bh ack 7 te os a] 


2 maintenant qu 1 faut gue n 
Duos faſſiez voir ce ue Vous | 


Saves faire. 


Laar va tes mieux du monde. 85 


Je ne in enters 1 fan en 8 5 


He does not ſmoke, but be Il weſt pas fumear, mais 71 aime le 


cotillon. 


Fa. un d 2 ne s Pappergut. de : 


rie 


„ The cunning gipſy mok'd out : 15 Ane matoiſ k douta Jabord de 


- qui ER etoit. | 


A. vez=wvous fait tout 1 . on 


donner au . ? 


Von ous aurieæ 4 vo rale. de | 


Faire ce compliment. 


a "= apprehend extremement as | 


.. mOurir. © 


Three 
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So far ſo 
At preſent I have but a forry 


"Three days were ſpent 1 in thoſe 
conteſts. 


He has a ſpite againſt him. 


You ſhall ſee pretty ſport. 


She is uſed to the ſoort. 
Fortune ſports with men, 

I was upon the ſpot, 

He has — his arm. . 


x Examples are of a | Greading 


nature, 


He ſets all ung: 2. going in 


order to get that 1 88 
good. 


time of it. 


1 undertood by. him how 


"IO went. 


That vil break no ſquares. : 


How go ſquares? | 
_ The glorious ſtand Landy wade 
5 = the ſtates of Sweden, de- 
ſerves to be recorded to their | 


eternal honour. 


Stand gill. Lie gin, Hold gin, 


I ſhall FRY to whatſoever you. 


* all think nn; 


| Arn matters ſtood betwixt chem. 
Great many people ſtood about 


im. 


2 As every one land- affeQted, 


7 T hat ande me in twenty 


pounds, 2 


: PII ſtand the loſs, or to the 


_ boſs, 


Ne bougez pas. 


Engliſn Hows; with 


Trois jours ſe paſſerent dans ces 
fortes de diſputes. 

Il a une dent de lait contre lui. 

Vous werrez beau jeu. 


Alle et fait au badinage. 


Le Fortune Je joue des hommes. 


F ai ets ſur les lieux. 


Il Yeft fouls le bras, ou donn An 


entor/e au bras. 
Les Exemples font cui 


4 fait ouer toutes or fortss de reſorts 


four avoir cet emploi. 


. 1 ne va pas mal. 


Je paſſe bien mal mon tems a a pre 
ſent. 


1 9 appris de lui Via des of 


Faires. 


Cela ng. pas une affaire, 


nen fera ni plus ni moins, 
Nous en ſerons pas moins bon | 
amis pour cela. 
Ce Va Paſfaire? te NE 
L'action de vigueur que Jes etats 
de Suede wiennent de faire, 
mérite d ẽtre conſervee dans 
— Phiſhire, a leur Flure eter 
- ls. 
| Dona en 
repos. 8 


Ie men tiendrai, ou je men rap- 


Porterai à tout ce 1¹⁴ VOUS ot 
gerex a Propos. | 


8 les termes ou ils en craient.. 8 


Il Ztoit environnt de . eurs 1. 
ſonnes. 


Cbacun 2 /a fantathe.. Chacu 


hui want. ſes inclinations. 


Cle me coute, ou cela me re: vie 
à wingt livres ſterling. 


FP en porterai la perte, 


0. fer 
ens non compte. | 


1 he 


eee 


uni 


He e muſt beſlir his tumps, 


the French adapted. 
The French have brought their 


proſe and poetry to a ſtand- 
ard. 


You ſtartled me. 
There I ſhall make ſome ſlay. 
Which way do you ſteer your : D 


_ courſe? 


| I'll make a 4091 thither. 5 
I ſhall make the firſt — to- 


wards it. 


It ſticks too faſt. 
They ſtick cloſe together, _ 


| He — at nc 


| Muſt 1 fee him best, and land 


. 200 * 


; I hall. gill your dio. 2 
He is a very ſtingy man. 15 


Here's a deadly ſtink. 


Stop thief. Murder. 
We have had Kore of all kinds. 


Love 3 is a ; ranger to awe. and L amour ne coanoit ni a crainte ne ER 


-citance. .- 


{ You are a great 8 + 
He makes it his ſtudy. 


; Did you ever r read fuch  paltr y 2] Avez-wous jamais rien 1 a A : 


ſtuff? 


Let us ks ſuch as we can get. | 


© I have a ſudden thought come Il me dient une die. 1 


into my head. 


7 Be ſure you do it, or to d0 it. 


© Be ſure not to take 1 notice  Gardez-wvous bien dien prendre 


of it. 


. He Kuffs ul his belly i is ready 15 


5 1 Je creve de . 


to burſt. 


S ne diſe rien ? „ 
Faut-il gue je te valle Ae „ 


© 75 vous ferai bien taire. 


= 1 four gu D lll. tous &s bus. 
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Les F rangois ont Etabli des Sh an 
certaines pour leur proſe & — | 
leurs vers. | 

- Foe made r fait peur. 

Fy ferai quelque JSejour. 1 
e quel cõtẽ tirex. wou 908 Oz 8 

allez· von es | 


5 J men vais y faire un four. 
Jen ferai les avances, les tree : 


MiCeres demarches. 


11 tient trop ferme. 
Il font etroitement unit „ 


Rien ne le retient. £ ne e fait cone 
Science de rien. 5 
Faut-il que je b voie battreY 


que je me tiene les bras 
_ = 


Ceſt un taguin, un ladre, 


g Ill put terriblement ici. 
Au voleur. . 
Neus avions toutes O_o" en aboxe 1 


Au meurtre. EN x 
dance. 


lie respect. 


Pous dewenex bien rare. 


Cet la ſon tut. 


fon etuge. 


fitoyable? 


Prenons de ceux 911 105 , 4. 


; Ne Manguez * 4. he N | 


ronnoifſance. + Ne faite * 8 
ſemblant de rien. . 


Indeed 5 


Ms mer toute _— 


ESA 


— 


— 
3 
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to contribute to your eſcape: 


but there is a certain perſon 
you little think of, who has 
anhundred eyes; if he ſhould 

| happen to come, I would not 


gore? this ficaw f for your hte, 


PHE es are contin - 
There were none but 6g 
rag and bob: tail. 
I ſhall take it as a great favour, 


Let him take his wing. 
Take my word for it. 
S take 1 it to * the beſt way. 


5 What will you take for 3 it ? 
I won't take under. 
| Take the world to pieces and 
there are a thouſand fools 9 


one philoſopfaer 


8 He takes pon him to teach 


French. 


: + am n much raken with her, 


Y He has Wg very raking 
= in | bis looks. No 


| 7 ah hw a little ralk with 


him. 


; This taſtes 1 
Tis more than you can tell. 
Keep your temper, 


'The old fox had a anno 


ſtemper upon thoſe occaſions. . 
As to the rights and cuſtoms of Pour ce qui eft des droits & «1M 


war, they are 3 we muſt 
be very tender of. 


5 Elle mapree fort. 
ent ,., 


TI a quelque choſe F ag Zable dan 


Engliſh Lies, with 


Indeed we deſire nothing more 
than to have it in our power 


Pour nous nous "ne Gd; 
pas mieux gue de pouvoir 
contribuer à vous faire tha. 
Jer: mais fi par hazard 
homme à cent Deux, au quel 
Dous ne penſeæ gu res, Ventit 
ici, votre vie ſeroit bien mal 
venture. | | 


* g affaire ont changs de face, 


1 A * avoit ** un loudi 8 


7% tiendras cela & re 2 
Q u˙ faſſe ce gu il voudra, 


Croyez men ſur ma pa ole. 


Fe crois gue £ of. la meilleur 


Votre. 


Combien en ale do⁰ avoir 2 
Je ne veux pas le donner d nin 


Examinez les hommes un & un, © 
vous trouverez mille ol, por 
un homme de bon ſens. 


1 Je mile a ONT, le Frans 


Ele me evi. 


Ja phiſionomie. Il a Je | 
cheſe qui revient « en 8 fa 
veur. 


E . gue je lui park. 15 


= Ceci a bon gout. 


C'eſt plus gue Vous ne faves. -: 
Ne Vous emportez pas. 
Le wreux renard ſe poſſe doit d 


merweilles dans ces occa ions. 


coutumes de la guerre, ce ſont 6M 
_ chojes pour les quelles nous d 
vont avoir r de yan 5 


tlleure 
our ? 
MO 


Fo 
un, U 


J pour 
m(O1s, 
£ i 5 


Ie dais 
guelqit 


ja j«\þ 


{He lived to a great age. >” 
That's nothing to me. 


dhe has got a clown to her Ell a un ruftre 45 mari. : 


As you tender your life be 
gone. 

As they tender his Majeſty 3 
diſpleaſure, 


They miſtake rote for practice: 8 
than which ! is more 


abſurd. 
He may thank me for it. 


He is ruin'd, and he may thank 


_ himſelf for it. 


What then 5 


The town i is s very thin of peo- 


le. 


But J began to think that— Mais of 17 int dans 7 22 LE 


Would you think it handſome 


in me iſ I ſhould do ſo? 


We are but half way thither, 8 


5 Nous ne Jommes * 'a moitig ele- 


Take no o thought for the mor- Ne Joyez point en ui 4s lu 


row. 
I am wet through, 


that. 


| For thus they 3 
I carried two pins, and tipt 


five. 


A miſer is not to be tickled out Os a beau cajoler un aware. on 5 


of his money. 


huſband. 


To it again, nobody comer. i 


the F 80 adapted. 


Woo enſuit-il A 
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Si votre die vous et chere, re- 
tireg-Moνιã. 

Sous peine dencourir Pindiguation 


de Ja Majeſte. 


: Is prennent * routine pour la pra- 


tigue: ce qui eft la choſe du 
| monde la plus abſurde. 


| ” 7 men eft redevadble. | | | 
N u eft ruine, e ne peut Sen 1 


prendre gu d lui nme, ou c * | 

Ja faute, 
WV 2 

ous de la? EE 


La ville is bien 28 


que, &c. 


Approorriex- Vous Ma conduite 


en agiſſois de la forte _—_ 
min? 


REL 


Fe ſuis mouilli uſo Waux 2 8 
Thus much, or 10 moch 8 * 


EE _ . as cla. Mo 


T Car Vorci comme 1 as. 


Fai fait deux quilles de n & 


cinq de rabat. 


ven peut rien arracher. 


ll mourut fort vieur. 
Cela ne me regarde pat. 


Recommengont il ne view tur- 5 


25 5 1 e ſonne. 5 
ſeduit « Ine went to and again. 8 | M alloit & il reuenoit. 
Zn. The meat is tough, Cette wiande eſt coriafſh,  _ 
„Keep your AO within your 8 aiſez-Vouse  Rotener, | 1 
2 fant 4 teeth, | | 85  __ IX 2 = 
nous at oy There 


— — — — Dl —_ — = oy l — 9 3 

CH " — — — — — — , [2 => SEE —— — — . —— 

— _ © Coe RR SCENT — — — 2 = — 2 - 222 —— — 3 = = 

— - = — - * — > * = a * 

— 995 owe tr ed Sora TE AIG tr aces 5 0 — 
— * 2 — — * * * N 8. 1 1 * PS 
— — = 2 — "I * CITES 
— — RR. * 0 _ = 
— — — — = — 8. 22 Td * *S — * 
— — i 2 5 — — 


— 


| Tis like enough to be true, 
That man will” ſerve wy turn 


1 am | turn'd of thirty, 


: 1- Dow'e value the world. 


170 Engliſh Idioms, with 


There is no trade — 
Trade 15 dal. 

While theſe tranſaQtions were 
on foot, 


I fear to treſpaſs on ye, or 


upon your patience. 


I dare not appear abroad i in che 


| trim I am in. 


; In the trim Hi + was in, the Fagotze comme elle toit elle avi 


look'd like a mad woman, 


1 had a 9 troubleſome night. | 


very well. 


- left his friends 1 in the lurch, 


I bare ridings. of vor car- 


riage. 


5 That will turn to account, ; 


V V. 


| They vary'd among 'them- ” 


ſelves. 


| With a vengeance to you, 


(a fort of curſe.) 


They walk, or march wich 


A vengeance. 


The j jury have brought i in i their 


verdict. 


i All the country lie vader 


water. | 


Fe noje paroitre. Je 1 2 me 


f 9 ai eu, ou paſſer une fort mais 


 Uy a bien de l. apparence. | 5 


5 Cer homme ſera bien mon 1 


8 . Locket i fut venu a bout de ſin 
When TEN turn was ws * | bt 


On Tf ai paſſe trente ans, ou 7 
trente ans paſſes. ” 
, E ne 1 bein 4. cas 4 


Dont mal Yen prome. 5 


Le commerce ne va pas. 


Pendant "= cela. ſe Ni. 


Je crains 4 abuſer & votre pa. 
Tience. | 


montrer dans. P equipage ou je 


: BE; 6, 
Pair d'une folle. 


&vaiſe nuit. 


Voild V homme 7.5 il me faut. 


aeffein, lorſqu'il eut fait jon 
coup, il — Jes amis dans a 


naſſe. F 


Fe Jai de wos „ Pai 
appris de Vos nouvelles. 
Cela tournera d . 1 1 ad 


gagner, 


. 


Fs i monde. 
Is roient brouilles. | 


Is marchent, ils wont comme le 1 
4 juris ont ait leur rapport. 


2 out h Par Ul inonde, ou 2 
That N 


Pa- 
> Me 
* . 
u je 
201 


Mais 


fait, 


de fon 
t fon 


ans la 


Fat 


yas 


u 7a; 


cas di 


port 
ou fob 
Thi 


I am unpaid to this day. 7 
He ſhall not 80 long unpu- 


£ warrant you he is gone out. 
That opinion 1s not Warrant- | 


conſideration. 


I won't be a ſchool-maſter's 


underling any more, 


It is not for private perſons to 
undertake in matters of | 


lick concernment, 


He came upon me in an un- 


| guarded. hour. 5 


That's indeed a great piece of i 


unkindneſs. 


niſh'd. 


Willing « or V unwilling you moſt 


1 don't ſpeak without ſufficient 


vouchers. Es 


| Upon a full peruſal of his 


papers. 


And whatever Was . 
out it came, without Ne : 


fear « or wit. 


A gay coat . a grimace 5 is - 
the upſhot of what ne can 


pretend to. 


| The upſhot of his paſſion was 


only to bid him be gone. 


She was with child, and when 
it came to the upſhot, it was 


found wat the was not mar- 
red. | | | 


my Power. 


contentedly. =; 
He has done it I warrant you. 


f if 


? able, 


the F rech adapted. 


That will come next under our 


I „ 1 
C*eft un point 95 il nous faudra 


examiner apres celui=ci, 


Je ne Veux plus erre lame dam 


nee d'un maitre de penſion, 

Les particuliers ne doivent pas 
 Singerer des 2 85 qui rigare | 
dient le public. - 

7 me ſurprit que je ne 1 97 atten- 


dois point; lor/que je u erois Fas 
fur mes gardes. 


En write cela of bien 2 1 


5 Fe ne fas pas encore pays. | 
JI ne te n par lein. = 


| Il Vous 1 faut faire bon ert mal : 


re. 


Fe ne parle fas fans « de bar, ga- 


. © FARS, . | 


g Apris quon eut bien « examing fer : 


 fapiers. e - 


: 17 dit tout ce gui bt wint & 12 | 


bouche, Sans crainte o& fans 
jugement- MID 
Us bel habit & quelques grimace . 
Vent tout Jon mérite. = 


# 7 Tout for tranſpor 7 7 7. 2 * 4 Ju | 


dire ae /e 5 
le etoit profſe, © 

ut queſtion, on trouva gu elle 
1 etoil . marite. 3 . 


3 = 71 h . 4. out non PA 
19 PIES bias to the utmoſt of 7 5 | 


"0 ble. Te ferai pour ſon fer- 


vice tout ce gui dependra ae 


Sy 


I bear the want of thoſe things Je me wh ai/ement de ces lee. i 


la. 


5 Fe VOUS reponds, gue 17 ] 4 fait: 
Fe ſuis bien tromp Sil weſt forti. 


Gere opinion 2 9 in/outenable, 


* quand FI 1 
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That is in the way. 
| Outof the way, and lockitup, 
1 1 am inclined that way. 


r all the wear now. 


172 Engliſh Ans ih. 


A thing warranted by daily 


Experience. 


He 1s not taller than my waiſt, 
He Jookt very watchfully to 


him. 


: 'That ſets RT a longing 1 to be £ 


at it. 


I went my way, and ſaid not 8 


word. 


Is that his way 'Y 
That will go a great way with 


him. 


- Her recommendation goes a 


great way with him, 


Be in the way. Don't go out 


of the way, and lock it up. 


I it lie in my way to do you 


any kindneſs. 


Take it 


| This is to makes. way for all 


manner ol crimes. 8 


- Iti is for my 0 own wear, 
That action will ſoon wear out 


of mind, 


- Tie Wes ien being alone. 
If you Us! it you are welcome 


to it, 
4 wall i it 1 


g Ie he ou do otherniſe * 


well. 


5 : What if T did ſpeak to him # 
| Well, and what of al mis? 


5 L. veut dire i tout cela 


8 Une choſe gue ] da confirms £ 


tous les fours, 


Il ne me vient qu'd Ia ceinture, 


17 F , de fort m"_ 


Cela men. face. nattre Þ envie, 4 


Jen meure d'envvie. 


7 paſſai mon . ſans din | 


mot. 


5 Ei. ce la ſa maniere . agir? 


Cela fera un grand Het Jur for 
eſprit . Ss 


Sa recommendation US Priſſant 
auprès de lui, 


Ne Vous Ecartet pas. | 2 


Dous pres dic. 


| $7 Poccaſio on /e preſente 7 Vous for 


Dir. 


Cela embarraſſe.  Otex 1 & le 


ſerreg. be) 


; Te ſuis ports à cola, ” 5 ai 4 


penchant. 5 


: E * owvrir la porte a toutes fn 


| tes de Crimes. 


C'/ la mode à > ble, 8 f 4 


5 On ne porte autre abe a pre: 


ſent. 


: Cf pour mon uſage. 


Cette action ſera bientit oublite; b 
on effacee de la memoire. | 
On Sennuie d tre tout feul: 


81 Vous Pagriez, Vous u 1 


gu 2 Paccepter. „„ 


Et il ne faut pas Sen bionner. 
- St venoit a * 


_ W je OY aurois farli.. | Pj 5 


le cas gue je lui aie parle. 


Hi bien d quoi aboutit tout ceci? 


8 *entendez-wous par la? 


Whit 2 


fm 


ai du 


2 


= 


oublice; 


—— 


ul. 


avs 


ner. 


whatever honeſt people chere 
are in the world, 
And when all is ſaid. 


Why, this 'tis when people 
will be doing things — 


over head. 


I know whereabouts you are, 


Before they know whereabouts 


they are. 
I muſt havea -whet ürſt. 


"Tis hard. to ſay whether i is the 


_ richer, | 
I know not which is _. 


Tis not worth the while. Tis 
not worth my, yours his, her = 


While. 
They do nothing but whiſf per. 


| T he clown whips up the drink, 
and gives him the pot Sun : 


empty. 


You are every whit as bad : as $1, : 


He that's always ready can 

never be taken with a dh 

—_ 

He folers for EY i.” 
171 might have my will. 


willing or unwilling he muſt 


come to it. 
T had it in the wind preſently. 
Onions make a man wink, 


ſtink, and blink. 


He winks at the riotous exceſs 
of his ſon, © 95 
mn They ſmil'd ad laughed at 


him, and he never the wiſer. 
He hurt himſelf with a fall. 
| hall. meet with. Roms 1 


the French adapted. 
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Tout ce gil y a d bonnt᷑tes gens 
au monde. | 


Et apres tout, 


Vaila ce gue c "eſt que de fairs les 


2 a la volce. 


5 7 o, entens, je ſai ce gue Vous " ; 


vouleg dire. 7 
Avant que de bouwoir fe recon- 


noitre. | 
I faut que je boive auparavant. 


: 1 eft mal aije de dire leguel des | 


deux eſt le plus riche, _ 


Fe ne Jai leguel Ceft des deux. 


Cela nen vaut pas la peine. s Ce 8 


n of rap ia Peine. 


| Ih ne font que ab „ 
Le payſan avale la baiſſon & lai — 


rend le * vuide. 


oo + res 2 tous e. auff mi 2 8 


chant que moi. 


Celui qui eft toujours. fur . 


gardes, u Fend 11 erre 


ſurpris. 


. porte la peine de hs crime. 


Si Oeroit à mon choix. * 87 | 
d pe doit de moi. | 


Bon gre, mal gre, il faut gu' 2 en 2 


paſſe par la. 


Fe men apperci's 45 4550 e 
Les orgnons offenſeut les | yeux & 5 


Phaleine.” 


1 connive aux dibauches de fon 


= 


E 3 & /e moquoient a | 


lui fans qu'il Fen apperęut. 


| n eſt fait mal en tombant. "OY 
| 75 le retro verai. . Lai rendrai 


i partille, e 
„ 


—— — — —˙ SI 


Ile makes a wonder of it, or 

ws at It. 

»Tis an eaſy buſineſs that he 
makes a wonder at. 

1 wonder what this ! is. 


is not a thing to be won· 


dered at. 
Make no words bet it. 


There's a certain affability 
oY, and gentleneſs of manners 

that does wonderfully work _ 
upon the affedions of all 


people, 


Liberty is the word with me. 
He won't do as 1 Wool have 


him. 


Would but this were made an : 


end * 


2 T2 H E butter en yellow, 


throw the onions in it. 


His eſtate yields him a thou- 
ſand pounds ”e annum, ww 


| He will hardly yield to theſe 1 aura di la feine a/ Y 22 5 


terms. 


B She i is a little too yielding. 


„„ Enghth Idioms, &c. 


1 en Paris comme Pur prodige. 


Ce qui lui pareoit fi ttrange eſt une 
affaire fort aiſee. 


TS voudrois bien Javeir ce que. 


ft. 


Ce neſt par 1 une choſe dont il faille 


tant s "etonner, OY 


FFF RE. 

I! a une certaine offabilits 7 

une maniere d agir civile & 
Honnbte, qui ſert admirable» 
ment bien à gagner Paffe@ien, de 


_ tout le monde. 


| La liberté eft ma deviſe. oo 
Il ne went pas aire ce que je lui 


as. 


| Je ſeubaiterols /aulement gue etc a 


. aches 19% 
P:” 


I, A 13 ft rouæx, in jiter „ es 


0ignons. 


Son bien lui rapporte mille liore 


1 par an. 


A ces conditions. 


Elle 4. rend =P Helen. 8 


( 375 ) 


FRENCH PROVERBS, 


With the E N G L 18 II adapted. 


1 A Bon en err ſalut. 
| A bon entendeur un mot 
ſuffit. 
A bon chat, bon rat, ou bien 
attaque, bien deffendu, 


A beau jeu, beau retour, 


A un affame tout eft bon. 


Ala faim il n'y a a de 
mauvais pain. 
L'appetit fait trouver tout 


A * 


* Quand on a faim, on trouve 
tout _ | 
A bon appetit 11 ne faut 

point de — * 
A tout ſeigneur, tout bonner. 


A ſotte demande, point de r- 


ponſe. 


A petit mercier, petit panier, 


| A 3 chien, court Ben 


A cheval donne on ne regarde 


pas aux dents. 


A quelque Choſe. malheur « eſt 5 


bon. - 


A a ude ane, rude anier . 


Ti Word to the wiſts 


catch a thicf * or 4 
abel matched. 


| One of ne urn deſerve; anno 7 er. 


Hiingry 0 will. eat dir) 


pudaings. 


mieats, Or beans. © 


Hunger makes hard bones fuers, - 
1 4 es e needs 10 o ſauce 0 5 


2 51 be PREP to every w 


according to his rank. 


4 filly queſtion muſt not be an- 


 favered. 


4 ſmall pack ſerves a bile ped- | 


lar. 5 


Acurſt curr muſt be tied * . 
Jou muſt noi look a gift . in 
Tze mouth. 32 
277 an ill wind that Blonus no- . 


bedy good. 


4 ſharp di eaſe, a ; fary re- oY 


medy, or 


. | 4 deſperate diſeaſe muſt have a af , 7 


eee cure. 


„%%% 3 A don. 


Set a 7 5 : 
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A donner & & prendre on ſe 
peut aiſement meprendre, 


A force de forger, on n devient 
fo: geron. 


A beau precher qui n- a coeur 

de bien faire. 

A laver la tete d'un ane, on 7 
perd ſa leſſive. 


| 1 trompeur, trompeur & demi, 


5 o a ſourbe, fourbe & demi, 


A fou fortune, : 


1 5 A gens de village tromperte de Every man muſt be treated ac- 


bois. 


A la trogne on connoit ry- | 


Nis ak 


bouchon. 


1 A bon chien il ne vient jamais 
mn oY. | 
1 Arran n'eſt pas maitre, _ 
| qui eſt apprentif n'eſt pa 


maitre. 


Avee le tems & la | paille les 


nefles muriſſent. 


; Avec le tems, ou avec la * 
tience on vient a .voyr: * 


tout. 


Alas de bien n ne nuit | 


pas, ou 


Te qui abonde ne vicie pas, ) 
: Autant de töten, autant d'opi-. 


. Autant de trous que de che- 17 He 8 a cure for every * or 


villes, ou g 


II trouve A chaque trou une | 


chexille. | 


F rench Proverbs, with 


In giving and taking, there may 
be miſtaking. 


Uſe makes, or bri ngs perfect. 


_ neſs, or 


Aſiduity makes all things eaſy. 


To reprove @ ads zs but loſt la- 

bor. 

Bray a fool in a mortar, he'll be 
newer the wiſer. 


Diamond againſt diamond, or 


diamond cut diamond. 


TLuaci for. the fools, and 7 


for the ugly Fortune favours | 


Fools. 


cording to his condition. 


: Te things « a drunkard doth di 1 


cloſe : 


A fery Pbix and crimſon TY 5 1 


5 A bon vin il ne faut point de Good Wine needs 2 no — 


5 Merit lion meets with its re. 


ward. 


You mul 2 an you in. 
4 mouſe i in time may bite a 1916 


; 1 Fo time bring all thing F 


about, or to maturity. Les 
Anglois diſent de plus. Pa- 


tient men auin the day. 


Store is no fore, Les Anglois 


diſent encore. Plenty makes 
| dainty, and plenty is no dainty, 
bo many men, /o way: ance 


2 Jo hard but a man nds 
a . to creep 0 out at. = 


Argent 


- 
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Argent comptant Pu welk. ' Ready money is a a remedy. 
1 


. 4 
AA — 
2 


cine. 
Argent fait rage, amour ma- Money marrs, and money makes. 1 
r | 4 
A pres la panle 1 vient la danſe, When the belly is fall, the breech —— 
| would be figging. _—_ 
4 petit manger | "—_ boire. A fmail eater anda great drinker, 44 
i Aer clouds fair weather, 0 
| Apres la pluie vient le bead Alter a florm comes a calm. |: 
on. 85 Her annoy comes joy. Les An- _— 
Apreès l orage vient le calme, galois diſent encore. i 
5 Apres la peine, le 2 1 Cloudy mornings my turn 70 clear 1 
„FC ö 1 
A pres Ia mort le medecin. 1 Afrer death comes the n 5 1 
: Apres diné repoſe toi; 1 4 After dinner fit a while, 1 9 
 Apres 'Oupe promene tot, Her, ſupper walk a nile. 
5 Aufl. cot meurt le veau no. . As ſoon goes the young lamb's Ain 
„ ene tuo market, as the old ew So Fl 
. Aﬀe vaut un feflin, : 8 Enough i is as good as a feaſt. 
1 1 | „ V one's name be up, one may lie a [| | 
| Adler; Vous renommee, & bed, or he whoſe name's up may {4 
| dors la gralle matinee, as lie a bed, or get a good ms” | 1 1 
: and you may lie a bed. 2 2 
E- Les Anglois ont encore ce  drole de e Nur fignifier la 15 
meme choſe: VVV 
= . who but once a — name get 5 ä 
Ke bis « a FO: and 19: he ua, CCC. 
Dy | $10 
Bonne renommée vaut mieux 4 good name is | above — or =_ 
que ceinture doree. better than riches, | 9 
Bon jour, bonne œuvre. 8 The Setter day, the better hd. = 
Bon avocat, mauvais voiſin, A good lawyer, an evil neighbour. "- 
5 Bon droit a beſoin band bonne 4 a man tis befriended, 4 15 the _ "lt 
15 - 5 | | 5 law ended. = a 8 5 
8 Bon fait avoir ami en cour car 4 friend i in court is worth a pemy 1 
1˖e procès en eſt plus court. i a man's purſe. : 
= = Bonne bete 8 'echauſte en man- | Quick at Work, oe at meats = 
0 geant. 85 
Belle montre & peu as 3 4 Ane 2 Eee a al _ 


ö ſont les vignes de la cour- | This is applied to things of „ [ 
tille, belle montre & peu de promifing 1 as of 1 w ll 
"op. 8 Rh —© | 


; 
| 1; SER ; = 5 Beau 


II faut marcher quand le 


—_— 
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: Beau parler n 'Ecorche langue. 


Bonne volonts elt repurce pour 


mange. 


Bon pre mal gre va le Pretre . He muſt needs go whom the Devil 


au ſene, 


Diable eſt aux trouſſes. 


Beaucoup de bruit & 25 de © 


beſog ne. 
Bien du fracas pour rien. 


La montagne en travaille 5 


enfante une ſouris. . 


* Charite bien ordonnee com. 
2 The prieſt chriftens Pis on 


ce ; 
A ſcalded cat fears lee water, or 


mence par ſoĩi- meme. 


Char Echaude_ craint 
. 


| Chaque pays, chaque guiſe, Ch E many countries, Jo many 0 . 
x Es Cr arns ; 


= Contentement paſſe richeſſes, Conbentment is the ue wealth, ö 


— 


beau. = 


3 
Ne ſont P de longue. durce. 8 


l| ; Chacun cherche fon ſemblable. 7 


== Chien - qui aboye ne e word bas, 


0% 


i * Tout chien qui aboye ne mord 5 Dogs that Jark at a a dla, bir | 


Ye . 


: 4 great cry and a | lth aol 1 
Much noiſe, little fruit. 


The travailing mountain yields * 


5 „ 


reau 


E . 11 is a bad bird that fouls bin 
Chaque oiſeau trouve fon nid : i 


1 8 She 5. a n Bird that . 


0 4 curdled ty and a n 5 


dooman, are not of Jong con- 


French Proverki, with 


Good words coſt nothing. A good 
bord is as ſoon ſaid as an ill 
one. Fair ewords break no 
bones, but foul ones many a one. 


The will is as good as the deed, or 


1 Dou muſt take thewill for the deed, 
Brebis comptees le loop les 


Tho you take all poſt ble care, you 


may be miſtaken in the end. 


Ari ves, or needs muſt when the N 
Devil drives. 5 | 


| Claws begins at 1 1 - 5 3 


a burnt child dreads the fire. 5 


or 15 beyond riches, 


baun neſt, 


 befouls her oaun neſt *. 


' tinuance. 


: Birds of a rarer fuel belle, ; 


or lite lowes lille. 


5 Barking dogs Alan bite. 


not at band. 


* 1 Anglois 1 ce ib par maniere de etoche a ceux qui 


| ! mal de leur PT ou de Kors ns 8 5 


0 


the Engliſh 1 
Lightly come, lightly go. 


Ce qui vient par la flutte, s'en 
retourne par le tambour, 


| Ce n'eſt pas, oil n'eſt pas tous 


les jours fete. 1 8 
Ce qui eſt differs Weſt pas 


perd u. 


5 C'eſt? à ceux qui font la folie à 


la boire. O2 Qui fait la 
faute la boit. | 


fufer for it. Les Anglois diſent encore dans le meme ſens, As 
Jau have brew 'd, fo you muſt bake. 


baun (88 


Ce reſt pas Phabit qui lait le 
moine, 
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What is get over the Devil's 


back, is ſpent under his belly i 


Every day i ts not JP? 


All is not loft that i is ble 4. | Y 

 Forbearance is no acquittance. \_ 

Hot ſup, hot favallow.—Self- ay 
Self have.—T hou haſt play'd 


the fool, "tis fit thou ſhould/t 


te is not the cowl that makes the 
. Friar. + 


Mr. Vaſtet has del to the Feunch proverb this En oliſh one: 


Many tale of Robin Hood, that never ſhot in his bo. 
glois diſent auſſi dans le meme ſens, A latter 4 cloak . cover a 


+ gord drinker. | 
; Chien * ſon fam; 'er reſt hardi, 


| ? Ct au han 3 dire le 


prix de ſa marchandiſe. 


Cet pour les ſoucis 0 autrui 8 
qu il en coute h vie a a Pane, ; 


1 Ceque Dieu garde eſt bien 
\ oarde. 
48 Cha dun le den n 'eſt pas trop. 


Di moi qui tu antes & je te 1 


3 8 tu es. 


De tout J aviſe I a qui pain faut. - Meceſſ. ty is the mother of i inventions 


| Maky things _ fall out between the Te 


De la main à la bouche ie perd 
fouvent la Joups. 


N alt. 


"i avell i is good, but ds well 7 js 3 
; . 


+ Bush the ©; i ; proud on Y cao 


dung Bill. 


1 why ae ant r the price : 


bon his oa Wares 


He that meddles ewith Pa Wa 
man's buſi neſs, wills bis coao . 


into a fave. 


. Hei i Well "pe. whom Ged on 5 
. Fu very one bis 000, 15 far. | 


Tel me 40108 e en goe/f, 3 
ond 4 I tell thee b thou - 


Le good companys. at you * 


fall be of the number. 


cup and the lips. 


” 39 . Say avell and do well, and 15 60 5 
| 0 Du tin au fait, il * a un » grand F 


ewith a „ 


belt 2 


ARG * bird muſt hatch ber : 


1 e An- 


180 


De deux maux il faut & eviter le 
pie. 

De la moutarde apres dine, ou, 

_ C'eſt de la moutarde apres dine. 

Diey aide toi, je ae. 


bY une acchants paye, il faut One muſt get what he can of 4 


tirer ce qu'on peut. 


| Dans les petites boctes les bons 


onguens. 


French Proverbs, with 
Of rave evil; chaſe the leaſt. 


After » meat ce mes muſtard. 


: G od gives us l but does rot 


build bridges for us. 


bad pay-maſier. 


Short and 4 favert. 


5 Tes — diſent e encore en parlant dec ce aui eft | petit, 
A little houſe well fllid, 

A litle land awell tilld, _ 

Aud a little "on well wil . 


3 deux ſelles le cul par 
r 

Enfin le renard e trouve cher 
le Pelletier. 


1 Faule de babe on | meurt 85 
| fans confeſſion, o il n'y. Spare » 70 2 and are 10 
a que ** e qu” 3 


perdent. 
Que bonte ne vous faſſe 
point dommage. 


=. Fin contre fin, Gu a fin, fin 7B ; 
E 8 = Diamond „ diamond, or 


& demi. 


Fig contre fin weſt pas bon 3 


N faire | doublure, 


Stands vanteurs petits faiſeurs, 


ſon cure. 


Hoi ſoit qui * per 


Hoörs de vue, hors de ſouvenir. by 


7 Loin des yeux, loin du coeur. 
On 04016 br to les abſens * XY 


* 4 cloſe mouth e's 70 4. 7 


: # Dund : Jus ns no land. 


1 = The clerk forgets 4 ever be } 
3 "Gros Jean qui veut remontrer my. 


: 207 Jes 7. 7 35 Z's 
8 55 0 


J. 7 ak 3 
13 Se dom ſter, 


Peraueen tavo FOR the brach 
Falls to the ground. 


Every fex muſt pay his on foi 


to the — 


ſecd. 


— ; 


diamo nd cuts i amn. 


= Great- he ſmall 1 The 


greateſt talkers are aloe f 


the leaſt doers. 


 evas ſexton, or Fack Sprat | 


7 


2/70 | forgotten, | 
on en forgotten, 4 


aul teach his grandame. (_ 
A foww teaches Minerva. 
Fil be to bim that evil thinks.” 5 

Out of / 4 ght, out of mind. | 


the Englith adapted. 
Hunger, or good fomach is the 


That is 


1 n vel daes yu d' appetit, 


1 vaut wieux x tard que jamais 


11 vaut mieux faire envie que 


93 pitie, * 8 


I vaut mieux fuer que trem- 


ber. 


It vaut mieux olier que rompre. 
Il n'y a que la verite gut * 


fenſe. . 

Il n'y a point de feu fans) 
3 

* feu ne va pas ſang farnbe.. 


; 'n weſt fi bon cbeval qui ne 


i | Charretier — ne . 0 
Fr n 'y Aa point 1 tothe POP" E- 


vienne ee 


n. ne Bet qu” ane brebit 3 
: pour gater tout un troupeau. f 
Ih ne faut jamais dire fontaine 


je ne boirai plus de ton eau. 
II faut battre le fer Pendant qu“ 
| il ett chaud. 

" attend que les allouettes 101 


toutes rotiss dans le bec. 


- 3 n'y a point de belle * ni : 


Ge laides amours. e 


Better late than neuer. 


bronche, oz il neſt fi don : 


No reſe 1 a hs." 1 
pines, ni de plaifir ſans peine. 5 1 
I . The fineſt flower muſt * 1 


| I! n'y a fi belle roſe =” ed. : 
| ? All beauties are Ate : 


He that gapeth until. be be * > 
Well ne he gape until be be * 


181 
beſt ſauce. 


not loft which comes at laſt. 


Better be envy'd than pity'd. 


[is better fweating than ſhiver- 


Better to bow than break. | 
Truth may be blam d, but never 


_ aſham'd. 


1 : Where there 15 ſmeak, dere i is 


fire. 


5 No | ſmoak without 1 fre, 7+ 3 4 
Les Anglois diſent encore dans le meme ſens, 7; mul. be true whas ; 
a every one 4. ommon fone s Jeldom to blame. 


*Tis a good horſe that never 
fumbles, Les Anglois ajoue | 

tent, en faveur de bar rime 

_ ſans doute, 


: 5 * a good wife that never | 


 grumbles, 
No joy without annoy. 


| time. 
to decay. 


Ore ſeabby ſheep will mar a 2 


ock. 
fer n comes er catching 


wo the i iron while it is hot. 4 A 
Male hay while the ſun ſhines. \ 
He expects a fortune to 4 into) 
tombent toutes roties dans la | 
bouche, o il imagine que 
les allouettes lui tomberont 


his mouth. 


dead. 


Never Was prijen fair, or 22 : 


3 


3 or 
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I n 7 a point de pire eau que 
celle qui croupit. 


ne veut point entendre. 


* * 


ce qu'il y a dedans, ou he ce 
70 7 eſt. 5 


lui ont . les _ | 


bi fat heur leravecles loup . 


ſar une mechante bete. 
- PAutel. 


ſon metier. 


les choſes duroient toujours. 


aſſe ombre. 
La nuit porte avis. 


N = — — - — — - — 
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F rench Proverbs, with 


11 reſt pire ſourd que etl qui 


11 ſe plaint que la marice elt 


5 II ne ſauroit ſortir du ſac que 


Hi calves are gone to graſs. 


85 n «£65 the” Malo, les chiens He has turn'd his e to 5 


He awho hath a 21 For his com- 


panion, _ wy" a deg under 
nr n 7 a point de coup mortel 
8 n faut que le W vive de 5 


| 13 one as live h bis al, 
II faut que chacun vive Py (. | 


EEE Wd o 8 When candles ; are out, aff can : 
EO as 5 Joa, is ar goed as ; 1 tagy in in ; 


A till ſoau rich 72 all the 
draught, | 


Smooth awater runs deep. 
None is more deaf than he that 


will not hear. 


*Tisa Fault on the right 2 4. 
(408 French proverb is apply'd 


to thoſe who find fault when 


they are better uſed. than 


they deſerve.) 


You can have no more of. a cat 


 - than her ſein, allo a wats 


ait a hnaviſh will, 


graſs. . 
Hi calves are gone een to eat \ 
the flraw out of his brogues. 


His cloak, 


Neg is never in danger, or 


No carrion will kill a crow, 


or bf. . 


Les Anglois diſent ai, All ks _ 8 mais ils e 
ce proverbe quand ils voient caſſer ou gater quelque choſe; pour 
faire entendre que les gens de metier ne Fan pas: vivre ſt [3 


: I n'y a ſi petit buillon * ne 4 Jad Buſs i 15 better than the open 


field. 


Auuiſt, or tale df with han 


pillow 


are grey. 


. 9 aan. 


the Engliſh adapted. 


Le premier epargn& eſt le 
premier gagne, ou | 


agné. 


Le EE | n aura belle amie, 2 


Le j jeu. ne vaut pas la chandelle, 


| La caque ſent toujours le ba- 


rang. 


Long? a manger, long a tout. Is 
{ Lent a table, lent à tout. 


Hardi gagneur, hardi man- 8 


geur. 


La peau eſt plus proche que TY 


chemiſe. 
. coat is nearer than * 


cloak. 


Le renard pibche aux poules. 5 


Les bons comptes font les” 

bons amis. 

A vieux comptes nouvelles 
diſputes. : 


"Me als _ ouvre toutes fortes 
& , . 


1 fait tout. 

| God makes, and 3 hapes, 

Les Anglois diſent encore, 
Les petits ruiſſeaux font les 
grandes rivieres. 


Les Anglois diſent encore. 5 


Les perits gains rempliſſent a 


Lappai vient en a mangeant. 8 


Les plus courtes folles ſont les 
eilleures. 5 


Un ſou Epargne eſt un bon * penny. ſav'd as gt 


* 


Faint beart 1 never won a te air. 


laay. : 
The Fu et will not quit EY 


MM hat's bred in the bones will ] E- 


never be out of the fleſh. 
, To will never r make a gentle- 
e 9 \ 3 | 


Nw is ; my ain, but nearer 17 . 
my ſhin. 


The ſhift is nearer than the p 


:  petticoat, . 
WM be 1 rebukes fon in, 
* ven reckoning 7 makes 


e : 


1 can LY in wvithout" 
 Fnocking at the door. 
Gola goes in at any £90 We 

Heaven c. 


Money makes the mare 70 20. | 5 


but money mates the man. 


No companion like the penny. 
Many drops make a ſhower, * } - 

Many a little make a mickle, 

| Light gains makea heavy purſe, } 
All etes, ſaid the wren, When " 


ſhe piſt into the jea. 


Penny and penny laid up will Lo * 


many. And A pin à day 


will be a groat a year. 


One ſhoulder of” WIEN drive 


down another. 


The Harig fatins are the bh. 
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lng. 


L'occaſion fait le larron. 
Le moineau en la main 'vaut 
mieux que l'oĩe qui vole, 


La pele ſe won ue du foutgon, 
| ou Celt la pele qui ſe — 
du fourgon. 


Le grand boeuf apprend au 


petit a labourer. 


La faim chaſſe le loup du bois. 


5 La belle plume fait le bel oil. 
. 

5 Les petits preſens entretiennent 
_ _ Pamitie, 

Les beaux eſprits e rencon- 
trennt. 

Les pluies d Avril produiſent 
les fleurs de May. uy 


85 Le bon marchẽ tire Vargent de 4 good * is a a pick purſe. 


1a dourſe. 92 5 


Les belles ka ne dosnent | i 


„ MAL, ox 
Les menaces ne tuent point. 


1 Toe 5 ne bent Point de ? 


L'oeil du maitre exgraile le 


cheval. 


. Les — belton, aides 


2 a . 


= Le gibet 1 ne : perd j Jamais. [7 


Y ad os 


_ ou Is belle boteſte augmente} = 
, 1 5 f 6.1 The PORK ah hoſteſs the beavin 
| Belle hoteſſe, mal Pour 12 | „ 


Pecot, o 


e 


95 Fair awords batter PT) | parſuips. 
F air words will not fill the 


3 , | Buer) fox mult pay bis en] 


: He that is bern to be * 


French Proverbs, with 


Opportuni!y . a thitf. 
One bird in the hand is wort) 
tauo in the buſh. 


e hiln calls the oven burn.) | 


wo 
The pot calls the lui Black 
_ ar/e. 


. The cock cron 6 as he the old one 


Hearetb. 


Hunger will break thro 2285 


cba alli. 


: Fi ine un make fre birds, 

| Small preſent heep 1 find. 
c wits Jump. 

April Soars ring forth ” 


flowers, 


Belly, or will not make the 
Pot boil. -; yp 


4 7 breatentd fas hee lag. 


7 37 maſter 2 de nales the bo 


at. 


| The bef Hi 755 Fins neareft the 


bottom. 


ſein 70 the jiayer. ** 
Where Vige goes before, ven- 
geance follows after. 


will never be drown d. 


15 the ee 5 


1 


1 


* 


ier 


1 


the Engliſh adapted. 
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Len plus ruſẽs ſont ſouvent les He that ſeeks others to beguile, 


8 Magee 


Mal aviſc eſt ſouvent en n peine. 


rules, c. 


Mauvaiſe herbe croit toujours. 85 


Marchandiſe qui Jan} eſt 2 ay 

moitie vendue, | 
Bonne marchandiſe trouve ( 
toujours | marchand, 


Marchand: qui perd ne roi 


8 
Mieux vaut engin due force. : 


Mechant poulain peut devenir | 


| bon cheval. 


| Moitis euere, woitie war. 
chandiſe. 1 5 


Moitie de gré, weit * = 


force. 


Morte la bete, wort le vepin. : 


| Neceflits n'a point de loi: 


needs not excuſe. _ 
| Ne choifit Pas qui emprunte, | 


| Nourriture paſſe nature. 185 


L celui a le * 


1 


On connoit Pam a beſoin, 


On os jamais hes 3 de 
mauvaiſe marchandiſe. . 


3 muſt 1 not 1 1 5 
Nurture goes beyond nature. 
Birth is much, but breedng is is 
| e more. 
| Nul, ou  perfvage ne fait 6 bien 5 
ou le ſoulier le bleſſe, * 


Be is bt cheap. 


Ts often overtaken in his qwile. 


He avho ſeeks trouble Jeldem 
e 14 
Harm watch, harm catch. 


None knows 4 i where the = 
ue pinches as he 00. « wears 
4 friend 15 brown in time 7 


need. 


deed. 


| 4 friend in need © is a «friend in- 1 1 


F 


ms 16s —-— 


— — rr 
— — 2 — B .. 


7 his Engliſh proverb 75 0 io applied to the F * ene, ** pla BY 0 
Pl 
m aveeds grow apace. — a 
 Pleaſing ware is half fold. 
| Good wares make 4 guicłl 3 
manie. I 
J - Pleaſe” the ge and pick the —_— 
; Let him laugh that wins. > ; 
Policy goes bond Fan £7 
A ragged colt may make a 1571 — 
horſe. 3 . 90 
. Foul i in the cradle and fair i in f — 
| —— faddle. ES N ö 
5 Bu ſent and an Y 
5 W hi a ene, is ; dead bis gie — 
Hurts not. —_—_ 
A Neceſfs ity has no 264 fence - 
| againſt a flail. Les Anglat is diſent auf, That Whicy is in uſe . | 
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— A ä 5 22 
KKH» Te — , 


* 
— bes. 2 Ct 
— —-—-— 
- 2 — 


186 


Od ihn 'y a pas de quoi le roi 
perd ſes droits, 


| Les Anglois diſent aufſi dans le meme ſens. 4 15 very hard to 


ſhave an egg. 


| On ne ſauroit faire d'une buſe You can't at; a 4 len e of 6 


un — 


my on ne fauroit faire boire un 


8 ane $ "il. n'a ſoif. 


On ne e prend pas les vieux oĩ- 
ſeaux a a la e, 85 | 


Oignez vis & 11 vous poin- 


dra, o Otez un vilain du 
gibet, & il vous y mettra, 
ou II weſt orgueil gn => | 


pauvre enrichi. 


f [of la chevre eſt lie, i il faut 5 
mut brouze, 
They ftay for him a as one hoſe dee 


qu'elle broute, 


On Pattend comme les moines 


font Pabbe, 


? On ne ſauroit ſonner "SG cloches 


X aller à la proceſſion. 
2b de bien, peu de ſoin. 


jour, u 
peu d'heures. 
ſont les premiers. 


| Pierre qui roule n amaſſe point 
de mouſſmme. 


N Pendant que les chiens s 'entre- : 
1 le loup devore la 
rente etre empeche les gens de : XZ and bar F by ſev mays 
ER Rp 


a 4 rs rain 1, great duſt. 


rebis. 


:- 4. r, | 
| Petite luis abbat grand vent. 


F wench Proverbs, TY 


; "Tis hard to ſup and Blow at th 


ok Lint wealth, Title emu. — 
Paris n'a pas ete fait en un) 5 TY 3 
by OY 5 ö 4 : 

| Grand bien ne vient pas en ( Rome n Was ot Y il in a lay. 


Parmi les aveugles les borgnes 1 the ; blind, the one ty ” or 


be that has one eye, is a prince. 
; 4 rolling "ew never e ms 


MN 7 N penn „ 10 „ Pater nofeer. 8 15 
: Point dargent, point de Suiſſe, Wed ary 
 Churchmen's contention. is tht 


; P 
20 zere nothing i is to be had the 
King laſes his right. = P 
P 
ſows ear.— Fach ab never * 
mate a gentleman, _ 
4 man may lead his borſe 70 7 
__ ewvater, but cannot made bin P. 
drink unleſs he lift. 
Old birds are not bs 44 P. 
chaff, or there is no catching old 
birds with chaſte G 
: Save a thief from the gallowws, and ; 
he will cut your throat, or P. 
a beggar on horſeback, and he Pe 
oil ride to the Devil. ny © 
— 7 
Where the Sos is 9 4 there fo re 


for another. 


ame time. 


No longer pipe, no longer dance. 


Devil's bar veſt. 


Promettr 


promettre & tenir ſont deux 
choſes. | 
Paques pluvieux, au fromen- 
teux. 
Plus le ſinge s'eléve, plus il 
decouvre ſon cul pele. 
Plus fin que vous 
beste. 
pour un perdu Jo recouverts. 
i Pres de — loin de Dieu. 


Petit 3 A reit Poiſcau fait c fon 


nid. 0 
Goute a a goute la mer $E- | 
1 goute. | | 
Pas à pas on va bien loin. 
e Peche cache eſt a moitie 28 


donné. 


| Qui oy RX mal etreint. 
4 5 
= Qui m'aime aime mon > chien. 


Qui aime Bertrand aime ſon 


bs 


Qui compte ſans fon bots, 


compte deux fois. 
glois diſent encore. 
balch' d. 


Quand Varbre elt a terre, 


branches. 
Quand un homme elt mort 
chacun lui jette la pierre. 


g Quand les larrons s'entrebat. 
„ tent, les larcins * dẽcouv- : 
the rent. | 


mange. 


Ni a bon voilin a a bon matin. 


_ the Engliſh adapted. 


n'eſt | 
) . Little ftrokes fell great cabs, 


Fair ad feftly goes far: = 
| mw fo ins are Lal, fog? ven. 


| Reckon 


or WE tout le monde court aux 


Qui * fait drebis le Joup | le 7 


ther to perform. 


Eater rains bring corn in A 


E higher the ape goer, the mare 


Be ſheaus his tail. 


He's no blockhead who i is harper 5 


_ than yon. 


Two found for one loft, 
: | The nearer the church, the 2 | 


ther from God. 


One firoke fells not the oat. 


4 5 : By little and little the fea i 1 4 1 5 


drained. 


Les Anglois diſent, Pechs avout, on facts" avouce eſt a moitis E 
rẽparẽe. Confeſſion of a fault is half amended. : 


All cover, all boſe. 
Lese * e 


Leue ne, buen my ang. | 


He that niches wvitheut bis 20%. | 
Les An- 
wat Nr. chickins een they are 


. a man once fall, all will ; 


1 tread on him. —If a man be . 


muſt reckon again. 


once down, down with him.— 


When a dog is drowning every. I 


one offers him water. 


When rogues fall gut, honeft nen Z 


come ty their own, 


the wolf eateth: or dawb 


_ yourſelf with honey, and jou. 
never want flies, 


-# god gl a good. nor- 
Quand 
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Tis one thing 10 promiſe, and ano» 


Gra all, 


W * 4415 Bimfolf 6 a gen. 1 film 


— 


— RR — 


4.4 
. 
$i 
\ 
4 
4 
U 
bc 
1 


Qui refuſe muſe, | 


+ Qui veut battre ſon chien 


Qui veut noyer ſon chien dit | 


: * fo Yer " fi Aan necorcung 6 to the rac of the 3 


188 French Proverbs, with 
Quand on parle du loup on en Talk of the Devil, and bell aþ- 
voit la queue, pear, or and his imps appear, 


Qui dit averti, dit muni, oz | Forewarned, JOG. 
Un averti en vaut deux. | 


| Qui rien n'hazarde, rien n'a. 


Qui ne s'aventure, perd che- . Maus venture, nothing ban, 


val & mule. ; 
Qui trop $ Ion, | n a cheval All venture, all leſe. : 


2 He that will not Gabe he may, 
n ben he would ſhall have * 


Qui n ne Me: mot conſent, on Silence gion conſent. 
_ Aﬀezx conſent qui ne dit mot. 
Eo oa lee. le mouche, If any fool finds the cap F7 bin 


let him put it on, 
- He that lends to his friend back 
Qui prete a n ami perd. au double. Les Anglois difent 
double. : encore. The way to le a 
Friend is to lend him moupe. 
. his my money to my friend. 
1 bf my money and my friend. 


7 be Freack 5 beſides, Ami au preter, ennemi au rendre, ad 


C'eſt un preter à ne jamais rendre. 
35 He avho has a 4 to hos his 
trouve aſſez de bacons, o „ dog will eafily find a flick, 
te avho would hang his dig. 
Fifi gives out that he is mad, 


qu'il a la rage, 


Les Anglois diſent encore: + Crue a dog a bad name and hang hin, 
Quand un chien ſe noye, cha- When a dog is dreaming eur) 


cun lui offre a boire. one offers him drink. 


: Qui menace a grand peur. 5 "bw are flout, be “ 


Quand: chacun ſe mele de th When every one minds his out 
metier, les vaches ſont bien buſingſi, affairs go on well. 
gardees, = ir ben every one takes care of hin 


elf, tbe care is taken for all. —If every one would mind one, all woul 
be amended. Mr. Boyer applies to this the 8 * * Clau 
2 cburl & the breech, "and he 'u mars your M. 


. The Fuglih ca þ is more properly adapted t to this French ph 


0 
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Se 
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the Engliſh adapted. 189 


ui attend à Pecuelle d'au- 
trui aA ſouvent bien mal 
dive. | 


9 Qui terre a, guerre: a. 
Quand on fait ce qu, 'on peut 


& qu'on dit ce qu'on ſait, 4 bad pitt is better than none; ; 


on n'eſt pas Wine 8 a davan- 
tage. 

Qui traine ſon lien welt pas 
echappe. _ 

Qui bien fera, bien trouvera. 

Qui mal entend, mal rẽpond. 


Qui dort dine. . 


Rouge foir & blanc matin, | 
C'eſt la journee du Pèlerin. 
Rira bien * rira le dernier. 5 


beritage. . 


ſes. 


peines, de ſe facher & de 
ſe defacher, ou 


af Sileſt fache qu'il be defäche. 


de il Dane. 


Qui n'a coeur qu'il ait jambes. 


Service . grand | n eſt pas 
Selon ta 'bourle gouverne ta | 


Si ” chat: tombolt- 11 y auroit 
bien des allpucties. de * . 


Ses ou vos fineſſes ſont couſues 


He that waits for another man's 
trencher, eats many a late din- 
ner. Les Anglois diſent en- 
core: Tis bad waiting for 
dead men's ſhoes. 


W bo bas land has avarfare. : 


He þas but a reprieve. 


Do lt at have wt; 


Who and fend 11 anſruers 
EZ 


. One pair of heels is | worth te | 


pair of hands. 


Fi hoſe who ſleep in Ae ; 
| (during any meal-time) need 


not be ae, 70 eat. | 


: e wt and x morning erg. 
Are the ſigns of a fair day. En 
: Let him gs! that WINS. Xi 


Service 16 no 6 inheritance. : 


: You 11 cut your coat according ; 
to your cloth. Stretch your 
arm no farther than Jour 1 


| ſleeve. 


if the 15 . ave e fl catch 


farts. . : - | 


8'il * fache il aura 3 1 he ts angry, be mf 4) * 


pleaſed again. 


ä He that is angry avithous a. 
cauſe, muſt be Nabel With- * 


out amends. 


Hin or your wich are «fret ; , | 


Vs Whi te thread, 


.. 
rr 


ME near rhe an peo = on © 0 
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Tout chemin mene a 3 Rome, c 


190 


French Proverbs, with 


_ Sil eſt riche, bs il dine deux They who hade good flore of but. 


fois. 


S'il weſt. pas content, 
Prenne des cartes. 


= Tel maitre, 1 tel valet. 


Toute verits n' veſt pas bonne à Aa All truths are not to be ſpoken at 


Aire. 


ter may ſpread much 0 on their 
bread. 


qu gil * he don't like it, he * turn his 


buckle behind. 


avi rim tram, like * like man, 


Les Anglois diſent encore, 
Like father; like ſen, 


all times, Les Anglois diſent 


encore. Truth Ja a os face, but ragged cloaths. He that follows 
truth too near the heels, auill have dirt bick*d in his face. 


Trop de familiarite engendre 
le mepris. 
Tant va la cruche 
qu *enfin i elle je briſe. 


: Tout ce qui ele n'eſt pas or. 


Tout vient a tems a . pour 


attendre, 


entre. 


| Evangile, | 


f Ventre «fame na point - 


; reilles. 


Un peu Paide fait grand los 
Un tien vaut mieux _ deux 


23 


diſent encore dans le meme ſens. 
A cottage | in poſſe i len, is better Was a Les in 


give thee. 
rewerſion. 


Un bon chien a toujours Vo- 


treeille dechiree, 
Vn bon chien chaſſe de race. 


ſeul. 
. 


A peau : 


| Tout fait ventre, pourvu qu n Frey thi ing fls h 5 ee. 
5 A belly full is a belly all. 
There are more ways to the a0 
than one. 


, Tout ce : qu? il dit wel pas 7¹⁸ not all eee which be ſon 8 


Too much Fray breeds c con- 
tempt, 


The pitcher goes 2 often 10 the 


 awell, that it comes home broken 
_ at loaf. 


All is not gold that gli gers. 


| Patience , all I about, ; 


down, 4 


. 4 burgry bely f bas 20 ears. . 


: Many PS 3 liebt LAY 
One Bold fa aſt 


is better than two 
give thee. Les Anglo 
One take is worth two III 


| Brabbling « curs never avant fir 

- om | 
Cat after "WH 3 

Mi fortune: 7 7 come PI 


Un malheur ne vient amais 
v , 1 One mi fortune comes in the 


C 27 aber. : 2 
= . Un 


1. 


the Engliſh 3 „ 
Un ban bailleur en fait bailler 


deux. 
Un clou chaſſe Yau tre. 


Une hirondelle ne fait pas le 


F 


Vive la poule e encore quelle 


ait la pepie. 
Un mauvais ouvrier ne - fauroit 
trouver ie bons outils. 1 5 


Yawning or kapin is catching. 


One nail drinct * | | 
One fawallow does not make a 


Jummer. Les Anglois diſent 
encore. One wwoodcock does 


not make a winter. Et, One 
Bee makes no barm. 


Let the pullet live, tho? fbe has 
got the pip. —— 


A bad wworkman fuarrels auth 


his tools, 8 


More Proverbial: or ; rathes Trivial PHRASES, 
| 3 and Common SAYINGS. 


A Deux de jeu. 


* YOUdra.” 


 Apportez 1 moi un panier, je 
vous rendrai compte ſur - 


Vanſe, A 


Apres lui, ou ages cela, il faut 


rer J'echelle. 


Attendez- moi ous rorme. 


Autant EE] etre bien bat 


que mal battu, _ 


Autant en emporte le vent. 


| WE are ven. 


Apres nous faſſe les vignes © 


When wwe are dead and's gene, 


let them that come after faift 


for themſelves. e 


. ho made you an examiner, and | 


ue der os e ears. ps. 


He, or that 3 is newer 170 be cute | 


Go Lfore and FT till Ti come. 
(You may flay long enough, if 


vou flay till I come again.) 
Oder N over Boer. e 


All that: is idle 1 


Les Anglois diſent encore: May avords bill not fill a 2 


Aux calendes Grèques. 
Bien fou vo 8 N 0 


Bon coq ne fut j jamais gras. 
C'eſt 1 ou git le lievre. 


Chitive eft la maiſon r od le * 


ſe t tait & la poule chante, 2 


At latter Lammas. 


: : T he pe cbriftent | bis own e child 9 


a A 5 oa; newer WAS 0 fats: TOS Ig 
There lies the ſecret, or that's the | 


jeſi of the cauſe.” 


* "Tis a wretched family cls the 7 
e mare is the butter . . 
e 


Wn 1 * 4 ” » „ r N > Mn _ - 2 
2 22 — — — — — . * bo 
Se te wake Pin «SIE wt 
L k 8 N a 2: X . 


e w— 3 * * 


n 2 "> 
bien os ht OT Oy 
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Ce n'eſt cn preter, | 


Cela ne vaut pas les quatre 


fers d'un chien. 


C'eſt donner un oeuf pour un 
boeuf, oz un pots pour une 13 


_ feve, 
Ceft le ere t tout crachs; 


Ce une groſſe citrouille, 


1 C'eſt de la moutarde apres diné. 
5 Cꝰeſt moi qui lui ai mis le pam : 


2 la main. 
N C'eſt un brave a A trois „ poils, 


4 C'eſt lui, ou le qui en portera 
la folle enchere, ou qui en 5 


paita les pew: — 


ce neſt pas pour vous s que | 


le four chauffe; ou, 


8 ce n'eſt pas pour votre ne, ou > 
; Vous n 'en taterez que d'une 3 ro ou ava Ove none on 1. 


dent. 


5 Ce n'eſt i pour vos beaux 


yeux. 


L Ct un beau venez.y V voir. 


C'eſt u un elles de la piece. | 
- Cell un bon cheval de trom- 
pette, il ne e N pad 


du bruit. 


| : Cela ſe reſſemble comme une 
| goute d'eau & une JOS 


huile. 


: Ce qui m entre pay une oreille | 


me ſort par l'autre. 


. Comme le Diable aime Peau 1 1 : OE 8 5 
: 3 — love boy ava: 
Comme le chat aime la mou- „% 8 


benite. 


tarde. ö 


More F rench Proverbs, with 
PII ferve him, [ a &, ; = = 


:-- bs is as ; like bis father « as wy b 


Aﬀter meat comes muſtard. 

?PTavas I put him in a away to live, 

I have been the making of him, 
He has ffirits. 


His, or her bones Far? be; jun- 


5 There's * a x you. 7 1 


; 4 . 10% thing inde 
Jr a chi 97 the old Block. 


1. 18 20 more like IN chal s 


his hind. 


| ſame coin. 


Tl pay them in the 


T hat*s not worth three 2 1 6 


louſe. 


776 getting i in be Bir lar one 
hofes i in the hundred. 


had been ſpit out of his mouth, (| ( 


She is a _—_ ones; a tun of | 


fat. 


Bled for it. She wwill ſu 425 far 
the others, or be brought in for 
the + wan | He "_ "pa _ 
0 all. 


'Tis not e you or or for your as 
ä 


© ſneeringly I 


He is a man not to be ond 
with eee 


lite cheeſe. As like as blats 


and white, | 
Is at one en, and. out at x the 


= 


the Engliſh adapted. . 193 


Ce delt qu'une bague au 
doigt. 


Celt le plus beau fleuron de fa 
| couronne, oz la plus belle 
; fleur de ſon . 


Ce reculer pour mieux fan- 
ter. 


| Ceſt to b Breton, Je VAL 
lemand, du haut Allemand, 
ou de P'Hebreu, pour moi, 


| Ou pour lui, Se. 5 


tend point de ſineſſes. 


meunier. 


un avyare. 


Comme il te fait, fait- lai. : 0 


ee font deux tetes dans un 
£ bonnet. f 
C'eſt chercher une ai le dans 
une botte de foin. Dn 
Cela ne ſe voit non plus que le 
ne au milieu de viſage. 5 


C'eſt un coq en pate, 


Cela coupe comme les eenout 
d'une fille. 


aux Portes. 


ou pouſſe à la roue. 
1 Deux contre un c'eſt trop: 1a 
ot ber. Gt ö 
OR partie n'et pas égale. 


65 Je ſo larron, 1 1 8 


It is th beſ gem in his croaun. 
It is the beſt flawer i in his gar- 


[t is the bp Sele in * 5 


1 75 he, &c. don't underſtand that \ 


C'eſt un bon 1 elite, 1 n 'en- : He i is an innocent fellow, he means 


Celas appelle devenir Geveque 5 


C'eſt pain beni que &eſeroquer 


Cela lui apprendra a A | Ecouter | 7 dar avill make him: ireuble hs. : 


fell ewvith- his o 65 neſs : 


cus met lat main à la potle, 


Demandez a mon compagnon. - 


That's but a feather 3 n one's cap. 


den. 


cb. 


He A off * advantage. | on 


Tis Welch, & - Dated, y 


High Dutch, or Hebrew, | 1 


to me, you, him, &c. 


5 bberiſh, 


no Harm. 


| 'S hat ts coming from little ood 0 | 


fark noug hi. 


25 coxen a ä is nuts 


9 


«track. 


Lite 70 2 I: 
- 7, hey Piſs thro" 4 grill. 


Tis to be. a ; medle ina bart 225 1 5 


hay. 


As plain as 1 8 in a man's 


Face, Mais les Anglois diſent 
ceci en proverbe de ce gui nous crewe les yeux. (See below )' : 


He wwallowys at his eaſe. 


One may ride to Runford upon the - 


edge of it. 


4 another time, 


= Ore beats the "Pp and another 5 


catches the bird. 


Tu Wo to one is odd at far ball. 


455 your chene, whether you i, 


08 a oy” 


K : I nk Donnez- : 


eee 


> 
run ole rats Ber * iS — 8 a — 8 233 4 


Wc. Þ- 


—— aq 
Ros 

. on engl + = 
— N — 


Elle eft halle à 
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194 More French 

Donnez lui un pie de libertẽ, 3 
E il en prend quatre, on 

Si vous lui donnez un peu de 
liberté, il en 1 
comme le bras. 


mieux que rien. 


fromage. 85 
Elle fait la carpe pämée. 5 


mays le Jour gate t tout, 


Ele jaſe comme une pie, ou 


comme une pie borgne. 


| rische. 8 


II croit avoir trouvẽ 14 pie au 


nid. 
les cochons enſemble. 


” Fon qui s'en dedit. 
Je Vai Echappe belle. 
II parle Frangois comme une 


vache Eſpagnole. 


n chante toujours la meme 
chanſon, oa fur le meme ton. 
Je ſuis entre Penclame & le 


marteau. 


Ils ſe relſemblent comme de 


goutes d' eau. 


5 Je lui ai bien rendu la monnoie 


de ſa piece. 


WY Je vous repaſſerai, je vous of. 


ſerai, je vous accommoderai 
comme il faut. 


oy Je Vai relance, ou je Vai rem- 


barre comme il faut. 5 


Encore quelque choſe van l Something bas fn for 


Ia 2 f 


1 am in facher. 


Proverbs, with. 


ö 


Give him an inch, and bell rake 


an ell. 


'T is better to play at e f 
game than to ſtand out. 


Elle perdroit ſon cul, g? il ne She avould he her bead, is it 


Elle a laiſfe aller le chat au a. She has bad a _ of 7 it. 


didn't hold faſt. 


be turns bi the aubite” 7 ler 


eyes, or ſhe is pleaſed. 

She abi not bear examining, 
Women and linen look vef by 
.candle-light. 


of} 75 a prattle- baſket, | a kaun. 


ting houje-wife. : 


is a little bra wling. 


Eft ce que nous avons s gards Hail fellow, well met, 


” Hei 76 4 fool . cats ; bis nere. 2 
I eſcap d a ſcouring. 
| He Speaks F rench bike a gene 


COW, 


He always barps upon t the Jane 
firing 3 


pound. 
Tawo drops of avater are not mare 
alike. 


1 gave him « a Rowland ar. ar 


Oliver. 3 | 
21 2 your jacket. 
1 fited bin. 8 


|: Ene eſt aſſe z bonne femme, The avoman is good enough, U7 foe 


mais elle eſt un mo” 7 5 


He chinks binjelf cock fore. . 


1. am in Le, 


U. 


11 a. les reins forts. 
Il en faut paſſer par Ia ou par la 
fenetre. 


II a la conſcience large comme He has got a woman's conſeience. 


la manche d'un cordelier. 


Il eft trifle comme un | bonnet 


de nuit ſans coëffe. 


C'eſt donner des verges pour ſe Tie gathering a rod for one's. 


fouetter. 


Ils 5 'entendent comme larrons They keep correſpondence like ek 1 


en foire. 


ii © 


Win. 
Ils ſont comme cul & che. 
i miſe. 


1 eſt bon d avoir pluſieurs 


2 cordes a ſon arc. 


Il ſait plus que ſon pain man 


de 


Il n'a ni bouche ni i Eperon. e He 4 YI wit nor courage. 


He car 't 's Joy bo 10 4 gooſe. 5 


1 a la gueule morte en Com: 
pagnie. 


1 a de vieux 2 des 6 Ecus 5 qui | He; is an rol mifer He bas nen:. | 


. ont de la barbe. 

I! en fait ſes choux gras. 
en fait comme des choux de 
ſon jardin. 


e T dort comme un ſabot. 


III trotte, o il va du pie, com- 
ob's me un chat maigre, _ 


I! hui a rendu les poires au ſac. 


Ila la phiſionomie d'un mouton 


nore 
Le qui reve. 


: an 
g veuille avoir ſon offrande. 


Il remue les yeux comme un 


f Hl fare lite a Puck fig 


chat qui foire dans une gou- 
tiere, 


I tombera | ſur votre friprie, 


te Engliſh 3 . 


n 1 ni à dis; ni a bor- 


ce ſont les deux Goigts te 14 | They are finger ind 7 + = 


He is a ſubſtantial man. | 
There's no er "wa to come off. 


Hei is as . as a giÞd cat. 
In his dumps. 


recht. 


pockets in a fair. T hey are as 
great as inkle-makers. 


| He does 'not know his right hard 


from his . 


= They are hand and low ve one 


with another, 


ones bow, 


5 He WAs not born ferdey. 5 


: * Arbors his neſt by ** 
5 He makes Joo with it, or them. | 


. He feehs like a fie. 
His ſhoes are made 7 running 


leather. N 


; He ſerved bins the fame auc. 
N He looks wy aps. | 


ll n'y a f petit faint + qui | ne Pup parſm mu hav bis Tv 115. mY 


* 


He will * f hon your fires. 
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7 22 good 70 have mary fri "gr 10 


4+ 8 
„ 
K 1 


0 5 © 1 e elt — a lard. 


— VA. or 
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I! trouveroit a tondre ſur un 
oeuf. 


II a vu le loup. 


11 ne fave pas fire le diable 


plus noir qu'il reſt, 


Je tuerois un mercier pour un 


peigne. 


| Je remue les yeux, la tete & les : 


Cheveux. 


Les oiſons menent les oies 


paitre. 


I ya plus d'un ane a \ la foire 


qui s'appelle martin. 


5 Faute d'un mw martin perdit | 


In ane. 


More French Proverbs, with. 


He ewould ſhin a flint, Or 105 the 
paring of his nails. 


7 He has ſeen the ls. or he ba 


an undaunted courage. 


One muſt give the devil bis due. | 


It is a fin to belye the dewil. 
T could 8 out with a firaw, 55 


IWher? s raw head and ble 


bones. | 
Teach your Gr ranum 70 es ab. 


There 6 are more re Tack than « one. 


4 11% 7s as geod as a le. - 


(The generality 7 people Jay, Faute d'un point, ce. and Jum 


add, & ſi il etoit 9 


Cel lv net le lard. 7250 s the nel man that __ 


nen villa cons lard] jeaune. 
. II a mis le piẽ dans la vigne « du 


ſeigneur. 


5 1 reſlemble à grimonille, il ſe hs 
cache dans PVeau de Pour. de 


He beat the buſh, and anale 


la pluie. 
n battu les buiſſons & un 
autre a pris les orfeaux. 


: n a pins d'heur que: de cence ; 


n a mis ; de eau dans fon vin. 


1 foure fon x ne par tout, 


Je ſai od eſt Vencloudre; 0 od le 


_ fouler vous  blefle, 


Py n ſe couvre e dun drap mouill. His forry ſhifts, or 0 0 ons, ra- 


I Kno dabert tis . oor 2 


Ho He i is as fat as a beg. 
He in- the dog Ii at ran away | 


ewith the ſhoulder of mutton, 


the dog. 


f He is a ſordid SE ben. 3 


He has ant 15 * 
Hei 25 as ; cunning as a dead 2 . | 


caught the hare, 

He i is more lucky than wiſe, 

He is grown cooler; his . on is 
abated; or, he has conſidered a 
_ little better of the matter. 

He has an oar in every boat. 
He has his 9 5 in 2 man's 


Buſineſs. 
ther aggravate his fault. 


1 


's 


me 


Il y avoit en tout trois tondus 


the En oliſh adapted. 


Il ſent bien od le bats lui falt 


mal. 
Il ment comme un arracheur 


de dents. 


Il jure comme un charetier em- 


bourbe. _ | 
Il ades rats. 1 a la tete pleine 
| de rats. Ceſt un ratior. 


I a des chambres 3 A lover, 


& un pele. 


n n'y avoit que trois teig. 548 


neux LN an n Pele, b 


locke. 


I ſe ſert de Ia patte 8 chat 
pour tirer Fes marons du * 8 5 
= He has feallowed. a Ki, or N 


I a beit: un trou ala lone. | he has mie « noms, aud ot: 4 


les aveugles des couleurs. 


n eſt ne coëffẽ. 


Ha ace la linote, 
| coude. . 


1 veut avptendee 3 A fon pere a 1 


faire. des e. hs 


i eg alle au | ropaume des 


taupes. 


1 ne ſe mouche pas du pic. | 
In eſt favant juſqu? aux dents. 3 


5 U: a trouvs chauſſure a fon pie. 


He feels where the 2 pinches 


n a leve e 


Hr i is a Sa. or r ik nan. 
1 no fool. 


: (This 75 Jaid to ridicule a tt 
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He lies lik a Jockey. 
He Fears like a tinker. 


Ee has got a a evorm, or a naggot 
in bis bead. He 1s N of i 


aohims, or maggotiy. 


Hie is an empty fellow, a allow 


pate. 


þ The crew confifted only of three 
ceropt conjurers, and a pye-bald 
felloau, or three ſcald head:y : 


and an old bald pate. 


5 Hi; ſhoe always pinches him 5 
1 a toujours quelque fer qui 


| Jome place or other, He has 


always Jome ailment or other, 


or always 8 to — 5 
i of. N N 
He hooks out the 2 alt the = 


cat's paw. 


n 85 = 


| ne FO | jupe, i _ „1 en parle cemme I talks lite a Und man mo [ 1 


lours. ; 


: 22 aba awrapt, or r lapt in ; his o- 5 


_ ther's ſhift,” 


He has been rippling, or drinking 5 : 


too much, 


5 | HY: co“ ͤ teach bit grandes | 155 
how to give ſuck; or he avould 
teach his N to grope bur 


- 


| He 7s _ 70 the 4. . 


( Tronically.) 
dant. ) 


. The has met with 42 match. — 
K 3 | e ll 1 


BY 7 . 
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Ils ſont tous 
tiempe. 
Il y va de tete & de queue 
comme une corneille qui 
abbat des noix, e 
II entend le trantran. 
II s'y connoit, ſon pers en) 
vendoit. | 
II s'entend à cela comme A 
ramer des choux. 4 
Les Anglois diſent encore, 
Mya quelque anguille ſous 
„„ 
Ila trouve anguille ſous 
1 roche. 


de la meme 


ot has fon z ane & I eſt "Wa 


ſus. 
bourſe. 
l'eau troubler. 


1 eſt & froid qu'il ne ſemble 
mu * "ll F e . 


avec ſa mine froide, diroit- 
on _= 'elle y touche? | 


| Vous ſaver. bien od 
TR; > 3 


ES 
II reſſemble aux anguilles de 
melun, il crie avant qu n | 
„ Aeeorch e, 3 
” W n'y a ni rime ni 77 5 
| wy eſt plus, oz auſſi eee 


Aas. 


II Jui fait credit de la main a la | 
= I ſemble qu'il ne ache pas He looks as demure as if butter 
5 He looks as innocent as a devil 


Mind Wi 


8 * oyez cette ate AD | 


5 $f; looks as demure as a auler | 
a4 t achri 


d le bats me | 7 ou know what cauſe I have s 


| n a plus de peur que de mal; "2 


qu'une poule a a games . 5 


Alore F rench Proverbs, with 


They are all of a tiduey. 


He ſet about it tooth and naii, 


Fe has the Agack on't, A 


A cab #6 Hh. 2 
Cobler re 70 to your 3 055 


Pigs 6105 upon organs. | | 

There is ſome ſnake in the graf. } 

or /ome pad in that ſtraw. 

He bas light upon ſome lucky ad. 
wenture :. ſome unf no ꝛun ads 
vantage, 8 


He loaks for his knife, aud i in 


his mouth, 


He truſts him no farther than be 


can ſee him. 


 avould not melt in his mouth. 


of tauo years old. 
Sober-Sides * 
Would one imagine ſhe hast 
any warmth in her blood? — | 
| Would you think, by her de- 
mure looks, foe ever oo a Fo 
one in her ear? 


iflening. 


8 4. — 


a He i is more 4 aftaid _ Burt. 
x He halts before bei is lame. 5 


. 


Tr 5 as pt: nor as” 


He i is. as buſy as a Cons with one 
ichen. | 


1 


ne 


Il eſt delicat, & blond, 


the Engliſh adapted. 199 | 


ſe parirois ma tete à couper. 
Pen mettrois la main au feu. 


II fait bonne mine à mauvais 


en. * 


11 ne rit que du bout des 


levres. oo, 
Il n'y va que d'une feſfe. 


Il eſt bien delicat, Ks'ihn eſt * 


pas blond. 


Il eit plus delicat que blond. 


In eſt, oz vous etes, &c. du bois i 


dont on les fait. 


n eſt dans ſa chemiſe, la tete 


lui paſſe. 


Il n'y en a pas pour TY dent 


creuſe. 


Te vous ſervirai le jour de vos. 


__ nNOCEs, 


Ils tirent le diable parla queue. 


pauvre poulailler. 


ll eſt familier comme les epitres 


de Ciceron, 5 


U eſt comme Poiſeau fur a | 


branche. 3 . 
je lui ai bien rive ſes cloux. i 


II n'en veut pas avoir le ae. | 


menti. 


1 ne la portera pas en terre. 


I voadrole me 1 accroire 
que des veſſies ſont des lan- 
ternes, o que les Etoiles ſont 


des papillotes. 


In a plus grands yeux que grand 


panſe. 


n ne va pas la pour des e 


2 * cohler des perles. th 


He will not be baulk'd. 


PII forfeit my life if it's not ſo. 
I would lay my life upon it. 


He ſets a good face on a bad game. 


He laughs on the wrong ff 25 de of the 


mouth, 


He goes ſlaclly to it. 
He's more nice than wiſe, 


He has, or you baue, ſome chante 


for 1. 


He is in his ſin, his bead 0 
ward,. | 


There's hardly enough for bis bot: . 


loaw tooth. 


TI dance at Jour avedding, 


They fruggle hard to live. 


1] veut Etre riche marchand ou Hell Win the horſe. or — the | 


ſaddle. 


> Neck or nothing, TS i 
þ He is as great as a cou with 72 


 hay-ftack. 


He 8 110 fix 4 os or, be is 


uncertain, Wawering, . 


5 7 clenchd his nails. 


J anſwered him home. 


go thorough ſtitch, 


[ li be even with Kn fore dey or 


other. 


He al +; me Believe that- 
the moon is made of green. 


_ cheeſe. = 


5 His ger are bigger than bis beth: 3 


He don't 2g hither to pick up 8 
ftraaus, K's on a Se 8 


. 


4 = 


He will gf 1 


A 
— —„—-— —T—— —— — 
rr 9 PR Ls 2 2; — 
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In eſt au poil & à la plume. 

Il donne ſur toute ſorte de 
gibier. e 


II eſt tombẽ de hevre en chaud 
mal. 

I ne fait pas bon clocher de- 
vant les boiteux. 

11 n 'eſt rien tel Ne) un chez foi. 


i 1 fait "ih contes a dormir de 


, e | 

n en paira les pots caſſes. 
II ͤ met la charrue devant les 
boeufs, 5 

i weſt qu'un zero en \chifre. _ 
II ecorcheroit un pou 3 en 
avoir la peau. ; 

II a les doigts crochus, 


| II n n'a ni a ni faivdins, 


II rattend pas plus raiſon 


qu'un Suiſſe. 


5 N ne gen faut pas de Vepaiſſeur 


d'un Suiſſe. 


5 1 ne s'en faut pas de Pepaiſ- He is within a yard f the 


ſeur d'un Suiſſe, 
5 I frappe comme un Suiſſe, 
.-N irapps 6 ſans dire gäre. . 


N n crie comme un n aveugle qui a 
perdu ſon bät on 
15 1 a un eſtomac SAutruche, 


More French 


He is einn an ace of the : 


7 le tries like a porter.” 


1 but a avord and a blow 


1h has a flrong | 


Proverbs, with . 
He is a high flyer al all gam:s. 
He is a man capable of any em. 

ploy ment. He is a man for 
Scale, feather, er leather. 


He: is fallen out of the TE ang: fan 


into the fire. 


| PE is ul baiting before cripple. 


” 1 75 Joo though; or Jet it 77 


ue ver fa homely. 


He tells you A ery of a c coc. k and 
had * 


He'll pay y for all. 1 
- He puts the cart rt before e-the bo Jos 


6 It Fan n for « a ober. 


He would ſa ve the very draping 
his noſe. 


| „ fingers are lime-twigs. 
: I! fait comme le renard des | 


| He 75 lite the fox and the re 


; He 3 3 child n nor # he” 


He has no more N han 4 mad 


: 4%. | 


mat "7 


matter. | 


- 


eavith him, 


He eries like a child that has if 


His rattle. © 
. 7 


! digeſt any thing, Les 


Anglois diſent auſh dans le meme ſens,” No carrion will 4200 4 


. CYOW. 5 | 
11 eſt venu en une nuit comme 
un ee 55 


V 2 ap the a eher, 


2A 
Ly + 


25 


J. 


5 RW ; 


. 677 922 947 | 
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1 aut que chacun ſe mele de | 


ſon metier, 


I eſt connu comme Barrabas 2 a 


la paſſion, 


Il reſſemble a la vane? A Pi: 
late, il ſe Prone dans le deſ- 


ordre. 


Te ne le connois ni de pres ni de ; 


loin. 


II eft comme le poiſſon dans 


eau. 


Il n'y a qu” I ſe baiſſer & en 


prendre. 


Il y va comme un homme qu on 


mene pendre. 


Ils vivent, oz ils s. accordent, 


comme chiens & chats. 


Il ne lui manquoit plus que” 5 


cela pour Vachever, 


Vo voila bien plants pourr re- 3 6 


On Va plants 1k Pour rever- 5 He Im 5 7 in 22 55 


verdir. 


dir. 


Aux calendes N 


Les Anglois diſent t encore, : 


Les ak. fervent de papier 
aux fous. N 


bs ade FR laws. les: mar- 
f chande Fallemvient, - » 


1 3 man to his trade, gs ” 


„5 855 inen two. Sundays « come 4 10-5 
Fa inside FR trois leude. 5 3 ES 7 
* 4 latter r A the | 


: W hen the devil grows ind. a 
| He's a fool and ever ſpall, orY- 


5 7 hat writes, bis. name upon a 7h 


A ſhoe- maker muſt not go a 
his laſt. 
Cobler keep to your loft. 


the boy to the biſhop. 


Every body Ao os him, : 


( Said of people who love miſe 
chief: J = 


I inow him not lcd 1 meet An 
in my diſh. 


I The 4g 5 head i is in the porridge- = 
Hot. 5 
2 ir but aſe and bave, pick and 5 


chooſe. 


He goes like a bear to the fake. 


* agre like dog d cat.” = 


Il ne lui falloit plus que cela * up. 


pour Pachever de N * 


| EY , 16055 17 5 N : 
. That wie ue — lin. 7 9 


gether. 


Greet caleads. _ 


 Nought b . a 1 7 <vill bim 
. YL 


_evall, 


T he more e the merriere 
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La charbonnier eſt maitre en 

ſa maiſon. 

Les cordonniers ſont FRY "9 
ment les plus mal chauſſes. 


Le chat dort tant qo 'a la in il T. he Seepy cat at — awakes. 


ſe reveille, 5 

Le miel reſt pas fait pour la 
FVV 
Monſieur vaut bien Madame, 


Mettez cela for votre con- 
ſcience. 


Nos chiens ne chaſſent pas en- | 


ſemble. 


Ne reveillez pas le chat qui 
dort. 


8 8 dites pas les. nouvelles de | 


Pecole, 


Nous rirons bien. Noos I 1 1 | 
J We fl, have good hort rule. 


allons bien rire.— Tant 
qu à des nõces. 


0 | . On a tant crie £ Noi qu ente 
\ Tong lookt for come at laſt. 
E hey have ent bin muy pack | 


| Noel eſt venu, 


| On lui a donne ou. fac & ſes 


| quilles. 
On 8 'en eſt bien ri, ; 


o à nos Wen. N 


dra Ow Pets.” 


_ vant, = 


More French Proverbs, with 


This means only that, a mar” 
. houſe is his caſtle. 


Nobody is fo apt to go without. 


ſhoes as the ſhoemaker*s wife, 


4M Ti ts not "OE af to lick bone. 
: He i 75 as good as Feb: is as 


good as Fill. 


| Drink that Wee 
- dont ? fe eur 2 erte, 5 


5 When bene ts oft, ale it 


not. 
* * tell rakes. 


| Nase . & ne ey ties There is as e Bold of his 


_ wwords, as of 4 wet cel by the 
tail, 


4 laſt 1 is come 70 baſe p 


ing. 3 


” They Gs a great it 7 aun no 
vs it, of them, 5 


5 Four 1 revenir © 5 nos moutons, | To o return 10 our. pure} * 


5 We * is 9 Fw, This pu- 
5 5 Parler 3 à cet àne il vous r6pon- 


werbial phraſe of the loweſt 
oh, is applied to people abo 


won't an/aver Jour n at 


all. 7 


5 5 | E his is apphed to theſe ds Je. 
Quand 1 canes vont aun 
champs la e va de- 


— their ſpeech with 
quand, are at a ſtand, or don't 


expreſs themſelves intelli gib 


ben wide 9 te urpoſe. 
Fe 


4 > 
Ty 


F rop parler nuit. = 


| Tout eſt à a vau eau. : 
Voila Pencloulie. - : 


| Vous avez mis le ne deſſus, ] 
Vous y voila, 


: Vous venez aprds Ia fete. . 
Va ten voir s'ils viennent 


Vague la ak 


: Amive * e, 


the Fogliſh adapted. 


Quand le Jiable tat vieux il ſe. 
fit hermite, | 


Quand la fete ſera venue, nous 


la chaumerons. 


Que faites- vous 1a A croquer” . = 
* Why are you dancing attendaice 
D'od vient que vous faites * mY f 


le marmot ? 


la le pie de grue? 


$1 vous en venez a bout, je vous : 


donnerai un merle blanc. 


Tandis que vous avez la main 
a la pate, ou 8 vous etes sen 


train. 


5 Tovjours peche quie en prend J 
= Still he fb that catcheth 7 


un. 


queſt Penclovare, 


Vous meſurez tout le monde 3 a 


ES votre aune. 
Vous étes bien de votre pays. 5 
Un aveugle y mordroit ; oz 

| Cela vous ereve les — 5 


1 Les e diſent encore: Ii it Ae a Bear it ure bite. you, 33 
Tu cannot ſee wood for iran, 1b had been a wolf, it would 5 


have ewvorried you. 


Un chien regarde bien un Evè- 


que. 


Jean. 


Vaille que wille, 5 


0 All is gone 70 wreck, —All the. 
Celt n 5 


What a fooliſh 
A blind man could find it outs. 
A man may fee it with half an : 


4 cat may, E hen. a li. 


f ff 2 Yu ou are come a day a 
wu ben the devil i is 


203 
The devil grew / fick, and he a 

monk avould be, . 
The devil grew avell. 417 the 5 


devil a monk was he. 


Sufficient for the TOY is the evil b 


nn 


"0081 * 


| rr you bring it about, P 0 "_ 30u | 


4 we crow. _ 


; While your band i is in. 
22 aid, foon ea. 


A little fiſb is good. when it i 16 


caught. 


One, 


Fat is in the fre. | 
tt Picks there. . 


. =7 ou has: bit the nail on the E 


head. 4 
-17 ou here ache people s corn 5 Eo 
your baun buſhel. 
man you are. 


eye. 


_ ** — — a — * ” 4 * 
— 5 — —— ao. > ev — < — — 
A — R r —— . Rap, 94 . 


after the fair, . i 
. ER 


0 1 Hap- nd 
Loet the world ab, ke 5 WM merry, 155 


never be in care. Fall backs | 
A — I 
ME a 


8 IE — 
— - * — — — - — 
dS. — bona 


> _ 
2 * ö 
6 ; : ; — 
—_— — 
— 
2 | - E 
r mo 2 — 


111 I. y a de la merde au baron. : 


©n rieavec vo us, tu te Hebes 


2.04 
Vous avez trop de caquet, vous 
n'aurez point ma toile. 

Vous me regardez de travers, 


vous i- je vendu des pois qui 
ne e culſent * 


Us 22 following Jake nothing in Engliſh that can be 
FR 3 to Foes, 1 Sand me give the 9 of 


: A Pin bs: beide com- 


ment ſe porte Mr. votre 
pere! $ 


: Avec votre permifion que Fr 


vous creve un oeil. 


| I1 a 40 benkenr au \ blacnet, la | 
tombe dans 


corn iche ta 
l'oeil. 


> 1 eſt telt comme un x Pretre | 


Normand. 


'On feroit un bon live de ce 


3 vous ne e ſavez Pas. 


Qui a proviſion a rente. 


en couche. 32 8 


1 fair comme le A a Jean 
de Nivelle, il s 'enfuit quane 5 


on l'appelle. 


Paroles ne : puent point. Ee 


More French Proverbs, 
Tou may ſave your br eath 70 cob! 


You look aſtew upon me, What 


Said 2 759% *who ho at 
dot is ſaid or done, anfaver : 


Said in joke to thoſe who take 
Said to thoje eoho, 3 * 


4 licd to th uſe ks give them- | 
Serves. Godard; fa femme ef 1 


: Said of thoſe who go away avhen 


5 This is ſaid of a ſhameful ; and | 


| Caid to, and by, theſe ie uſe iu 


&c. 


your broth. 


have I done to you ? 


PH E ak 1 often made e of the 
conjunction tranſitive à pro- 
pos has occaſfoned this proverb, | 
This owes likewiſe its riſe to the 


Srequent ſaying in conver/ation) 
avec votre * 


Applied to lep pple. 
Jpplied to handy, or rather ur- 
Handy people. 


I did not know that, 
pet at any thing. 
F every thing, are afraid 10 
touch any, for fear. y . i 
Ly ana d by. 
_ Jelves airs, in bidding others 
evait on them, and ſerbe them, 


. if they, auere their ' ſervants. 


they are aſe'd a queſtion, 2 ad 


| 45 giving an anſæber. 


ſcandalous affair. 
4. cent orgs 71 their / ſpeech. 


Wy great 


Proverbial Phraſes, &c. 


4 gr ral many more p roverbial and Trivial Phraſes are 
made with the nn, Nouns and 4 erde. 


UN avaleur de pois gris. « 


, Un avalcur de cuarret- 6 


tes ferrees. 
f Ua fier a bras. | 
Aveuyle comme un limacon,” 
| Un menager de bouts de chan- 
565 elles. 


5. Auſſi bien venu que TR feurs 
; au mois de May. > 
„ Clair comme de beau de roche. 
5 | Bien venu comme un chien au 


milieu d'un jeu de quilles. : 
85 A cod 156 3 

7 he mill to be ground. 
A Dower court. 
3 TO. 


| Pon comme le bon pain. 
| La fontaine de] * 
La cour du roi petaut, 


_lique, 


Dlaigre comme un hareng. 


manche d'un cordelier. 
La priſon de St. Crepin, 
Sin comme un hareng, 


EMS. - 


es „ 5 | 

2m, Plat comme une OG. — 

. Propre comme une &cuelle A 
hen. chat, 

od Exreille comme une potée de 
h ſouris. 7 
ud abill6 de toilecommeun mon- 


lin à vent. 2 
if comme un o poiſſon, 
an * un n luiſant. 5 


of As blind as a beetle. 
4 penny wiſe, and a | found 1 


. Welcome as firwers i in Fs 


| 4. TINS as rock water. | 


| Regle comme un ce dra de mu- 


Gras comme un cent de clous. 5 
La conſcience large comme la 


| The Poemaker? 5 Keel. 
A. ſound as a roach. 


Leger comme Poiſeau de St. A. vght as a ; cart-borſe. 


Pauvre comme u un rat d·Egliſe. 1 


7 As poor as a : church. none. 
Poli comme un cheval de car- | 


: As rude i as a bear. ; 


55 4 flat as a + Gennes,” Eh — 
/ As nafly a as a 4 beg. all. os | 


: PA briſk as a 7 i . 
. Dr like a avind-mill, 


4. briff ao if betat ls birdie 
5 One that bas tft e. one 13 ö 


A0 gur. 4 2 lutton. 
A bully , @ hector, a buf, a 


meer braggadochio. 


' Fooliſh. 


2 


Unwwelcome. : 


| 4: lean as a . 


As fat as a country ok fer 


A aocman s conſcience. £2 


Noir 
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Noir comme dans un four. 
Des nouvelles à la chandelle. 
Un petit ours mal leche, 
Sourd comme un pot. 
Saoul comme grive. 


Sur comme is vinaigre, on 
N Aufli ſur TOR. Jo vous SY 


= ts nouveau Coon,” 


apparence.) 
De hevre en chaud mal. 


1 Peine comme une 3 
Vure comme une ſoupe. 
Acheter chat en poche. 
Avoir peur de ſon ombre. 
Appeller un chat un chat. 
Avoir de la corde de pendu. 
Avoir la mine patibulaire. 


Aller au royaume ges POS = 


Asvoir un pie de ne. 


on 
: Avoir Joy yeux aux wlone. 


Avoir ou fe mettre martel en 5 


tète. 
Avoir 8 puce a . 3 


Avuoir la tte près du bonnet. 


Avoir les dents longues. 
Asvoir une hevre de veau. . 
Avoir bon ne. 5 | 
Avoir du pain cuit, 
Avoir les pies chauds, 


Avoir du bec, ou de la "RY 1 
Avoir un coup de hache, 
V N To be able to defend one ell by | 


Avoir bec & ongles. 


| As fure a as Gedi is in Cloner 
A. jure as the devil looks over 


(cee en ] 


: To play one's fart ih tooth ( 


ese Phraſes, with 


As dark as . | 
A pueſt in the candle. 
An lit, cub. 


As deaf as a door „ 
As a unt 45 or as a 


lord. 
ſhire. 


Liucol 


More grave than wiſe. 


| Out of the fe -ying fan into th 


141% 


” wwiſe man 1 of Gotham, 


Drunk as a roaſt. 


To buy a pig in a pole. 5 | 
20 be afraid of one's ſhadow, 
To call a ſpade a Sade. : 

= To hawe been born in a 3 beur, 
To have à hanging look. 

To give the crow a pudding. 
8 Do be daſh d out of countenance... 1 
Attendre que le boiteux vi- | 


2. o wait for Tous Tong: the cer. 5 
ier. 


- To be as blind as a beet, or: | 


mole. 


To be refile es parka, jealus. 


: To kw 4 fs in one's ear. 
20 be haſiy, as hot as Pepper. ; 
| To be ſbarp fet. 
To have a treabling afier eating. 
Jo be wiſe or prudent, 
| To hade a competency». - 
20 be in good circumſtances. e 
7 be apr attle- baſtet. 5 


Tobe roch d in a frone kitchen, © 


 evords. or . 


and nail, 
Bit 


he 


4. 


fs 


atir 


F Compter ſans fon hore, 


| Donner la cle des champs 3 


Pormic la | graſſe matince, | 5 


Dire les nouvelles de Pecole, 


i Diner, ou fouper par coeur. 5 


the Engliſh adapted. 


Bitir des chateaux en Eſpagne. 
Batir ſur le devant. = 
Boire à tirelarigot. : : : 
Boire rubis ſur Vongle. | 
Brider la becafle. 


queue. 


Ecorcher Panguille par bp E. 


queue. 


Chanter goguettss, © 5 


Corriger le magnificat a ma- 


tines, WET, 


quelqu'un. 555 
Devenir bersque meunier. 58 


: To ſleep it out. 
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To build caſtles in the air. 
To have a big belly. 


Toarink from LF zo fit. 7 
To drink ſupernaculum. | 


* trap the bubble. 


| Brider fon cheval par la 5 To begin at the wrong end, avhere _ 


one ſhould end. To fey an cel | 
at the tail. 8 


= To tell one's chicken before 0 be : 


hatched. 


5 8 rattle one ſundh. 
To bunt Jars nuts in a bulruſp, 


i 1 give one bis lay. To tet | 


him go. 


Out of God's PI Ing into the 


warm ſun. 


75 0 fee all thu 


morning long. 


ON To find out the intrigue or Shave” : 


1. 553 bs W N s , 7 Ti = 
3 , To find out, Or 4 cover th "0 
Decouyrir le pot aux ok” : 4 3 fe K * | 


| Diſputer de la chape de pH 


ue. 


| Donner da 8 3 
Donner du fil à retordre. TJ 


Tailler des croupieres. Cy 


ſouetter. 


= Ae le chat de 1a maiſon. 
Mi 2 cing ſous d'un cote, 
Ken . prodiguer | cent 1 8 


N W le verd & le ſec. 1 
Z Remuer ciel & terre. | 
Etre charge de cuiſine, 


N dine, or ſup with Dute Hum | 


fery. 


: To content! for 3 cannot be ob- 5 


tained by either. 


EO © a CO 
To cut out work for one. CY 
Th To put him to di * b; £ 
To tell tales. 1 

To lend a razor to cut one 45 
Donner des verges pour fe . M2, 


own throat. 


To make a rod for one 5 own | 4 ; 


breech. 


pPbrey. 


7 go away in a 0 


To /pare at the ſpigot, and he t 1 | 


run out * os Ones 


ec 7 0 leave » no 2 unturned. : 


* To be fat, = 


: "Ra, | 
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Etre, o ſe tenir droit comme 
un I. 


Etre ſur 4 pare de fa folle. 

Envoyer pattre quelqu'u un. 

Etre des deux paroiſſes. i 

Etre amoureux des onze mille 

vierges. 

Etre condamne a faucher le 
grand pre. 5 

5 F aire le chien couchant. 


Faire dune pierre deux coups, 


| Faire | venir l'eau au moulin, | 


8 F aire le diable 2 a quatre. 


x Faire de necefits vertu. 


1 Fai aire venir Peau a a la bouche. 


> Fai aire 8 claquer os e 5 
Faire des contes a dormir de. 
| bout. 


Ferrer la mule, 


Faire dane mouche un ele. 
„ os 
Frotter Thuile de coteret. 55 
Faire des querelles fur h 
pointe d'une e 
Faire la poule mouillèe. 

Faire des ſiennes. 

Faire quelque choſe ſous f 
__ cheminee. 

Faire du cuir Gautrui large 
courroie. 

g F. aire baiſer le babouin, 


Proverbial Phraſes, with 


To be frait, (and in another 
ſenſe) 10 be as if as q 
porer, 

To have already | one a in the 

„ el. 

To ſend one facking. 

To have one glowe, buckle, &c. 


of one fort, and the other ef 


another. 
To be a general lover. 


To be condenned 70 the gallews, 


ro cringe nd rien Bile, a 4 . 
Fs kill tauo birds with one ſont, 
o flop tauo gaps with one buſh, 


| To flop two mouths in ont 
morſel. 


To bring grift 70 the mill. 


| Tokee a heavy ado, or clutter. 
To play the devil. 


To make a vi rue of neceſſity. 


To male one 's mouth, or teeth 
_ avater. 
Jo mate a buſtle in 1 wor 1 


To o tell idle tales, old Women 5 fp 
riet. 

To crib in an 75 * 2 
private advantage. in bing 
Jar ae... 

To make a mountain of a ; male 
STS 

D ancint ene avich oil of faggets 


To be very I: 


7. hs faint-bearted. 
To play pranks. 
To do, or make fomething i in e. 


germugger. Fe 


To cut large thongs c out of a er 


man's leather. 
To male one rruckle, or ee - 
crouch, 
Fare 


> Garcer une porte pour la ſoif. 


Graiſſer rla patte a quelqu' un. 
Lui donner la pièce. 

Lui deſoncer le poignet. J 
Jener la maiſon par les fene- 


res, | 
jetter le manche apres la coig- 
nee. 5 | 3 8 
ſo 
; jetter le Folie. aux orties. 
ly Jetter le chat aux jambes. 


homme. 


Manger le morceau honteux, | 
Mettre la cave au prenier, 


boeufs. 


vaux. 
Monter fas ſes ergots. 


mier. 3 
Manger de la vache enragle. 


Mettre la main à la e 


Réduire à Phopital, | 
boſſe. 


Netre ni —_ ni | poiſon, 
Nager entre deux eaux. 
ouſter le chaud & le froid. 
N'avoir que Pepee & la cape. 
12 rendre marte Four renard. 


Precher fur la vendang ge. 


the Engliſh adapted. 


Faire ſavter M n (paviors joke for) 


Jouer ſur le dos du petit bon 2 0 have a bare in ; the fable. 


Mettre la charrue devant les * 7 0 pat? thee cart 22 the horſes. = 


Monter fur ſes grands che- 55 
9 * k. nh 6 both.” PR 
To ſpend hs 66%. at n., 


5 To 3117 on os "RY 


Menager la chevre & les . To beep fair with every teh; 1 


1 Belping hand. 
Mettre à la beſace, _ 4 


Manger ſon pain blanc le pre. 


Ne demander 1 85 blade & 


5 To yr each over one's « hiquor. 
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To drive with a hammer. 


To keep fome till furthermore- 


come. To lay 1 n . 
Ver a rainy day. | 


4 75 greaſe one in 2 the #8. 


To throw the 2 2 out at the 


winds. 


: To throw the heloe after the 


hatchet. 


75 forſabte one's Sealy order. 3 5 
Jo be a run-away monk 5 


To lay, or ft the blame ape 


one. 


Te leave 10 manners in the di ihe 


To rant. 75 0 U upon the 5 1 


* To beggar Z. TH. 
"i To Jobe ftrife 7 and contention, alſo : 
_ avounds. © 


© Tas berwixt bank i Sar f 
7 E To hold abith the bares and run 


cb the hound. 


| 155 T o have liitle or . 5 
To take a wrong joav by the ear. 


Zo rake a hog for a day. 


Prendre 5 
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Prendre la vache & le veau. 


Prendre du poil de la bete. 
Prendre quelqu'un au . 
Prendre quelqu'un ſans verd. 
Porter de Veau à la riviere. 
Parler des groſſes dents. 


Partir comme un trait d'arba- 


letre, | 
Pleurer comme un veau. 
Reprendre le colier de mi iſere, 


'Rever a la Suiſſe. Songer creux. 


1 quelqu' un la pus. a 


_ Porellle. 


Se chatouiller pour le faire rire, : 


_ Samuſer a la moutarde. 
8e venir bruler ala chandelle. 


se conſeſer au Renard, 


Se peigner, 
Titer ſon Epingle du jeu. 
Tourner caſaque. 8 


Trouver chauſſure à ſon pie. 
Trouver la ſeve au gateau. 


Frouver A chaque trou une 


Trouver ige de bois. 


Penner 1 au tour du pott 


qu'il ſoit pris. 
| Veair * la ſete. 


— — — ꝛ—ä—ͤßñ— ꝗ ämZuo' I Yn 


3 7 o turn cat in fan, 
Jo be avell met. 
Ta bit the nail on the "ITY 
| To find a ſalvo for every tis 


Proverbial Plraſes, &c. | 


To marry a evoman. who is avis; 
child by another, | 
To take a hair of the ſame dog. 


To take one napping. 


To carry coals to Newcaſtle, 
To talk big. To rattle one. 
To 55 like an arrow out of a 5 


T: 9 cry like a /uc Hes calf. 
To return to the plug. 
Lo chew the cud, and hint 


upon nothing. 


| Ts be in a brown Hay. 
| To ſend away one with a a. in 


his ear. 


To nale one's fl niere. . 


To fland on tr es, or trifling, 


To betray one's ſelf to a fa /e 


hearted man. 


To betray one's /elf. 
Not to care what the ow 
se moguer 40 qu en. din . on. ; 
| Not to mind people? 5 talk. | 

To fight and pull one anuther's 


will fag. 2 


„Lait, or caps (if women fight.) 


| 25 ap one“ neck oe 7 the 


collar. 
25 trin. : 


tion, or a cure for every ſore. 


To find the door ſout and 1000 


within, © 


; To have much 4 to keep life 11 
Pirer le diable par la queue. . 


5 To 
Vendte la peau de Fours avant | 


foul together. T 0 eps hard 
% n. 
go about the buſh. 
To 2 the bear's ſein before bei 15 
caught. 


To 9 come a doy after the * 


. 


v——— K ——— ———— g_g—_ 


Verſer de Peau dans un ton- 
neau perce. 8 

Vivre à gogo, o comme le 
3 dans * eau · 


We 


French, 
in Each. 


[ ; AT: T out picks miſcricorde. 


Wi | A worm nul n eſt tenu. 


, employer la ruſe. 

1000. 

— Argent fait tout. = » 
Argent fait perdre les gens. | 

4) Ami Jade aux EO b 

0 Bien des parens & peu Sami, 

ver: 

ht.) Ce qui ef fait, eſt fait, 

the 

N Chaque flux a ſon 8 92 

Chacun eſt Pouvrier de fa for- 

HP: „ | by 

Chacun a ſon nl. 1 

ha Chacun a ſa . ou fa LOS 

re. Trotte. = £ 

obo; Chacun pour ſoi. 0 

I Chacun tire de Gs cötẽ. 5 

2 Chacun pony ſoi, & Dieu pour 

har! tous. 0 
IJCelui qui cherche le perl y / 

— perira, poker ho 

e {Ee qu'on e au berceau 


Maxims end Apophthegms, & c. : 


| : There uo flying without WINGS. | 
There's no fence againſt a al. 
Wiles of ten do what force can t. 


Au defaut de la force it faut | | 5 bat I can't do by might, I 4 


dure Juſqu'a au Jowbean.. I” 5 
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To pour water into a freve. 


Ts live | in een. 


| 7h be following are + the Maxis and AporurHIoNs: ; 
than . whatever they are 


O F eig be to o forgive all th 
| fences. | 


do it by flight, - 
Money commands all things. 5 


Money is the ruin of many. 8 
- friend as far as conſeience per- by 


„ 


Great many. inan, and farce a. 7, 


Friend. 


roſe | What Ii duns cauuot be 5 


4 bargain is a bargain. BE 


i 5 E wery flow has its ebb. 


Every man is the archite 2 of bis 5 


own fortune. | 


All can't do all. 


Ewer 'y man has a fol in bis | | 


 feeve. 


= £ Every miller draws water to bis ; 


mill. | 5 
Buery man for binkl, and E = 
for us all. 5 
Harm TL alch, barm catch. 


W hat i is ber in. the amt will ; 


* to the grew- „„ 
5 Celai 


— 
— Fon. 


— IO an A — 


” - — oo ee [• 
1 — — — men 

_ — 2 Lad + 2. N 

== 8 — 

* * 

- — - — 
— — — * boy. 
2 o - 
w — = 


pope deed re ” Rees A, novo. nn N r 
| — — —— 4 roms 
— _> SS 


IDC EO --- 
_ = ** — wo 
— & — - 
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Celui qui fe defait de ſon bien 
avant que de mourir ſe pre-. 


Maxims and 


pare a bien ſouffrir. 


Celui qui ne veut point tra- 
vailler Vets, ne mérite poiut 


d'avoir du pain Phyver, 


Celui qui ne veut point tra- 


vailler ne doit point manger. 


mariages. 


Cieſt le deflin qui fait = 
Les mariages ſont faits au 


iel. J ” 


5 C'eſt de Por en barre. 


” Chacun ſe conforme 2 a Vexem- 


ple du roi. 


Ce qui eſt bien fait, eſt toujours F 
aſſez. töt fait, ou Il eſt diffi- 
cile de faire une choſe bien 


& A la hate. 


Ceux qui Tegardent | jouer, vo- 
vent mieux le jeu 1 8 N 


qui jouent. 5 
Deus Jen ee 
qu'un. 


De Pabondance du coeur la 


bouche parle. 


De rien on ne peut rien faire. 

Dieu pourvoit aux beſoins de 
ſes creatures, s il nous envoye 
des enfans, il nous fournit 
en meme tems de quoi les 8 


nourrir, 


- Du tems qu 'on ſe mousbeit f FA PE ESR avbenplain dealing 


ſur la manche. 


Des que la fortune ne nous rit 
"oh. nos amis commencent 


e 


Eprouve ton ami avant aue 


d'en avoir beſoin. 


Faites moi un plaiſir, & j je vous 55 
en fcial un autre — Un bar 


bier raſe Pautre, 


Apophthegms, 


He that parts with bis eſtate the 


He that 2 work muſt not eat, 
Mar Triage 2 banging go 7 de. 


IT rs as evo; as ready money (/praks 
Such as the king 16, fuck are th 


[Rods enough is avell l 
Good and guick ſeldom meet. 
5 * fre makes Aautet malt. 
4 by Bender fees more 2 a 


mjeux Te 200 eyes fee better than ene. 


of bing, nothing e comes. 
He that fend mots ſends meat 
| 7 hen once fortune be ius 70 Freud 


P, rove thy Friend ere thou ba 


fore he dies, prepares himſelf 
for abundance of ſorrow, 


They muſt hunger in winter that 
avill not Work i in Summer, 


fin. 


ing of merchandize in ſiock.) 


Subjeas. _ 


anger . 


W hat the beart thinks, the mou 
FB 


was in faſhion,” 


Friends | bi be packing — 
When good cheer is lackith 
1 avill be packing. 
need. 


Clew mes 8 theee | 


Faitel 


with the Engliſh adapted. 


. WF aites comme vous voudriez 


elf qu'on vous fit, ou qui vous 
füt fait. | 
toat Il n'y a perſonne ſans defaut. 
Chacun a ſon foible. 
lun b a rien de ſi beau que ſe 
un V a a point de bonheur pour 
) 6 BY les honnetes gens. 
| Il reſſemble au camelot, il a 
100 pris ſon 8 | | 
In ve faut point inſulter aux 
'e Uh miſerables. 


le ſoleil levant. 

II faut prendre 15 tems com- 
me il vient. 

Il ſe faut gouverner los le 
cms, 

II reſt plus tems 4% * 


ſont dehors. 


qui en bouchant un trou en 
font deux. 

Il weſt rien tel que do: Hive 
ſoi-mEme, pour avoir les 
choſes faites à fa fantaiſie, 

Il faut faifir Toreakion 4 aux che. 
EUR," +: 


eat. 


Jealin 

3 Il ne faut rien dire devant les 
TY |  enfans, | FO 
ng | 

ackin | 
— 1 vaut mieux &tre - ſeul qu den 
; hav mauvaiſe compagnie. 


Il neſt rien tel que ond tre lage 
airs depens, 


Faitel Th 8 


IL yen a beaucoup, qui adorent 


Pecurie. quand les chevaux | 


It fait comme 1 . 
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De as you aul be done by, 


_ Every bean Ki its black. - 2 


Every one has his blind ſide. 


This maxim is applied when we | 
fee Jome people refuſe to accept f 


auhat is offered them. 


Misfortunes will attend the righe 


rTEOUS. 


Fe will ſooner hc has N 
There's no hopes f his amend- 


neut. 


Pour not water ona drowned 155 


moufe, BE 


tt 7s COmm9N 1 warp the rifog _ 


Jun, | = 


1 We muſt rake our ht as it Falls 


 04t, 


| Mate the 20% of every 1 time. 1885 


When the Heed i 79 Helen, for the 4 
N . . 


Tinker 5 rs, for a hole mended : a 


abo made. ; 


Sf de, A, . 
Teak e time 5 the faule. 


Les Anglois diſent « encore, Tims ane rite 10 Bay for no man. 1 
De child ſaid nothing but evhat 
he heard at the fire-fide hat 


children bear at Peng Joon goes 5 


abroad. 1 
Better be alm than in x bad ad come. 5 


pany 


Bought « avit is 40. 
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perdre. 
Il y a autantde mẽchants maris 
que de mechantes femmes. 


Il ne fait pas bon badiner 


avec des inſtrumens qui 
coupent. 8 
I! ne fait pas bon ſe jouer a 2 

ſon maltre. 
Ill vaut mieux Etre incivil qu”. - 
... 1mportun, =». 

U faut attendre à louer le gue, 
won Vait paſie, 


II n'eſt Pas fi aiſè de ſe titre un W 
ami, qu il eſt aiſè de le perdre. 


Let. 
Fg Old young, 1 old long. Or, 


* Il faut etre vieux de bonne 
heure, i on veut Petre 
long-tems. | = 

F faut faire vie qui dure. 


JI ne faut pas donner des armes 


d un fürieux. 
11 faut caſſer le e pour 
avoir l'amande. 


. bl vaut mieux tre à rien faire 


f Baller 70 be idle 1 not well oc» 
Ou ll vaut mieux ne rien faire | | | 


5 de rien faire qui vaille. 
„ que de faire des riens. 

n n'y a que la ane peine 
= coute. 


ne on n'a * rien. 


| I ne Fant | pas manger t tout fon 
dien e en un 1 


Maxims and 
Je veux tout gagner ou tout 


, Better unciol than trouble Jon 
Newer praife a ford rl ou ge 
4 friend is is not ml Jeon getten as 


Put not a naked ford i in a mak 


He that will eat the ternel my 


. 7 be fir ff 2 being taken, the ref 

5 5 Joo late to Aue when the FO 
1 veſt plus tems eee 

Ibo more than he fs worth dat 


I Anglois diſent encore, 
E. ewho ſpends more than he ſhould, | 
. not vave to 1 a be would, : 


Apophthegms, 

Il avin the horſe or bo fe the WY 3: 
Ale. 

There's not fo bad a Jack, b 
there is as bad à Gill. L 


There's no Jefting with edge. 
tools. it 


| 1t is not ſafe to meddl with I 


edge. tools, 


they who would be young when I 
they are old, muſt be old when 
they are young. 


man's hand. 


crack 10 ut. 


e. 


i eaſy. 


11 bare, or, when all is ſpent. 
Better hold at the brim than 
at the bottom. 


Spend C 
Prepares a rope, his 2 zo end. 


1 


wth the Engliſh adapted. 
fl welt r rien tel que d'etre hon- Honeſiy is the beft policy. 


nete homme. 


ly a de l'art en tout. 


gouts. 
On ne doit point dif puter des 8 

gouts. | ) 
n'y a pot au feu, ni <cuelle 


get lavSe. 

Ml faut faire un pont der a fon . 

1 a ennemi. 

„en ll faut für ale prenant 
hen avec ſa maĩtreſſe, & 3 


avec ſon curé. | 


ſauroit einpecher, oz, 


peut éviter. 


c- II faut queiqueſois perdre yy. 
: gaoner, 
III Nun Dieu pour les yvrog- ö 
= faut parler pen & Ecouter® 15 
tom beaucoup. „ | 
nt. ll ne ſaut jamais rien rap- 85 
han porter de 00 au on entend 5 
7 5 dire. | 
oth renferme le toup dans a 


bergerie. | 
IM elt arſe de wk mais Al 15 
diſs de ſe 1 


; E: ference is the i of fol. 2, : 


| neſt pas ſi 
lever. 


des fous, 5 


1 


Il ne faut TA — des 5 


| faut ſourir « ce qu? on ve 5 I 
= What cart & cured uf bee „ 
Il faut endurer ce qu'on ne + 5 ; 


2 eſt h naitrſl ; 
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Honeſty may be dear bought, but can never be an ill penny worth. 
Les Anglois ont un autre proverbe qu'ils joignent aux deux 
derniers, But plain dealing will a beggar die. 


N 75 8 in E 


5 7 2 no. arguing 6 about dafl. 


Tier uo fron of dinner going 


forward. 


We muſt favour. our enemy avith 
means to make his eſcape, * be 


1 deſigns to fly. 
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his pleaſure with his miſtreſs + 
but he muſt at E after go to con- 
fel Yon, and. receive the Kaern- 
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on ne  gagne gudres | au} 
Le meilleur eſt de ſe con- 
L'habitude rend tout facile. 


L'eſprit non plus qu'un arc 
ne ſauroit etre OP. 
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La chute des plus hautes tours 


eſt la plus terrible, oz plus on 
tombe de haut, plus la chute 


eſt dangereuſe, ou plus on fe 
1 de mal. 


| change, 


tenter de ce qu'on a. 


tendu. 


Les redites ſont ennuyeuſes, ou 
Une chole trop ſouvent repetce 5 


ne vaut plus rien. 


Les hautes montagnes ſont ſu- 
jettes à Etre ä de la 


foudre. 


1 00 perdue ne & re- 
trouve preſque jamais, oz ne 


ſe retrouve pas toujours. 


5 Lhonneur nourrit les arts. 


. I. aigle ne prend point de 


mouches. 


| 3 agent eſt toujours bon de 
quelque maniere qu i vi- 


Aenne. 


Les honneurs | changent les N 


e 


Les ſoins augmentent, ou TO 


Apophthegms, 
The higheſt tree has the greateſt 


fall. 


T he higher the tree, the greater 


the fall. 


7 he higher flanding the lower 


the fall. 


„ Seldom comes a better, 


| Aſrduity maple all ehing 25 ah; 


A bow oy bent grows weak at 


loft. 


 boath) ome. 


_ Lained with * 


ledge decrenſeth. 


E agles catch no Pies. : 


ina dirly clout. 


Honours change Manners. | 


quiétude augmente avec les a, 


* plus on a de ſonci. 


richeſſes, ou plus on a de * ney, Func care. 


oy 7 be 4 thing ofien 2 75 


x High winde blow on "ge bills. 


Opportunity 0 once It cannot tbe rel 


W bery 3 TY there lire 


Money is * though it comes 


cones 


les 


Les premiers venus doivent 
Etre les piemiers ſervis. 
Qui arrive le premier au > 
moulin, le premier doit 
moudre. (Prov. ) | 
Le premier venu n'eſt pas tou- 


with FY Engliſh adapted. 


jours le premier ſervi. firſt ſerved. 


lin de la cour, loin de ſouci. ; 
Le diable ne dort jamais. N 


1” Lieilleſſe n eſt plus le tems 


d'apprendre. 


Les eaux, on les rivieres pro- 


ditch. 


th irſt come, ben Aud. 


Tr 


He that 5 firf 25 is not dae. 


Far from court, far fel care. 
Seldom lies the devil dead in a 


An old dog will harn 70 tricks.” 
7 be deepeſt ftreams flow with left 


fondes font le moins de bruit noiſe. Where the ſtream is 
4 Nilleſt, the water is deepeſt. 


en coulant, 
Les vaiſſeaux 


plus de bruit. 


toujours. 


Les plus ſages ne le font 25 


On n'eſt pas toujours ſage 


Les chevaux courent les bea&- - 
fices, & les anes les attra- 


pent. 


L'or donne de ha beauts 3 a une . 
femme. 7 


Le diable meme elt bon quand 


on lui plait. 


Le bien mal acquis ne e profite 
jamais, ou s'en va comme il 


eſt venu. 


Le mal eſt pour celui aui t 
| cherche. 1 


Poſe. . 


La fin « couronne 1 


ALubite. 


* 


Ill got, ill Ipent. 
- Comes 10 rack. - 
Emil to him 15 evil thinks. 


5 Man prope and. God af - © 
1. 'homme propoſe & Diea di 3 © 
AL . - Man 425 EL EY, bs; can, but Ged f 4 
douohat he will, © | 
* The evening crowns the da 
All is autil that ends OE” 
La mefiance, on defiance, - ou 
la preVOyance, | eſt be mere 
de bare. VVV 


vuides font le 5 Empty weſſels make the loudeſt 
| . noiſe, or found moſt. 
No man is wiſe at all times, Les 
Anglois diſent encore, No 2 


nan is a © anuj, 2 one 


A diva are laden with preferments. 5 . 
Gold maker a Woman penn 1 
. 7. he devil binfolf 15 ; goed when | 
He is pleaſed, 


Tik-potten goods newer profper SEE: 5 5 þ 
All one | 3 


5 3 is the mother of ſa 2700. ; 
Sure bind, 2 1 or AF 
bind, c. gs | 


Lad. | 
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L'addreſſe ſurmonte la force. 

La force ſans prudence ſert de 
peu. 

La patience eſt un remede a 
tous maux. 

La ſantẽ eſt le eos grand bien, 


La gueriſon n'eſt pas fi prompte 
que la bleſſure. 

| 16 fous font les modes & les 
ſages les fuivent, _ 

Les fous font des feſtins & les 
ſages les mangent. | 


| L'oiſiveté eſt la racine de tous 


= * TW - 


Les rois ont les mains s longues. Kings have long 8 


5 Le vin 855 dire a virits, 


Les mauvaiſes compagnies cor- 


rompent les bonnes moeurs. 


Les fraits hatifs ne ſont Pas de 


garde. 


Les grandes i be meu- Great bodies nove ſowh.. 


vent avec lenteur. _ 
| Les grands parleurs ſont de 
grands menteurs. 


la plus delicate. 


: La vieilleſſe eſt une ſeconde e en 8 Ola: men are twice + children. 


; Les honneurs coutent, 55 


1 amour er ar tout 5 3 
| L 0 n ; 5 * Love lives in cottages as oY” 
FP | 


: Le deſtin fait les mariages, AY Marriages are made in PE, 7 


I“ argent en. va comme de 


eau. 


Le receleur eft auſh coupable | 7 


00 le voleur, 


- When the avine 15 in, the wit 


Maxims and Apophthegms, 


Policy goes beyond. Airength, 
Force without forercaſt is Tith 
worth, 


Patience is a Plaiſter for all 2 
Health Jurpaſſet riches, or 10 is abvvs 


wealth, 


A man is not jo fon bealed as 


rt. 


Fools make e and wiſe m men 


follow them. 


: Fools make feaſts, and %. nen 


ent them. 


Talendſs fs the root f all evil, 


What ſoberneſs conceals drunk- 


enneſs reveals, 


7s out. * | 7 6 | 
Wt communication corrupt good 
manners. 


Soon wes ow þ retten. . 


. that talks much lies much. 


7 La viande qui eſt pres des 0s ef : he nearer the bones the 2 


the fleſh 


7 he more e the nore of. 


| Lowe will creep where it can- 


wot £0. 


Money melts away as butter a. 


 gainft the Jun. 
7 he receiver is a bad ar th 


00 
| * 5 12 


La néceſßté eſt la mere de } 


. LM neceſlite fait tout faire, 


Pindufſtrie. 


Le miZl eſt doux, mais Pabeille 


pique. 


| Langue de miel & coeur de 


fel, 


a Leſperance fair vivre. | 


| Qui ſe repait e e vaſe 
ſeouvept bien mal ſon tems, 
La faim rend un homme 6s. 


mauvaiſe humeur. 


| 5 La fievre au Printems fert de 


medecine. 


Les tonnerres d' Avril preſagent 


Pabondance. _ 
La papillon vole tant au tour 


de la chandelle, du a la fin 


_ 11 8y brule. 


In liberalite eſt une vertu Givin 5 1 e- %, an 4 = 


morte, & la reſtitution eſt 


bien malade, 


f In pots feles font ceux qui 


durent le plus. 


le plus long- tems. 


| L's bondance rend les gens pro- 
digues, & la diſette les rend = 


bons menagers, 


Z Les pauvres gens vivent de ce : 


qu'ils ont. 

Le chemin du ciel el rempli 
_ Cepines, 8 

Mets: toi avec les bons, & tu 
ſeras ben. 


Ne cherche point par la forts 


Nouveaux: rois, nouvelles loix, 
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Nereſſity is the mother of inven- 
tion, Need makes the naked 
man run, the naked queen ſpin, 
and the old wife trot. | 


: Hong 76 N but the bee Rings. 


An honey tongue, an heart of gall. 


ti it were not for Hops, the beare | 
 ewould break, or burſl, 
He that li ves on 1 26 has 4 5 
ſlender diet. 
An * man, an angry # man. 


| As ague in the e 


1s phyfic for a king. | 
When April blows his horn, 


 ?Tis good for hay and corn. z 


7 he butterfly flutters ſo often about 
_ the candle, that at loft it burns 


itſelf in it. 
Ke wing very Jeb 


4 granting borſs, an} a groan- 
Les plus 
maladifs vivent d'ordinaire 


ing wife, Jeldom decei ve air 
affe: 85 5 


Gred 1000 3 nen prod got . 


bad ones Provident; 


Pro falls live as well a: thy _ 


| Cane 5 


None get to braven ona a feather 


bed. 


8 Keep . ds and bout 


thou ſhalt be 


g N ever ſeek that by foul means 
de que tu Feu avoir de gre. N 
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Le trop, 2 rexcès ne vaut 
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que vous pouvez faire au- 
jourd' hui. | 


On boiſe ſouvent des mains 


qu'on ſouhaiteroit voir cou- 


pees. 


On ne connoit pas les gens Y | 
| 3 One my not "ous a man hi 
Il ne faut pas juger des gens 


à la mine. 


A la mine. 
On n'a rien ſans peine. 


Nul bien ſans peine. « : 
On ne manque point d'amis 


dans la proſpérité. 


On eſt heureux quand on eſt 


content. 


On ek aſſez riche quand on a le 


neceſſaire. 
On n'eſt jamais trop vieux pour 
_ _ apprendre, 
> On n'eſtime avjour@hoi les 


bien qu'ils ont. 


1 On ne trouve gueres Gingrats, 
tant qu'on eſt en Etat de 


faire du bien. 


. On ne connoit guères le prix 
de la fante que * on eſt 


malade. 


qu 'on a aime parfaitement. 
ſe laſſe bientöt 
memes viandes,. 


choſe. 
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rien en quoi que ce beit 
| rien de 0b. | 


. No 8 n0 wb 


No 7 


Maxims and ee 


Ne remettes point a demain ce 


Don't put off till to-morriny, 
what don can do to. day. 


A man often kiſſes thoſe band 
he could wiſh cut * 


lool. 


jp 0 pains, ; 
No pains, i 10 o profit.” 


no gains. 


In time of proſperity, . 
Friends are plenty. 7 8 


A contented mind is 4 continual. 


feat. 


| Enough is is as as good « as a «feat. 
: Newer boo old to lar. 


45 God Fs 4 apparel Pap 
gens qua proportion du * 


5 bens, makes che man. 


1 We find fog feww people 8 | 


ful, awhile we are in a condi- 
tion to do favours. 


| No one knows the value of Jealth 


but he who æbants it. Les 
 Aoglois diſent auſſi, No nan 


: 1 better what is good, 1 he who has endured evil. - 
Cen n'oublie pas ajſement ce Sound A is not Joon forgotien. 


On 


"Ge <s PET 4 bi is . 
Too much Fs one e 15 © 8 a 
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= Quand on eſt ports de bonne 


On eſt ara Hicks quand o on a 


with. the Engliſh adopted. 


On ne trouve rien d impoſſi- 
ble, quand on veut s'en 
donner la peine. 


volonte, on ne — 
pas de moyens. 


05 retient plus long. tems ce 
qu'on a de la Peine A ap- 


prendre. 


On ne ſauroit voler ſans aides. 
Onda beau chaſſer le — il 


revient toujours. 


On ne fait pas marche au pre- 
mier mot. — On ne s W 


pas du premier coup. 


On ſe fait tort quelquefois en 


ſe taiſant —On peut ſe taire 5 all lime. 7 855 


mal a propos. 


N On ſe heurte roujours od ron a That part 15 5 apt to T: bart 


mal. 


Pour bien connoitre un homme : 


de ſel avec lui. 


bes Poccaſfion aux chevenx : 


avant qu'elle Yechappe. 


Pour connottre le prix de Par- 4 
gent, 1 faut e etre 5 d'en — 


| emprunter.. 


Qui rẽpond paye. 5 
Quin a fante: 2 n'a rien. 


deſirer. 


le neceſſai re; - 


1 Quand on ne peut. pas . 
| comme on veut, il faut faire : 


| comme on peut. 


4 WU. n'eſt bon que pour i 


n'eit pas digne de vivre. 


| Quand la Fortune eſt i la 
porte, i faut lui ouvrir ſans 


la faire attendre. 
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Nothing is impoſſu Ble to a wwilling 
mind. A willing mind makes 
a light foot. 


To him that avill, ways are not 


evanting. =» 


T hings hardly retained, are bong. 


retained. 


7 Qin; cannot fy auithege- avings. _ 
"Fw return 


Drive out care, 
again. 


i More words than 6: on? 2. to a bar- 


. 3 


1 nan may bold his. tongue in in 


wwhich is ſore already. 


A man muſt eat a peck of Jalt 
il faut avoir mange un muids Z 


with his friend befor, e ve do 


him. 


Hold Opportunity faſt by the for e- 


lack, before fhe turns her tail. 


: To uo the walue 2 m142 7 ons. 


muſt be . to 


roa wu, : 


5 The bail muſt pay. 5 
le that awants bealth Wants all. 
5 things. OR, 


Qui a avs, n 'a a plus rien a} A He that has enough, has nothing 


more to defire. 


Krogh 25 as good as af Hel. 
They who cannot do as they will, 


myſt do as they can, 


: Bei 75 3 70 Jive that liveth 


only for himſelf. 


When Fortune knocks, be fo ure to. 


open the door. 
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ans, wen aura jamais. 
Qui tot donne, deux fois 


donne. 
Qui dit menteur, dit larron. 


Wi dit friand, dit laſif, 
8 un boeuf. 


donner, on ne trouve Plus 
d' amis. 
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Souvent on careſſe celui qu 'on 
voudroit Etrangler, | 


Coat n 4 24 — 
1 


3 


coup. 


- by 
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repent A loifir, 


Jours gueux, 


pas befoin, _ 
Tout ſe derne avec tl tems. 


tout avec le temm. 
Tout le monde ne ſe chauſe 
2 un meme Ou. e 


Qui n'a point de ſens à trente 


| 8 
| Quand on n'a plus rien A 
No longer fe zue, 720 longer friend. : 


Quand le renard breche, bare 
ne: le renard ne ſauroit 
atteindre aux raiſins, il ſe 
conſole en diſant n ne 
Rien de trop violent ne  ſauroit i 
honnète homme qu'un fripon. : 
Many do hiſs the bands they wa 
Tout le monde eſt foge aptds 
Tel ſe marie 3 a 1a häte qui s zen 5 


5 Tel epargne tout ce qu 11 peat, 5 
aui ne laiſſe pas Metre. _ 


A and 8 
He that has no ſenſe at tire, 


 ewill never have any. 
He that ei ves quickly, give; 


t vice. 


Shou me a liar, and 1 I fhew 


you a thief, 


| Liquorice tongue, liguorice jail. 

: Hie who will feral a "Ps will 
Qui prend un ceuf, peut | : © 
| ; i He that will feeal a pin, will Þ 


| fleal a cow. 


meal a [pound 


W "WM the fox preaches 1 beware „ 


your peeſe. 


When the fox car?) 7 FRY the 


grapes, be Jays b are not 
. . _ 


| Hot love, 2 nungen. 


One 2 not Judge a man 55 


Bis looks, 


to ſee cut off. 55 


Mfter-wit 15 every body 5 wit. ” 


Marry in bali, and rent at 


Lelhure. . 


: Bur are, and « ever bares |; 


5 Tout va à ceux aui wen ont hw one batu 1 fat 4 


awhile the lean one bunneth. 


Time brings all things to light. 
Les Anglois diſent encore, Time and ſtraau make medlars ripe: 
mais cela revient platot a ce proverbe-cls. On « vient à baut . 


Fer fu [2 not every y fot. 
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Une femme n'a mt fait. 


Va par tout qui fait metier. 
Qui fait mẽtier a rente. 


PPP 
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Tel nous fait beau ſemblant 
qui n'eſt pas notre amt. 


Tout ce qu'il dit n'eſt Pas 


Evangile. 


Troc neſt point vol. 55 
Trop de — gite les ; 


choſes. 


Vn honnete homme Th 4 que ſa 


parole, : 
Une choſe bien commencee 
eſt i-demi achevée. 


Un bon commencement vaut (_ 


la moitie de Pouvrage. 


ts for quilquefois ouvre > on 


avis important, 


: Un beau viſage raut la moitié 


d'une dot. 


| Un trop grand | reſped ef 


ſuſpect. 


; Un temoin oculaire vaut alex 
que dix qui. e ng out 5 


dire. . 


Wore F 5 ench P fi wk and Salas Tins wil 55 an in | 
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All are not friends that * it 
fair with us. 


"Tis not all goſpel which he Fe 5 


al is no 88 


ET be more om the le re peed. 


Yew ** man is as good as * N 


Word. 


85 4 thing a once well mY is half 


done. 


80 Well begun, tay ended. 


A woman's work i is never at bar : 


end, 


4 fool may put Jamewbat + in a 


 ewvi/e body's head. 


A fair face i ts 4 a portion. 
Full of courtth, fall of craft. 


One eye-itmeſe 3 is better than t te = 


 brarjays. : 


. A n Bf plan,. . 
4 handful of trade 14 worth a 1 


_ handful 2 9 


Wy. 
94 
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ENGLISH PROVERBS, 
With the FRENCH adapted. : 


plus que des Idiomes, mot- à- mot. Cela ne feroit plus de ſens 
dans une autre langue dont le genie eſt tout different. Je 


maniere de parler proyerbiale qui reponde au proverbe An- 
glois; & quand les equivalens manquent auſſi, jexplique 
ſeulement le ſens du proverbe, & en fais voir application. 


a groat. denier. © 


4 far kitchen, a lean teſtament. Graſs cuiſine, maigre cafes: 
A little * is Joon Nob; Loe petites perſotines Jont promptes 
2.25," 2/8 melir en colere. 
(Cet proverbes Pg 4 Year de 
z | brunes,) © 
Les poules noires pondent de ora 
_ blances.--: - 


. Ce drele de e e 4 1 


A black BEAT is as ; ſweet as * 
a white one, 
A black hen lays a white 625 · 


As good eat his devil as the | 


que celui gui commet le crime. 


buntiag. N | 1 iaſultes n 


A 


On $ attend bien que je ne d rendrai pas des Provertes,. non 


paye donc en equivalens, quand il n y a point en Francois de 


4 1 fy A? vio þ 18 s well ſpent to fave Bon. N E h nail; gui 2 


ff An 5 phyſician | a young Jeu avoca¹ E 2 nalin. | 


lawyer. 8 1 

9 | | Qi rit 1 7 cadreds lun 1 8 

After ſweet meat comes s four Dimanche. 1 
ſauce. „ 5 Tel ei joyeux qui oft bien Ins 

| F ; 


broth he i is bald 3 5 5 que e complice eff aul/ ecupabli 
A Goſs-hawk | Arikes not a 11 ne faut pas prendre garde aus 


Stk SE A RES 


REO, Ot ES HOY RN So 


NE EN ere ot OO nr TA" F 
ä , A A yo 


N 


WWW 
2 PI 4 bs 
1 . 


L 


Free * 2 8 75 


No calamity ſo grievous as 


: 4 ounce of mother-wit, is 


A mere ſcholar, a mere aſs. 
An aſs may aſk more queſtions 
in an hour, than a wiſe man 


SEO; eee 3c HER Ro Ae CARES Ab SE ß 
F WJ 1 e . . * 7 


Engliſh Proverbs, &c. 


A gentleman without money 


is like a wall without af 
_ erols, | 


to be without money. 


A fool's bolt is ſoon thot, _ 
An hungry horſe makes a clean 

manger. 

Wy pound of care i not pay 


an ounce of debt. 


A muffled cat is no good 


mouſer. 


A four i in | the pate i is a mile! in 


the gate. 


An apple, an egg, anda nut, 5 


You may eat after a ſlut, 


5 A er face needs no band, and 


Aa bad one deſerves none. | 


* ad” beginning make a 


good ending. 


A good ſurgeon net kin's's an 


eagle's eye, a lion's heart, 
and a lady's hand. 


worth a pound of clergy. 


The greateſt clerks are not 0 IH 


always the wiſeſt men. 


can anſwer in a year. 


: A high climbing, a deep com- - 


ing down, 


A ouilty conſcience needs no 


_ accuſer, 


| 1 ſafe conſeience makes 


ſound ſleep. 


A dry cough i is the ankert 


of death. 


* . 


225 


Un bene * argent eft ; un | corpe 
Vans ame. 


2 1 a | Mets « dit a penſee. 
Quand le chewal a faim il a bien- 


tot nettoye la mangeoire. 


| L. hd ne paye point FG dette. 0 


2 ect ' /e dit F ceux qui 3 'y prennent 
mal à faire quelque choſe, ou 
gui la font nonchalamment. 


Il eft bon de faire Jambe de win 


quand on voyage à pies 


On peut manger une pomme, un. 
oeuf & une noix _— toute 


orte de gens. 


Un beau viſage na que PR 
4 'ornement, & un laid vi/age 


nen mérite point. | 


ie bon commencement Ul un 1 ge : 


dune bonne fin. ers 


Fl . 2 bon ere mY 
des yeux daigle, wn coeur de 


len, & une main de fone 


. ( Gu 3 F fer que) 4a 
| ſcience Jans Pejprit & te Jens. 


commun ne 1 1 des pidans, : 


Un 1 1 {Abies pur 4 queſtions . 
en une heure, qu un homme de 
Jens wen peut reſoudre en un an. 
Lee grande Monte, grande. 


Duallee. 


Wi Je Jen coupale na ou 6 faire 


ae temoin, - 


a .On dort en repos . on a ; a - 


- conſcience nette. 


Une toux Js ſent . lau. 


= Keep yourſelf employed, and & 
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An empty brain is the devil's 
' ſhop, 


the devil will have no 
power over you, 


A bad excuſe is better than 


none. 


A ſecret for gives | a ſudden 


blow. 


Aer a delay comes a et | 


. An ounce of diſcretion 3 1s worth 


A Run's of wit, 


=" i 's 3 


wh As the fool inks, fo the bell 
"Wi 2 8 Or, as 
the bell tinketh, the fool 05 


tinks, or clinks, 


thinketh. 


. All are not friends who ſpeak | 


us fair. 8 


Privy, open in r. 


5 A friend in court is better than . 


a penny in the purſe, 


Aman may buy gold too FRA 5 


| A man has no more goods 
than he gets good of. 


| The gown is her's that wears 


it, and the world bis. who 
enjoys it. | 


An empty hand is no lure for | 


J 
A hook 1s all loſt to catch a a 
ſalmon. 125 


Engliſh Proverts with 


25 er erte et le moyen d re 
pas donner au diable prije 8 


oi. 


I vaut mieux ner une mau- 
waiſe excuſe que de n avoir rien 
4 re pondre, ou de reſter court, 


TD ennemi cache 75 ie _ ne 


able. 


I arrive Jevent qu'on ne peut 


| Plus faire ce qu'on a remis d un 


__ autre tems a faire. „„ 
Une once de diſcretion vaut une 


livre d'eſprit. 


5 e (Mot a & mot) Un boiſſeau de pou f 
: A bu melof March duſt i is worth 5 


| frere au mois de Mars mérite 
une recompen/e de roi. Le ten 
fee au mois « Mars vaut at 

Fo OL ö 
Jen de mots pour five que hes fo 

e perſuadent aiſement tout ce qui 
Fa leur e 5 


Cour ha m e ſont pas toujours nos 


amis qui nous Au. de beaux 
complimens. 


= ; 7 Ce drole de Were el hanif 
. A true e friend ſhould be like "YL 


Jeulement gue) Un veritable | 
ami doit ttre pret en tout tems a 
renare Service. OS 


Un bon ami au beſoin waut micux 


que de Pargent en bourſe. 
On peut acheter de Por trop cher. 


Ce ne ſont point les biens qui ren: 


dent heureux, mais ſeulement 
Vuſage qu'on en fait. — Nous ne 
Paſſedous que ce dont a Nous OY 


lage. 


: Sans argent on ne fait rien. 


Ile want bien des un wiron four 
Peeber un # /aumans' an 


- C 


1 A wager is a fools argument, 


3 A wiſe man never wants a 


| the French adapted. 


IL homme ſans raiſon, Ou qui ne 


A man without reaſon i is a 
/e /ert Pont de Ja raiſon, ne 


beaſt i in * uk 


| A ſails are to a ſhip, fo are the 


paſſions to the ſpirit, 
An inch breaks no o ſquares, 


A ſtep- mother is the devil in 


' woman's ſhape, 


1 pool that Lirs never links, 


B An old dog barks not 3 in vain, 


An in turn is a 8 
A blyth, merry heart makes a 


bloomy viſage. 


An unbidden gueſt muſt bring 


his ſtool with Aim." my 


| A wavering x man is s like a Kin : 


of ſilk. 


x good tongue. is a good 


. 


All is well that ends well. 


A bett is no t. : 
- "ne: Ce u Ul point terdre 4 


tr Sunn. 3 


A wilful man never wants woe. e. 8 


A wilful man mould be very 


- Wile; . - 
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 differe en rien de la bete. 


Les paſſions ſont a Fame ce que 


les woiles ſont au nawvire.. 


: N ne faut pas /e brouiller avec. ſes | 


amis pour une bagatelle. 


Maratre * le diable en atres : 


ts . 447 ne manque gueres 
de fe tirer d — ou | de 


_reuffir. 


? Tho vieilles gens 2 croient en qroit | 
die faire des legons aux Jeunes, = 
& pritendent que ceux-ci 1 855 5 


vent les ëcouter. 


n mauvais coup eft gie fait, - 
La Joie du dedans /e — fur le 


Viſage. 85 


0 Mot à mot ) Un homme qui vient 
ans tire invite doit — 2 


ſon fiege avec lui. 


b 
Ceci Je dit des gens irréſolus 2 th 


ne ſauroient prendre un parti, 


_ & fignifie ſeulement qu'il ft ai 95 


de les embarraſſer. 


 DEloquence a beaucoup de force, 
. fouvent plus que la violence. 
a On weſt jamais embarraſſe de 
;  defrnare la Verites pon: on. 


Pa a coeur. 


. 1 faut . la fn de toute FE 


choſe pour en juger. . 


Dire des petites gens qui ff, 2 - - 


tems 1e 1 0 boire un 0p; en. 


Tur obflints s S "attirent WO * . 
Mal vie ff 5 


de la peine. 
Soutent en peint. 


| E Faut gu” un 0 ins feit hits | 
Claire, mam Quand on ne veut 


bee ue a tele, a aut are 2 habile, e . 


Derr 


* * 
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A haſty man will never want 
woe. 


As the wind blows ſeek your” 
ſhelter. 


be. clerk. 


- A man cannot wive e and thrive 


both i in a year. 


A a before. i 1s worth two | 
behind. 


Better one word in time, | 


than afterwards two, 


hu man of words and not 7 


deeds, 
1s like a garden full of weeds. 


A lazy youth, a louzy age. 


According as "this wind obs. 


thereafter is the ſail ſet, _ 
A bird that can ſing, and will 


ſing. | 
A good year will | not make” 
him; 


An 111 year will not break ö 


r 

A uit of law ai” a . 
Will bring a man to the hoſ- | 
pita]; * 


As long lives a n merry heart as | : Vive la Joie. . ne Katt „u 


„„ à**ͤ 
1 maid that giveth, yvieldeih,- 


corps. 


| Much meat, many dilem. ü 


„ 
A good name, like a nien 


held, once loſt, 18 ureco- 0 
verable, | | 


Engliſn Proverbs, coil 


II the devil be —— you e 


Les emportts ſe fone, fouvent dex 
affaires 


Ces proverbes ne  feenifient . rien 


autre choſe finon, gu 71 faut 


 Faccommoder au tems, & ſenger 


d Jes inteifts, quelque choſe gui 
arrive. 


"Ceci Segnifie fonlement gue la pre. 


miere annce du mariage. coute 
cher aux pau vres gens. 


| Ur mot dit a tems aut micux gue 


de longs & ae beaux difcours 
quand 70 ft trop tard. Faule : 
de parler a tems on herd des 
_ oceafe ons qu on 16 relrouve plus. | 
Un homme qui promet beaucoup, & & 
„ qui ne tient gu re, reffemble - 
un jardin od il ne croil gue de 
mauvaiſes herbes. 


: Je, Par Nu. ville br | 


tleuje. 


Selon le Dent on place, on. en | 


tourne la woile.. . 


; 4 faut faire fai re l 2 
not ſing, muſt be made 0 


par force ce qulils ne veulent 


pas faire de bon gre. 


: Dire des Faint ans pour | Enfer ; : 


qu'ils wen ſeront ni plu; pau 
ores ni Plus riches e au bout a 
anne. - 


= Les proc & es maladies raiuout: 


| engendrer de melancolie. 


| Fille gut accor de Je rend. 
A cramm'd dene a crazy} : 


; 1 ae! 5 des maladit. | 


5 7 rop manger fait mal. 


: La perte de la een ( Ie 


Anglois ajoutent, ainſi gue celle 
du . ft 1 z1 e 
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1 good name loſt is hard to be On a beau 4 3 matin quand 


retrieved, | on a le renom de dormir. 
Alike every day make: a clout (Ce proverbe ſe dit de ceux qui 
— Sunday. ee fortent leurs beaux habits tous 
* les jours ) | 
A new beſom ſweeps clean. Tout nouveau domeſlique fait bien 
von deweir d'abord. 


* 


0 A man may dig his grave wih Les gourmands creuſent leurs | 


his teeth, © | foes awec leurs dent. 


A man gets little thanks for | C*eft une fauſſe honte que de woſer 
lofing his own. . 2 demander fon dic on ne nous 


en a pas plus d obligation. 


WY Jarge family bas a large Bien des bouches coutent @ 2 emplir. | 


throat. | | 
A long tongue bus 2ſhort hand, Fe Wi courte main. 
A tradeſman who cannot lie, } 
may ſhut up his ſhop, 
Every man 1s a liar in his 
| buſineſs. 5 rs 


que Phonneur & le commerce ſont incompatibles. * 


A proud mind and a veggar” 8 Lorgueil & la miſty Pre ne quadrent 5 


purſe agree ill together. „ gusret 


q A man or a mouſe, V "Gow ou £7 E | | 5 
A Scotch miſt may wet an C eft un brouillard FA Mr. + = 
 FEngliſhman to the cin. Yendime. Mr. de Vendime 


| liked to go a hunting in the rain, and when he was told once, 


that it rained as faſt as it could pour, he anſwered, *«« *tis but 


a fog.” Hence the French proverb, which 1 apprebend 5 


anſwers exaRtly to the Engl one. 


* uides chamber fot les dames” Tl 


= ſe  folles, 
ns 75 make bey; hou " Quand les s femmes n ont rien à 


ceurir la pretantaine. 


q Baſtard brood 3 Is always proud. 


gueilleux. ) 


= Beauty is is no inheritance. = 9 Ceci ſe dit des Gillis 2 a marier qui 5 


Wa de la Lens Jans bien: F 251 


(Ces deux proverbes-ci ne font 
. gutres di bonneur aux Anglois, 
Ils etabli ifent en quelque forte 
| pour principe, qu'il ne faut 


| foint que les marchands aient de la conſcience; & par conſequent 5 


„ 
1 


. 


faire a la maiſon, elles vont 5 


(Ceci Y applique aux batards o or- 


Be 


— 


I on 


— 


mu 
LY 


, = 4 ** ibaa Buy hon PT IS, 
. xy 3 G . — oo, 


. 
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Becauſe, 7s a woman's reaſons or 
That” s a Woman's reaſon". 


: Better 14% an 46 that carries 


me than a horſe that throws 


me. 
5 Batchelors wives and maigs 


children are always well 


taught. 


ais ſur la conduite de "EM femmes: & aux filles qui parlent dewant 


Engliſh Proverbs, with. 


P Reponſe qu on fait A ceux qui 
 diſent pour raiſon de ce qu ils 
font, quils le weulent.) 

Une bonne rofſe vaut mieux 9 un 

cheval fougueux 76 on ne ſau- 
rait monter. 

Ce proverbe s "applique aux hom- 
mes que n'etant pas marits 
donnent à ceux qui le ſont drs 


les femmes qui ont des enfans de la maniere de les bien tlever,) 


£ Beggars Reed, and rich men 
feed, 

| Better never begun than never 
55 ended. | 


Better wiſe than wealthy; } 
oer, Better wit than wealth. 
| Better be happy than wiſe, 


- * ſage.) 
Beware of, Had I vil. 


Better c one eye than quite bnd. 


Better boy than borrow. | 5 


TT "Rope will have toys. 


F Sa good Dog, b but Hold- : 


faſt's a better. 


Bragg' 8 a good dog, if he be 


well ſet on. 


Freak my head, and give 1 me 


a ä 


Butter 3 is cola 3 in the morning, 


dlver at i Bogan, lead at night. 


Les gueux font les enfant, & In 


riches les entretiennent, 8 


Il vaut mieux ne pay commencer 


une choſe que de ne la pas a- 
chewer après l avoir commencit. 


5:6 Ces  proverbes qui &appliquent 


_ differemment fignifient, les deux 
OO premiers, que Peſprit eſt prẽ- 
ferable aux richeſſes, & Pautre yr il vaut mieux etre heureux 


: Prove 4 6 vos „e que 
Vous ne ſoyez pas reduit a a dire, - 


fel avois ſu. 15 


I vaux mieux ttre bers gue 


tout a 2. fait adeugle. 


vaut mieux acheter gu en- 


 prunter. 


1 faui gue les enfans faſſnt) ow | 


jou. 


Promettre 5 quelque choſe, mais | 


tenir haut encore MieUXe. 


| Prometire eft quelque choſe quan 


on peut & 4 on vVeut tenir. 


( Ceci fe dit quand quelqu un nous. 


 Pemorgne de Pamitie, apres nous 


avoir fait un mal irromediable. 3 


: vl ce proverbe, le beure eſt ex- 


_ cellent le matin, & paſſablement 


bon a midi, mais il ne wvaut 


rien le foir : i of np heſant. = 


e. the French B any body ſoy, I will, ( Jes le ee 10 lar, 


Le roi Lit nous 8 voulons. 


Better 


E 0 ĩͤ OE IA A ie ons on ns 
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the French | adapted. | 


Better a good fame than a 
good face. | 
Grace will laſt, favour will 
r | 
Better out of the world 9 
out of the faſhion. . 
Better at the latter end of a 


a ape... 
drink loſt, 


a beggar. | | 
It is a folly to live poor to 

die rich. | 
Be a friend to thyſelf, and 
others will befriend thee, 


7 . ̃²— On ear 9 2 
r . , 


enemy to none. 

Better play at ſmall game than. 
ſtand out. 

beter be the happy man 3 
the happy man” J ſon. 355 


ether be the hea of a pike) 
than the tail of a ſturgeon, 
Better be the head of an aſs | 
than the tail of a horſe, !. 
Better be the head of a dog f 
than the tail of a lion; | 
the head of the yeomanry * 
than the tail of the gentry. 
| Better be idle chan ill . 


| Better loſe a jeſt than a friend, 


| Bourke wit is beſt, if not 
3 too Lenke, . 


. 


. feaſt than the Fee of 
| Better belly burſt than good 


Better die a beggar than live by 


Be a friend to one, and an 
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| L'bonneur ou la reputation eff pre- 
grable à la beaute, Celle ci 


| paſſe, l'autre eft durable. 


n vaut mieux fortir du monde que 
de ny pas vi re felon la mode. 

” vaut micux venir ſur la fin 
d'un feſtin qu au commencement | 
d'une batterie. : 

1 Prowerbe des yurognes « Ab. 
gui | gnifie i aut mieux 

crewver que de ne "INE" tout 
 boire, 9 


V. ya de Ia folie as e e 
 meceſſaire, afin de laiſſer . 


coup apres /a mort. 


Lt moyen d avoir des amis, c oF: 
atirea Jon aiſe. f . 
n Haut rawvoir quun ami, & 
n etre ennemi de perſonne. 
1 faul que chacun faſſe ce qui! 
peut, guelgut peu que ce ſoit. 
( Cect /e dit quand on woit dans la 
. un homme dont le Here 5 


eloit d 4 Jon aiſe. ) 


ue Ces proverbes pat Tee) gut 5 
ragpporte que le jeune Ceſar dit 
une fois en paſſant par un 7. GE 
lage: Paimerois mieux etre 


le premier dans ce village 


f 5 le ae a emu 


1 vaut mieux fire & ne rien ; faire 
que de faire du mal, | 
N daut mieux retenir un 5 mot 
„ gue de ſe faire un ennemi. 

. experience qui coute eft ce gu wil. 
7 a de meilleur, pourwil gu elle 
us coule Ta ny cher. 


8 
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Care will kill, a cat. 


5 Children are e poor x men' 8 riches. 


Be merry and wile, 


| By doing nothing we learn to 


do ill. 


Better tumble with the boot 


than the tongue. | 


Before thou marry, have Aa: 


houſe wherein to . 


Better an empty houſe dds 6 an 
ill tenant; or A fart is an 10 


3 better out than 1 in. 


Beg from beggars, lad you will ä 0. 


never be rich. 


| Children = chickens muſt. 


always be picking. 


| Children are certain cares, un- 


certain comforts, . 


Children when: line. make 
parents fools, when * | 


mad. 


Come and welcome, go by and. 


we ſhan' t quarrel... 


1 Command your man, and 40 


ourſelf. 


Ti in diſtreſs makes - 
: V La compagnie aducit k 4 
It is good to have company 


trouble leſs. 


in trouble, - | 


Engliſh Proverbs, with 


Avis de ſe divewir ſans d. ha- 
. de penſer a Jon plaiſir 


Jans neg .*ver ſes affaires. Re. 
Jouiſſex- ou a? 
ance. 


En ne faiſant r rien on 2 . 


mal faire. 


Mieusx vant gti fer du we gue de 


la langue. 


Il faut, avant gue de /e marie, 


 penjer aux. On. 4%½ tenir 
imb no ge. 


{Dire des Anglois pour Juſt 7% 


les libertés qu'il. prennent en 


compagnie, & que les Etrangers 
regardent comme des groffi- 
eretès inſupportables, » 

e 15 0% pas avec les Fecrurer 
. o "enrichit. 


* chagrin ne vaut rien. (lt 


\ proverbe Anglois fignifie 2 1 


peut meme tuer un chat., 


” Les enfans ont les richeſes tr 


pauwvres gens. . 


Les enfans ain? que bs rates 


ont toujours a manger. 


: Les ferns que les enfans coutent 


font certains, la conſolation 
% il donnent eſt incertaine. 


Les eres I les meres ſont fous dt 


leurs enfans dans leur jeuniſt: 
quand ctux ci ſont grands, il 
leur dennent bien du chagrin. 


| 2 Jour, bon ſoir : fe oyons Bont 


amis fans nous woir, Ceft | 
moyen de ne nous þas brouiller, 


Commandez à votre Valet. — 


9 ulis bien votre Jer vi fs 


mais th vous VOUS mème. 5 


us 'Þ . | 


Co iel 


ext FO | 


SOD 2; a bg TO TP Ie TI Wa 
3 7% 4 "IE 2 $74 n 7 


e 9 e e 
SAS NEL, e ee 2 


N n * 7 d 8 
1 ** TOUS 


the French adapted. 


Cages tant qu vous plaira 
mais ne mettex jamais d argent : 


Conteſt, but lay no 8 


Credit loſt is like a glaſs 
broken. | 
He who has loft his credit, 
is dead to the world. 


Dhonneur eft comme une ile eſearpte . /ans bord, 


Ou Pon ne rentre plus des qu'on en eſt dehors. 


- Claw 1 me, claw thee, 
Don' t take me up before 1 am 
ene 5 


Don- t ſornke the market for 1 faut que ce ſoit une bien mau- 


_ waiſe entrepriſe que celle dont 


the toll. 


Defert and e {:1dom keep ; 


company. 


Do as the Friar ays, not as he 


doth, 


| Dirty puddings for dirty dogs, 8 


La craſſe 5 'accommode avec les | 


Diſcreet women have neither Une femme 4 ferns doit. 1 avoir L 


eyes nor ears. 


d. and undo, the day is long Ne Pplaignez pas wotre inert t _ 


1 „„ 


enough. 
| Drawn wells are ſeldom . 


L'etude dirouille Peſprit. 
rare quand on a Pefprit cultivvs, de ney” court en ee os 
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bass 


La perte 4 I bonneur, ou TY Cre= 


dit, eff irriparable. 


Un barbier raſe Pautre. 


4 Reprimanae qu'on fait à ceux 
Jui repondent Jans laiſſer nir 


ce qu'on a à leur dire.) 


on ne ſauroit retirer ſes Frais. 


Le mérite eft rarement recom- : 


penſe. 


: I 3 faire ce que hs cure  priche 


& non pas ce qu "il fait. 
craſſeux. 
ni yeux ni oreilles, 


jour eft aſſex long. 


"de ne pas fournir à la converſation, | 


Do well and dread no ſhame. 


Drought never bred dearth, 


Dry bargains a are ſeldom de. 


ceſsful. | 
Dirty water will quench 67e. 
Every thing has its wherefore, 


Ever 8 . 
ry man's noſe will not make Ce with pas tout te monde gut 


a ſhoeing- _ 


reer drunk, ever rary. 0 Dice 


Ons ne e bien faire de 228 - 


ans Boi re. 


Wo Tout ſert au beſoin, | 


Tout ſert en Menage. e 


Il u 22 pas donne a tour. ” | 


en feroit autant. 


x. Plus on e plus on tut Ab 5 


„ 


8 Boil. 


Faiſons notre drovir, & 8 
nous du qu en dira-t-on, ou * nous ſoucier de ce qu'on peut dire. 
= Le _— de pluie ne 1 Pein la, 


= _— u n 


8 - - > o 
"$I A * x * ba 38 
OY OY „ 1 


„ 


= * — f 
8 — 
— ee 4 


” 24 Engliſh Provierds, with . 


Early ſow, carly —_ moifſonne de home bert, 
guand on ſeme de bonne heurt. 
Early to go to bed, and early En Je couchant de bonne heurg, 


to riſe; - & /e levant de bon matin, on 
Makes a man healthy, wealthy, fe fait un r Chor de ons 
and wiſe, PT 

Every hog his own apple. en menager ce qu'on a dan 


la crainte de manguer. 
Tat at pleaſure, drink by mea- Pain tant qu'il dure, 
ſure. Nin à meſure. _ 


Eat peaſe with the king, nd 1. faut manger des pots avec ; 


cherries with the beggar. voi, & des ceriſes avec ly 


. pauvres, (Sans doute parce gue les pois ne ſont bons que dans la 


primeure, & les ceriſes, guand elles ſont tout-à -fait mures.). 


Every man at thirty is a fool Tout homme à trente ans m n 


or a phyſician. Feet, gui a beſoin ds midecin, 
Every man thinks his on) 
geeſe ſwans. . 
Every crow thinks her own 
bird faireſt. 


© haqu” un trouve ſes enfuns Beaux. 
Ou ſeulement, er nk — . 
par tient. . | 


; Every man is not born with a 77 out te monde ne font tire 


ſilver ſpoon 1 in his mouth. riebe. 
Every eſtate is worms meat. ow ctat eft adds aux vers, 
| 3 one can tame a Wy Tout le monde fait riduire unt 
but he who hath her. „ diablelſe de . eacepti f celul 
gui la. 


Fools build houſes; and vile FE Sous barifen pour tes Jager 4 


men buy them 
Fat paunches make lean pates. Pane graſp maigre malls, 5 


: Far fetch'd and dear bought 1 is Vache de loin a lait _ | 


good for ladies. 


FP ight dog, fight bear, che de. (Ceci 5 dit 3 on woit 1 gen 


vil part you, EE» qui ſe battent, & qu'on ne /e 
 foucie pas de ſeparer. 1 Fr rangois Groton; Aus ili s *Lgorgent, Sls 


veulent, qu ils ſe. mangent le blanc des Jeux) Je ne men mets an 1 


en peine, & ne weux point men meler. 


Fire and water are good ſer- Le * & Peay font de bond fr 


4 but bad maſters, | „ viteurs, mais Mauvais mai. 
1255 N TM | 
: rin muſt lim“ thrice. ND n faut gue h 2 nige trois 


ors.” . 


- 


& 
A 


Dee ee tes 


— LISA La ; 1 EE ECIITS p 
4 e AR n c 2 


Freſh 6 and new. come gueſts 


ſmell when they are three 
4 days old, 
Follow love, and it will wat þ 
n 

Flee love, and i it will follow ( 

| thee. 


Few men are ſenſible of their 
own defects. | DO 
F irſt deſerve, and then deßre. 


] ; Fire, quoth ihe for, when he 


= piſs'd . 


* rTances 's ſans raiſon.) 
* Fools wil be meddling. 
4 Fools ſet fools for wiſe men n to | 
| ſtumble at. 1 a 
Forecaſt n is better 5 
* than EEE. hard. 
11 


greet, 

Þ ſoc | 

Good ale is meat, drink, and 
= cloaths, 


ſends cooks. 


calld1 in, 


better. 


he' 1 [Ing himſelf, 


Fl faut gue 15 four 2 melent 


Friends may meet, or men 
meet, but mountains Wer 


[| og alms never leſſens the | Ces us fot pas bes aumones ; quis 62 ä 


1 God ſends meat, but the devil c Ce proverbs 4 41 fas mets ap- 5 


Good debts become bad, if not ; De bonnes dettes deviennent ” = 
N valle quand on nd pas Join 


6560 a ing, and take} a thing. 
Good is good, but better is Cela eff bon, Mais cect of « encor wy. 


Give him rope enough, and Lale faire, & tle ruinera. 
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L'hite & le poiſſon paſſes trots 


> ks 8 


0 0 e ro werbe ig nifie gu en fouffre 
du tourment Joit en aimant, Joit 
en renongant a | amour.) 


Ny a peu de gens qui connoiſſent 


leurs difauts. 


tt Haut meriter avant oh On de des 6 


mander. © 


(Mr. Bailey, auteur a Difiv-” 
= naire de la langue Anglotſe, 
(el p ai tirè la plus grande partie de ces proverbes, pritend que ce 
4 | 5 prowerbe- ci ſe dit en riant de ceux gat e de ne, pie 


41 faut que tes 2 luucheni a” . 


Tout. 


de tout. 


8 Les fages ſont quelqueais la 4b. - 


des fous. 


5 On gagne quelquefois plus par 5 : 
: Fri vepance 2 8 de ira 8 


- wvailler. 


Deux hommes 2 rencontrent Platte ; 


00 deux —_— 


fait qui appauwriſſent. 


8 | La bonne aile tient lieu de ant. 


prètẽs à la diable.) 


de Sen faire payer. 8 
On ne donne rien pour rien. 


zubilleur. 


Gi ive 


__— . e — 

% __- $a -* 1 „. 4 2 2 * — > os SES - 
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1 36 FEngliſh Proverbs, with 


Give a man luck ina throw (Ceci fe dit de ceux Qui ont tn 

him into the ſea, _ orte de bonheur. II" rin 
tel que d avoir du bonheur. 

He that i 15 born 1 a three. (Ceci Je dit quand rien ne * 
penny planet will never be . t ae ce 70 on ä J. 
worth a groat. | 

He that goes a borrowing goes Cel qui emprunte s 2 45 
a ſorrowing. chagrin. 

He knows on which fide his 4 entend, Jer interits a merecill 

| bread is butter'd, 


n FP 4 
þ * e * 


His breech makes buttons, 3 15 de . 
He who bulls the cow muſt Ct a a ceux qui font des enfant 
| keep the calf. EY” & , r Joins. & 4 a les en- 
tretenir. : | 


He that buys lands, b 
many ſtones. 
_ He that buys fleſh, buys 
many bones, 
He that buys 688 buys 
many ſhells, BY 
But he that buys good. ale, 1. 
buys nothing elſQQ 
His candle burns in the N 7 eff pros 4 en frernits. 95 | 
He carries fire in one hand, and WP porte le feu & l'eau, ou # 
water in the other. LEY a =  Jouſfle & froid & o chaud. 
ne who leaves certainty and } 
ticks to chance, . 
When fools pipe will furely 1 
dance. > = | 
He who ehaſtiſes one, amends Ct pargner * ſang que 4 le 
many. i J avoir repandre @ propos. Li 
punition Pons Sor Swe en ; corrige un grand nombre d autret. 
He who's afraid of leaves.) e 
muſt not come into . 


7 Mot-&-mot. 5 EM Abe ts 
 terres, achete des pierres. Qui 
_ achete de la wiande, achitt 
des os. Qui achete des veufe, 
achete des coquilles, Mais qui 
achete de bonne aile, 7 achel 
rien autre choſe. 


C oo nA PHI TOY Pr pb 1 — 
* 3 


n ne faut pas quitter hk certain 
N 2 incertain. 


wood. „„ 1 
He that's afraid of every x 8 a Fa WE fruilles les ne fi 9 

graſs, mult. not piss in * 4 8 aller au ; bois, ons = 
_ meadow. _ | os | 


He that's afraid of wounds, © 
malt nor got the wars, Jo ĩ?ĩ?i5. ion, 8 
He that looks. not before, finds Faute de prevoyance. on bono 
Fe behind, | bien dau mecomple dans 15 


aftaires. © 
Yai he 


Jt 


* 8 


tbe French 2 


He knows much who knows 


He who hath thriven, wes 


how to ſpeak, but he knows 


more who knows how to 


hold his tongue. 
He who knows how to want, 
knows how to have. 
Half a loaf 1s better chan no 
bread, _ | 
He liveth long who liveth d] 
well, 
It is not how long, but how ( 
well we hve, | 
He who ſends mouths | ſends 
meat. 7 


noarrir. 
He overtakes at laſt, who tires 
not. 


He that Would live at peace 


and reſt, 
Muſt hear, and ſee, and 4 ( 
the beſt, 


He wrongs not an old man who 


robs him of his x +664 


He mot need fied.” or he has 
good ſwimming, who! is held 5 


up by the chin. 


1 He who kiſſes his wife in the 
| will have w 


market, 
teachers. „ 


9 He that ſpeaks the thing he > 


ſhould not, 


Y Muſthear the thing he would 


not, 


N He thinks in who thinks not Mal N $7 a ne r a” 


twice, 


TT He who will thrive, muſt } et} = 9 
4: "7 Digs. pour TE 1 4 . 
lewer matin, ſi on veut reuffir 


riſe at five, 


fleep till ſeven. 
He who will not thrive at all, s. 
= wp till eleven. Es 


| Beaucoup fait. qui fait parker, 
mais plus our * . e taire. 


Ceuæ qui viwent avec fconomir 


| font rarement dans le beſoin. | 


Ruelque choſe vaut mitux gue 


rien. 


\ Ale wit "w vit bien. 


7 Proverke que bes favvrer gent . 
Font valoir en ſe mariant, & 


qui ff pnifie gue, Celu qui envoie as A envvote * de or les 


35 Avis our prſeuirer.) 


075 * & te tais, 25 


| * ta veuæ vivre en ems ; 


| 7 Ce rower ct FEY qu 11 ef 


ma. Jain pour les vieilles ow : 


de ſouper.) 


i Celui- ia peut niger bardinent 3 


5 Pe on aroma le menton. 


Ce 7 on fait en public 77 a. 


* g 


5 I 22 etre erer en compagnie, fy 
. prendre bien garde à ce 
u ο dit, & __. . 0 


perſonne. 


. le monde. . wg 


His, 


— — > Woo tne = tn 7 Bon. 
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He He that marries a widow has 


His, or your tongue | is no 


ſlander. 


| He is on a the better fide of che 


hedge. 


He mends like War ale in 


ſummer. 


He that would ern to | pray, 


let him go to ſea. 


Hei is a good promiſer, but a 


poor performer. 


He can't fare well, but he muſt : 


er roaſt meat. 0 


Oy. men. 


— He has need of a long ſpoon 


: who eats with the devil, 


: He eals : a nooks. and gives i the 


Bibber in alms. . 


| His mach is as infariable as 


a lawyer's purſe, | 


115 that has a wife and children 


wants no buſineſs. 


| He that ſells wares for words 


muſt hve by the loſs. 


often a death head thrown | 
in his diſh. | 


He that marries a 3 * 


with two daughters, has „ 
three back doors to his 
houſe. 


Engliſh Proverks with - 


1 prend d a Peres. pour comer 


7 vole pour fai re 7 8 
| 1 a I appetit ouvert comme . 


7 Dire des Bis Ras 


0 Ceci /e Ait de cetlæ gut TITS 
S que perſonne ne croit : comme 
qui dirolt, oz vous connoit 
on ſait que Vous etes une mays 

 waije langue.) 

Hal awantage. 


5 Dachs meunier. 


Wi deut apprendri a bie, fur 


la mer doit aller. 


| 1 promet . & ne tint 


RP 4 ug YESe : 
V/A ne ſauroit Jouir 7s Av 
qu'on lui accorde ſans babiller, 


: | (Ce rowerbe Ju o/e ou ue | 
He Who ky: a ſcholar robs | [ poſe ge 


 enfans n ont rien a ceux, Cu 
gue les tudians vi vent d em- 


prunt.) 


1 faut ſe tenir 1 fe garde; 


quand on a * a des gens 
5 ruſes, „„ = 


a Paul. 


Bourſe d'un avocat.. 


O ne manque Pas Cl Hein en. 


menage. 
uand i; 


reſuſeut de faire cridit.) 


1 Ho 7 Ces prowerbes renferment ars 


ais de ne point Epouſer di 
weuves. Le premier dit qui 
out Pattendre qu'elles wous 
jetteront ſouvent au ne Þ enen 
oe dun premier mari; 8 
autre qu une veuve avi 


trois filles font trois moyen: 1 ruiner un homme. * 


He has ſome wit, but a fool 


the guiding or it. 
. 


* a de l'eſprit, mais o na fun 
4. . 
: Happ! 


* —— K—-— —i2J½r —2—ᷣ4V T — — CD — — 
4 > 
* 


the French adapted. 1 


Happy is the wooing that's Heureux celui qui ne fait pas 


not long a doing, . 


e looks yellow upon it. 
| He wears yellow ſtockings. by 


| He has ick'd himſelf clean, 


He Who never climb'd never 


fell. 
„he e has a colt's tooth in his 
2 es 
„He is an in cook who « cannot | 
lick his fingers, 
He that won't be counſelbd 
3 can't be os. : 
. | He who has ſervants, i 1s ſure of 
* enemies, 
He who will enjoy hls. fire, 
= | muſt bear with the ſmoke, _ 
X- 


loſes his thanks. _ 8755 


la 4 Henan 4 is the Ga. whoſe father : 


goes to the devil. 


has no drink. 


ts due, gets no thanks, "oP 
4 „ 
999 Ile that blows i in | the dul will | 


Ml his . 5 
Y: He holds an reel by the call, 


devil looks over Lincoln. 


after Its 


? He who promiſes and delays, 


1 He who drinks when kei 18 not ” 
dq, vill be dry. when he 


He who loſes or negle8s his 


1 He 5 upon FEY as che Fs 


long- tems in amour. 


11 eft jaloux. 


tl ; ny a rien perdu, (parlantd 4 5 


mauwvais march dont on ett 


ab ſait fans perte. 


11 ne faut pas grimper Jour ne 


pas tomber. 


(Ce proverbe Pappligue aux vie 


eillards badins. 


Celui- la gouverne mal le mil que 2 


nen leche ſes doigts. 


( Ceci 5 "appligue aux obſeines qui 


ne wveulent Point recevoir Ca as = 


vis.) 


Dui a der Anubis a for . 


daworr des ennemi s. 


Quand on retire le orofie Sine : 


choſe, il eft juſte auſſi d en 


_ Jouffrir les dejag rémens. 


| Celui gut. / trop long-tems 2 5 
SPaquitter de ſa promeſſe perd 
le droit qu N avort a 88 5 


reconnoiſſance. . 


- Heireus les enfans dont hes leres . 


font damnës. 


* J egnerie reduit a a mendi- 2 


1 | cies 


87 nous negligeonr, vu 2 _ 
per dre notre droit, on ne nous 


en a pas plus dobligation. 


7 eft dangereux de Je miler dans 
2 une guerelle, ou dans une bat. 5 


C2 tenir tune al par "ih ? | 
neus il aura bien du bone 5 
3 il ne lui echape bas. . 


11 le regarde de travers. 


I ne le regarde pas de bon wit 


He has eat ſhame and Argak N 1 a Gut routes w hontes. EE 


He 


; 


uw 3, 


: 
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He who gets four and ſpends 
Rs hve, has no.need of a purſe. 


He who will deceive the for, 


muſt riſe betimes. 


He is my friend who grindeth 


at wy. 855 


Haſte makes waſte, 4. Y 
The more | haſte the worſe : 
—— A 


| : Hide ahh Now thy Priel, 


phyſician, or lawyer, leſt 


thou wrong "| thy ſoul, body, 
or eſtate, 


Frir enſuite dans ſon corps; dans . ame, 
Trop acherd * mièl gui far pine 


He comes too dear by honey, 
who licks it off thorns, 


; Honour and eaſe are Teldom | 


bed. fellows. | my 


Hap ans fort have nant 


pon well, and have welt.” 
5 Hungry flies bite ſores. 5 


. He Who gh at bie Own a jet, 
= „ ein all me” wirth of it. | 


by He who has many Irons in the 
| fire will let 1 of them 5 


burn. 


He that marries for love bas Celis qui s marie þ far ee 


8 Uo but forry days. 
He is as mad as a : March hare. 


riſes "OT + 


: On ne fait rien qui waille 2 h 


| Qui trop 2 hate en TY PR | 
En bon chemin /e fear vos Jo 


11 faut que mes bras ne gag- 


=” 'eſperez pas * 1 e 
Les miſerables ſont importuns. 
1 proverbe Sapplique @ ceux 


Eng iſn Proverbs, with 


Quand on eil plus 9 on ne 
gagne on na pas beſcin 4 
 coffre-fort. T1 

Il faut _ bien fin pour Parte. 
per. COft un Vin matois. 


Not wtritables amis font ceux gu 


nous font du bien. 


Plus on Je hate, moins en. 


 AVANCEs 


hate, 


vent. 


Hl y a trois fortes de gens @ qui F 


ne faut jamais rien cacher, 


Jen confe Mur, ſon midecin & 
Jen avocat, de peur dien of. 


ou dans ſon bien. 


le leche. 


L'bonneur, ou a ghire, & les 


N =_ font incompatibles, 
Je nat zue mes bras yOu 
gagner ma vie. 5 


neni ma Vie, car Je a a fag 
de renten. 


ui, rient les premiers de dt 
quuls. diſent Jour aire: rie 


les autres. 


5 Il eft difficile qnꝰun 3 qui F 


accabli 4 n. wen 1 85 
aucune. 


a de bonne, nuits &. de mai 
vais Jours. | 


Il waime JA : folatrer. . 


He that goes to bed thirſty, Celui gui ſe couc he ſur la 2 fm 


rb mieux * ladmain. Ue 


He looks as big as bull. beef. 
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Il a le regard extrimement fer. 


1] ne fait ni bien ni mal. 


He is like chip in porridge. 


He has brought his hogs, or Cece Je dit de ceux qui fe font 


1 ſmell a rat. 


It is good to learn at other 
men 8 coſt. 0 | 


| I t is a true dream that i is ſeen 1. ne faut dar fire grand feier f 


pigs, to a fine market. 


Haſty climbers have ſudden | | Plus on fe late de monter, plu . 


21 off ſujet a tomber. 


11 fe tient & cheval comme une 


falls. 


He fits on horſeback as a chip. 


upon a block, 


He knows not a hawk from a 


hand- ſaws | 


He has guts in his brains. . 
I talk of chalk, and you of 


| cheeſe, 


ridge. 


I may ſee him nead, but I will 


not ſee him bleed; 


I know him as well. as ; the 


beggar knows his diſh, 
I don't know him, tho? I ſhould | 


meet him in my diſh, 
1 have other. 8 to y. FEY 


In the end things will mend. 


10 too > much diſcourſe truth i is 


loſt, 


Waking. 


Ia the ye: all are alike. 


1 early pricks that will bea 


thorn, . 


The: picture of the mind 


1 lie, | 
10 


In the 1 ey hs eye, 2 5 


_ ruines. (Il ena fait de belles. = he 


Il a bien reuſf.) 


grenouille, ou comme un finge. 


Il ne fait pas diftinguer Ja main 5 


droite de ſa gauche. 


C'eſ un fin matois, il en ſait has. 
Je parle dune choſe, & vous me 2 
WO. re pondex d'une autre. 


It taſtes juſt. like chip in por- 


Cala 1 "Aa aucun gout du tour. : 


J. Veux btw qu 11 * mais 


Je ne veux pas gu Hl ö 
* le connois @ of ene 


J. ne 1 connois 11 E nts ni 4 5 


hin. Eg 


75 Fai bien 2 lar, Cy 


15 * me FEM + a aa Tz 
1. e bon dia apprendre a aux depens 5 


A autrui. 


Tout ira mieux 1 * faite, : 
1 Conſolation pour * qui [out ; 


„ long-tems 6 a reuſſir.) 


bb wverite wa gue faire de ver- | 


biage. 8 


pour deiner ce qu on ſait. 


La mori gale toutes les conditions. Mn 


i Ce - proverbe wveut dire gu'on 


' decouwrre de bonne heure Vun 5 : 


jeune homme a des inclinations b 


 wiciew/es 7's 


Lr front & ts pare ſons len mirair 


de Pame. 


* 8 4 


8 
I'll get the horſe, or loſe the 
ſaddle. 
Idleneſs is the key of beggary. 
Ul news comes 1 


Induſtry is 'F ortune's right 7 
band, and F rugality her 
left. 


It is good walking with a horſe . 


in one's hand, 

* one will not, another will : 
„Why was the market 

"nts? HE | 

It is hard both to have and 


want. 


En gliſn 5 IN Oe with 


Tout ou rien. 


to pareſſe mine à Phopital. 


On apprend ex- tot les nau 
Vai ſes nouvelles. | 
L'induſtrie eff la main droite 
la F ortune, = 1 F l /a 


gauche. 


4 Paiſe marche à bit qui mine 


cheval par la bride. 


| ( Conſolation de ceux qui ont Wes : 


Irawverſes en amour. 105 


1 Citi applique aux avares. } 


Quelle pitie d avoir 4. 


manguer; ; FY fre dans Pabondance Sf dans 4 Bey as tout a la 


i.. 
| P11 watch his waters. 
: L have got the "whip-hand of 


him. 


7 If withes were horſes beggars : 


would ride. 


7 If the young man would, and : 
th ere 


the old man could, 
would be nothing undone. 


If youth knew what age will 1 
--"EAVEs. 

It fare would arire to ber 
„ and ee, | | 


- He laughs in your face, and 
would cut your throat * 


bind your back, 


Itis never too late to repent. 
It is a long lane that has no | 
torning in it. N 


Is a thonkand pounds of . 


there is not an ounce of love. 


* the lion's kin cannot, the 


fox 8 + Red, 


F prendrai garde a U 


Fe le ferai bien Venir à mon but, 


8; Kab 22 vraie yea 


leux ſeroient rois. 


s. jeuneſſe voutetty & 5 b vieil il | 


Wo v. 


5 Si la jeuneſ poi: 12 3 


de la vieilleſſe, elle ne mann 
roit pas de gagner de quoi, 7 
de faire des ages Pour ct 
tems. ls. A 
F Ceci applique & ceux qui ſors 
un beau ſemblant dann 
tachent de nous perdre.) 


Une jamais trop tard pour , /e 


Corriger. 


1 aut etre bien enracins ans le 


vice, pour ne jamais * 4 
changer de wie. 
Gens qui Plaident ne 5 Paimen 
WT. : 
Si la peau du lion 1 i. 
Ny faut coudrs celle au . 1 


— 


I the partridge had the) 

woodcock's thigh, ( 
It would be the beſt bird that : 

ever did fly, | 


la bicaſſe, il u * a point Fi 105 qui egalat au wol.) 


Fe ne comprens nullement Je jens 


ci, qui fignifie mot a mot gue, 


| teſtament, or creed, —Jamais. 


It is the beggar's woe, to ſee Un gueux 3 porte enwie à 


another by the door go. un autre gueux. 


It is beſt to bend, while it is 2 1 faut plier Parbre Pendant ; gu wil 


twig. e Jeune. 


If you cannot bite, never ew A quoi bon Ae; bes dents A 


your teeth. 8 quand on ne ſauroit mordre. 


In a calm ſea every man is pilot. 0 Ce proverbe 4 8 a ceux | 


qui vantent leur habilet*, quand on nen a pas beſoin.) 

It is a bad cloth will W no 
colour. 
It is a bad cauſe which none © 
can ſpeak in. 


la defendre, 


fl Know when to ſpend, and 
when to ſpare, 5 
And you need not be bare. 


chickens. 
remerciments pour 4 petits  Jervices gu'on leur a rendus.) 


; Kiſſing goes by favour. 5 
commere. 


Silence ſeldom does harm. C 


= OT. OY 
oy me little, and I9VE 4 me 1 Jan 9 amour qui dure. 
ong. = 85 


F | | 


Leſs of your PRs and , 


fets. 


- plus de realite, 


| Learn to creep before you eo. 


5 experience. yp 
Il a ce qui lui eſt propre. 
240 4 faut que tout le monde vive. 


Like lips like lettice. : 
ire and let live, 2 
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ni Papplication de ce proverbe- © 


Si la perdrix awvoit les ailes de 


It ſhall be the laſt article! il Ce ce quion ne ne porfuadera : 


II faut guune Wy "fore View | 
 mauvniſe, quand gem noſe 


0 'eſt un grand art Jue de avoir ” 
donner & de ſavoir MENagere . 
Quiconque le poſſede u 2. 1 
Faire de craindre de nanguer. 5 


Keep your thanks to feed your « Repouſe Familiere gu on fait & 
| . ceuæ qui ſe repandent en grand: 


Tout wa par pe - & far | 


5 On ne ſe repent gueres & ne r fas - 


Moin ai promeſſs & Plus 2 pt 


more of 3 Parte. „„ "as haul Loßres &e ſervice & 0 


5 ( Avis de ne rien entreronre ſor PD 


* 
= 2 SW 


f 


: 2 F _—— nas het rhe — — 2 
* — — . 33 
—— — — 2 4 2A gs — — - 
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Love and a | cough cannot be 
hid. 


Like the dog in the manger, : 


Mockiog i is catching. 


& 
bo 


+ Marry and thou wilt be tame 


enough, 


Man thrives not by his « own | 


device. | 


Much Paths. to little purpoſe, 0 


Maid 2 
Mai ens muſt be mild and I * faut qu! une fille foit duce 


meek, | 
Svwiſft to hear, and flow to 
ſpeak. 


Make much of one, good x men n 


. Confervez-vous bien, ler bomite 


dre doarce. : 
March wind, and. May ſun, } 


. maids dun. 
5 Mecfare i is 1 i PLE 
Marry your de 4a * 


leſt =_y marry . 5 


Marry i in haſte, and repent at 


leiſu re. 
; Mi ght overcomes right, | 5 


Much would have more. 


Much power makes: many e- 


mies. 


Muſt is for the king. 


| proverbe Anglois s AP à ceux qui /e fervent de muſt dans e 
. Us commandent 3 3 We: * Lrrverle F rangois & crux | 


e vou 


; 2 'e/t le aroit du Plus fort. — 


5 On en A jamais aſſes. 


Engliſh Proverbs, with 
Love and lordſhip  J 

Never like fellowſhip. q 
Love i is never without Jealouſy, 


Amour & . 
Ne veulent point de compagnie. 2 


1 70 a point d amour Jane, Ja- 


louſſe. 


peuvent celer. 


n ne veut ni manger ni Jaifer 


manger les autres. 


( Celui-ci ſe dit de ceux gui 1 


moguent des autres. 


Le mariage eft le moyen 4 afpri. 


voter les efprits. 


Tout eft Pourage de la fortune, 


ou du bonheur. 
C'eſt fe donner bien de non venen, 
ou de la peine pour rien. 


prompte à tcouter,* E lente d 4 
parler. 9 


gens ſont rares. 


| . Le dent de Mars & le 22 4 
EY Make clothes bite, and 5 


May blanc hiſſnt les draps 8 
Jauniſſent A 


n faut a tout des bornes, 
Il faut marier ſes filles de 1 
beure, de peur qu elles ne fe 


 marient elles. memes. 


| 26 /e marie a la hate a rout h 


tems de Fen repentir. 
Plus 
on en a, Jour 4 on en vent 
avoir. e 


Th 1 fo des ennemis. 3 


2 


"fe roi as: n10u5 5 > 


a; je 


Make 


. 2 amour, la toux & la a ne fe . 


+1 
21 
$i 
A 
* 
* 
* 
5 
If 
Er 
* 
* 
2 
N p 
$ 
f 


de French adapted. 


Make a page i your own age. 


- Commandes A verre r, 


Je ſuis bien votre ſerviteur 5 mais ſervez vous wous-mime. 


a Many talk of Robin Hood that 


never ſhot 1 in his bow. 155 


2 
Many a true word 1s ſpoken i in 
r jeſt. 5 
Many words will not au a 
ſe buſhel, I uy 
Money is welcome i in a dirty" | 
T "clout; 
So we have the thins, "we 
t will away with the ſtink, } 
.- Many a good e cow bas a bad 
t, 1 _ Calf, 1 | 
ce, 
al My e eyes begin to \ draw ſtraws. 
N More know - Jack puldiag. 
tes than Jack pudding knows. 
== Name not a rope where one 
de bas hany'd himſelf. Ly 
oN Neither, nor Held, nor r good . 
= red-herring, . 
an Never truſt ach to a | new. 
7 nd, or an old enemy. 
1 5 
No fry without a Kiekler, 
Plus Need mt. the old ite] trot. 
veut Nothing dries up; e chan 
an 5 
; Never is a long eim. 
Ne'er a barrel the better ber- C 
(le = ring, or there” s not a pin { ©» 
ws « FF chooſe, 
en No ſooner up bot the head i is 
„in the Fanrr. 5 
lake : 


(Ce proverbe Fapplique a ceun 
qui je wantent ſans ceſſe de 8 15 


prẽtendus exploits. 


5 Rien u "empeche de dire ha werit 


en riant. 


Ane en herr. le went. 
5 Pp argent of roujours ot de quelge : 
maniere gu # vienne. 


| Us * 8 PIR Sw, ou 1 
rave femme de mere a 2 vent 


de mauvais enfans. 


7 ai les yeux appeſantis. Ven- 


-: Gays des aff, ignations au che. 
Plus de gens er un fu, 


4% un fou ne connoit de gens. 


II ne faut point pa- ler de cor Ve in, 


dans la maiſon d'un fend. 


C. net ni chair ni poifjon. (Los 
by Anglais gents ni bon OE g 


ſaur. 3 


. 1 ne faut trop 5 fer ni à un nou- 
vel ani, ni a un ancien „ | 
e 

1 1 ne /e dibire r rien My / f ridicule. 


gu "il ne ro * un yo od * 


_ ajoute foi. 


= call. te alt trotter. 1 vietth, 5 
nya rien qui ſeche plus 2 


tement que les larmes. 
Jamais eſt bien long- tems. = 
C'eft chou pour chou. 


Tou, Eg aux. 


. I reſt pas pliter toeilli gu Þ 5 
Penſe a manger, ou th 10 poſe 5 


1 le. 


M3 Ts No | 
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01 friends and old wine are” 


Cre good turn | deſerves 


=C) ne fool makes a hundred. 


| Poverty 18 a a ſharp weapon. 


bread, 


Of ſufferance comes eaſe. 


11 ft 


Engliſh Proverbs, with 
No butter will ſtick to my Pai le plus grand. guignon ds 


monde. 
bon g btourdir quelhuefets 


S de fermer les yeux ſur certaines cheſes, & die Jeifri ir Hater gue 


den prendre conno!ffance. 
One may live and learn, 
We are never "Pl old to 
. jo arn, | 


beſt 3 


both. 


Bot old gold is better _y | 
Or cr thoes, over r boots, 


One God no more ; ; but friends On ne ſauroit avair tr Tu PE bens | 


odd ak e. 


Cre tory i is ; good, wn another 
te to! id. 


: of e boot? 8 Teep beſore mid- : Die henre ar ſonmeil avant as | 


night 1 15 worth two after. 


ther . 


85 re EY 25 OE? be hang'd as - 


bave an ill name. 


One fool makes many, 
+ our farthings 3 


; j 12iſe the ſea, But keep. on te 


land, 


5 Play with: a fool at hos, and 
be will play the tool with 


Jens in * market. 


ano - 5 
Us plaifir * en drmande | un au. 


Il fait Boy b ore & afprendre 
On afprend toujours fe, was eveſe 


en Vt. ant. 


Le vin vieux & les anci-ns amis 


font ce qu'il y a de meilleur dans 
eur genre, mais les vieux (cu; 
dDalent encore mieux. 


Ceci SFopplique aux Joueurs & a 


ceux qui ſont mal à leur cif, 


_ os, | 

Chacun conte fon affaire d ts 
 avantage; mais il fant eulen. 
are les deux parties pour ji ger 
quia raiſon ou fort. 


Om want deux apres 


Due Plaiſir N . re.) ; J | 


© quier * 


„ 


CY vaude ot dutant tire mort 1 


4 N avoir un Mauvais renom. 


* : Us fo en | fat Lies 75 autres. 


Adnives la mer tant gu 17 wous 
| plaira, mais ne bouges au 
plancher des waches. | 


8 La bauvrert ft un * Lie 


: acere. 5 


1 Si vous 22 Sorndbs 0 a un oe 


trap de liberté avec vous On 
Par ticulier, 11 vous rendra ris 


a ] blic 
rene en ? ic pol. 


ä 


2 


us 


* Sweep before your own door. « 
Scald not 


| Poſſeflion. is eleven points of 


the law, 


Poets and painters | lie with 


licence. 


Poyerty parts friends, 


Praiſe without profit puts little 


in the pot. 
Pride goes before, 

follows after. 
Price goes before all. 


Patience is a flower w bich does 
| not grow. in every man) 8 


garden. 


Raiſe no more ſoirits chan you 


can lay. 


des gens gue ous ne ſauriez appaiſer, Le, nent: wes ene pas au de 


Ia de was forces. ; 


Rule youth well, for age will. 
- FW. RUGTE, . 
Remove an old tree, and it 


will wither, IE 


dicks; a dog wi: a bone and 


he will not howl. 


| Surfeits ſla more than the - 85 | 5 
4 | | ” RP intemperance ou hs gearmandi/e 5 


Fue plus de a 2 For 


ſword, 


1 deſtroys more = 


than the ſword, ' 
She is as ſtiff as a poker. 8 


your lips with \ 
other folks broth. 


Sue a beggar and catch a  louſe, 6 4 Haider e. contre tes gaeur on ne 1 
5 ( Prowverbe que les marchand. Py : 
ghois atpliquent aux paſſans qu: 


SLarretent a regarder leur mar- 5 


see vr” „ and | boy for | 


money. 


18 the truth. ph 


ſhame 
* L. 0 gail, pri Fcec 2 tes cuter 


tbe F rench adapted, 3 
| Celui gui eft en boſe Nen a un 


1rand avantage, 


Penguins eft permiſe aux 


 pottes & aux peintres. 


Lo pauvrete' brouillz, ou chalet 


les amis. 


Les! 101GHges ne font ”_ boullir . 


8 


* patience. 7 2 bas donnte 2 


tOUS, 


5; Ne « 11 s joueæ pas A oe e | 


ou ne faites pas mettre en colere 


7 au tenir a 22 la bride a 


ceurte. 
Le ch. angement de ur A Ae 3 


niere de viwre ne SAaccommode 


gucres avec la wieillege. = ; 


Feiler un 0s A un chien de Pear | 


qu 'il n'aboye. 5 | 


 tranchante. 


: Elle * tient dreite comme un none: 1 


8 Miles Vous ; de vos 222 e 


— 


gagne que des pouxe 


 chandi iſe.) 


"Ol peut croire ce qu'on vit 


arg, is velevng, b but feeling — 


mais je ſuis bien aiſe de men 


 afjurer par mes mains, C'eſt le 


moyen dien tre encore plus ſur, 


"MTS. 


Sadneſs * 


P ˙ 


Sadness and gladneſs ſucceed 
each other | 

Slan der leaves a ſcore behind 
=: 


Throw much h dirt, fome will 
ſtick. 


Voldiers in peace, are like 


chimnies 1 in ſ ummer. 


Soon ripe, ſoon, rotten, | 


| Sorrow | 1s good for nothing bot | 5 2 ans. clic ne vaut rien. | 


fin. 
Standing pools oather mud. 


Sudden friendſhip, ſure Tops 


: ance. 


ſhameful nay. 
Loft fire makes ſweet walt. 


| Speak f fair and think what ; you Domes. e 4 e 70. | 


will. 


There i is a N between 7, y a ae la difference entre un 


 Raring and ſtark mad. 


Tead upon a worm and 1 


ſpe'll turn her head. 
FT read upon a ſnail and ſhe'll 
foot out her horns. 


Put a coward to his metal, 
and he'll fright the devil. 


huſband, 


T he more thy years, the nearer 


thy grave. 


| "mM is time to yoke hon the 


cart comes te the horſes. 5 
The fiſn follows the bait. 


ing. 


Engliſh Proverbs, with 


7 he better Worumap the worſt : 


Il mort & 


7 here i is no alebymy like en. Ble oe: un La ae. . 


Le chagrin ef bien yY de la 
OCs 
7 2 es New fegni 7 ent qu? on 
es 


 oublie rarement iure, 
3 reconcilie Fa on a- 
 roiffe.) 

Les ſoldats en tems de Sole ne 
ont pas plus neceſſaires gae les 


_ cheminees le Jont en 6te. 


| Un fruit trop tot mur n "Pl point 


de garde. 5 


id * contre hs faintamiſe. ) + 


Cf Avis de ne point centracter 


amitiẽ avec les AM gu on ne 


connoiſſe bien.) 


Shameleſs craving muſt have Q Celui gui demande avec fon. | 


terie merite un refus honteux. 


| La meilleure Küche fe A a petit 


feu. 


roles, & benſex ce ” _ 
 wvoudre%. © 5 


60 = & un eagle. 9 8 


50 Un wer 1 8 bien, quand 
TH on narche de N. N - 


- Les meilleurs ouUriers + ut hs pla : 


mauwais menagers. - 


| Plus on vieillit . on appro 


Au tombeau. 


II eft tems de marier une - fille, | 


quand elle recherche les homme: 4 
z Phamegon. 


The. 


| The cow that's ft up gets 9 
the firſt of the dew, ® RE © 
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The laſt nail woudn't go; but 


| we'll drive one that ſhall, 


Tho- ts fox 3 the chicken | 


has win 


The firſt tc ow is half the bat- 


= IS 


T ravellers may lie by autho- 


= 5 et 
The covetous man, like a dog 


in a wheel, roaſts meat for . 


others. 8 


le compare a un chien dans une roue gui tourne la 


autres. 


| To a crazy ſhip all winds are 


contrary. 


| : is 1. 


von have got one of them. 


: The crab of the wood is ſauce SORE 


very good 


F or the crab of ike . : | : | 58 
but the wood of the crab is > 


ſauce for a drab 


1 Who will not her huſband ; 3 


obey. 


Poffaire na pas af par cette 


voie, nous en tenterons 1 
autre. 


Si le renard court, l poulet a 


des alles. 


: Un homme artague oft 7 a demi - 


iucu. 


4 beau mentir zul. vient 4 lun. 


C "oft four les autres que Paware 
amaſſe du bien avec tant de 
(Le proverbe Anglois 
breche pour les 


eines. 


E Aslan 3 à un 2 mal - 


 tourne.. 


There's never enough where Quand il ne PR; rien de quelhus - 
8 . choſe, Oeft figne quil n en 4 


pas Aer. | 


There are two enoughs, and c Reponſe d Aa FR gui 7 1 1 c 
de peu, & di your 2 — en ont 


| alex. 


* Ce . oft un jeu 4 mots 905 S 
weſt pas ſans ſel. : 
4 guiſte un cancre 2 un pom- : 
mier, ou une pomme ſauvage. 5 
e le ſens au proverbe mot & 


Le crab de bois (la 


- Sm ſauvage) ſert fort 


bien de ſauce au 3 4 mer bau cancre:) mais le bois du LY 
Fab eſt la ſauce qui convient à une diableſſe de femme qui fo 


ne veut point obeir a ſon mari. * 


There is a difference be. Y 
tween, Will you buy and [ 


will you ſell 2 


1 Buy at market and ſell * 2 


home. 


The early bird catches the : 


Worm. 


Wi 3 a Lende ne went 


12 acheter. 


(len, pour . lever matin.) 


Wa | They 


r 


. 17 you truſt before you try, & 
You may repent belo. 2 ya 
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They who are early up, and 
have no buſineſs, have either 
an ill bed, an ill wife, or — 


all conſcience, ; 


The foremoſt dog catches the 


bare 


The fox 18000 much, Pat he.” 
knows more who catches : 


him. 


8 Tell thy friend iy ſecret, and 


he'll lay: us foot. on thx 
throat. 


1 Touch : a ea horſe and he'll 2 


The n more you beap. the ln more 


you cheap. 


The higher the hill, the lower 


the grals, | 


i The grey mare * me beiter 


horſe. 8 


| That baute goes ill 3 4s 


diſtaff ne the ſword. 


5 The bardeſt der is over the 


eee 
| T he more you ub. the worſe | 
you Mak. Ms te 
= The tree falls not at the fick- 
. 3 5 Truc blue will never tain, _ 


: There's | none deceivd bot) 5 


he who truſts. 


die. 


En gliſh Proverbs, with 


Quand on ſe leve matin, &, qu on 
na point daffaires qui y 
oblige, il faul donc que ait 

un mauvais lit, ou une me- 
chante femme, on ja conſcience 
bourelze. | 

C'eſt le premier chitn gui attrape 
le lieure. 

Quelgue ruſe gu un homme fait, 
celui qui Pattrafe eſt encore 
plus ruſe que lu. 

n ne faut dire ſon ſecret a Per- 


e r a : jon 8 


1 Ceci fe dit quand on 8 Ss 
quelgu un de quelque choſe dont 
zl fe ſent conpable, & wa 1 
fache.) 

0 Ce prowerbe 5 pine 3 & ceux 
gui ont du . gui * | 
_ craſſeux. ) L 

Len plus riches ne * pas te 
plus ge nc reu r. 5 

0 Ce proverbe 5 l, aux 
femmes fo bortent te baut de 
chauſjes. ) 

La maiſon 72 mal pouvernte 
you la e commande 

Lesbe. | | 

45" commencement en tout a l 
plus difficile, 

Plus ous vous de fende, plus 
vous paroifſez coupable. Plus 

en remue la merdes Plus elle 


ue . | | | 7 
 Parbres ne unt: par au renin N 


"7 a | 
U hone de principe » ne varit 


eint. 
Pour tire | Point tromph, i il 5 ne 


. /e Fin a . 
There 


LADS 


Th 


5 Words cut more than ſwords. 9 
The fartheſt way about the. Le plus. Bean, ou le nallun, 


The way to heaven 1s by) 


| No man goes to heaven on a F 


— * 1 
ien 8 2 * 


the French "bed „ 


There i is no truſt in woman's Il ne faut point faire fond ur ce 
words. que dliſont les femmes. 


Truth and oil i is always upper- La verite prend toujours le de Mi. 


moſt. 


The diſh wears its own cover, 14 T7 lire, tel * 


Two words to that 1 ang 0 ne me perſuade'pas ff ff alen, 
| 1 Vous nber. 


Two wiel are better than one. 


JJ... 
one, ſaid the old woman, & Deux yeux voient micux qu un- 
when ſhe nel her 2 5 s £ 5 
te market. 


Two hands.in Aa diſh, and one -On- oof. Gare ami quand | on 


in a purſe. 5 . vole. 
Two wives in one houſe, tho... 


cats and one mouſe. two Vinterit. breuille bes. meilleurs 5 


dogs and one bone will never. amis. 
agree in one. 
| 00 Cres 55 applique a ceux qui 4. 
The hare longs for veniſon, mandent d'une choſe dont 105 ont | 
2 "2" BW. abondance.) — 
There is no venom like that f 
of the tongue; or, _ 


db. 5 


neareſt way homme.  chemin png court, HE IS 


weeping croſs. 
. 


 feather-bed, 


8 < 2 pro wer 8 5 applique 2 ceuæ 
That! is a Gre mouſe. that has ui ne Javent pas je difenare, - 


but one hole, „„ ; Prone on les accuſe & e 


(ese. 


The weaket goes to the wall, 755 . Ceci 3 on carte « preſfur „ 


' toujours des empiois Cenx gr n ont pas atx de credit & de protece 


eure, quelque merite gre % atent dailleurs pour les pefſeder.) 


They muft hunger 1a winter Ceuæ gui ne veulent point travail. 


that will not work in harveſt, er ne doi went point manger. 


The world was never ſo dull, 7 Conſolation de ceuæ qui rrouvent 


Li] one will not, another es traverſes en amour, . 


Ia langue ft un infroment veni- — 


Z te . du ciel US renpl 


ME 


2 —— 


— — 


35 | 
To forget wrong is the greateſt 
2 evenge. | 5 


The younger brother the better 
gentleman. | 


life- guard. 


king' er. 


ſweeteſt before — 


— — 
= Ce 
4 - 


— — y7 nes — — ͤ— . — 
= — — — —— —  —_- — 
— r ; 2 —— — — 8 - \ 
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_ i tay ns * ENG — — 2 — 2 — — 
— = — Ee 
- — — — —_—— — 
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Was Xx; 4 « 5 5 I — = * 
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— 
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LE. £2 — 
— "2X. — — "2 
—_— 2 * L 8 * 2 
5 y a : - : N — l 
2 „ I. KKB ne SE — 
— ̃ Ä·—— — RIVER 
PET | - . E 
— 


— 
„ 


N Take your will, you re ; wiſe 
enough. _ 


— — 3 — — — — — 2 „ e 
Cord rg thy — — 220,20 L 2 
4. Sa - 2 4 * 9 2 1 — 


. 2 © 
— — 


— — — 
- Y I'S. 
© * 2 


does not bark. 
1 pays no toll. 


= — ra 
tc ATE ay r 
— 


land. 
Tears ready, bail ready. 


Tell your ſecret to your ſer- 
vant, and you make him 
your maſter, 3 
Three may keep counſel, if two 
be awa 
Time, ne thought quell the 
heavieſt grief. 
Two of a race never agree. 


There are none poor, but) 
thoſe whom God hates. 


1 "T0. bleſſing of the : Lord. 4 


makes rich. 


"Tres praiſe takes root and 
ſpreads. | 


Engliſh Proverbs, with 


The ſubject's love i is the king ; 


The fubject's riches is the Un roi weſt  puiſſant qu autant | 


Take heed of a man that FFI, | Difiez-wous d'un homme qui ne 


not talk, and of a dog that 


Talk i is talk, but woney buys. f 


Le chagrin als avec c be tems, s - 


a a der ſemences qui gement E portent au Hol dans le tens. 


* 


L'oubli des injures ef la rl 0 
noble maniere de Sen venger. 
Le cadet en ef meilleur gentil. 

Bomme. 


L' amour du peuple ef hs pla : 


ure garde des rois. 


que ſes ſujets ſont riches. 


7 L'avare Jemblable au cigne ne 
8 The mifey like the bean fings = 


_ zu un peu avant ſa 
mort quand a fait Jon teſta- 
ment.) 


> {Ceci fe dit aux x obflints gu? * a 


veulent faire qu'a leur tete.) 


parle pas, & 4 un chien gut | 
maboye pas. EE 


: Les paroles ne walent par & 


> « argent. 


N Las, paroles ne ſerwent 4. rien: 


ce de Pargent qu'il faut. 
7 Ceci 5 applique aux femmes * 2 


ont les larmts & 3 E gui . les * four ſe | 
juſtiſier quand elles font coupables. * 1 


0 Avis aur maitres E aux . 
treſſes d'tire prudens. dean 
leurs domeſliques.) © 

0 Avis de youu ou fecret four \ 


Joi.) 


A 

"ar gens du mime p mitier 1 ne . a- | 
ment guerre. | 

0. _ ces deux maximes 1 en 2 

trꝭs vraie, que les bien 

N de la bonté de Dieu. 

mais Pautre, qui dit que la 


Pauvrets eff 1 marque 4 f 3 e très mal fondee. )_ 


Les louanges donnes & propos 
portent à la vertu, Jem blables 


There 


eggs. 
The more the merrier. 


oy The fewer the better chear. 

Ny rous en e, 

8 bart. . a 

f There's no miſchief 3 in the 

| world. done, but a wo- 

"> man's always one: or, 

1 But there's a woman or a 

. prieſt at the bottom of it. 

| Take heed of an ox before, an 

5 aſs behind, and a monk on 

= a: wa 

e TW black ox never rrod on 

9 „ 7 I 3 
. He never knew forrow | nor ( 

e care. | | 

The beſt ts are Dr. 

Diet, Dr. Merriman, * and 

= Dr. Viet. 5 e 

s = | 

4 || The beggar may fag before 3 

nM _ thief. 

; = | There Sa bone for you to pick. 

nt 

— | Theres: no deceit in a brim- 

ir mer. | . 

_— | The + wants an 8 
| "oO" the ſeller but one. 

1. 5 | There” s no 0 kicking againſt the | 

8 4 ö e 

W | The cat 3 gh, but the is 

T8 loth to wet her feet. e 

la 

pos. | The vicar of b Bray is the vicar * 

les of Bray ſtill. „ 


kin. | 


_ the French adapted. 


7 4 [There is reaſon in n roaſting of H faut de la rai/on en tous. 


| Dimilez cette fuſte. 


Vaunters and liars; are near 68 


Plus en et de four, ah on rit. 


Mains nous ſerons, meilleure part 


S: ous en voulez pars nous en aurons meilleure ö 


2 ne /e fait point de mal au 


monde gu ure femme, ou un : 


price, zu 9 trempe. 


1 beef oft a div * de- 


vant, Pane bar derriei e, Ole 


' moine de tous Cotes. 


7 na pas . de la wache en- 5 


rage. 


1 ne ſait ce que 0e que he 


peine. 


| 4 meilleurs len, font A 


Docrteur Dieite, le Docteur 


Cuai, & le Heiter Tran- ” 


guille. 


Les pauvres wont rien a a craindre „ 


Lb 1 


des voleurs. 


cette diſficultẽ. 8 


On wort bien quand an verre off 


plein. 


( Ceci fi guiſie Kale gu 17 faut 
Bien prendre garde de ſe laifſer 


trompen quand on achette. - 


1 ne faut pas e contre 5 


1 alguillon. | 


Le chat aime le poiſon, maisY 
il waime pas d nouiller a 3 


patie. 


Toe Pareſſeux, v deux tu 4 ls foupe? 95 
e wen weux plus. 1 
I faut s attacher au Gros de | 


F. ats-en. 


Parbre. 


i qui ſe dan bean, ont 


allies de Nu As nente 
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: Virtue which parleys is near a 


5 Without | 


: Take away fuel, take away 


N 


ſurrender. 


Up the hill favour me:; 
: Down the hull take care of 


_ thee, 


ſeal'd. 


> When a thing is done, advice 


comes too late. 


ET Wives muſt be had whether On ne ſaureit ſe paſjer de femmes: 


good or bad. 


When good chear is s Jacking, | 


friends will be packing. 5 


: Wo to the houſe where there 1 is | 


no chiding. 


- What is one man's meat, is „ 


another man's Fs. : 


| When you ab a young „ 
ſee I ſaddle be well Bute 


5 What is got in te country is 


loſt in the hundreds. 


Who would keep a cow, when 
they may have a \poitle of . 


milk ſor a penny. 7 


love is cold. 


flame. „ 


What! Keep a ; dog and bark 


_ myſelf ? 


Dune ſe rend & p autre ſe... 
Il ne faut pas faire galoper un 


"eat and drink 7 - 


nest Tears: & me re fervir v noi. meme 7 


Engliſh Proverls, eoith | 
Ville qui parle, & femme 9 


Ecoutes 


 chewval. en montant ni en diſcen- 
dant une montagne l'un de 


peur de blefſer he dine & / br de peur de Je caſſor le con. 


5 What all ay. is as good as Il en faut croire la voix publique, 


Quand Ia , of faite il % 


trop tard de donner des avis. 


onnes o ae, il en Aan 
air. 


Les amis dicampent, quand on ne 


peut Plus les rẽgaler. 


Malbeur a la maiſon 0% on ue 


gronde Point: c 'eft a a dire gu 1h, 


5 maiſon 27 Bien nal, 2 euernte quand les * non Pe. n Ln | 
 prenxent garde à leur conduites 

Want of moneys: want of com- 
; : 4 fort. p : 


WW 1 point geren tſk mt al 5 
,, 0 
E qui oft bon four un temper 
mend ne conwvient fas a un dd 
tre. Tous les. Lemperamens ae 
* refſemblent EO | 
00 Ceci s applique aux hommes fur” 
Page qui e de Jeunes | 
ermes, 2 | 
Ce qu'en gagne en gro- fe gerd « 2 
,, 5 
( Ceux-i2 5 appliquent ce he. 
verber ci, qui eroient gu wit 
Femme coute Hur” Lig une mal. 
,, 
Sar, le win & ha = chere 
bamour eft bien froid. „ 
* a ftinence amortit le fon is 
paſſions ou de la cencupiſ 


A ? Payer des ouvriers & S WE 


mon t! 5 A voir Ges 2 


W nen s 


| Witful waſte. makes e i 
> Who more than he is worth ; 


Prepares a rope. his life to 


end. | 
He who ſpends more than he | 


He that is welcome fares 


beaſt. 


When Adam dug and. Eve IN 


ſpan, 


Pray, where was the gentle. ( 


man? 


When God wills, all winde 


brin 8 rain. 


What is ſauce VOY gooſe is 


ſauce for the gander. 


propre doit etre pr opre aufſs a 14 leur e . fu "tis doivent aimer ce HY 


qu elles aiment. * 


Who has no honey in his pot, i ua ; point 4 „ hy "has G 


let him have it in his mouth. 
| When all is conſum'd, repent- 


ance comes too late. 


doth ſpend, 


ſhould, 


Will not have to ſpend when | ; 
Fe would. bc Ole 
J Welcome is dhe beſt iſh v, BY FRO = 1 


upon the table. 


well. 


When the well is fall, it vill Ala fn on perd, patience = 


hover. 


5 Wenching and banding end i in : 


beggary. 


WI Ives and wind : are. neceſſary | 


evils, 


—— — 


the French adapted. ST” 
When the wind is in the eaſt, 7 15 


It's neither good for man nor 0 Le went & Eft ne want rien. 


(Ceci Sapplique a ceux qui ſent 
enflts de leur condition, & fig- 
 nifie que nous deſcendons tous 

d Adam & Ewe. F. 5 

7 out rłuſſit à ceux qui Jont fo | 
_ woriſes du Ciel. 


( Prowerbe uſits par Jes Angloiſes ; 


pour dire que ce qui leur oft 


che, qu'il Pait en ſa bouche. 


| 1 et trop tard di etre fache quand 5 


tout eff fricaſe. 


 tpres qu on a pris bien de le : 
| When eos: encreaſe the body | 
= decreaſes, | 


peine a amaſſer au bien, on e, 
MP arme 5 1 en WT”. 
"Ins ED | 


1 22 GUS Ces ar Sree cs Sappliquent : 
au wx rod gen) A 


cordialement, vaut mieux gue 
tes mets les plus exquir 


Le luer icke nene < * 22 


Is 2 & 1 went font as 5 


mau x neceaires.. 


mais e, 9 


Wor ds „ 


2 36 1 5 Englim Proverbs with 


Words are but wind, but? 


blows are unkind, Desi injures, tant gu 74 UV0us plaixa, 
Words may 80 with the mais point de coups * mais que 
wid, but blows are out of les cope wen * Point. 
-— faſhion, | 
When wine ſinks, words 
- iwim. | Bear a bn on ua print 4 
When wine is in, wit is ſeeret. | | 
date, * | 
Wink and 4 45 5 Dire des ck 2 pour 


| at's qu'il eft inutile de ks ny ayant pas de diffirence.) 
Wink at ſmall faults, unleſs 7/ faut tre ſans aefaut pour 


1 can caſt the firſt Kone, Jetter la Printers Pere. aux 
2 nn | 
Well goes the a when wit. Tout Va bien quand. un hone 

dom counſels. age wen mile. 


When a thing is done wiſhes tris le fait ne vaut l 2 
are too late. 5 
Wiſhers and woulders are poor 2. roi des fubaits oft mort à 
houſholders  Phipital. 
: Women, wealth, nd wine, 
have each two ene a 
good and a bad. 5 5 
Women, wind, and. fortune, | Le vent, les femmes, S la fr. 
are yu to change, „„ in, font Hu gets - au co 
1 ment. | ED 


* Pa argent, . vin, 8 "3 55 
Ont leur bien & leur venin. . 


When the N is in your | 5 
mouth, it is your own, when Parole Jjettte wa be, tout a ; ha 
tis once ſpoken, tis Nw voce. 1 


„ | 
| What 's worſe than in lock 2 W y ail de ts gue 1. mal- 

| |  heur, ” ; 
| When old age is s evil, youth. La * ne peut rien aßrer- 
can learn no od. ee are de bon dans la compagnie 


; | de witilles gens vicieux. 
85 When Mars 8 kis: tent, "ones qui fignifie que les o. 
| Venus ſets up her, pavilion, Fciers, gui font des recrues laiſ- 
ent autant de bdtards dans le pays, qu/ils en tirent q hommes.) 
Women laugh when they os Femme rit quand elle peut, c 1 
and weep when they will. E: W par elle vents 5 


Where | 


the French L ien 


Where love fails we ſpy all 
faults. 


{When thy neighbour” s houſe 24 


is on fire, beware of thine. 
own, 


When the pig” q offered, hold. 
* up the pole. 


Who more buſy than chey 


© - Ceux qui out rien © . 7 


7 Buſy folks are always med- ( : 


who have leaſt to do? 


dling. 


2 whore, TD f 
Hath pain and ſorrow ever- 
more, 


mice play. 
When bale is higheſt, boot i is 
2 rug 


27 


nne fn. 
I Where bees are, there will be 
| honey, - 


ſeldom forgets. ” 


bones would be at reſt. 


5 Wiſdom bents the bell. 
= Wiſdom is a fine _ 
Ike wiſdom. 


e Whilſt the graſs grows the 
= fKficed ftarves, | 
- © Wine wears no "FRAN SEES ns 
= Jour geeſe are all ſwans. 


wit. 


Who drives an aſs and leads 7 Re - NR 
I Oui femme creit & Ane mine, 1 ; 


: Þ 3 Jer JO Js 888 SS 


| When the cat is away, he 


5 When the belly is full, the 4 


& Your tongue runs before your 


men's knacks old | men ; 


On trouve toujours a blimer 
 guand on waime pas. 
uand on doit bruler la maiſon 
de ſon woifs u, on a ſuj Ver. 4a avoir 


peur. 


N refuſez j jamais ce gu on | VOUS | 


re. e 


rn aes a oh an res ; des autres. 


Os il n y a foint FR chat, "oy rats : 
ont bon tems. 


Plus on eſt accabli 4. malbeury 


plus il faut eſpérer, car ſelon 


Perare des cheſes bumaines, a T0 gue la navi ä ait * 5 


Le wot! ft le eee. de s er- 5 
ricbir. 7” 5 ” 


© What the LY * the ber . | appre 1 eu- 


1 


: H le continue can 1 viel. 4 


. 
(Ce proverbe 7 applique & ceux 
| qui apres aUVar mange ne _. 
5 plus travailler.) | 


E Ce # wage choſe de bean ue _ 


5 Yi vent les gens d ehrt. e 
faut avoir as 70 vivre en 0 
1 attendant. . 
1 Din na point de Santos. Ds 
Chacun trouve ce qu'il a beau. 5 
Vous parlex ſans A. à ce e = 


vous dites. 


On ſouffre dans la via 7 der 1 


08 6 /a jeans. N 
You . 


258 Mare Engliſh Proverbs. 
You look high, and fall ona (Ce proverbe s "applique a ceux qu. 


cow-turd,  epres avoir wiſe a de grandes 
choſes, comme a de grands emplis Kc. Jout bien aiſes a | ta ſin 
d'en accepter de midiocres, ) | 
Your wits are a wool. gather- V. ous tes 's diſtrait 
: You can't eat your cake and Os ne - peut fire & avoir tte, 
have PO cake, £ ' 


| More E N G 1. I 8 11 Proverbs. 


Voici encore un "his nombre de Pr e fe que. jai 


: ramaſces de differens guleurs. II y en a quon entenara 
afjez. bien porr peu qu'on ſache d' Anglais : il ſeroit 
meme impefi ble de les rendre en Frangois avec quelque 
grace; mois il y en q ay ee UNS 5 donl Je u entends 

0" le ſens 2 Papplication.. 8 


Þ T HEY * 200d cheap Who A necks Ys and a Koll 


. bring nothing home,” EL "ng wiſe, are two bad com- 

Curs'd cows have ſhort cares. panions. ü 
He is gone to the dogs. 5 thing would fain live. 3 
Fancy ſurpaſſes beauty, A woman's mind is like the 
Fancy will kill or cure. wind in a winter's night. 


5 The brain that ſows no corn, A haſty —_— * "many 7 ant. 


plants thiſtles. „ 

A ſcabbed horſe is good enough He makes money with his 

for a ſhabby RR. - ͤ — 

; Pepper 1s DINER s Vet it has a In three 1 a man may be 
good ſmack. eeaſily deceived, in a man till 


| | Snow i is white, vet i it lies in ; the known, a tree till down, 


dyke. Lo. and a day till done. 


2 She 1 is honeſt from the girdle A full purſe makes the man to 


upwards. 3 ſpeak. 


5 He is wiſe chat i is wary in time. An empty pur ſe fills the face : 


"ms good as ever water wet. with wrinkles, 


A huſband of firaw is worth a He that ſhews. his purſe long 


wife of gold, oy Os be rid of it. 


: Strike, 


Strike, or give me the bill. 
A bit in the morning is better 
than nothing all day. 
If his cap be made of wool, 
Undone, as you would ande 
an oyſter. 
A lark is better than a kite. 
The fathers eat ſour grapes. 
| You dare as well take a bear 
by the tooth, 
Who ſo bold as blind Bayard ? 


He covers me with his wr 


and bites me with his bill. 


Aturd is as good for a low 3 as 
a pancake, | 


Jo give or to forbear requires : 


A blind man may perchance | 
Itch and eaſe can no man | 


judgment, 


—_— . 
Ich and eaſe muſt. all me 
pleaſe, * 


Other man's loaf. 


ſuminer. LE, 


Once a whore. and 
whore. 


two daughters » "WM 
back doors to his houſe. | 

A horſe broken, and a wiſe t to 
"break... 


A houſe made, and a vile to 


make. 


Women and wine, Lane and 
deceit, 

Make the wealth ſmall, and 

the wants great. 


3 As with as Watthany' 8 calf, 


| 1 — — n þ 
* 5 


More Engliſh Proverbs. 


ever a 


In dock, 
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A nice wife and a back door, 
Will foon make a rich man 
mor. 
Wrong reckoning | 15 no pay 
ment. 


A needle and thimble fer up 2 


tailor. 


Light ſoppers make clean : 
ſheets. 


It is an ill proceſſion Is the 


devil holds the candle. 5 


Proffer'd ſervice links, 
Proffer'd ware ſtinks. 


More ſauce than pig. 
You are good to help a lame 
6·ÿ⁵12u§»—:U i AT 


hit the mark. 


N know your meaning by your 8 


mumping, 


wo os 1 fool and his money 15 ſoon = 
111 is ſafe cutting a lice off an- 


| FP A blich keart makes 2 a bloomy ; 
It mends like ſour ale. in the TT 


parted, 


viſage. 


A blot i is no bl: ot «all it is hit, 5 
Come cut, come long tail. 


Des 5 The old 
He that marries a ae WY, 


three 


woman had ne er 


ſought her daughter in the 
had ſhe. not been —_ 
© there herſelf. _ 


Robin Hood's penayworths, 
out nettle, EE 
Counters for £90. 


Wit at will. 


To lie and dream of * a ery | 


ſummer. 


ha good as George of Green... — 
7 5 wife man ot Gotham, 7 


2 58 
You lock high, and fall on a (Ce proverbe s "applique à ceux qu. 


_cow-turd,. 


choſes, comme a de grands emplois, « & c. ſout bien SER a iq h 7 


d en accepter de mediocres, ) *© 


Your wits. are a wool. gather- 


: ing. 


You can't eat your cake d On ne e peut are & avoir tf, 


have . cake. 


More E N 0 L I 8 H Proverbs. 


- Poles. encore ein Bon er 45 Pr overbes. que fa 
ramaſocs de differens QUICUFS, 

| Ae bien pour peu qu'on ſache d' Anglois: 
meme impei ble de les rendre en Francois avec quelque 
_ grace ; ; mais il y en a auf quelques 1 UNS dont "_ 2 entends 
5 . le ſens ni l application. 0 : 


* T HEV hs good cheap wh A 8 beste Fry a feoll 


bring nothing home, 


= _ Curg'd cows have ſhort cars. 


5 He is gone to the dogs. 


Fancy ſurpaſſes beauty, 
Fo.ancy will kill or cure, 
| The brain that ſows no corn, 


plants thiſtles. 

: A ſcabbed horſe is cond enou ch 

for a ſhabby ſquire. 

Pepper is black, yet it has a 
good ſmack. | : 


125 Snow. is white, yet it lies i in the 


| dyke. OS 
= She | is honeſt from the girdle 
5 upwards. e 
5 Hei is wiſe that i is wary in time. 
As good as ever water wet. 


f I 5 A huſband of flraw i 1s worth a He that ſhews his purſe longs 
| vie of Is. „ e 


More Engliſh Proverbs. - 


A woman's mind 1s like the 
wind in a winter's night. 


après avoir wiſe a de grandes 


Veus pres 1 0 Hrait. 


Hy en a quon entendra 
i ſeroit 


ing wiſe, are two bad com- 
panions. 1 
3 thing would kein lire. - 


A haſty meeting a haſty part. 
„„ | 
He makes money with. his 
-reeth: © | 
In three ines a man may be 
eaſily deceived, in a man till 
known, a tree till down, | 
and a day til done. 
A full purle makes the man to 
ſpeak, = 
An empty 5 fills the face 


with wrinkles, 


to > be rid of it. 5 
| Ts Strike, 


More Engliſh Proverbs. 


Strike, | or give me the bill. 
A bit in the morning is better 
than nothing all day. 
If his cap be made of wool. 
Undone, as you would undo 
an oyſter, | Eh 
A lark is better than a kite. 
The fathers eat ſour grapes. 


by the tooth, 

Who ſo bold as blind Bayard ? 
He covers me with his wings, 
and bites me with his bill. 


A turd is as good for a low as 
a pancake, 


judgment, 
P 
pleaſe. 


other man's loaf, 


ſumiiner, 

| once a whore and ever a 
-. whore. up 

He that marries a widow 1 
e daughters has three 
back doors to his houſe, 

A horſe broken, and a wife to 
break. | 


A houſe made, and a wiſe to 


1 Women and wine, game and 


r 
Make the wealth* ſmall, and 


the wants great. 
As wiſe as 5 Waltham" 8 call. 
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A nice wife and a back door, 


Will ſoon make a rich man 
r 


Wrong reckoning is no pay- 


ment. 


A needle and thimble bet up a 


tailor. 


Light rn make clean 
You dare as well take a bear 


meets. 


It is an ill 8 8 be 


devil holds the candle. _ 


P roffer'd ſervice ſtinks. 
Proffer'd ware ſtinks. 


More ſauce than pig. 


| „Lon are good to help a lame 7 
10 give or to forbear requires 


dog over a ſtile. 


7 A blind man may perchance 
Itch and eaſe can no man 


hit the mark. 


8 I know your meaning by your 

lich and caſe muſt all men 

55 A fool and his money is ſoon = 
1 is ſafe cutting A lice of an- 


mumping. 


parted. 


| To A blich keart makes a loony | 3 
It mends like ſour ale in e 121 


viſage. 


A plot is Fe bl ot ein it is hit, 


Come cut, come long tail. 


The old woman had ne'er : 


_ ſought her daughter in the 

oven, had ſhe not been 

there herſelf, - 
| Robin Hood's pennyworths, 
In dock, out nettle. 


Counters for gold. 
Wit at will. 


To lie and dream of a | dry 5 


ſummer. 


As good as George of Green. 3” 
7 wiſe man or Gotham. e 


== To free. 2 85 225 | 
Ss To cut a man's throat with ; Machine: la ruine Faw Jenn . 
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Engliſh Proverbs, with 


o fait ault quantits de Phrafe Provertiates des 
OO moms des verbes Juivans. 


f A J buſy as as a bes. 


As plain as a . ſaddle, T 


As cold as charity. Tg 
As comfortable as matrimony. 
Like a chip in . 

A ſnail's gallop. 

An egg and to bed. 

As hungry as a 1 
As cunning as a dead pig. 
As dead as a door nail. 
As mad as a March hare. 
As melancholy as a cat. 

As angry as a — 

5 Luck! in a ä 


a feather, Es 


To laugh in a man's 8 face, " 


and cut his throat, 
To work for a dead horſe. 


To bring an old houſe over 


one's head. l 
To help a lame dog over a file. 


To be hail fellow, well met 


together. 


i T0 loſe a hog for a 'penny- 


worth of tar. 


and run with the hare. 


To bold wick the. * 


Te 0 out-run | the conkable. - 


Er affairt f our rien. 
ans orneirent. 


Froid comme place.” 3 

Auſſi charmant gue le nariage. 
De Ponguent miton mitaine. 
Marcber comme une tortue. 5 | 

_ Maigre chere. . 
Une fain: canine. 
Fin comme grimouille. 

Mort yore. 


Eweills comme une porte de Kart. 


: A. voir la mine d'un chat fache. 
Furteuſement en colere. 


on De /a corde de — 1 


- ; & quarrer.. 5 


en lui feſant un beau Henle 


d amitié. | 5 | 


" Travailler pour payer fer deter. 
Se ane de e afaires, . 


| After quelgu's un au buen. Es 


: Etre ami comme cechon. 


- Aimer » mieux i Aperir fan 


bien que de faire des * 
 nbceſaires. „ 


8 ec Eire der deux partis 
Jo ſit upon two ſtoolas. 
Too clip any one's wings, - Riguier FR alles a a RO a un, 


5 Don Plus * Jen 14 4 


bien. 


To 


SA 
T 


3 


- y 1 Y 


| Fo pour water on a drowned 
mouſe. 


0 baſte a Aint with butter, 


To reprobate all cats for 


e NG 


To put the churl | upon the 
"IS 


- 6 Tor” horſe. | 


To give a man . meat, and 
baſte or beat him with the 


ſpit. 


To have, or to give ſweet meat 


and ſour ſauce, | 


To be 0 ˙4 to the four apple. 5 


Avoir un lan | mari, ou une : 


tree. 


To greaſe the fat fon in the Donner d 2 ceux gui 1 en ont 705 b 


tail. 
To rob the ſpittle. 


| To eat the calf i in the cow” O 
belly. . 


To let go q whiting:: 5 
| Tocall a ſpade a ſpade. 
To cry whore firſt. | 


bargain, OY 
To twiſt a rope of 5 
To dry ſnow in an oven. 


To draw water in a ſieve. 5 : 5 
* Batiſe eau. 


To fly to the moon. 
To ride a free horſe to death. 

Jo prey upon good nature. | 
To grind with very wind, 


To have a fioger i in the pie. 5 


tbe French adapted. 


Boire, ou fir, de Pe can apres ; 


Donner le Blame a celui qui a) 


To pot, or fer the ſaddle upon. , Mettre le e for bs chan * 
les de ceux gut nero? le = 
| Rendre ſervice a quelp? un & bus | 


; uu, tu bien 2 ts mal. | 
— regaler quelqu'un "0 bai — — 


7 e dans une chaſe. 
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Se venger lachement une per- 


 Jonne qui n'e/? nh en stat de 
e defendre. 


Laver la tie d'un ane. 
Faire paſſer tous tes chats four 


des ſorciers. 


du vin, 


: Faire boire de c boiſſn * 


apres en avoir donne de 
Bonne. . | 


„„ 


porter. 

en {ante /ouvent.. 
Bien 
mau wvaiſe mine. 


mecbante femme. 


beſoin.. 


Valer un miſtrable.” 
Manger Jon ble en herbe. 


; Laiffer kehr J ec : 


Appeller un chat un chat. 1 


| Ab 1 5 
To make the beſt of a bas Abqxer le premier. 


| Se tirer d n mauvais march. te 
mic ua qu on peut. . 


| ” Faire Pimpoſſible. 


Attraper la lune avec les dents. ns 


c Abuſer a 1 ban des gens. 5 


WC accommoder au tems, S a teutes is 


 fortes de partis. 


TE 


T Engliſh Proverbs, &c. 


ID bring one's noble to nine- Faire de cent /ol; guatre ore, 
| Pence, and nine-pence to F de guatre livres rien. 
nothing. I falt de jor teſton fix ſous. 

To be between hawk and buz- Ne pad . Pare: prendre. 

Zard. 


To touch a galrd horſe upon Irriter ane perſon gui '/e fot 


the back. | | . dtja offenſe, 
6 To turn eat in pa. Changer de Parti. 

To ſtumble at a ſtraw, and f. 
leap over a block. 0 
-To ſtrain at a gnat, and 
ſwallow a camel. : „%% 
| To have the N of any f 1 gouverner quelquun, 
one's foot, . %%% OD 


=D — chameau, 


* 


8 Poſer * moucheron & avaler k | 


— 18 xd % 22 *. 1 _ 4 3 Ne wp < - eh WM) of S ; by I 2 
eee ene. 
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